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    Den vážení


    Dana si otřela pot z čela. Zapřela se rukama o kosu a rozhlédla se po zlatavých polích. Vzduch se tetelil v letním žáru. Nad vlnícím se mořem klasů kolem Dany se v pravidelných pohybech kos pohupovaly a otáčely trupy ostatních. Skoro jako by tančili, pomyslela si Dana. Pomalým, obezřetným tancem života a umírání, nekonečného koloběhu přírody. S každým seknutím se k zemi poroučel hlouček klasů, stébla se klátila jedno přes druhé jako těla padlých vojáků. V krajině po nich zůstávala holá místa, až na konci dne čněly z nevlídné orné půdy do všech směrů už jen uschlé bodce jako strniště na zvrásnělé tváři starce. Nad nimi se jako roztroušené vulkány tyčily snopy, svazky drahocenného obilí, které Daně a jejím lidem pomohou přečkat zimu a dožít se příštího roku. Na jaře z nich pak na Danině poli znovu vyraší budoucnost, jak už to chodí po generace, rok za rokem.


    Letošní rok byl pro Danu a její lidi úspěšný. Počasí k nim bylo milosrdné, chladná zima ochránila semena v půdě a mráz vyhubil škůdce. Teplé jaro pak vylákalo mladé výhonky z půdy a vydatné deště na začátku léta jim umožnily naplno vyrašit ze žírné půdy. Bouřek, krupobití i plísní zůstaly ušetřeny. Horké léto se správně načasovanými dešti jim nakonec propůjčilo sílu, kterou pak mohly Daně i všem ostatním předat ve formě kaší a chlebů, čas od času dokonce v těstě na koláč.


    V dálce viděla Billovo pole. I na něm se tančilo. Dana si říkala, jak se asi letos dařilo jim.


     



    Nadešel den vážení. Jakmile snopy na poli vyschly, Dana a její lidé je posbírali a odnesli na statek. V namáhavé lopotě mlácení oddělili zrno od plev. Jako obvykle nejdřív naplnili sýpky, aby měli zásoby na zimu a osivo na příští rok. Zbytek rozdělili do pytlů.


    Dana zapřáhla voly, nechala naložit pytle na vozy a vyrazili na trh do města. Dana už se města a trhu nemohla dočkat. Spolu s Ann, Billem, Carlem a ostatními sedláky ze vsi se chystala prodat výsledek své sklizně tomu, kdo dá nejvíc. A večer po návratu z města to jako každý rok oslavit.


    U vah prodejců ji Bill přivítal širokým úsměvem. Byl to silný chlap s modrýma očima a hustými černými vlasy. Než přišla, stihl už natahat své pytle na odvažovací desku obchodníka.


    „Letos budu mít víc než ty,“ řekl jí. „Víc než vy všichni!“


    Dana pokrčila rameny. Koneckonců jí nešlo o to, aby sklidila víc než Bill. Těšilo ji, že všichni v pořádku přečkají zimu a vydělají si z úrody dost na to, aby mohli poslat děti do školy a provést nutné opravy na svých domech. Možná tentokrát zbyde i na novou krávu.


    Kupec zvážil i její zboží.


    „Letos jsi měla dobrý rok,“ kývl uznale. „Sklidila jsi o poznání víc než Bill.“


    „Oba jsme měli dobrý rok,“ usmála se Dana. „Žádní škůdci, žádné sucho, žádné kroupy, žádná potopa.“


    Neušlo jí ale, jak zklamaně a naštvaně se Bill zatvářil. Už jako dítě chtěl být ve všem nejlepší. Neustále se srovnával s ostatními, provokoval je, nechtěl si hrát s nimi, ale proti nim, vždy musel doběhnout do cíle jako první a stát na nejvyšším stupni vítězů. Obdělával stejně úrodnou půdu jako Dana, používal stejná zrna. K dispozici měli stejně velký kus půdy. Žili pod stejnou oblohou se stejným počasím. Bill byl stejně tak schopný jako Dana a své práci nerozuměl o nic míň. Vlastně to byl milý chlap, a navíc i dobře vypadal. Daně připadal docela přitažlivý, ale nudila ji jeho bojovná nátura. Zejména když se jí dařilo víc než jemu.


    „To přece nedává smysl!“ vykřikl. „Dřel jsem jako kůň! Udělal jsem všechno správně! A stejně jsi sklidila víc! Už potřetí za sebou! Jak je to možné?“


    Chlapská ješitnost! Teď už jen scházelo, aby ji osočil z čarodějnictví.


    Možná je načase, abych mu prozradila své tajemství, pomyslela si Dana.

  


  
    První rozhodnutí
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    „Na počátku života se některé chemické struktury


    samy kopírují podle matematického principu,


    který jim poskytuje konkurenční výhodu.“


     



    Will Cantor
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    Ulice žhnuly. Hustý dým se plazil po asfaltu. Molotovovy koktejly dopadaly na zem jako meteory a vybuchující ohnivé koule ihned halil hustý černý dým. Mlhou se proháněly temné přízraky, na jednom místě se ztratily a jinde zase vynořily.


    „Začala válka!“ vykřikla Melanie Amadová a přikrčila se.


    Z oparu za ní vyšel tmavý průvod lidí. Hlavy, ramena, plakáty, transparenty.


    „Co se tam píše?“ ozval se Ed Silverstein a pokusil se zaostřit na transparenty, které demonstranti nesli v rukou. Zastavte chamtivost! Konec spekulací s bydlením! Zaručený příjem bez podmínek! Já si lobbisty dovolit nemůžu! Chceme mír! Smrt kapitalismu!


    Amadová pevně sevřela mikrofon: „Bublina firemních úvěrů splaskla a světu hrozí podobná finanční krize jako v roce 2008. Statisíce lidí právě v Berlíně protestují proti novým úsporným balíčkům, které vláda zavádí kvůli záchraně bank a společností. Kdo by něco takového ještě před pár měsíci čekal? Řecko je najednou všude!“ Střih. Druhý průvod se vynořil z dýmu přímo před nimi.


    „Skinheadi! V kožených bundách!“ křikl Silverstein do kamery. Několik z nich máchalo dřevěnými latěmi nebo baseballovými pálkami. Cizáci ven! Německo je naše! Nic než národ! Obrazovku zaplnily holé lebky a běsnící, šklebící se obličeje.


    Vedle toho svítily v koupelnovém zrcadle Jeanniny zelené oči. Co si v luxusních hotelech všechno nevymyslí. Části obřího koupelnového zrcadla fungovaly zároveň jako televizní obrazovky. Jeanne si nanášela řasenku na spodní řasy.


    Amadová: „Podobné záběry přicházejí i z amerických měst…“


    Zatímco si Jeanne líčila horní řasy, přepojila televize Bloomberg na dva vzrušené reportéry do New Yorku. V zrcadle vedle Jeannina obličeje pobíhali valícím se kouřem v Brooklynu policisté s pendreky v rukou. Žhnoucí plameny halily štvanici do démonicky rudé barvy.


    „Od incidentu, kdy přívrženec extrémní pravice najel s autem do průvodu a usmrtil přitom tři afroamerické demonstranty, hoří ve více než deseti amerických metropolích celé čtvrti!“


    Jeanne vzala do ruky rozjasňovač, na Bloombergu se zatím střídaly záběry válečných lodí, odpalů vojenských raket a šklebících se asijských politiků pospíchajících na schůze.


    „A bude zřejmě hůř,“ pokračovala reportérka. „Čínská flotila vyprovokovala v asijských mořích několik konfliktů se sousedními zeměmi. Saúdská Arábie, Írán a Izrael eskalují válku na Arabském poloostrově. Ozývají se první výhrůžky atomovými zbraněmi. Rusko si zahrává s ohněm ve východní Evropě. Takhle výbušná ještě globální politika od druhé světové války nikdy nebyla.“


    Zkrvavené, prachem pokryté děti v troskách po bombovém útoku kdesi na Blízkém východě. Jeanne si přejela rty rtěnkou.


    Evropští a američtí politici za řečnickými pulty, před stěnami s promítacím plátnem, u konferenčních stolů. „Proto bylo dlouho plánované setkání ministrů zahraničí v Berlíně rozšířeno na krizový summit, na který se narychlo sjeli politici, centrální bankéři a ředitelé společností z celého světa.“


    Jeanne se napřímila. Poslední kontrola účesu, vyhlazení záhybů na večerních šatech, které jí na míru vyrobilo studio Sook Dwalas v Los Angeles. Bývala by se uživila jako modelka.


    V zrcadle se objevil Ted Holden. Byl sotva vyšší než ona, o pár let starší a na sobě měl smoking. Jeanne chvilku nechápala. Byl Ted ve zprávách, nebo stál skutečně za ní?


    „Jsi hotová?“ zeptal se. Takže skutečnost.


    Přikývla. Ted si ji nenápadně prohlédl od hlavy až k patě.


    „Přepojujeme zpátky do Berlína k Mel a Edovi…“


    Plameny. Ohořelé skelety aut.
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    Navzdory klimatizaci se zápach spáleniny mísil s vůní kůže uvnitř limuzíny a stahoval Willu Cantorovi hrdlo. Přes zavřená okýnka k němu tlumeně doléhalo cinkání lahví, burácení výbuchů a skandované výkřiky. Vydrželo by sklo náraz dlažební kostky? uvažoval v duchu a prsty přitom svíral madlo u dveří.


    Posouvali se krokem. Kousek před nimi hořelo u silnice auto.


    Řidič, zavalitý padesátník s knírem, zaklel cosi německy.


    Herbert Thompson, který seděl vedle Willa, svíral ve své kostnaté stařecké ruce telefon.


    „Zrovna tu projíždíme peklem, do háje!“ zaskřípal vetchým hlasem. „Promluvíme si tom později!“


    Jako většina lidí, kteří se dožili takhle vysokého věku, se v průběhu let ve svém obleku postupně scvrkával. Ramenní vycpávky byly příliš široké, rukávy prověšené. V luxusním koženém sedadle se skoro ztrácel. Tedy nebýt své nezdolné energie.


    Z telefonu se ozývaly tiché a úsečné útržky slov.


    „… z nejvýznamnějších ekonomů současnosti!… pácháš vědeckou sebevraždu!“


    „Právě naopak!“ štěkl Thompson. „Tohle je můj vůbec nejdůležitější úkol.“


    Odpověď zanikla v hluku demonstrace.


    „Moje životní dílo?“ vykřikl Thompson. „To jsem teprve stvořil! Moje návrhy mohou učinit přítrž tomu běsnění venku. Posílit spravedlnost. Dopřát blahobyt opravdu všem! Nositeli Nobelovy ceny už budou naslouchat.“


    „… ti… vysmějou!“ rozčiloval se hlas na druhé straně telefonu.


    Thompson hovor rázně ukončil a poznámky ke své přednášce zastrčil zpět do aktovky na klíně.


    „Idiot!“ křikl ochraptělým hlasem. „Má akorát strach, že lidem jako on šlápneme na kuří oko.“ Přimhouřil oči. „Co tam stojí?“ zeptal se s pohledem upřeným na transparenty.


    „Zastavte hamounství! Smrt kapitalismu!“ četl Will.


    „Nemají nejmenší tušení, co kapitalismus znamená, hlavně že za všechno může,“ ušklíbl se Thompson. „My každopádně sedíme ve správném voze,“ prohlásil pobaveně a musel přitom potlačovat smích. „Kdyby jen tušili, kdo kolem nich právě projíždí…“


    Willovi ta představa tak vtipná nepřišla. Kdyby to tušili, zasáhl by příští Molotovův koktejl neomylně právě jejich limuzínu.


    Všeobecné pozdvižení se Thompsonovi zamlouvalo. Nikdy se nezalekl přímé konfrontace. Ani konkurence. Přežije jen ten nejsilnější, to považoval za základ veškerého úspěchu, pokroku a blahobytu. Za některé ze svých vědeckých modelů na toto téma dostal před dvanácti lety Nobelovu cenu. Stal se legendou. Hlasem, jemuž naslouchali vlivní, mocní a bohatí z celého světa.


    Displej Thompsonova telefonu se rozsvítil. Thompson ho nasupeně zvedl.


    „Co ještě chceš?“ křikl. „Dlouze jsem ti vysvětloval, že důkaz máme. Matematický důkaz!“


    Will nastražil uši.


    „… před tou hloupostí uchránit.“


    Thompson vzteky zrudl. „Stojíme před změnou paradigmatu! Nemůžeš mi zabránit, abych tu řeč pronesl. Nikdo nemůže.“


    Rychle telefon vypnul a odložil.


    Řidič se zoufale otáčel dozadu. Za nimi stála fronta několika aut. Poslední z nich zahaloval oblak valícího se kouře, z něhož vystupovaly další a další postavy.


    „Tak co hlásají tentokrát?“ zeptal se Thompson, který byl příliš ztuhlý, než aby se dokázal otočit.


    Will se podíval zadním okýnkem. Na transparentech stálo „Cizinci ven“, „Německo Němcům“. Někteří hajlovali. „Náckové,“ křikl.


    Thompson zavrtěl hlavou. „Nová vlna národního socialismu by nás neměla příliš překvapovat. Když se celé roky role státu umenšuje, zbyde z národního státu už jen ten národ. A ten teď létá kolem nás. Všude po světě…“


    Přerušil ho výbuch u zadního skla. Will sebou leknutím trhl. Po skle se rozletěly střepy, které dohromady držela etiketa z pivní lahve.


    Žádný benzínový koktejl, úplně obyčejný alkohol.


    I Thompson, nositel Nobelovy ceny, byl otřesen. „Mám před sebou důležitou řeč,“ obrátil se na řidiče. „Až ji pronesu, může tohle všechno skončit.“ Poklepal mu na rameno. „Jak to řekl Churchill? ‚Když procházíš peklem, nezastavuj se.‘ Tak jeďte dál.“
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    Seděl v hotelovém pokoji před monitorem notebooku, který zaplňovaly řádky kódu. Na šestém z osmi staromódních tlačítkových telefonů, které ve dvou úhledných řadách po čtyřech ležely vlevo vedle počítače, mu blikla zpráva. Poloprůhledné, oranžovohnědé závěsy měl zatažené a z velkoměsta za nimi tak neviděl nic. Mohla to být jakákoli světová metropole, ale zrovna teď to byl Singapur.


    Otevřel zprávu a okamžitě poznal odesílatele. Pravé jméno jako obvykle neznal, jen jeho nicneříkající pseudonym. Narazili na sebe na jedné z typických platforem na darknetu, kde si lze anonymně najmout odborníky na jakoukoli oblast. V jeho případě hackera.


    Zpráva obsahovala jedno jediné slovo: Ikarus.


    Otevřel druhý notebook, rychle něco naťukal na klávesnici a o pár vteřin později odeslal příkaz. Na monitoru zároveň vyskočilo sedm různých oken, ve kterých mohl kontrolovat, jestli jde vše podle plánu. V oknech byly složky s dokumenty z různých e-mailových programů a serverů. Od doby, co ho zadavatel před několika měsíci oslovil, sledovaly jeho programy všechny verze těchto dokumentů přes různé e-mailové programy a servery. Zároveň ve všech těchto dokumentech instalovaly malé časované bomby, které jen čekaly na příkaz a v případě nutnosti byly připraveny dokumenty zničit.


    Právě takový příkaz teď odeslal.


    Během několika sekund zmizely jednotlivé dokumenty ze všech sledovaných složek, jako mávnutím kouzelného proutku. Ještě jednou složky zkontroloval a ukončil vzdálené připojení. Když okna zmizela z monitoru, notebook zase zaklapl. Na mobilu vyťukal také jen jedno slovo: Done. Hotovo.


    Vyndal z telefonu SIM kartu, rozlomil ji (nesmyslný rituál, kterého se z pověrčivosti odmítal vzdát) a odnesl do koupelny, kde ji zabalil do toaletního papíru a spláchl do záchodu. Telefonem několikrát vší silou mrštil o kameninovou dlažbu v koupelně, až se roztříštil. Několika šlápnutími rozdupal větší kusy tak, aby i je mohl bez problémů zlikvidovat v záchodě. I tohle preventivní opatření bylo přehnané, on ale, trochu staromódně, sázel na jistotu.


    Vrátil se zpět k psacímu stolu a znovu se zahloubal do kódu na monitoru počítače.
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    Přes přední sklo range roveru měl Eldridge výhled přímo na zadní část mercedesu, ve kterém seděli Thompson a Cantor. Demonstrace před zámkem se musely odchýlit od schválené trasy, policejní zátarasy, které je měly zadržet, byly děravé jako stará zahradní hadice. Jednou z těchto děr k nim teď proudily masy lidí. Auta za nimi už doháněli první skinheadi s potetovanou lebkou a rockerským plnovousem. Jich se Eldridge neobával. On i čtyři ostatní muži v jeho autě byli zvyklí na ledacos.[image: sdot]



    Vedle Eldridge čekal Jack za volantem na jeho pokyny. Tmavošedé vojenské kalhoty napnuté silnými stehenními svaly, obrovské paže a ramena rýsující se pod šedou košilí, oči jako dvě úzké štěrbiny v masitém zjizveném obličeji. Čelem se málem dotýkal střechy auta: kdyby měl Jack delší vlasy než na ježka, cuchaly by se mu o šedý potah.


    Sluchátko v Eldridgeově uchu zahlásilo příchozí hovor. Mohl to být jen jeden člověk. „Příjem.“


    „Plán Ikarus,“ ozval se hlas.


    „Opakuji,“ řekl Eldridge, „plán Ikarus.“


    „Potvrzeno.“


    Volající ukončil spojení.


    Eldridge, kterému ostatní členové týmu říkali El, poklepal na tablet před sebou. Na obrazovce se objevilo schematické znázornění proskleného auta seshora: interiér, sedadla, armatury, motor…


    Hnací a řídicí systém, tedy motor, volant, řadicí páka a pedály, svítil modře. Tachometr nad motorem ukazoval 2 km/h. Vpravo nahoře hlásalo červené políčko „Enter“.


    Klik.


    Červené políčko „Enter“ zezelenalo.


    El přiložil bříško svého neotesaného ukazováčku s krátce zastřiženým nehtem na obrazovku tabletu. Přímo na modrý plynový pedál v průsvitné ilustraci auta. Podíval se na limuzínu před sebou, po jejímž zadním skle se právě rozprskla lahev od piva, a jemně přitlačil.
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    Zrychlení auta zatlačilo Willa do sedadla. Mířili přímo do davu. Demonstranti se rozkřičeli. Někteří se střemhlav vrhali stranou, aby se před blížícím se vozem dostali do bezpečí, jiní naštvaně hrozili pěstí.


    „Pozor, chlape!“ vykřikl chraplavě Thompson. „Říkal jsem ‚projít peklem‘, ne ho vytvořit!“


    „Něco tu nehraje!“ křičel řidič lámanou angličtinou.


    Will zaslechl v jeho hlase nevěřícný tón.


    „Co se děje?“


    „To auto… jede samo!“


    Řidič divoce šlapal na pedály a troubil. Mercedes hlasitě rozrážel kouř, míjel rychle se pohybující stíny a nabíral rychlost.


    „Brzdy nefungují!“ oznámil s panikou v hlase a lomcoval přitom řadicí pákou. „Ani řazení, nic!“


    Stáhl ruce z volantu. „Vidíte?“


    „Dejte ty ruce zpátky na volant!“ přikázal Thompson.


    Řidič poslechl.


    Will si prohlížel vytřeštěné oči a doširoka otevřená ústa venku za okýnkem.


    Na pravou část čelního skla dopadl s plesknutím transparent, a než zase odletěl, v autě se na chvíli setmělo.


    Řidič marně točil volantem.


    „Proboha…“ vypravil ze sebe Will. „To auto je hacknuté!“


    Rychle vyhrabal telefon z kapsy saka. Navzdory jeho hektickému klikání zůstala obrazovka černá.


    Dým venku na ulici začal řídnout. Lidé se před nimi rozutíkali do všech směrů. Proti hromadě kovu, která se na ně valila rychlostí čtyřiceti kilometrů za hodinu, měli jen vlastní kůži, maso a kosti. A holý život.


    „Máte u sebe telefon?“ zeptal se Will řidiče.


    „Tady.“


    Zatímco řidič bezradně točil volantem a lomcoval řadicí pákou, zapnul Will jeho mobil. Ani ten však nereagoval. Podíval se na Thompsona, který se krčil na svém sedadle a v rukou křečovitě svíral aktovku. Bledý hrůzou pozoroval Willovo snažení.


    Limuzína zrychlovala, ulice se vyprazdňovala, demonstrantů ubývalo a provoz byl řídký. Will se musel štípnout, aby uvěřil vlastním očím. Před nimi se táhla úplně normální ulice. Otočil se. Scenerie o kousek dál stále připomínala bouři, která právě udeřila na zem. Jen jedno tmavé SUV jelo za nimi v jejich pruhu.


    Projeli křižovatku a přes zákaz vjezdu odbočili na víceproudou silnici. Will v dálce zahlédl Vítězný sloup. Jedou do parku Tiergarten!


    „Váš telefon!“ přikázal Thompsonovi a natáhl ruku.


    Nositel Nobelovy ceny se celou věčnost přehraboval v kapsách svého saka. Po široké a úplně prázdné silnici křižovali park.


    „Proč tu nikdo není?“ vykřikl Will.


    „Už to uzavřeli, kvůli zítřejším demonstracím,“ vysvětlil řidič. Na čele se mu leskl pot.


    Když Will konečně dostal do ruky Thompsonův telefon, shledal, že je stejně nefunkční jako ostatní. Frustrovaně jím mrskl na sedadlo.


    „Někdo nás unesl!“ vykřikl. „Musíme na sebe nějak upozornit!“


    „Ale koho?“ zařval řidič. „Venku přece nikdo není! Do háje!“


    Auto se stočilo doleva. Pak se skřípěním gum zatočilo zpátky doprava. Příliš prudce! A přímo směrem k lesu. První pneumatika narazila do obrubníku. Pravá strana se odlepila od země a limuzína letěla s otočkou kolem vlastní osy vstříc okolním stromům.
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    Jan zahlédl jen ohromný stín. Pak sjela hromada kovu ze silnice a najela na chodník. Jan instinktivně sklonil hlavu. Vozidlo mu proletělo nad hlavou. Zavadilo o kmen stromu, narazilo do jiného a zřítilo se k zemi. Jan měl co dělat, aby se udržel v sedle kola. Okamžitě zamáčkl obě brzdy.


    Auto leželo sedm nebo osm metrů od silnice na střeše mezi stromy. Z prostoru mezi předními koly stoupal dým.


    Jan seskočil z kola. Byla to jedna z těch chvil, kdy člověk nemá čas přemýšlet. Tělo se dalo samo do pohybu. Rozběhl se. V přední kapse džínů nahmatal telefon. Tísňové volání. Uháněl k rozmačkané hromadě plechu.


    Tmavá luxusní limuzína. Moře střepů. Přímo před sebou měl sedadlo řidiče. Střecha nad ním ustála náraz nejlépe. V sedačce spočívalo bezvládné tělo postaršího muže. Tmavý oblek. Knír. Kolem něho zplihle visel airbag. Ze sluchátka se ozval něčí hlas.


    „Jan Wutte,“ představil se. „Vážná autonehoda v parku Tiergarten, mezi Vítězným sloupem a Braniborskou bránou.“


    Zastrčil mobil zpátky do kapsy. No tak, Jane, jsi přece pečovatel. S lidským tělem to umíš. Přiložil muži prst na krk. Žádný puls. Pokusil se otevřít dveře. Marně. Za řidičem ležel starší muž v tmavém obleku hlavou dolů v nepřirozené poloze zkroucený na vnitřní straně střechy. Nebyl připoutaný. Krev se z něj přímo řinula. Levá ruka mu trčela z okýnka. Ani na ní nenahmatal Jan puls. Vedle starého muže visel na bezpečnostním páse převráceného zadního sedadla ještě jeden člověk. Mladší, mužnější. Jeho rty se pohybovaly. Jan rychle oběhl auto. Pokusil se protáhnout hlavu škvírou, kde bývalo okno.


    „Jak jste na tom?“ slyšel sám sebe křičet. „Pomoc už je na cestě!“


    Zavřené oči, šepot. V obličeji otočeném naruby nejde číst. Mimika funguje špatným směrem.


    „Bolí vás něco?“


    Vedle mužovy hlavy ležela na převrácené střeše otevřená aktovka a z ní čouhalo několik papírů. Vedle se povaloval telefon a další předměty.


    Muž šeptal až příliš potichu. Jan se přitáhl ještě blíž k jeho ústům. Pokoušel se ho uklidnit. Oční víčka se mu zatřepotala a poprvé na Jana pohlédl. Ve spodní, nyní horní části oka zahlédl bělmo.


    „… elemen…“ sténal. „… šan… dal…“


    Elementy? Chantal? Nedávalo to smysl.


    „Promiňte, nerozumím vám. Ale zůstaňte v klidu, doktor už je na cestě.“


    Nezdálo se, že by Jana vnímal.


    „Fitzroi piel… a… gold… bar…“


    „Fitzroi co?“


    Sám toho Jan moc nezmohl. I kdyby se mu podařilo rozepnout muži pás, spadl by na střechu a mohl by se zranit ještě víc.


    „Fitz… roi piel,“ chroptěl. „Šan… dal… e…“


    „Chantal E.? To je něčí jméno?“ Koutkem oka zkontroloval ostatní. Bez známek života. „Fitzroi, to je další jméno?“ Nikdy ho neslyšel.


    Muž zavřel oči. Znamená to snad „ano“? „Golden… bar…“ zašeptal.


    Jack zaparkoval svůj range rover pár metrů za místem, kde došlo k nehodě. Mercedes evidentně použil obrubník jako odrážecí rampu. Eldridge se Samem vyskočili z roveru a zadívali se na vrak vzadu za stromy. Na uzavřené silnici v tu chvíli nikdo nebyl. Na chodníku leželo jen jedno kolo. Pak El objevil jeho majitele. Lépe řečeno jeho dolní polovinu, která vyčnívala z okýnka na straně spolujezdce.


    „Pojďte!“ houkl El na ostatní. „Musíme tam. Jacku, vyjeď s autem z uzavřené zóny!“


    Z SUV vyskočili Rob a Bell, trénovaní chlápci, jako byli El a Sam, v tmavých džínách a bundách.


    Muž u limuzíny se vysoukal z okýnka a chvíli lomcoval dveřmi. Byl to mladý čahoun s tmavými vlasy vystříhanými po stranách, v tmavé mikině a sepraných džínách. Málem se převážil dozadu, když dveře konečně povolily a otevřely se. Znovu se naklonil dovnitř a chvíli přešlapoval. Pak se napřímil. Byli už skoro u něj. Hned nato si jich konečně všiml.


    „Díkybohu!“ vykřikl. „Alespoň jeden z nich žije. Může mluvit. Musíme ho vytáhnout ven.“ Ukázal na dým, který stoupal z motoru. „Než to tady vybouchne.“


    Nic tady nevybouchne. Aspoň ne samo od sebe.


     



    Čtyři chlápci běželi směrem k Janovi a havarovanému autu jako členové zásahového komanda. Velcí, trénovaní chlapi v tmavém ležérním oblečení. Přesně koordinované pohyby. Tím líp. Pár silných rukou tu přijde vhod.


    Nové posily se rozdělily. Dva na druhou stranu, kde bezvládně leželi muži bez života. Dva k Janovi. Proč mají na sobě v létě rukavice? Naklonili se k němu a nahlédli dovnitř do auta.


    „Co se stalo?“ zeptal se jeden z nich s bradou připomínající kovadlinu. Ten přízvuk nebyl Janovi nijak povědomý. Možná Američan? V pravém uchu měl zastrčené sluchátko.


    „Před chvílí ještě mluvil,“ odpověděl. Jan. „Snad se nám ho společně podaří dostat ven.“


    Muž s výraznou bradou popadl Jana zezadu za krk a hlavou mu praštil o karoserii auta. Janovi se zatmělo před očima, omámeně se převážil na stranu a hlavou dopadl tvrdě na zem. Co to…?


    Země se pod ním točila. V hlavě mu tepalo bolestí. Do očí mu stouply slzy. Muž vsoukal svůj obří trup do auta. Na druhé straně za předním kolem se jeden z mužů ochomýtal kolem místa, ze kterého se kouřilo. Jan se pokusil sebrat, ale hned se zase skácel. Ozvalo se pár slov pokynů v cizím jazyce. Angličtina. Další z mužů se začal přehrabovat uvnitř auta. Na straně, kde byl Jan, se čtvrtý muž vrtal v zadní části karoserie. Palivová nádrž. Otevřel víko! Okamžitě z ní začal prýštit benzín. V tu chvíli se v dálce rozezněla houkačka. Jan se znovu pokusil vyškrábat na nohy.


    Chlápek s výraznou bradou se vynořil z auta s aktovkou v ruce. Otočil se k Janovi, popadl ho za kotník a odtáhl ho do vytékajícího benzínu. Jan se snažil vymanit z jeho sevření. Muž měl však kromě své mocné brady i stejně mocný stisk. Jan začal zoufale máchat rukama. Nahmatal kus karoserie, který se zdál být špičatý a ostrý. Vší silou ho vrazil do ruky, která mu obemykala kotník. Chlápek zařval a povolil. Jan vyskočil na nohy. Benzín se mezitím rozlil kolem celého auta. Muž, který nádrž otevřel, našrouboval zpátky víko. Oba muži na druhé straně rychle odskočili dál. Muž s výraznou bradou vyskočil a vztekle si prohlížel hluboký vpich ve své rukavici, ze kterého odkapávala krev. Jan slyšel škrtnutí zápalky. Její let zahlédl jen koutkem oka. Podařilo se mu utéct právě v momentě, kdy benzín vzňal. Notně ho popohnala horká tlaková vlna z výbuchu.


    Plameny mu praskaly za zády a Jan se otočil. Před ohnivou koulí zahlédl dva mohutné stíny, které ho pronásledovaly. Ještě nikdy v životě mu nekmitaly nohy takovou rychlostí. Jan slyšel dupání svých pronásledovatelů a potom sirény. Nejhlasitější byl ale jeho vlastní dech. Hlava mu div nepraskla.


    V tom autě byli lidi! Jeden z nich dokonce ještě naživu! A oni ho jen tak zapálili!


    Z mdlého světla ve směru od Vítězného sloupu na něj vyběhli dva muži. Tmavé kalhoty a košile. Patří snad taky k nim?!


    Jeden z nich nahmatal něco na opasku. Zbraň? Jan se ohlédl. Oheň, ale žádní pronásledovatelé. Ti druzí muži se k němu stále blížili.


    „Zůstaňte, kde jste! Policie! Kam jdete? Stůjte!“


    Janův dech byl ještě rychlejší než jeho tep. Skrz plameny a hustý dým valící se z místa nehody teď problikávala modrá světla z několika aut. Chlápci v tmavém oblečení byli fuč. Z hořícího vraku se ozval výbuch a do noci vylétla sprška jisker. Nešlo už nic dělat. Janovi se při pomyšlení na tři muže v autě zvedl žaludek, nevolnost mu zalézala až do špiček prstů na nohou i na rukou, do kořínků vlasů, do zad a svírala celého jeho tělo v jedné velké křeči.


    „Proč utíkáte?“ zeptal se ho jeden z policistů příkře.


    Tomu byste nikdy neuvěřili!


    Jan ze sebe nedokázal vydat ani hlásku.


    „Půjdete s námi!“
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    Rotory duněly Jeanne v hlavě. Na sobě měla hedvábné šaty a vibrace vrtulníku jí rezonovaly celým tělem. Nalevo od ní seděl Ted, napravo Tedův šéf bezpečnosti Mitch McConnell. Místo vedle Teda zaujal hlavní lobbista George Lamack, naproti nim pak seděl americký ministr financí ve smokingu a jeho manželka ve večerní róbě. Z obou stran je lemovali bodyguardi.


    Ministr vzrušeně gestikuloval.


    „… už zase?“


    Přestože kabina byla zvukotěsná, museli mluvit nahlas.


    „Mám to z důvěryhodného zdroje,“ řekl Ted. „General Motors nezvládá splácet některé závazky. A BLA stojí těsně před krachem.“


    „Ten čínský koncern?“ zeptal se George Lamack nevěřícně.


    „Přesně ten.“ Ted se podíval na ministra. „Je ti jasné, co to znamená?“ Jasné mu to očividně nebylo, ale Ted si tímhle způsobem získával pozornost. „Pokud panují pochybnosti o schopnosti GM splácet, přijde jako další na řadu Volkswagen a pak další výrobci a v řádu několika hodin i všechny ostatní společnosti, které se v posledních letech příliš levně a příliš hluboce zadlužily, aby mohly financovat předražené nákupy a zvedat kurzy svých akcií prostřednictvím zpětného odkupu. To znamená sakra hodně firem! Miliony a miliony pracovních míst v mnoha zemích.“


    Ted věděl, jak je třeba mluvit s politiky.


    „Hele!“ vykřikl George, který vyhlížel z okýnka. „Co to tam je?“


    Dole pod nimi se mihotala světla večerního Berlína. Jasně nasvícený zámek Charlottenburg, k němuž z jedné strany přiléhal potemnělý park a z druhé strany síť plápolajících ulic.


    „Demonstranti?“ zeptal se ministr financí.


    „Šest set tisíc podle organizátorů,“ odpověděl Mitch, „čtyři sta tisíc podle policie.“


    „A tam dole máme přistát?!“ zajímal se George ustaraně.


    „Co to tam svítí?“ chtěla vědět manželka ministra.


    „To jsou displeje mobilních telefonů,“ vysvětlila Jeanne. „Moderní verze světelného řetězu.“


    „Jako na popovém koncertu?“


    „Demonstrace byly vždycky taky večírek.“


    Na náměstí vedle zámku tvořila světla obří zářící obrazec.


    Kulatý žlutý dort.


    Ve spodní části byl odkrojený úzký proužek. Číslo na něm nesymbolizovalo věk oslavence: 99 %.


    A na celém zbytku dortu: 1 %.


    „Mají to hezky vymyšlené,“ uznala Jeanne a koutkem oka sledovala Teda. „Většina si z koláče ukrojí jen malý kousek.“


    „A brzo jim nezbude ani ten,“ odvětil Ted. „BLA uvolní všechny své zahraniční podíly na trh. Kurzy se propadnou, pod tlak se dostanou i úvěry a akcie. Další čínské koncerny budou následovat a začnou odprodávat své podíly na Západě. Firmám budou chybět investoři, vyhlásí bankrot a všechny propustí.“


    Okraje dortu se začaly na obou stranách otáčet jako zmatené ručičky hodin. Po chvíli se napravo i nalevo od nápisu 1 % ohraničila dvě políčka.


    Pod dortem světélkoval vícejazyčný nápis:


     



    We want our share!


    Chceme svůj podíl!


    Nous…


     



    „Tyhle obrázky obletí svět,“ podotkla Jeanne, zatímco vrtulník pomalu klesal.


     



    Přistáli na trávníku za zámkem v kruhu ohraničeném světly. Recepční v livrejích chránili pomocí deštníků účesy dam před vířením vzduchu. Elektrické lucerny je směrovaly k malebně nasvícenému baroknímu oblouku oranžerie. Venku i uvnitř uviděla Jeanne bezpočet smokingů a večerních šatů. Jak se vzdalovali od vrtulníku, hluk rotorů i vítr postupně slábly. Vzduchem se k nim donesly první takty vážné hudby. Bach, pokud Jeanne dobře slyšela. Diskuse mohla zase pokračovat.


    „Až vyjde situace GM a BLA najevo,“ řekl Ted polohlasem, „globální trh s firemními dluhopisy hned ráno definitivně zkolabuje. A spolu ním i trh s CLO.“ Zajištěné dluhové obligace z bankovních úvěrů, věděla Jeanne, podobně neprůhledné finanční nástroje, jaké během finanční krize v roce 2008 málem strhly světovou ekonomiku do propasti. „Zbraně hromadného ničení“, tak tyhle cenné papíry nazval slavný investor a miliardář Warren Buffett. „A taky akciové trhy. A s nimi i všechny velké banky, pojišťovny, správci aktiv a další finanční instituce…“ pokračoval Ted.


    „Kdo o tom ještě ví?“ zeptal se ministr.


    Jak to, že to věděl první Ted? napadlo Jeanne.


    „Někteří tady už nejspíš jo,“ rozhlédl se Ted. „Ale mělo by jich být co možná nejmíň.“


    Vedle nich se objevili další hosté a zamířili do oranžerie. Slábnoucí hluk vrtulníku byl postupně přehlušen hukotem demonstrace, která probíhala kousek od slavnostních prostor za policejními barikádami. Jeanne zaostřila na uvítací tabuli s pozdravem v desítkách jazyků a na menší vývěsky vedle ní, kde byli uvedeni řečníci večera.


     



    Herbert Thompson, nositel Nobelovy pamětní ceny za ekonomii za rok 2007


    Ofalu Nkebi, generální tajemník OSN


    Leymah Gboweeová, nositelka Nobelovy ceny míru za rok 2011


     



    Thompson měl sedět u jejich stolu. Nic extra zajímavého. Stařec, který už padesát let hlásá stále tytéž myšlenky. Jen za ně v mezidobí dostal Nobelovu cenu.


    Kráčeli dále k oranžerii a ostatním hostům. Nejpozději během pařížských jednání o klimatické dohodě v roce 2015 začalo psát mezinárodní společenství novou kapitolu na téma otázek globálního zájmu. Kromě politiků a diplomatů byli nově součástí debat i zástupci nevládních organizací, průmyslu a další zúčastněné strany. Jak dalece bylo toto složení jednotlivých zájmů reprezentativní vzhledem ke světové populaci, o tom se jistě dalo polemizovat.


    Hosté se procházeli a setkávali, zdravili polibkem či podáním ruky, nechávali se fotit sami i ve skupinkách. Muži v tmavých oblecích, smokinzích nebo tradičních slavnostních úborech, dámy ve večerních robách ověšené šperky. Jen několik menších skupin hostů si mezi sebou ustaraně šuškalo.


    První z nich nově příchozí zahlédla a vyrazila jim naproti. Jeanne poznala ředitele velké francouzské banky, německého ministra hospodářství a bělovlasého investora a miliardáře Kempa Gellunda.


    „Už jste to slyšeli?“ zeptal se Letzterer.


    Flashback. Ten tón v hlase. Jeanne ho poprvé slyšela v roce 2008. Finanční krizi zažila jako stážistka v jedné newyorské investiční bance. Dny plné nervozity, ze které se nakonec vyklubala holá panika. U lidí, o kterých si myslela, že se nemají čeho bát. Vydělávají přece miliony a ještě mnohem víc mají uloženo na horší časy. Místo toho však zavládlo čiré zděšení, které ani pod pěstěnou fasádou nešlo dost dobře skrýt. Prozrazoval jej hlas, oči, každý pohyb.


    „To nesmíte připustit,“ řekl Gellund politikům. „Musíte něco udělat, než se ty zvěsti dostanou na veřejnost.“


    „Jestli je to pravda, musí se připravit ještě větší státní záchranné balíčky než v roce 2008,“ ozval se bledý ředitel banky.


    „To už si žádný stát nemůže dovolit,“ oponoval Ted.


    „Přesně!“ vstoupil do toho Gellund. „Právě proto bude následovat zhroucení státních dluhopisů.“ Pokračoval chraplavým hlasem. „Rozvíjející se země už jsou na dně. Dluhová krize by se vrátila. V plné polní.“


    „Proboha,“ hlesl německý ministr. „Itálie chce beztak odejít z eurozóny!“


    „To by pak stejně musela,“ řekl Ted. „Stejně jako Španělsko, Řecko a dost možná i další země.“


    „Ani centrální banky nemají kvůli stále nízkým úrokům k dispozici ty nejúčinnější nástroje,“ pokračoval německý ministr.


    Pak začali všichni mluvit jeden přes druhého.


    „Euro i celá Evropská unie explodují.“


    „To by mnozí uvítali.“


    „Ti ale nepřemýšlí o důsledcích.“


    „Tím se situace jen zhorší.“


    „Rok 2008 byl oproti tomu jen chabá předehra.“


    „Cesta přímo do pekla.“


    „Pak na nás ti venku půjdou rovnou s vidlemi…“


    „Musíte okamžitě promluvit s ostatními.“


    „Nejprve s Číňany. Asijské trhy otvírají za pár hodin.“


    Ted se naklonil k Jeanne a zašeptal jí do ucha: „Dávej pozor! Dneska večer se budou vydělávat jmění.“
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    Hasiči v robustních protipožárních oblecích prohledávali před Jörnem Schestou ohořelé trosky auta a zuhelnatělé pozůstatky cestujících. Kolegové za ním zatím pracovali na tom, aby udrželi dobrou padesátku zvědavců za policejními páskami.


    Kousek opodál zaklapl přivolaný lékař svůj kufřík. Za ním natahovali čumilové do vzduchu ruce s rozsvícenými displeji mobilních telefonů. Jako na nějakém popovém koncertě. Hyeny!


    Na silnici se seřadila kolona celkem dvanácti zásahových vozidel. Dva hasicí vozy a jedno menší doprovodné vozidlo hasičů, tři sanitky, policie v různých provedeních.


    „Tohle jsme tak ještě potřebovali, co?“ obrátil se Jörn na šéfa hasičů. Ten měl obličej od sazí skoro stejně černý, jako byl jeho huňatý knír. Vypadal jako postavička z Jörnovy oblíbené videohry, kterou hrál, když byl dítě. Okamžitě tím v Jörnovi vzbudil sympatie. Jen namísto modrých kalhot s laclem měl na sobě tlustou červenou kombinézu. „Jako by toho stresu už tak nebylo dost.“


    Mario-požárník si posunul helmu z čela.


    „Pořád někde hoří,“ poznamenal lakonicky.


    „Museli jste už zasahovat na demonstracích?“ zeptal se Jörn ve snaze vytvořit v blikání modrých světel dojem pospolitosti.


    Šéf hasičů přikývl.


    „Ale zatím nic vážného,“ dodal.


    Jörn střelil pohledem přes rameno hasiče směrem k vraku auta. Nebyl to hezký pohled.


    „Tušíte už, co se tu stalo?“


    „Vypadá to na klasický scénář. Řidič ztratil kontrolu nad řízením, narazil do stromu a bum.“


    Z mrtvých těl zaklíněných v hromadě plechu pokryté špinavými zbytky hasicí pěny toho už Jörn moc neviděl.


    „Byli na místě mrtví?“


    „To určí až pitva.“


    „Bylo to moderní auto. To shoří tak snadno?“


    Mario v hasičské uniformě pokrčil rameny.


    „Tak snadno ne. Ale tohle letělo hezkých pár metrů vzduchem. Muselo mít pořádnou rychlost na to, že jelo ve městě. Na auto pak působí značné síly. Nádrž se může protrhnout. Z kovové karoserie pak při nárazu odlétne pár jisker a je hotovo. Může se to stát, když mají zrovna smůlu.“ Otočil se k vraku. Chvíli ho zbožně pozoroval, jako by to bylo umělecké dílo. „Teď když to říkáte… Ohořelá plocha by nejspíš měla trochu jiný tvar, kdyby k explozi došlo hned po nárazu. Míň pravidelný… ledaže…“


    Jörn zkrotil svoji zvědavost a zůstal zticha. Nechal Maria v hasičské uniformě obhlížet, přemýšlet, dělat závěry.


    „… ledaže by tu chvíli leželo a benzín z nádrže jenom prosakoval. A teprve potom by vyletělo do vzduchu. A tady,“ popošel kousek stranou a ukázal na dva střepy, „tady to nejsou kusy auta. Jsou to kusy lahve.“


    „Narážíte na Molotovův koktejl?“


    „Byly v době nehody v okolí demonstrace?“


    „Až o pár set metrů dál,“ odpověděl Jörn.


    „Tak to ty střepy budou spíš obyčejný odpad, který tu někdo pohodil.“


    „Co tedy zapálilo benzín, když ne jiskry z karoserie? Pokud tu to auto nějakou dobu leželo.“


    Zadíval se přitom na údajného svědka, jehož výpověď kolegové zrovna sepisovali.


    „To zjistíme,“ odpověděl hasič.


    „Kdy?“


    „Dneska? Zítra? Za týden? Jak jste sám naznačil, zrovna teď bychom nejspíš měli být úplně jinde.“


    „To bychom měli vždycky.“


    „Máte pravdu.“


    Jörn uslyšel za sebou rychle se blížící kroky. Spěchali k němu dva policisté. Jeden z nich svítil na cestu mobilem.


    „Podařilo se identifikovat espézetku,“ oznámil Jörnovi.


    „Tak zatím,“ rozloučil se Jörn s šéfem hasičů a otočil se ke svým kolegům.


    „Auto patří jedné půjčovně limuzín,“ řekl policista. „Na dnešní večer ho měl rezervované jeden z účastníků summitu.“


    Všichni si hlasitě povzdechli.


    „Snad ne nějaké velké zvíře,“ zadoufal Jörn.


    „Nějaký Herbert Thompson,“ pokračoval. „Nositel Nobelovy ceny za ekonomii.“


    Do háje.


     



    Jack s roverem kousek popojel a zaparkoval v jedné z postranních uliček u Braniborské brány. El a Sam zůstali opodál. Pečlivě si hlídali, aby se nedostali před objektiv fotících zvědavců. Pro případ, že by se tam přece jen náhodou připletli, měli kšiltovky naražené hluboko do čela.


    Ela zajímal jen ten svědek. Cestou z místa nehody zvedl a odnesl své kolo. Teď stálo způsobně opřené o stojánek vedle něj. Už pár minut hovořil s dvěma policisty. Gestikuloval, ukazoval. Měl velice živou gestikulaci. Rukou právě ve vzduchu obkreslil oblouk směrem od silnice ke stromům. Takhle to auto letělo. El si živě představoval každé jeho slovo. Určitě jim teď vykládá, jak se snažil poskytnout pomoc. Jak pak přijeli ti zlí chlápci, kteří se do něj chtěli pustit a kteří nakonec auto zapálili. El viděl, jak policisté přikyvují. Výrazy v jejich tvářích mu říkaly víc, než co byl svědek ve svém rozčilení zřejmě schopen vnímat. Skepse. Svraštělá čela. Jen tak dál.


    „A ta taška?“ zeptal se El.


    Bell ji měl pořád u sebe, jako by byla jeho. I když pod svalnatou paží metr devadesát vysokého chlapa působila jako hračka pro panenku. Zranění na ruce si provizorně zalepil dvěma velkými náplastmi.


    Bell tašku otevřel, El se v ní chvíli přehraboval. Našel tenkou peněženku, dvě tužky, vstupní kartu z Thompsonova hotelu, poznámkový blok. Zběžně jím zalistoval. Samé prázdné stránky. Složka s volnými kartičkami ve formátu A5. Z tenkého kartonu, jak se ukázalo. Na první stálo uvítání v angličtině: „Dámy a pánové, vaše excelence…“ a spousta dalších titulů. To muselo být ono. Rychle projel dalších pár kartiček. Je to tak. Krátký pohled na svědka. Pořád ještě mluvil s policisty. Zpátky k tašce. Tlustý štos papírů ve formátu A4, na titulní straně nadpis. Wealth Economics. By Herbert Thompson and Will Cantor. USB disk. Kdo ještě používá něco takového? Samostatný list papíru, hustě popsaný drobným škrabopisem, který El luštil jen s obtížemi.


    Zatímco pohledem kontroloval svědka, natáhl ruku směrem k Bellovi jako chirurg během operace.


    „Obálku.“


    Bell mu podal připravenou obálku.


    Zastrčil do ní složku s kartičkami, tlustý svazek papírů, ručně popsaný list i USB disk. Sloupl ochrannou fólii z lepicího proužku, obálku zalepil a podal ji Samovi.


    „Víš, co máš dělat.“


    Sam odešel.


    „Zavolej zadavateli,“ řekl do sluchátka. Očima znovu fixoval svědka.


    Na druhém konci se ozval hlas zadavatele. V pozadí slyšel El směsici několika dalších hlasů.


    „Cílová osoba deaktivována,“ oznámil El. „Balíček je na cestě.“


    „Šlo všechno hladce?“


    „Skoro. Jen ještě musíme vyřídit jednu maličkost.“


    „Musím si dělat starosti?“


    „Ne.“


    El ukončil hovor a zase už se plně věnoval scéně s policisty. Zdálo se, že se svědka na něco vyptávají.


    Jak ti muži vypadali, chtěli určitě vědět. Odpověď doprovázela výmluvná gesta. Natažená dlaň vysoko nad hlavou. Takhle vysocí. Lokty od těla, ohnuté paže jako gorila, to nejspíš znamenalo velcí, svalnatí. Policisti si z povinnosti všechno zapsali. Vyměnili si pohledy a ptali se dál. Svědek se rozhlédl a ukázal směrem, kudy utíkal. Pak pokrčil rameny. Nemám tušení, kam utekli.


    Jsme tady. Blíž, než by se ti líbilo. Docela blízko. Nespouštíme z tebe oči.


     



    Za Janem se hasiči pokoušeli dostat tři ohořelá těla z limuzíny. Pach ozónu ze svářečky se mísil se spáleným masem a tlumeným smradem z odpadků, který se linul z lesa. Kolem pouličních lamp poletovala mračna hmyzu. Jan si málem netroufl se otočit.


    Ostré reflektory dodávaly celé scéně trochu nepatřičnou záři. Mezi hasičskými uniformami už Jan ohořelý vrak skoro neviděl. Zase se mu začínalo chtít zvracet. Přesto nedokázal od groteskních černých postav odtrhnout zrak.


    „Jan Wutte?“


    Policista byl hubený typ, jeden z těch, co v boxerském ringu nabírají svalovou hmotu nebo se o to aspoň pokoušejí. Kolem něj stálo pět jeho kolegů. Mezi nimi i dva, kteří Jana předtím vyslýchali.


    „Jörn Schesta,“ představil se ten nový. Působil jako šéf celé té bandy. Úzkýma očima si Jana přeměřil. Pak sklopil zrak a zadíval se do mobilu.


    „Osmnáct let, studium v oboru ošetřovatel, od čtrnácti let několik případů rušení nočního klidu…“


    „Nějaký ty party…“


    „… několikrát konzumace ilegálních omamných látek…“


    „Jenom pár jointů…“


    „Podezření z ublížení na zdraví…“


    „Z toho nic nebylo, právě naopak,“ bránil se Jan. „Do té hospodské rvačky jsem se vůbec nezapojil, zranily mě židle, které létaly vzduchem. Potvrdili to svědci! Jak to, že se ten záznam nevymazal?“


    „… a teď tři mrtví.“


    Cože? A teď?!


    „Co to má znamenat? Všechno už jsem vyprávěl vašim kolegům.“


    „Docela divoká historka,“ zkonstatoval policista. „Proč jste utíkal pryč?“


    „To už jsem přece říkal! Kvůli těm chlápkům, co mě napadli a chystali se mě upálit. Tady, podívejte!“


    Jan si ukázal prstem na čelo. Pravá strana mu stále ještě pulzovala bolestí po nedobrovolném střetnutí s karoserií.


    Policista se na ránu podíval jen zběžně. Začichal.


    „Smrdíte lihem.“


    „No právě.“


    „Protože jste s ním manipuloval?“


    „Ale ne! Poslouchejte…“


    Buď zticha.


    „Odkud jste přišel? Z demonstrací? Nebo jste na ně mířil?“


    „Měl jsem lepší věci na práci. Vracím se z dvanáctihodinové směny v nemocnici. Můžete si to ověřit. A chci se jen dostat domů. Vysprchovat, najíst se, spát.“


    Policista přikývl.


    „Víte, kdo v tom autě seděl?“


    „Odkud bych to věděl?“


    „Kolegům jste řekl, že s jedním z těch mužů jste ještě mluvil.“


    „Něco koktal. Snad jména. Ale dobře jsem mu nerozuměl. Všechno už jsem říkal vašim kolegům.“


    „Pokud tam byli i ti další muži, jak tvrdíte…“


    „Já netvrdím…“ odporoval Jan.


    „… proč potom kolegové narazili jenom na vás?“ nenechal se policista vyvést z míry. „A ještě k tomu na útěku?“


    „Já…“


    „A ne na ty ostatní?“


    „Možná nevypadali slušně!“


    Špatná odpověď. To si Jan uvědomil ihned. Ale ten chlap se k němu choval hrozně. Falešně se na něj usmíval a kroutil hlavou, jako by ho litoval. Nechal ho stát na místě a poodešel. Jeho kolegové šli za ním a mluvili na něj. Jan nastražil uši.


    „Jakmile… najevo, kdo tam nejspíš umřel, … se po nás začnou vozit,“ šeptal policista. „Starosta, politici, média. Noční můra!“


    „No jo,“ navázal druhý. „… summit se odloží.“


    „Ne pokud… zvěsti o trojnásobné vraždě… k obětem… nositel Nobelovy ceny Herbert Thompson.“


    To mluvil o té hořící hromadě vzadu za nimi? Nositel Nobelovy ceny? Co možná nenápadně se Jan přesunul o pár kroků blíž.


    … jediný svědek…“


    „… pokud… svědek…“


    Co tím myslí, pokud? To mluví o něm? Co jiného asi byl.


    „… radikál…“


    „… Molotovův koktejl…“


    „… zahladit…“


    „… zapálil…“


    Přece si nemysleli…


    Podle toho, co si jeho divoká představivost poskládala z úryvků, které slyšel, museli snad mluvit o něčem jiném. Prostě museli. Sám přece zavolal na tísňovou linku. Sám…


    Policista vyťukal číslo na telefonu a přiložil si přístroj k uchu.


    … jo, vraždu, proč… utekli? … potřebujeme výsledky… podezřelé…“


    „… vzít s sebou… jako svědka…“


    „Co je tohle?“


    Jeden z policistů konsternovaně pozoroval oblohu. Ostatní se postupně přidávali. Aniž by odvrátili zrak, popošli o kousek blíž k silnici, aby měli lepší výhled na to, co se odehrávalo v dálce. I skupinka zvědavců už ztratila zájem o vrak auta. Jejich mobilní telefony teď směřovaly k obloze.


    Jan se zadíval nahoru. Na černomodrém nebi směrem k západu za Vítězným sloupem stoupaly do výšky jiskry. Stovky jisker. Tisíce. Jako při gigantickém požáru. Přímo nad Charlottenburgem.
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    Jeanne se nenechala zmást číšemi se šampaňským ani žoviálními úsměvy na tvářích přítomných: napjatou atmosféru nešlo v oranžerii přehlédnout. Číšníci v livrejích roznášeli mezi hosty podnosy s předkrmy, jen málokdo však jejich nabídky využíval. Jejich skupinka se nenápadně snažila dostat k čínskému ministrovi obchodu.


    „Nezmiňujte BLA přímo,“ varoval Kemp Gellund. „Číňané by to pociťovali jako urážku a okamžitě by se uzavřeli. Běžte na to oklikou, používejte opatrné narážky.“


    „Jak vyřešíme problém s podíly na Západě, které se chystají odprodat?“ zeptal se americký ministr.


    Jeanne pokračovala s ostatními jako jediná žena. Manželka amerického ministra se mezitím připojila k jiné skupince. Nikdo si jí nevšímal. Vedle vrcholných politiků a miliardářů byla vzduch. A i když studium absolvovala v rekordním čase a s nejlepším prospěchem, působila jako úspěšná investiční bankéřka, pracovala pro hedgeový fond a teď byla součástí nejužšího okruhu tohoto muže, pro něhož mohla znamenat i víc, kdyby to připustila, připadala si na chvíli jako Popelka.


    Upravila se, aby zakryla tuhle drobnou trhlinu ve svém sebevědomí, a všimla si, že tón rozhovorů kolem ní se proměnil. Čím dál víc lidí se skrze prosklené oblouky oranžerie dívalo nahoru.


    „Co to je?“


    „Vypadá to jako Loi Krathong.“


    „Ten thajský svátek světel?“


    Nad demonstranty stoupala k nebi světýlka jako obří svatojánské mušky. Byly jich stovky, možná víc.


    „Někdo bude ty podíly muset převzít, než se to provalí,“ přemýšlel nahlas Ted, který představení na obloze nevnímal.


    „Jednotlivé státy si to už dovolit nemůžou,“ namítl německý ministr hospodářství, „alespoň ne všechny.“ Moc dobře věděl, že BLA i další čínské koncerny skoupily v posledních letech podíly i v desítkách německých firem, některé firmy dokonce úplně převzaly. Kdyby se Číňani v téhle situaci stáhli, znamenalo by to stovky tisíc nezaměstnaných.


    „Já bych mohl,“ nadhodil Ted. „A tady Kemp taky. A tamhle Wilbur,“ kývl směrem k dalšímu staršímu muži, kolem něhož se točila řada více či méně známých tváří. „Vsadil bych se, že už o tom uvažuje. A ostatní taky.“


    „Copak už o tom ví?“


    „Můžete na tom stavět. Bude samozřejmě lepší, když to bude koordinovaná akce.“


    Tak tohle měl Ted na mysli, když říkal, že dneska večer se budou vydělávat jmění. Mluvil o sobě. Jako se to povedlo ostatním v letech 2008 a 2009. Například Warren Buffett, legenda mezi investory, vložil tehdy pět miliard dolarů do investiční banky Goldman Sachs a zajistil si tím opce na nákup akcií. O pět let později se z pěti miliard stalo osm. O takových výnosech si mohl obyčejný smrtelník nechat jen zdát.


    „Samozřejmě by to bylo možné jen za určitých podmínek,“ dodal Ted.


    „Jakých podmínek?“ chtěl věděl ministr.


    „Drony!“ vykřikl někdo. „Tam nahoře, to jsou osvětlené drony!“


    Na obloze už jich musely být tisícovky. Teď už jim věnovala pozornost i její skupinka. Jeanne přišlo, že se létající objekty shlukují do podezřelých útvarů.


    „Někdo je koordinuje,“ řekla ohromeně a zároveň znepokojeně. „Jinak to nejde vysvětlit.“


    Stále více návštěvníků v oranžerii vytahovalo mobilní telefony, aby si z představení za okny pořídili aspoň video.


    „Cena musí sedět,“ navázal Ted nezaujatě na nedořešené téma, „ale Číňané jsou pod tlakem, takže nám vyjdou vstříc. Přesto je to rizikový obchod. Na prvních pár let budeme potřebovat státní záruky a daňová zvýhodnění, případně úplné osvobození od jejich placení.“


    Světla se začínala řadit. Spojovala se do obřího kruhu, který byl vysoký jako mrakodrap a rozdělený svislou čárou. K ní se pak přidaly ještě dvě šikmé čáry.


    „Symbol míru!“


    Určitě aspoň 100 metrů vysoký. První hosté začali vybíhat ven, aby měli lepší výhled. Víc než polovina z nich už drony natáčela na telefon, dokonce i miliardáři a manželky prezidentů.


    „Chcete udělat výhodný nákup, za který vám ještě máme dát záruky a daňové výhody?“ zeptal se ministr hospodářství nevrle.


    „Chceme jen pomoct,“ přiskočil Tedovi na pomoc Gellund, „a jsme ochotni riskovat miliardy. Ale ne vlastní krk.“


    „Nikomu bychom tím nepomohli,“ pokračoval Ted. „Už jen v zájmu našich investorů musíme své riziko aspoň omezit. A to tak že rychle. Než se otevřou asijské trhy, budeme potřebovat závazné přísliby.“ Pokrčil rameny. „Jiné alternativy už jsme probrali předtím.“ Ukázal ven. „Pak už vám nepomohou žádné hry se světýlky tam venku.“


    Zářící symbol míru se začal otáčet kolem své osy. Jako vesmírná loď mimozemské civilizace, která zaujala místo nad městem.


    Šuškání v místnosti bylo čím dál hlasitější, až se překlopilo na vyděšené výkřiky.


    „Blíží se to k nám!“
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    „Dostaňte to dolů!“ rozčiloval se náměstek policejního prezidenta a šéf zásahové jednotky Eduard Köstritz před monitory ve zvláštním operačním středisku Berlín-střed. „Taková pakárna! Copak jim přeskočilo?!“


    Maja Parittová na centrálních monitorech fascinovaně sledovala mírové UFO. Na ostatních obrazovkách blikala zvláštní směsice výjevů. Přehledné záběry Charlottenburgu a moře demonstrantů z vrtulníku.


    „Proč naši kolegové brání pokojné demonstraci,“ zeptala se Maja Köstritze, „a ne tady těm násilníkům?“ Záběry z místa severovýchodně od hlavní demonstrace: zakuklenci vystupující z oblaků dýmu. Házeli dlažebními kostkami. Prali se mezi sebou. Zapalovali auta. Policie nikde.


    „Peníze od města dostaneme za záběry nekontrolovaného násilí, ne za obrázky míru,“ zněla Köstritzova odpověď.


    Maja zůstala na chvíli jako opařená. To se jí stávalo jen výjimečně.


    Pracovala na jednom z devíti berlínských odděleních vražd. Během summitu nicméně musela být v pohotovosti pro případ mimořádných zásahů. Stejně jako ostatní kolegové, kteří neměli na starost žádné aktuální případy z uplynulých osmačtyřiceti hodin. Maja si ale vytáhla černého Petra: centrálu zásahovky.


    „Ty svině!“ hřímal Köstritz. „Zatracení zmetci! To je přijde draho.“


    Na několika monitorech běželo vysílání zpravodajských kanálů a živé přenosy. Celý svět teď zajímalo jen mírové UFO.


    „Sundejte to!“ řval Köstritz s patrnou panikou v hlase. „Použijte rušičky, cokoliv!“


    „Na to už je pozdě,“ odpověděl jeden z policistů. „Všechny by teď spadly na oranžerii.“


    Znak levitoval na místě a pomalu se otáčel. Jako ve zpomaleném záběru se rovnal do vodorovného polohy. Teď na něj musel být z recepce ještě lepší pohled.


    „To je noční můra,“ postěžoval si Köstritz. Samozřejmě. Bude muset podat hlášení. Jak k něčemu takovému mohlo vůbec dojít. A co když nezůstane jen u zářícího symbolu míru? Co když mají s drony ještě další plány? Byly to sice jen malé hračky, ale kdo ví, co na ně naložili?


    Köstritzův asistent přiběhl s mobilem v ruce.


    „Nech mě hádat,“ povzdechl si Köstritz. „Policejní prezident? Ministr vnitra? Nebo…?“


    „Samá voda,“ odpověděl.


    Místo odpovědi na Köstritzův tázavý pohled mu jen vrazil telefon do ruky.


    Světelné znamení se pomalu začalo zvedat.


     



    „To musí být nad demonstrací před zámkem Charlottenburg,“ poznamenal jeden Jörnův kolega.


    „A kdo to ovládá? A jak?“ zeptal se jiný.


    „Drony,“ odpověděl Jörn. Někdo mu zaklepal na rameno a ukázal směrem k vraku. Na místo, kde ještě před chvílí stál Jan Wutte.


    „Kam zmizel?“ zeptal se Jörn. „Teď tu byl.“


    „I jeho kolo je pryč!“


    Jörn se hekticky rozhlížel po uzavřené oblasti.


    „Do hajzlu! Pláchnul. Tím je všechno jasné. Vyhlaste pátrání.“
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    Svědek stál vedle vraku a poslouchal, o čem se policisté baví. El viděl, jak doslova natahuje uši.


    Když se všichni začali zajímat o světelnou show nad Charlottenburgem, jako ve zpomaleném filmu se začal od policistů vzdalovat. Zvedl své kolo. Vše jakoby mimochodem. Tak já už jedu! Něco na něm bylo, to mu El musel nechat. Žádné hektické pohyby, žádná viditelná nervozita. To by do něj neřekl. Vedl své kolo kolem vraku, aniž by si ho někdo všiml. Procházel tím výjevem jako nějaký duch. Policisté se tak intenzivně zaobírali sami sebou a rozsvícenou oblohou, že ani nepostřehli, jak se svým bicyklem proklouzl pod páskou, aniž by vzbudil zájem policejních hlídek. Ty měly za úkol nepouštět nikoho dovnitř. O pouštění lidí ven nikdo nic neříkal. Jakmile došel ke skupince přihlížejících, naskočil na kolo a vystřelil pryč, jako by ho někdo honil. Nejel po silnici, ale ve tmě nočního parku. O chvíli později si policisté, kteří ho vyslýchali, konečně všimli: svědek nikde. Začali vzrušeně pobíhat, poštěkávat rozkazy. Ne zrovna suverénní výkon.


    To El a Sam už byli svědkovi v patách. Utíkali lesem směrem k Braniborské bráně. Rob měl za úkol setrvat prozatím na místě. Třeba se mu podaří zjistit, co svědka dohnalo k útěku. Ela napadala jediná možnost: policisté jeho historce neuvěřili. Ať už jim navykládal cokoliv. A co hůř, tedy alespoň pro něj: byli přesvědčeni, že má něco společného s tím požárem. Nejspíš jim říkal pravdu. Nebo alespoň to, co sám za pravdu považoval. Ale pravdě se člověk občas zdráhá uvěřit. Zejména pokud nepasuje k obrazu, který si předem o situaci udělal. Přesně to se nejspíš stalo minimálně jednomu z policistů: vytvořil si představu, do které se svědek hodil spíš jako pachatel. Klasická ukázka konfirmačního zkreslení: člověk má tendenci brát v úvahu jen ty informace, které podporují jeho pohled na věc. Kdo má názor, nepotřebuje přece fakta.


    Svědek pokračoval v cestě k Braniborské bráně. El a Sam byli ve formě. Odstup mezi nimi a svědkem se sice zvětšoval, ale neztráceli ho z očí. El informoval vysílačkou Jacka, který čekal v roveru. Otázkou bylo, kdo ho chytí dřív. Jestli oni, nebo policie.


     



    Jan se opíral do pedálů jako o život. Policie potřebovala podezřelého. Obětního beránka. Potřeboval plán. Útěk možná v tuhle chvíli nebyl nejlepší nápad. Ale na to, aby se stal obětním beránkem, neměl chuť ani nervy. Chtěli na něj uplést bič z několika divokých večírků a pár jointů. A ta hospodská rvačka! Byl jen svědek, nic víc. Přimáčkli ho ke zdi, snažil se jen vyhnout létajícím židlím, lahvím a pěstem. Přesto ho jedna lahev trefila do spánku a jedna židle do zad. Modřiny ho bolely ještě několik týdnů potom. Tři násilníci a dva náhodní hosté zůstali na místě s těžkými zraněními, čtyřem útočníkům se tehdy podařilo utéct. Policajt na služebně byl přesně jako ti dneska: nejdřív Jana podezíral. Donutil ho cítit se provinile. Jako by byl zločinec. I když za nic nemohl. Totéž konstatoval i lékař. Nakonec ho museli nechat jít, jeho nevinu dosvědčil dostatek lidí. A přesto měl pořád záznam!


    Dneska večer žádní svědkové nebyli. A jestli byl jeden z těch mrtvých opravdu světově proslulý, měli zaděláno na problém. Obrovský tlak ze všech stran na rychlé vyřešení případu. Jan takovým rychlým řešením být nechtěl.


    I když ho ze sebe svým útěkem dost možná udělal.


    Domů hned nemohl. Rozhlédl se. Jsou ti zabijáci opravdu pryč? Nebo celou dobu všechno pozorují? Počet lidí pomalu narůstal. Před Braniborskou bránou se konala malá demonstrace, na druhý den tu byla plánovaná větší akce.


    Brána i Pařížské náměstí, které se za ní rozkládalo, byly už teď obehnané obřími policejními zátarasy. Jan zamířil na sever. Pod budovou Říšského sněmu se stočil k ulici Friedrichstraße. Tam už byli na ulicích lidé, což ho trochu uklidnilo.


    Co se mu ten muž pokoušel říct? Chantal. Aspoň tak mu to znělo. A ještě jedno jméno. Fitzroi Piel. „Co to je za jméno?“ ptali se ho policisté. A Jan v duchu sám sebe taky.


    Zastavil se a znovu se rozhlédl kolem dokola. Zdálo se, že vzduch je čistý.


     



    „Stát!“ přikázal El do vysílačky. „Zastavil se.“


    Jeli v roveru asi dvě stě metrů za svědkem. Dělila je od něj ještě čtyři další auta. „Zaparkuj někde, Jacku.“


    Jack zahnul do nejbližšího vjezdu. El si všiml, že svědek vytahuje z kapsy mobil.


    „Tak jo,“ řekl El. „Pokračujeme. Ne moc zbrkle, nenápadně. Jakmile se k němu dostaneme, zatáhneme ho do auta.“


    Jack stočil volant a počkal, než se mezi auty vytvoří mezera, aby mohl jet dál.


    Měli jste na mysli Fitzroy Peel?


    Nemám ponětí, co jsem měl na mysli, řekl si Jan.


    2307 výsledků vyhledávání.


    Na prvních fotkách byl stejný chlap. Čahoun, tak kolem pětatřiceti, odhadoval Jan, na hlavě už mu moc vlasů nezbývalo. Seděl výhradně u hracího stolu, v ruce karty a před sebou komínky žetonů. Jan prolétl výsledky vyhledávání. Takže internet někoho s tímhle jménem opravdu znal. Očividně šlo o profesionálního hráče pokeru. Angličana. Jan skočil ve výsledcích vyhledávání o pár stránek dál. Pořád ten samý karetní hráč. Nikdo jiný se stejným jménem neexistoval.


    Na internetu nenašel zmínku o tom, kde se Fitzroy Peel zrovna zdržuje. Nebo proč právě jemu patřila něčí poslední slova. Pokud vůbec patřila jemu. Nebo mu chtěl ten muž z auta prozradit jméno svého vraha?


    Jan se pokusil vybavit si obličeje těch čtyř zabijáků. Chlap s výraznou bradou Fitzroy Peel nebyl. Ten, co otevřel nádrž, taky ne. Ty zbylé dva si moc důkladně neprohlédl. Ale ani jeden z nich nebyl takhle vytáhlý hubeňour.


    Hledat Chantal nemělo smysl. Zbýval tedy Goldenbar. Nebo Golden Bar. Nebo něco úplně jiného? Jan se rozhodl začít s druhou možností.


     



    Svědek stál asi sto metrů od nich, skloněný nad svým mobilním telefonem. Před nimi popojíždělo miniauto, které zdržoval jiný cyklista. Světla nejbližšího auta za nimi nebyla blíž než dvě stě metrů. Na chodnících bylo jen minimum chodců, nikdo v bezprostřední blízkosti. Někdo je mohl sledovat z okna, ale to by nebyl problém. Jejich poznávací značku nešlo přečíst.


    „Jacku,“ řekl El, „postav se těsně vedle něj. Já ho zablokuju dveřmi.“ Otočil se na zadní sedadlo. „Same, Belle, vy ho vtáhnete dovnitř.“


     



    Už po prvních pár znacích nabídl vyhledávač Janovi několik návrhů. Třetím z nich byl „Golden Bar, Berlín“.


    Bar toho jména tedy opravdu existoval, v centru Berlína, asi kilometr daleko. A miliony dalších výsledků všude po světě. Ty ale nebyly v tuhle chvíli příliš pravděpodobné. Vlastně tu nic nebylo ani trochu pravděpodobné.


    Jan ještě pořád neměl plán. Pak ho něco napadlo.


    Zastrčil telefon do kapsy a znovu naskočil do sedla.


    Většina monitorů v operačním středisku stále patřila gigantickému zářivému symbolu míru. Z vrchního okraje se začala postupně uvolňovat světla, jako by je unášel vítr, a mířila k demonstraci. Postupně přibývala.


    „Co se to děje?“ burácel náměstek policejního prezidenta Köstritz a v ruce přitom stále svíral asistentův telefon.


    „Útočí?“


    Symbol se začal rozpadat shora jako rozsypané puzzle. Zhasínalo jedno světlo po druhém. Netrvalo ani půl minuty a přízračné znamení bylo pryč.


    „Zmetkové,“ ulevil si Köstritz. A přesto bylo znát, že se mu ulevilo. Pak se obrátil na Maju.


    „Vybily se jim baterky,“ odtušil jeden z operátorů u obrazovek.


    „Spíš dosáhli cíle,“ namítl druhý. „Záběry už obletěly svět.“


    „Mám pro vás úkol, Parittová,“ řekl Köstritz.


    Naštěstí, pomyslela si Maja. Aspoň se dostanu odsud.


    „Došlo k nehodě,“ oznámil jí tiše. „Shořelo vozidlo i s třemi pasažéry uvnitř. Identifikace ještě neproběhla. Jeden svědek podezřele zmizel.“


    „Je podezřelý, nebo zmizel? Nebo obojí?“


    „Podívejte se na to. Ale v maximálním utajení!“


    „Maximální utajení?“ zopakovala. „Choulostiví pasažéři?“


    „Limuzínu si pronajal jeden z hlavních řečníků. Nositel Nobelovy ceny za ekonomii Herbert Thompson.“
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    „Ještě se tu uvidíme,“ rozloučil se s nimi čínský ministr obchodu s nečitelným výrazem ve tváři.


    „Jistě,“ odpověděl americký ministr financí. „Ještě tu určitě chvíli pobudeme.“


    Rozloučili se drobnou úklonou hlavy. Připojil se k nim francouzský ministr hospodářství a jeden britský diplomat, které potkali u Číňanů. Pomalu byl čas zasednout ke stolům, německá kancléřka se chystala pronést úvodní slovo.


    „Celkem to šlo,“ utrousil americký ministr financí.


    „Až příliš hladce,“ zamumlal Gellund. Víc toho Jeanne neslyšela. Tedovi vyrazil vstříc atraktivní snědý čtyřicátník.


    „Tede!“


    „Maurizio!“


    Trittone. Italský ministr hospodářství, předseda pravicové nacionalistické populistické strany a klíčová postava možného italského odchodu z Evropské unie. Před hodinou ho Jeanne viděla ve zprávách na obrazovce v koupelně. Teď se na ni přátelsky usmíval. Ted zůstal šikovně asi o půlkrok vzadu a ministrovu ruku, kterou mu podával na pozdrav, tak odklonil směrem k Jeanne, která už jí beztak šla naproti.


    „Jeanne Dalliová,“ představil ji Ted bez dalších okolků.


    Jeanne Dalliová. Kolegyně? Doprovod na večer, protože pro tuhle událost vypadala dostatečně reprezentativně? Oficiální uznání, že pro něj znamená víc? Ostatní ministrovi asistenti o ničem nevěděli. Jeanne alespoň doufala, že ne. Když přišlo pozvání, aby ho na tuhle večeři doprovodila, nebylo to pro ostatní žádné velké překvapení. Někdo z nich musel být při podobných příležitostech Tedovi vždy nablízku, zatímco ostatní zůstávali v pozadí.


    „Pojď kousek s námi, Maurizio,“ vyzval ho teď a prstem naznačil směr. Ital byl jeho nabídkou očividně polichocen.


    Rychle dohnali ostatní.


    „… GM tentokrát padnout,“ říkal právě americký ministr financí. „Špatné vedení nemusí nikdo platit.“


    „Tohle není zrovna vhodná chvíle na debatu o morálním hazardu,“ nesouhlasil jeho protějšek z ministerstva obchodu. „Možné následky jsme už probrali. Vzpomeň si na Lehmany v roce 2008.“


    Jeanne si vzpomínala dobře: i v roce 2008 se diskutovalo o možnosti potrestat manažery za jejich hazardování s riziky tím, že se jejich společnosti nechají padnout. Takový trest by ale v konečném důsledku dopadl na zaměstnance, protože manažeři už měli beztak nahrabáno. A ani později se nikdo z nich nedostal do vězení.


    „Přežijí jen ti nejsilnější…“


    „Přežijí jen ti nejpřizpůsobivější,“ namítl anglický diplomat, „zajímavý případ…“


    „Jen ti nejsilnější,“ opravil ho americký ministr financí.


    „Když Charles Darwin použil spojení survival of the fittest, neměl na mysli fyzickou ani duševní sílu,“ vysvětlil diplomat. „Fittest vychází etymologicky ze slovesa fit in, tedy zapadnout. Darwin tak popisuje ty, kteří se dokážou co nejlépe přizpůsobit stávajícím podmínkám. Stručně řešeno: survival of the fittest neznamená, že přežijí ti nejsilnější, ale ti nejpřizpůsobivější.“


    Takhle o tom Jeanne nikdy nepřemýšlela.


    „Myslíte, že je to jeden velký omyl?“ zeptala se. „Všichni alfa samci v téhle místnosti jsou přesvědčení, že se dostali na vrchol společnosti, protože jsou nejlepší, nejsilnější a nejvýjimečnější? A přitom je to právě naopak a jsou ti nejpřizpůsobivější?“


    Ne zrovna diplomatická formulace. Na chvíli zavládlo hrobové ticho. Jen britský diplomat jí věnoval pobavený úsměv. Byl to statný šedesátník se zbytky bělavých vlasů. Ambrose Peel, pokud si správně pamatovala jméno.


    „Má pravdu,“ řekl Ted s úsměvem do ticha. „A začíná to u oblečení.“


    Všichni muži měli na sobě smoking. Zasmáli se. A pohoršení bylo to tam.


    Ted mrknul na Jeanne, jako by chtěl říct: to se ti povedlo!


    „To znamená,“ navázal americký ministr, který mezitím zase zvážněl, „že společnosti nejsou dostatečně uzpůsobené aktuálním okolnostem. Abych použil stejnou paralelu.“


    „Stejně málo uzpůsobené, jako byli dinosauři na dopad obřího meteoritu,“ ozval se německý ministr hospodářství. „Na takovou situaci, jakou právě znovu zažíváme, nemůže být připraven nikdo.“


    „Jakou jsme právě znovu způsobili,“ namítl Peel. „Finanční a ekonomické krize nejsou na rozdíl od meteoritu žádné přírodní katastrofy, můžou za ně lidé.“


    „Přesto se musejí společnosti i obyčejní lidé situaci přizpůsobit a změnit své návyky,“ trval na svém americký ministr.


    „Pro sociálního darwinistu, jako jste vy, je to zcela přirozeně neřešitelný rozpor,“ řekl Peel. „V neustále se měnícím světě musí přizpůsobení znamenat neustálou změnu. Pravý opak konzervace a konzervativismu. Přežití nejpřizpůsobivějších nebo konzervativismus, budete si muset vybrat. Obojí najednou dělat nelze.“


    „Přesně proto tak rád jezdím na takové akce,“ zavtipkoval George, který zaznamenal rostoucí podráždění svého mistra a snažil se jej diplomatickou cestou udržet na uzdě. „Člověk se vždy něco přiučí.“


    „Slečna Dalliová to vyjádřila velmi trefně,“ řekl Peel s vytrvalým úsměvem na rtech. Děkuju moc, udělejte mi u ministra očko. „Kdyby všichni zde přítomní připustili, že nejsou nejsilnější, ale nejpřizpůsobivější, nemuseli by si tuhle domnělou sílu navzájem dokazovat jako kohouti na smetišti a mohli by se ve své jednotě trpělivě snášet.“


    Zábavný chlapík, říkala si Jeanne, ale velké kariérní plány už evidentně nemá.


    „Báječné!“ zasmál se Francouz a poplácal Angličana po zádech. „Problém vyřešen!“


    Až na to, že světová ekonomika je zrovna znovu na pokraji zhroucení, pomyslela si Jeanne. I když po minulém zhroucení všichni ujišťovali, že všechno teď funguje mnohem bezpečněji. A zbývalo jim jen pár hodin, aby tomu mohli zabránit.


    Hluk, který vydávaly stovky tisíc demonstrantů, se nesl až k nim do oranžerie, byť tlumeně. Zcela mimoděk oživil Jeanne jednu vzpomínku. Po masakru na univerzitě Virginia Tech v roce 2007 se jako řada dalších studentů po celé zemi zúčastnila vzpomínkových akcí a vyšla do ulic protestovat za zpřísnění amerických zákonů o zbraních. Poprvé a zatím naposledy. Pocity jednoty, změny, pozdvižení, naléhavosti. Celé dny vnitřního neklidu. Otec tehdy hlasitě nesouhlasil. A tím ji ještě víc utvrdil v jejím názoru. Mladická rebelie. Nic se však nezměnilo. Na lidi z hnutí Occupy Wall Street, kteří v roce 2011 protestovali v newyorském Zuccottiho parku, se cestou do práce v investiční bance už jen soucitně usmívala. Tady venku nic nezměníte.
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    Golden Bar. Ulice Tucholskystraße, přímo v centru Berlína. Jan zkontroloval adresu s poznámkou u sebe v telefonu. Tady to musí být. U stolků venku na chodníku sedělo pár štamgastů a kuřáků s napůl vypitými sklenicemi piva. Jan přivázal kolo k dopravní značce na protější straně ulice. Chodníky byly plné lidí, kteří brali demonstraci jako oslavu. Normálové, tady v centru nijak nápadný typ. Z hospody právě vylezla rozesmátá skupinka.


    Jan upřeně hleděl na vstupní dveře. Co tady děláš?


    Ještě jednou si u sebe na telefonu prohlédl obličej Fitzroye Peela a vyrazil.


    Chvíli mu trvalo, než si jeho oči přivykly na žlutooranžové přítmí uvnitř hospody. Kolem baru nebylo k hnutí. Neproniknutelný pletenec halasu rozverných hostů podkreslený pozitivní hudbou skupiny Rat Pack.


    Veselejší skupinky sem tam něco hlasitě pořvávaly. Stěny byly až po strop obloženy tmavým dřevem. Asi desítka stolů a za nimi dlouhý zahnutý bar ve tvaru písmene U zaplněný neskutečným množstvím lahví. Vlevo i vpravo od něj stály další stolky, které se se zvětšující se vzdáleností od baru v pološeru hospody postupně ztrácely. Tlačenicí se pokoušel protáhnout personál. Podle podnosů, které si Jan stihl prohlédnout, se tu pilo všechno: od ovocné šťávy až po karibské koktejly, ale hlavně pivo.


    Jak tu má najít někoho, koho nikdy neviděl a kdo tu s největší pravděpodobností ani není? Ve vzpomínce se mu zjevil muž z auta šeptající slova, kterým nerozuměl. Možná by nakonec přežil až do příjezdu sanitky.


    Jan začal frustrovaně křižovat místnost a pátrat ve změti tváří. Rozhovory o cestování, holkách, nepřátelích, kolegyních, autech. O flirtování, grilování, smíchu, nudě. Probojoval se až k baru. Před ním čekaly dvě mladé holky. Hudba se zrychlila. Vedle holek zahlédl skupinku mladých lidí, několik párů, které se bavily mezi sebou. Řada z nich se seznámila přes Tinder, poznal Jan z řeči jejich těl. Snažili se působit uvolněně, snad až příliš násilně, a přitom byli v křeči. Jejich protějšky se zajímaly, ale zůstávaly rezervované. Nebo až příliš nadšené. Sám to znal až příliš dobře. Objednal si malé pivo. Zatímco ho barman čepoval, rozhlížel se Jan dál. V nejzazším koutě hospody zahlédl mimořádně živou skupinku. Jejich debatu doprovázela rozšafná gesta. V jejím středu seděl vysoký muž s oholenou hlavou.


    Jan vytáhl telefon a otevřel stránku s fotografiemi Fitzroye Peela.


    Po těle mu přeběhl mráz. To by mohl být on.


    Barman před něj položil sklenici s pivem. Jan rychle zaplatil, aniž by plešatého chlápka spouštěl z očí. Rysy v jeho tváři působily ostřeji než na fotkách, které viděl, nos zase vypadal větší. Jan popadl skleničku a začal se prodírat směrem k němu.




  
    Druhé rozhodnutí


    [image: 14298.jpg]


     
[image: sdot]



    „S postupem evoluce se určité chemické jednotky


    podle téhož výhodného principu seskupují


    do útvarů, kterým říkáme buňky.“


     



    Will Cantor
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    „Určitě vyhraju já,“ zaburácel obr s naditým břichem, přes něž se napínalo tričko s vtipnou průpovídkou. Kolem stolu s napůl vypitými sklenicemi postávalo aspoň dvanáct lidí. Neseděl nikdo.


    „Řekni to ještě jednou,“ vyzval ho menší muž s prořídlým knírem, který Janovi připomínal nějakého Gala z komiksů o Asterixovi. Na sobě měl o dvě čísla větší hnědou koženou bundu.


    „Tak ještě jednou pro ty pomalejší,“ promluvil s anglickým přízvukem muž, který vypadal jako Fitzroy Peel. „Pravidla zní takhle: na začátku dostaneš sto bodů. Pak budeme házet mincí. Stokrát. Když padne panna, vyhraješ padesát procent svých bodů. Když padne orel, o čtyřicet procent bodů přijdeš. Když budeš mít po sto hodech víc než svých původních sto bodů, zdvojnásobím tvůj vklad. Maximální sázka bude třeba sto euro. Pak bych ti ji zdvojnásobil na dvě stovky. Takže hraješ? Nebo nehraješ?“


    „Jasně že hraju!“ ozval se obr. „To je sázka na jistotu. Tak jdeme na to!“


    Jan přemýšlel, jestli by se přidal. Sto hodů. Panna a orel budou zastoupeny tak asi půl na půl. Polovina hodů mu tak přinese padesát procent k dobru, druhá polovina mu vždy čtyřicet procent vezme. Tím pádem zůstane deset procent v plusu. Na konci tedy musí mít víc než sto bodů. Opravdu to znělo jako sázka na jistotu. Ale matematika nebyla jeho silná stránka. K čemu se taky v reálném životě hodila? V myšlenkách zabloudil zpátky k vraku auta. Pevně stiskl skleničku s pivem.


    „Jak to, že sázka na jistotu?“ zeptala se žena s oranžovými vlasy a křiklavě rudou rtěnkou. Měla na sobě černé džíny a nahoře upnutý top s nápisem vyvedeným v třpytkách.


    „To je hračka,“ odpověděl obr sebevědomě. „Stačí, když si vypočítáš průměr. To znamená všechny možné výsledky vydělíš celkovým počtem výsledků. V tomhle případě sto padesát procent z tvých sta bodů nebo šedesát procent. Dohromady to dělá dvě stě deset procent. Děleno dvěma a máš průměr. Vychází to na sto pět procent. V každém kole! Samozřejmě v průměru.“


    No jo. Funguje to jinak, než si Jan myslel. A s větším ziskem. No jasně. Každé kolo. To ho vůbec nenapadlo.


    Hrdý na to, jak dobře vše vysvětlil, se obr podíval na ostatní. Zdálo se, že všichni přemýšlejí. „Jdu do toho!“ vykřikl po chvíli první z nich.


    Hned po něm se přidal druhý.


    „Počkat!“ zvolal třetí, ten Gal. „Takhle jednoduché to není. Průměr se počítá jinak! Zapomněli jste na pravděpodobnost!“


    Jan to tušil. Matika. Jeho ne zrovna silná stránka.


    „Tak se ukaž, chytráku!“ vyzval ho obr.


    „Když padne panna, vyhraješ jedenapůlnásobek vkladu,“ začal Gal. „Když padne orel, zbyde ti z vkladu šedesát procent. Pravděpodobnost každé z variant je padesát procent, tedy půl na půl.“


    Vzal si do ruky ubrousek, z bundy vykouzlil tužku a začal něco škrábat.


    „Předpokládaná celková hodnota hry tedy činí 1,5 krát 0,5 plus 0,6 krát 0,5. To je 1,05násobek vkladu. Pět procent. Za každé kolo.“


    Jan se podíval na ubrousek a z výpočtu mu šla hlava kolem. Pořádně se napil piva.


    Obr se hlasitě rozřehtal.


    „Pět procent! Vždyť to říkám! Ty seš teda fakt koumák!“


    „Aspoň je to správně spočítané,“ zamumlal Gal uraženě.


    „Tak jako tak to znamená průměrný zisk pět procent v každém kole. Takže za sto kol… V každém případě dost,“ zahučel obr.


    „131,5násobek,“ přispěchal s odpovědí Gal.


    „Jdu do toho!“ zamával obr stoeurovkou. „Když ze sta bodů dostanu 13 150, určitě se mi tady ta stovka zdvojnásobí!“


    Nechtěli by už začít? Sto hodů mincí, to bude ještě na dlouho.


    Plešoun, co vypadal jako Fitzroy Peel, se posadil ke stolu a odsunul sklenice stranou. Položil před sebe papírový ubrousek a ze své sportovní bundy vytáhl tužku.


    Proč tuhle sázku nabízel, když měli ostatní výhru prakticky jistou?


    „Začínám přijímat vklady. A každý bude potřebovat vlastní minci.“


    Postupně k němu přistoupilo sedm mužů a dvě ženy, kolem nich se začali tlačit zvědavci. Hráči vyskládali bankovky na stůl. Stovky a padesátky. A k tomu každý jednu minci. Jedno nebo dvě eura.


    „Tak jo, posuňte všichni svou minci hráči po své pravici. Aby tu nikdo nešvindloval. Pak začneme. Hodíte mince do vzduchu, chytíte je do dlaně, otočíte na hřbet ruky a ukážete. Já budu zapisovat body.“


    Narýsoval na ubrousek devět sloupečků a nadepsal je písmeny od A do I. Pod ně zaznamenal jednotlivé vklady a číslovku sto. Počáteční stav bodů.


    Něco tu nesedí, věděl Jan. Proč by jim jinak domnělý Peel tuhle sázku vůbec nabízel? Ale co. Zatím ani nevěděl, jakou roli Peel hrál v případu vraždy. Přímo ho před všemi těmi lidmi oslovit nemohl. Musel se s ním dát do řeči nenápadně.


    „Hraju taky!“ zahlásil.


    Domnělý Peel k němu krátce vzhlédl.


    „Vklad,“ vyzval ho.


    Jan vyhrabal z kapsy padesát euro. O moc víc peněz beztak neměl. Ještě minci. Posadil se hned vedle muže s holou hlavou a posunul k němu svou minci. Ten ji pak posunul dál k hráči vpravo. Na ubrousek přidal desátý sloupeček. J. To se k Janovi hodilo. Sto bodů do začátku.


    „Málem bych zapomněl,“ podal Jan domnělému Peelovi ruku, „Jan.“


    Muž se na něj podíval překvapeně. Pak pozdrav opětoval.


    „Těší mě, Jane,“ řekl. „Já jsem Fitzroy.“


     



    „Co to dělá?“


    El zůstal v přední části baru, kde si ho svědek nemohl všimnout. Jack šel až dozadu. Řidič roveru byl totiž jediný, koho svědek u nabouraného auta neviděl.


    „Tomu neuvěříš,“ slyšel El ze sluchátka Jackův hlas. „Hraje.“


    „Co hraje?“


    „O peníze. Netuším, co to je za hru.“


    Někdo Ela zezadu odstrčil, aby se kolem něj mohl protáhnout. El se nebránil. Musel působit nenápadně. Rozhlížel se po místnosti. Vedle vchodových dveří se zrovna prodávaly drogy. Když se člověk díval pozorně a tušil, jak takový prodej vypadá. Věděl to místní personál?


    O jakou drogu přesně šlo, El neviděl. Podle zákazníka to vypadalo na obyčejnou trávu. V tomhle podniku tak vypadali všichni.


    „Co hrajou?“ zeptal se Sam přes vysílačku. „Karty? Poker? Black jack?“


    „Karty nevidím. Jenom peníze.“


    „Co další vchody? Zadní vchod, nouzový východ?“ chtěl vědět El.


    „Dva nouzové východy,“ odpověděl Sam, „na každé straně jeden. A pak ještě jeden u záchodů. Tam je i přístup do kuchyně.“


    „Zůstaň tam,“ přikázal mu El.


    Svědek hrál. Buď byl zajímavější, než vypadal, nebo přišel o rozum. Do Ela zase někdo vrazil. El kousek poodstoupil.


    „Je to fakt zvláštní.“ Jacka jen tak něco z míry nevyvedlo. Jen občas. „Házejí mincí.“


     



    „Ha! Vyhrál jsem,“ zaburácel obr. Na hřbetu jeho ruky se skvěla panna.


    U Jana orel.


    Jan skoro nestíhal sledovat, jak rychle Fitzroy zapisuje body na ubrousek. Místo počáteční stovky mu jich zbývalo už jenom šedesát. Z obrových padesáti bylo sto padesát. Čtyři z deseti hráčů vyhráli, šest jich prohrálo. Celé to netrvalo ani minutku. Fitzroy byl profík.


    „Další kolo,“ vyzval hráče.


    Hop! Mince letěly vzduchem. Chytit, otočit, ukázat.


    Panna.


    Výhra. Plus padesát procent. Janovo bodové konto se z šedesáti zvýšilo na devadesát.


    Počkat.


    Padesát procent z původního počtu bodů bylo přece padesát. Chybí tam deset bodů.


    Fitzroy už se chystal vyhlásit další hod, když se ozvala jedna z hráček. Stejně jako Jan prohrála první kolo, ale vyhrála v druhém.


    „Dostala jsem jenom třicet bodů,“ řekla. Jako Jan.


    „Jistě,“ přispěchal s vysvětlením Fitzroy. „Po prvním hodu jsi měla šedesát bodů. Když padne panna, vyhráváš padesát procent. Padesát procent z šedesáti je třicet.“


    „Samozřejmě, no jistě,“ odpověděla zmateně.


    Samozřejmě. Jistě.


    Jan čekal příležitost, aby se s Fitzroyem mohl nerušeně pobavit. Čekal na další kolo.


    Obr se spokojeně radoval z další výhry. Ze sto padesáti bodů bylo dvě stě padesát pět. A teď svůj bodový stav navýšil znovu.


    Naproti tomu Jan měl po jednom vyhraném a jednom prohraném kole míň bodů než na začátku. Devadesát místo sta. A to měl po sto hodech nasbírat víc než třináct tisíc bodů?


    „Házejte!“ zopakoval Fitzroy. Jan nebyl jediný, kdo potřeboval trochu času na počítání.


    Hop.


    Panna.


     



    „Házejí mincí,“ hlásil Jack. „Jeden z nich to řídí, hraje proti ostatním. Vypadá na profíka. Zajímalo by mě, jak dlouho ho to personál nechá dělat. Neumím si představit, že je to tu povolený.“


    El se přesunul blíž ke stolu a dával si přitom pozor, aby zůstal stát svědkovi za zády a mohl se kdykoliv skrčit, kdyby se otočil. Bar byl nacpaný k prasknutí a personál už obsluhoval jen ty, kteří si objednávku tvrdě vybojovali.


    „Situace můžeme později využít. Teď by mě ale zajímalo, proč sem svědek vůbec přišel. Neutekl přece policii, aby si tady mohl v klidu hrát.“


    „Třeba chtěl jenom splynout s davem.“


    „Na to je spousta nenápadnějších způsobů než zakázaná hazardní hra. Tys za ním přece šel až sem. Jak se přesně choval?“


    „Došel k baru, objednal si pivo a chvíli čekal. Jakmile ho dostal, popošel dál až ke skupince, se kterou teď sedí u stolu.“


    „Vypadá to, že věděl, co dělá. Je možné, že sem mířil od začátku?“


    „Asi jo.“


    „Třeba to jsou přátelé.“


    El se podrbal na krku. „Že by po všem, co dneska prožil, byl takhle v pohodě a vyrazil si do baru s kamarády? Tomu tak úplně nevěřím. Musíme svědka odstranit. Ale pro jistotu bych zkontroloval, s kým byl v kontaktu. Vyfoť ty lidi nenápadně na mobil, prožeň je rozpoznáváním obličejů a prohledej databáze.“
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    Na první pohled to tu vypadalo jako na staveništi. Z ostrého světla reflektorů vystupovalo rameno jeřábu a mizelo vysoko na večerní obloze. Ze tmy visela jen lana, na kterých se chystali zvednout jakousi amorfní, šedo-černo-bílou sochu. Dojem stavby kazila jen skutečnost, že tou sochou byl ohořelý vrak limuzíny. A taky pohřební vůz se třemi rakvemi v nákladovém prostoru, jehož dveře právě zabouchával forenzní vyšetřovatel. V dálce rachotily vrtulníky nad demonstrací. A ještě o kus dál hřmělo.


    Maja se do tohoto výjevu hodila dokonale. Její silná, svalnatá postava, džíny, robustní boty a bunda přehozená přes košili s dlouhým rukávem. Z otvoru nad přezkou kšiltovky jí visel dlouhý culík. Cucala mátový bonbon. Pachuť alkoholu jím ale zahnat nedokázala a bolest hlavy taky ne. Včera večer to přehnala. Už zase. Měla by být rozumnější. Z věku, kdy na sobě člověk minulou noc nepozná, už definitivně vyrostla.


    Pohledem vyprovázela odjíždějící pohřební vůz, dokud nezmizel ve tmě. Hlavou se jí mimoděk hnaly myšlenky na loučení. Došla k místu, kde se chystali zdvihnout limuzínu. Někdo tu měl naspěch. Špatným směrem. Jinak se výška, ve které auto narazilo do stromů, a vzdálenost k místu dopadu vysvětlit nedala.


    Podrobnosti se dozví později z forenzního.


    Maja se otočila na policistu, který ji přivedl na místo, a na svého parťáka. Oskar a Jörn. Jako postavy ze Sezame, otevři se.


    „Jediný svědek vám tedy utekl?“ zeptala se.


    „Možná proto, že nebyl jen svědek.“


    Jörn podal Maje svůj telefon. Z displeje na ni pohlížel obličej mladého muže. Průměrný typ, neškodný pohled, tmavohnědé vlasy střižené po stranách nakrátko.


    „Jan Wutte,“ představil ho Jörn. „Osmnáct let, studuje na pečovatele. Pár přestupků. Rušení nočního klidu, marihuana. Hned po nehodě se pokoušel utéct, ale vběhl kolegům přímo do náruče. Vykládal jim absurdní příběh. Prý se vracel z práce. Vyslechl poslední slova jedné z obětí ve voze. Přišli zabijáci, sebrali aktovku a všechno zapálili. Pak utekl.“


    Spíš jste ho nechali utéct, pomyslela si Maja, nahlas ale nic neřekla. Takovými poznámkami si člověk přátele nenadělá. A přátele bude dneska v noci ještě potřebovat.


    „Nevinný člověk vypadá podle mě jinak,“ zakončil Jörn své vyprávění.


    „Nejdřív dáme dohromady fakta,“ řekla Maja. „Jaké informace máme od firmy, která limuzínu zapůjčila?“


    „Potvrdili, že auto si pronajal Herbert Thompson.“


    „Nositel Nobelovky za ekonomii.“


    „Přesně ten.“ Jörn chvíli hledal na mobilu. „Poslali nám plán trasy. Tady. Thompson se ubytoval v hotelu Podium, kousek od Alexandrova náměstí. Jeli směrem k zámku Charlottenburg. Dneska večer se tam koná recepce pro…“


    „Já vím. Pokračujte.“


    „Hned po vyzvednutí řidič zavolal. S Thompsonem jel ještě jeden pasažér.“


    „Kdo?“


    „To řidič neřekl. Thompson řidiče instruoval, aby jeho hosta, poté co jeho doveze do Charlottenburgu, zavezl zpátky do centra. Cíl cesty mu měl pak nadiktovat přímo host. Řidič jen od centrály potřeboval svolení k cestě navíc.“


    „A dostal ho.“


    „Ano, auto se pak stejně muselo vrátit do centra.“


    „Víme, kam přesně měli namířeno?“


    „Ne.“


    „Tenhle tajemný host, nejspíš jeden z mrtvých ve voze, chtěl tedy s Thompsonem z centra do Charlottenburgu a pak sám zpátky do centra. Proč?“


    Jörn pokrčil rameny.


    „Třeba potřebovali projednat něco urgentního.“


    „A tenhle spolujezdec nebyl mezi pozvanými hosty na recepci. To dává smysl.“


    „Jsou tady v okolí dopravní kamery? Určitě jo. Nechte je zkontrolovat.“


    Muž se zatvářil otráveně.


    „Prověřil už někdo Wutteho výpověď?“


    „Víte přece, co se děje,“ namítl Jörn a neurčitě mávl rukou. „Všechny dostupné složky právě zasahují.“


    „Já a vy jsme očividně k dispozici,“ odpověděla. „Jinak bychom tu nebyli.“


     



    Panna.


    „Ještě jsem tě tu neviděl,“ obrátil se Jan na Fitzroye. Jako by sem sám chodil pravidelně. „Jsi tu poprvé?“


    Fitzroy Peel mezitím stihl zapsat skóre. Tomu to ale počítalo! Jan se spoléhal na to, že jako profesionál počítal správně; výsledky, ke kterým došel, kontroloval jen přibližně. Moc dobře to pro něj nevypadalo.


    „Jo.“


    „Co tě sem přivádí?“


    „Summit.“


    Jeho prsty se pohybovaly s až neskutečnou rychlostí. Během jejich krátkého rozhovoru stihly zapsat všechny výsledky.


    „Mince,“ přikázal a všichni poslušně hodili.


    Jejich hra sice neměla takové kouzlo jako partie pokeru s Jamesem Bondem, ale aspoň pak Jana nebude nikdo mučit. Snad.


    Orel.


    „To mě napadlo,“ pokračoval Jan. „Tvůj přízvuk nezní jako místní.“


    Janův bodový stav se opět smrsknul.


    „Anglie.“


    Jan zatím třikrát vyhrál a čtyřikrát prohrál. Ze sta bodů jich zbývalo třiačtyřicet a jedno desetinné místo k tomu. Fitzroy zaokrouhloval. Jan věděl, že musí vydržet dostatečně dlouho, aby skončil na straně vítězů. Tak to aspoň říkali obr a Gal, i když trochu jinými slovy.


    „Mluvíš plynně.“


    Panna.


    „Pár let jsem tu kdysi žil.“


    Panna.


    Tak přece jenom.


    Orel.


    Počet bodů v Janově sloupečku rostl a zase klesal. Díky Fitzroyovu tempu při zapisování výsledků působilo házení mincí jako nějaká meditace. Chvílemi Jan dokonce zapomínal, co měl ten večer za sebou.


    Panna.


    Orel.


    Štěstí je vrtkavá věc.


     



    Bell šel pár minut pěšky k nejbližší stanici metra a dojel na Alexandrovo náměstí, kde se tyčila televizní věž. Odtud šel dalších pár minut pěšky do Rosa-Luxemburg-Straße. Celou dobu si dával dobrý pozor na kamery. Hlavu s baseballovou čepicí držel sklopenou. O zbytek se postaral speciální make-up.


    Ulicemi proudily běžné večerní davy, aspoň to tak na první pohled vypadalo. Jen tu a tam se objevovaly menší skupinky s transparenty, které mezi sebou vášnivě debatovaly cestou na demonstraci nebo z demonstrace domů.


    Obálku měl zastrčenou pod košilí, cítil ji na břiše. Pod jeho vyrýsovanými prsními svaly nebylo vyboulení nijak nápadné.


    V klenutém vjezdu starého domu stál mladík a kouřil cigaretu. Na sobě měl krátké kalhoty a pólo tričko a Bellovi sahal sotva po špičku nosu.


    „Příjemný večer, co říkáte?“ oslovil ho Bell.


    „Záleží na tom, jestli ho trávíte ve společnosti.“


    „Mám to v plánu,“ pokračoval Bell ve smluveném dialogu.


    „Potom je to příjemný večer.“


    V pořádku. Bell rozepl tři knoflíky na košili, vytáhl obálku a podal ji mladíkovi. Ten ji krátce potěžkal v ruce, potáhl z cigarety, odhodil ji na zem a zašlápl. Přehodil si obálku do levé ruky a bez pozdravu odešel.


    „Balíček doručen,“ ohlásil Bell Elovi do vysílačky.


    „V pořádku. Doraz do podniku Golden Bar, Tucholskystraße. Za pár minut jdeme na věc.“
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    Kancléřka a generální tajemník OSN pronesli své proslovy ještě před předkrmem, krémovou paštikou z husích jater na francouzský způsob s přelivem z levandule a portského vína. Na německém summitu opravdu překvapivá volba. V prostorách oranžerie byly rozmístěny čtyři desítky kulatých stolů, ke každému z nich se vešlo dvanáct lidí. Umístění jednotlivých hostů nenápadně odráželo jejich důležitost. Čím blíže seděli k řečnickému pultu, tím byli významnější. Jako Tedův doprovod seděla Jeanne v první řadě. Zbytek osazenstva jejich stolu tvořili kromě Teda tři politici, jeden z nich s doprovodem, jedna politička, šéf centrální banky, biskup a čínský miliardář s manželkou. Prázdná židle určená nositeli Nobelovy ceny působila jako chybějící zub. Zdálo se, že ostatní o nejnovějším vývoji zatím neslyšeli. Debatovali, dost dramaticky, o minulých krizích, ale i o svých nedávných dovolených, tipech na nákupy nebo se chlubili svými dětmi a ukazovali ostatním na mobilu fotky z promoce. Jen velmi tlumeně k nim doléhaly zvuky demonstrace a hukot policejních vrtulníků. Jeanne připadala celá situace čím dál surreálnější.


    „Pojďme si na chvíli protáhnout nohy,“ navrhl Ted a zvedl se ze židle. U večeří tohoto typu to nebývalo zvykem, přesto se k tomu uchylovala řada hostů. Situace byla koneckonců opravdu napjatá a člověk potřeboval mluvit i s těmi, kteří neseděli u stejného stolu. Zůstávat mezi jednotlivými chody na místě bylo nemyslitelné. Sálem se neslo šustění látek a kakofonie hlasů. Vedle Teda se objevil George, který seděl u stolu v úplně poslední řadě.


    „Musím si ještě promluvit s pár lidmi,“ řekl Ted. „Georgi, postarej se prosím o Maurizia.“


    „Bude mi potěšením,“ zaradoval se George, který měl slabost pro pravicové populisty. „Itálie je vyřízená.“


    „Jeanne, potřebuju si krátce zavolat.“


    Jeanne Tedovi překvapeně podala jeden ze svých služebních mobilních telefonů. Běžně dával v takových situacích přesné pokyny nebo použil jeden ze svých mnoha mobilů.


    „Cary,“ řekl do telefonu a otočil se. „Spekuluj na pokles GM a ostatních automobilek.“ Ze zbytku rozhovoru slyšela Jeanne ve změti okolních zvuků jen útržky. Ted vyjmenoval dalších skoro dvacet jmen známých i méně známých firem, jinak už nepochytila nic. Očividně sázel na pokles jejich akcií. Riskantní strategie, která mohla, vzhledem k tomu, že o potížích těchto společností věděl, ještě než vyšly najevo, naplňovat znaky nezákonného jednání jako obchodování zasvěcených osob nebo takzvaný front running. Ale Ted věděl, co dělá. Tyhle obchody nejspíš vyřizovaly vzdálené a dostatečně anonymizované dceřiné společnosti jeho rozvětveného a komplikovaně vybudovaného systému firem někde v daňových rájích. Mnohem podivnější Jeanne připadalo, že se k něčemu takovému vůbec rozhodl. Velké spekulace na klesající kurzy společností nezůstanou na trhu bez povšimnutí a v současné situaci povedou k dalšímu propadu akcií. To by pak mohlo způsobit, že se začnou objevovat hypotézy o potížích, které se neměly dostat na veřejnost, dokud politici nedohodnou strategii jejich řešení.


    Tím se pak spustí řetězová reakce, které se všichni obávají. Jeanne napadlo jediné vysvětlení. Proud jejích myšlenek přerušil postarší muž v brýlích se zlatými obroučkami, který právě přikročil k řečnickému pultu. Odkašlal si a zaklepal na mikrofon.


    „Vážené dámy, vážení pánové. Protože náš první řečník večera, pan Herbert Thompson, dosud nedorazil, promluví nyní nositelka Nobelovy ceny míru z roku 2011. Přivítejte prosím Leymah Gboweeovou!“


    Publikum začalo tleskat a ti, co dosud seděli, povstali. Ted vrátil Jeanne její telefon a odešel k čínskému miliardáři, který seděl u jejich stolu. Ve všeobecném halasu Jeanne neslyšela, co mu říká. Číňan přikývl, společně vyrazili a ve vzrušeném rozhovoru kráčeli mezi tleskajícím publikem, zatímco ostatní se postupně usazovali zpět na svá místa. Cestou k sobě přibrali tři další hosty, všimla si Jeanne. Poznala švédského miliardáře a investora a šéfa jedné z největších společností pro správu majetku na světě. Třetím osloveným byl další Číňan. Jeanne tentokrát s sebou nevzal. Posadila se a otočila k pódiu, kde nositelka Nobelovy ceny právě zahajovala svou řeč. U jejich stolu chyběl kromě Teda a čínského miliardáře i šéf centrální banky. Znovu si začala připadat jako Popelka. Tahle role pasivního doprovodu se jí vůbec nezamlouvala. Ještě jednou se podívala do sálu a očima hledala Teda. Teď, když všichni zase seděli, si všimla, že zmizely i všechny hlavy států.
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    Bytový dům v ulici Beusselstraße ze šedesátých let vypadal, že už dlouho čeká na rekonstrukci. V přízemí lákala čínská restaurace na neomezenou konzumaci za sedm euro na osobu, vedle nabízela čistírna akci na dva obleky za osmnáct euro. V potemnělé výloze třetího nebytového prostoru ležel prach, křivě zatlučené latě, na parapetu mrtvý hmyz.


    „Pěkné,“ prohodil Jörn s opovržlivým pohledem.


    Maja zazvonila na Wutteovy.


    „Ano?“ ozvalo se z reproduktoru u zvonků.


    „Maja Parittová, policie. Je tam váš syn Jan?“


    „Není! Co zas provedl?“


    „Můžeme nahoru?“


    Ozvalo se nesrozumitelné mumlání, pak zabzučel zámek a Jörn otevřel dveře.


    Na schodišti páchl prach, staroba a matná vzpomínka na poslední úklid. Wutteovi bydleli v prvním patře.


    Janova matka byla v Majině věku. O půl hlavy vyšší, odbarvená, nepadnoucí svetr se třpytkami a džíny. Pohledná ženská, říkala si Maja, i když se jí do tváře vepsal těžký život a cigarety.


    „Nevím, kde je.“


    „Můžeme na chvilku dál?“


    „Pro mě za mě.“


    Šla napřed a nechala na Jörnovi, aby za nimi zabouchl. Byt byl čistý a uklizený, zařízení ale Majině vkusu nesedělo.


    „Nechal se ten idiot zase chytit?“ ozval se z obývacího pokoje skřípavý dívčí hlas. Na pohovce seděla rozvalená puberťačka s mobilem v ruce. Mladší verze své matky, která ještě nestihla odrůst dětským faldům, což ještě zvýrazňoval krátký top zastřižený nad pupíkem a těsné džínové šortky.


    „Sklapni, Regino!“ vyjela na ni matka. „Radši běž sebrat prádlo.“


    Dveře do ostatních pokojů byly otevřené. V jednom koutě stál rozložený sušák na prádlo. Paní Wutteová se postavila za žehlicí prkno a pokračovala v práci, od níž ji vyrušili.


    „Klidně to tu můžete prohledat,“ vyzvala je.


    „Věřím vám,“ ujistila ji Maja. „Hledáme ho v souvislosti s jednou nehodou, které byl svědkem.“


    „Nebo…“ začal Jörn. Maja do něj šťouchla. Ticho!


    Paní Wutteová jako by náhle zestárla o deset let. Hlas se jí třásl.


    „Nehoda? Stalo se mu něco?“


    „Nebojte se, nic,“ řekla Maja.


    „Co se stalo?“


    „Právě to bychom taky rádi věděli.“


    Rozběhla se ke konferenčnímu stolku, na kterém ležel její mobil. „Zkusím mu zavolat.“


    Párkrát ťukla, přejela prstem a čekala.


    „Nebere to.“


    „Nemohl jít někam jinam? Ke kamarádům, k přítelkyni, k příbuzným?“


    „Určitě nešel k otci,“ zamečela z pohovky Regina.


    Matka protočila oči.


    „Máš snad sundávat prádlo!“


    „Ten můj není o nic lepší,“ přisadila si dcera, aniž by se hnula.


    „Řekla jsem ti, ať mlčíš!“ Otočila se k Maje: „Bohužel má pravdu. Na chlapy jsem neměla šťastnou ruku.“


    „Klidně to můžeš říct i nahlas,“ komentovala Regina zpovzdálí.


    „To znám,“ ujistila ji Maja. „Co jeho kamarádi?“


    „Povaleči a loseři,“ zhodnotila Regina.


    „Máš jejich jména, telefonní čísla nebo adresy?“


    „Ne,“ řekla, aniž by vzhlédla od mobilu. „Jejich teda určitě ne.“


    „Můžu vám dát dvě nebo tři,“ řekla matka a otevřela na telefonu složku s kontakty.


    Maja si kontaktní údaje vyfotila na svůj telefon a podala paní Wutteové vizitku: „Až Jan dorazí, řekněte mu, ať se nám okamžitě ozve.“


    „Ten radši zahodí mobil do Sprévy, než aby se ozval policajtům,“ neodpustila si komentář Regina.


     



    Orel.


    Probíhalo asi pětapadesáté kolo. Janův bodový stav se propadl na jednomístné hodnoty. Stejně na tom bylo šest dalších hráčů z deseti, mezi nimi i Gal. Obr měl pořád přes dvacet bodů. Ani jemu se příliš nedařilo.


    „A co děláš na summitu, když zrovna nehraješ?“ zkusil Jan ještě jednou štěstí u Fitzroye.


    „Hraju,“ odpověděl.


    Panna.


    Jan se právě ze dvou a něco bodů přehoupl těsně přes tři.


    „Něco tu nesedí,“ postěžoval si jeden z hráčů. Padl mu zrovna orel. I jeho bodový stav se blížil nule. „Takhle se na třináct tisíc bodů nikdy nedostanu.“


    Panna.


    „Trpělivost,“ uklidňoval obr. Ale v jeho hlase už byly patrné známky nejistoty.


    „Musíme jenom vydržet,“ potvrzoval jeho slova Gal. Netvářil se přitom právě přesvědčivě, i on byl hluboko v červených číslech.


    „Hraješ?“ pokusil se Jan navázat na rozhovor s Fitzroyem.


    Orel.


    Jenom jedné ze žen se podařilo nasbírat přes tisíc bodů. Při dalším hodu jí opět padla panna.


    Janovi pro změnu orel.


    Hráli. Fitzroy zapisoval. Jestli to takhle půjde dál, bude na konci muset vyplatit výhru jen jedné ženě. Zbylé vklady mu zůstanou v kapse. Všechno počítal v hlavě. Neuvěřitelnou rychlostí. Na druhou stranu ho nikdo moc důkladně nekontroloval.


    V Janově sloupečku už se měnila jen čísla za desetinnou čárkou.


    Všichni už házeli mincemi jako profesionálové. Jan se zrovna chystal k hodu, když se Fitzroy najednou nečekaně vymrštil ze židle.


    „Podívejte se!“


    Janovi překvapením sklouzla mince z palce.


    „Máme tu deset hráčů. Čtyři z vás jsou prakticky na nule. Třem ještě něco málo zbývá. Dva mají zhruba to, s čím začali. A jen jedna dokázala nějaké body nasbírat.“


    Shrnul to dobře. Jan patřil bohužel do první skupiny.


    „Není to zajímavé?“ zeptal se Fitzroy. „Aktuální rozdělení bodů zhruba odpovídá rozdělení majetku ve společnosti. Čtyřicet procent si z koláče neukrojí ani kousek. Malé procento lidí má naopak opravdu hodně. Aniž by přitom pracovali tvrději než ostatní. Stačí házení mincí. Pouhá náhoda.“


    Co to mělo být? Hodina ekonomie?


    „A když to tak půjde dál, shrábneš všechny naše vklady,“ ozval se Gal. „Co jsi potom ty v té svojí analogii? Banka? Marie Antoinetta?“


    Fitzroy se zasmál.


    „To přece nesedí,“ zabručel jiný hráč. „Při náhodném dělení by se body přece rozdělily zhruba půl na půl. Proč je tedy většina lidí v minusu a body sbírá jen jeden z nás?“


    „Tak pokračujme,“ řekl stále ještě se usmívající Fitz. „Ještě nejsme na konci.“


    Jan už skoro byl. Aspoň co se téhle hry týkalo. V hlavě mu hučelo. Mohla za to ta hazardní hra, nebo jeho nedobrovolná konfrontace s karoserií auta? Bylo načase, aby si s panem Peelem promluvil mezi čtyřma očima.


     



    „Mám zanalyzované ty obličeje,“ zahlásil Jackův hlas do sluchátka. El mezitím několikrát změnil stanoviště a objednal si limonádu. Házení mincemi trvalo už třicet minut. „Máš je ve sdílené složce.“


    Stačil jen dobrý software na rozpoznávání obličejů, profesionální využití informací dostupných na internetu, přístup do běžných databází a pár lidí, kteří to všechno umějí. Žádná velká věda.


    „Ten svědek pracuje jako pečovatel. Jan Wutte, osmnáct let, místní. Má pár škraloupů jako hlasité večírky nebo kouření trávy. Nic hrozného.“


    El zkontroloval telefon. Projel si fotky, které pořídil Sam, a pročetl stručné info ke každé z nich. Dvě ženy, sedm mužů a svědek.


    Co tady děláš?


    Dojel na konec, ale něco mu během té první rychlé kontroly nesedělo. Posunul se zpátky o kousek výš a zjistil, o co šlo. Byl to ten chlápek s vyholenou hlavou. Pokud správně pochopil Sama a sám dobře četl situaci, hru organizoval právě on. Všichni ostatní měli běžná místní jména a pocházeli odsud.


    On byl Brit. Fitzroy Peel. Zvláštní jméno. Profesionální hráč. El se chystal číst dál, ale ze sluchátka se právě ozvalo: „Jeden z nich vypadá dost podezřele. Jediný Brit ve skupině.“


    „Fitzroy Peel.“


    „A to není všechno. Už sis o něm četl?“


    „Zrovna jsem se chystal.“


    „Podívej se na fotky na konci.“


    El sjel až dolů.


    Objevil tam dvě fotky. Do objektivu se na nich zubili dva dobře naladění kluci. Na první z nich měli na sobě černý promoční talár a hranatou černou čepici. Na druhé pak drahé obleky ve stylu mladých investičních bankéřů.


    Fotky musely být aspoň deset let staré. Přesto El okamžitě poznal, komu obličeje patřily. S jedním z nich seděl svědek právě u stolu.


    Druhý visel asi před hodinou o pár kilometrů dál vzhůru nohama v sešrotované limuzíně a doufal, že ho svědek zachrání.
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    „Takže jsi přijel na summit, abys hrál?“


    Fitzroy mladíka zkoumal koutkem oka. Zvědavosti měl v sobě dost. Dobře vypadající čahoun, loosely jointed, jak říkají Britové, až na ty vlasy a ten příšerný účes: vystříhaný kolem uší a nahoře delší. Fitzroyovi připomínal Hitlerjugend.


    „Tuhle hru? Tím se živíš?“


    Naskočil do hry až na poslední chvíli.


    Čtyřikrát panna, šestkrát orel. Fitzroy si poznamenal čísla, většinou s desetinnou čárkou. S výjimkou jedné jediné ženy.


    „Tímhle? To zrovna ne.“


    Zdálo se, že si ten mladík ze svých proher nic nedělá. Fitzroy se nedokázal zbavit pocitu, že ho sem přivedlo něco jiného.


    „Proč ne?“ zeptal se mladík a ukázal na kopu vsazených peněz před Fitzroyem. „Pár stovek za pouhou hodinu. Takovou hodinovku bych taky bral.“


    „Počkej si.“


    Šestkrát panna. Dvakrát orel. Většině už to stejně k ničem nebylo. Včetně těch dvou chytráků, kteří do toho ostatní navezli. Dokonce i jediná hráčka, která se doteď vezla na vítězné vlně, spadla z více než dvou tisíc bodů na nějakých dvanáct set.


    Fitzroy se akorát divil, že si ho personál tak dlouho nevšímá.


    „Něco tady nehraje!“ vykřikl tlustší z obou chytráků. „Podvádíš!“ štěkl na Fitzroye.


    „Přesně!“ zařval druhý.


    To jim teda trvalo. Všichni ostatní se k osočování přidali. V některých kolech byla cítit větší nervozita.


    „Vaše mince,“ připomněl jim Fitzroy. „Vaše hody. Vaše rozhodnutí si vsadit. Sami jste si to přece vypočítali.“


    „Právě. Proto bych měl mít daleko víc bodů!“ ozval se tlustý chytrák.


    „Třeba ses přepočítal,“ namítl Fitzroy. „Třeba jsi pracoval s nesprávným průměrem?“


    „S nesprávným…?“ zarazil se zmateně.


    „Nesmysl!“ vykřikl tlusťoch, natáhl se přes stůl a pokusil se Fitzroye popadnout za límec u košile. Fitzroy si všiml, že se blíží, a šikovně se mu vyhnul. To tlusťocha ještě víc rozzuřilo. Na nohou už byli i ostatní, pokřikovali nadávky a pokoušeli se Fitzroye napadnout.


    Fitzroy se zvedl, aby nebyl v příliš obranné pozici. Nebyl o nic menší než tlustý chytrák a ani trénink mu nechyběl.


    „Provozuješ tu ilegální hazard!“ křičel tlusťoch. Znovu se po Fitzroyovi natáhl a znovu chňapl do prázdna.


    „A ty?“ zasmál se Fitzroy. „Na hazard jsou potřeba dva.“


    „Chci zpátky svoje prachy, podvodníku!“ křičel tlusťoch. A, jak se dalo čekat, ostatní ho rychle následovali.


    Fitzroy ukázal na hráčku, která byla pořád vysoko v plusu.


    „Takže ona nedostane svou výhru?“


    Na chvíli se všichni zarazili.


    „Uzavřeli jsme sázku,“ připomněl jim Fitzroy.


    „Na to ti seru!“ vykřikl tlusťoch a v obličeji byl rudý jako rak. „Já ti ukážu, podvodníku.“ Hrábl do jeho hromádky peněz.


    „Tak fajn,“ zasmál se Fitzroy odevzdaně. „Klidně hru ukončíme. A všichni dostanou zpátky svůj vklad…“


    Tlusťoch už ho ale neposlouchal, byl až příliš uražený, že se ve svém výpočtu zjevně spletl, a až příliš ješitný, než aby to přiznal. Klekl si jedním kolenem na stůl a pokusil se Fitzroye trefit pěstí do hlavy. Fitzroy se mu sice vyhnul, ale ostatní hosté stáli za ním tak těsně, že nestačil uhnout úplně a tlusťoch ho trefil do rtu. Zbývající hráči se pokoušeli zachránit své mince, vzít si své bankovky z Fitzroyovy hromádky nebo se na něj rovnou začínali vrhat. Ne že by na to nebyl zvyklý.


     



    El ještě jednou zkontroloval, jestli ze stropu v místnosti náhodou nevisí kamery, stejně jako při vstupu do baru a pak ještě několikrát. Žádné neviděl.


    „Ideální příležitost,“ oznámil do vysílačky Jackovi a Samovi. „Náš svědek Jan Wutte ani Fitzroy Peel tuhle bitku nepřežijí. Jdu na to. Vy akorát dejte pozor na lidi s telefony v ruce.“


    Fitzroy Peel přečníval svědka i většinu ostatních hráčů skoro o hlavu. Přesto se na něj právě čtyři z nich vrhali a ostatní se k útoku chystali. Peel zvedl v obranném gestu ruce, smál se a křičel „dost, dost!“, jako by všechno byl jen vtip.


    Jeho oběti to ale nezajímalo. Jejich velitel, hromotluk s pivním pupkem, dal Peelovi ránu přímo doprostřed obličeje. Peel se zapotácel, udělal pár kroků vzad a přitom srazil několik hostů na zem. Ozývalo se tříštění skla, lidé padali přes sebe a zaznívaly bolestné výkřiky. O pár vteřin později už se na zemi převaloval spletenec rukou, nohou a hlav. Zapojilo se i několik dosud nezúčastněných pozorovatelů, do kterých někdo vrazil nebo je polil pivem. Davem se pokoušel protlačit jeden z číšníků, ale neměl už šanci ničemu zabránit. Stále více rukou dopadalo na hrudní koše, stále více pěstí drtilo břicha a obličeje. Svědek se snažil uniknout, ale vřava byla nepropustná.


    „Teď!“ přikázal El.


     



    Jan se pokoušel vyhýbat všudypřítomným pěstem a dostat se ven z nejhoršího. V zadní části baru, kde ještě před chvílí hráli, zuřila bitva. Číšníci už své pokusy usmířit davy vzdali. Dva z nich už zpoza baru něco vzrušeně vysvětlovali do telefonu. Určitě volali policii. Už zase! To tak Janovi ještě chybělo. Bar byl stále natolik našlapaný, že se ani ti, kdo se boje neúčastnili, neměli pomalu kam schovat. Fitzroye Peela ztratil z dohledu. Nad hlavami lidí létaly nejdřív jen sklenice a lahve, po chvíli se vzduchem mihla první židle. Létající předměty dopadaly i na lidi mimo bojovou zónu a tím ji dále rozšiřovaly. Jan byl teď blíž toaletám než mírové zóně v přední části baru. Aby se dostal až tam, musel ještě projít kolem asi dvacítky agresorů, jejichž obličeje v přítmí splývaly v anonymní masu. Bolestivá ulička hanby. Uprostřed vřavy náhle zahlédl Fitzroye. Bránil se zrovna útoku obra a dvou dalších.


    Musel to být instinkt. Výjevy, které mu zjitřené vnímání vypálilo hluboko do podvědomí, mu teď umožnily okamžitě zaostřit v davu tváří jeden jediný obličej, jako by byl osvětlený ostrým reflektorem.


    Byl to ten chlap s mohutnou bradou. Stál za Fitzroyem, který o něm nevěděl, a těsně nad jeho hlavou svíral v ruce rozbitou lahev se zubatým okrajem připravenou k úderu. Zády k Janovi stál další kat v tmavošedém obleku, jehož postavu také okamžitě poznal. I on se chystal udeřit na Fitzroye. V ruce se mu zableskla čepel. Jan neváhal a vyrazil. Vrhl se na muže, který stál zády k němu, a vykřikl: „Fitzi! Za tebou! Na zem!“


    Trup, na který Jan vyskočil, působil jako kámen potažený látkou. Zdálo se, že si Jana ani nevšiml.


    Fitzroy Jana poslechl a sklonil se. Muž s bradou máchl rukou, rozbitá lahev minula Fitzroyův krk o pouhé milimetry a místo toho trefila obra do ruky. Tlusťoch zařval a jeho krev se rozstříkla po celém okolí. Chlap, kterého si Jan osedlal, napřáhl ruku s nožem a chystal se zaútočit na Fitzroye. Aspoň to si Jan myslel. Ruka se ale stočila a nůž mířil přes rameno na Jana. Na poslední chvíli ucukl stranou a zásah ostřím schytala jen jeho bunda. Setřást se mu ho však podařilo. A aby toho nebylo málo, přestal se zajímat o Fitzroye a otočil se na Jana. Byl o hlavu vyšší a aspoň dvakrát těžší než on. Samý sval. V pravé ruce pořád svíral nůž. Jan se rozhlížel, kudy by unikl, když mu náhlý úder do ledvin vyrazil dech. Dopadl na kolena. O obličej se mu roztříštilo něco tvrdého a studeného. Nebo se roztříštil jeho obličej? Jan se naklonil na stranu, ale jeho pád zbrzdily nohy účastníků bitky. Tlumeně k němu doléhaly výkřiky. Do břicha mu narazila demoliční koule a vymáčkla z plic poslední zbytky vzduchu. Zatmělo se mu před očima. Okolí měl v mlze, jako by ho pozoroval zpod vodní hladiny. Dopadaly na něj neostré obrysy, do všech směrů se míhaly stíny. Ocelové prsty mu sevřely vlasy a zvrátily hlavu dozadu, na krku ucítil chladný kov čepele. Zaškubal nohama, máchajícíma rukama se snažil něčeho zachytit, hlavou mu běžely myšlenky jako ve zpomaleném filmu. Hororů a krvavých thrillerů viděl bezpočet. Videa teroristů na internetu si nepouštěl nikdy. Ale četl toho o nich dost. Proboha!


     



    Janovo varování zachránilo Fitzroyovu krční tepnu před rozbitou lahví v ruce tohohle Hulka. Rána, kterou tenhle pomatenec namísto toho uštědřil tlusťochovi, dala Fitzroyovi šanci na protiúder. Kop zboku do kolene a začal se klátit. Pak úder židlí do hlavy, zavrávoral, upadl a před nárazem do země ho ochránily jen napřažené ruce. Fitzroy na nic nečekal. Jeho plazí mozek teď bojoval o přežití. Často na sebe svými hrami přivolal hněv, ale zatím nikdy v takové míře. Tihle chlapi v tmavém oblečení se nechtěli jen prát. A to s nimi ani nehráli. Fitzroy jen o vlásek unikl jatkám.


    Řev tlusťocha a sprška krve z jeho ruky odlákaly pozornost ostatních. Druhý útočník mezitím setřásl Jana ze zad a spolu s druhou horou svalů ho teď mlátili jako obilí. Pak Fitzroy zpozoroval nůž, který mu přiložili ke krku. Židle, kterou pořád držel v ruce, byla zatím jen nalomená. Praštil s ní o hlavu muži s nožem a rozletěla se na tisíc třísek. Druhý útočník se zřejmě už předtím někomu znelíbil nebo jen někdo neměl dost. Vyrazili na něj hned tři chlapi najednou. To ho sice nijak z míry nevyvedlo, stačilo to ale k tomu, aby se na chvíli přestal soustředit na Jana. Fitzroy popadl Jana za zápěstí a jedním trhnutím ho postavil na nohy. Kolena se mu třásla jako sulc. Fitzroy si přehodil jeho ruku přes rameno a klestil si cestu směrem k záchodům. Za nimi byl nouzový východ, to si ověřil ještě před hrou. Prodíral se davem, který stál v cestě k toaletám, a pokoušel se vyhnout bitvě. Lidé se jim se šokovaným i nelibým výrazem ve tváři vyhýbali. Hned za nimi se průchod zase uzavíral a bránil tak tomu, aby je někdo vyprovázel pohledem. Fitzroy držel hlavu sklopenou, tušil, že jeho vysoká postava by ho mohla prozradit. Jan pomalu zapojoval vlastní nohy a pomáhal tak Fitzroyovi na cestě vpřed.


    Nouzový východ vedl skrze dokořán otevřené dveře ze šedého kovu a ústil do úzké uličky plné lidí. Někteří z nich postávali ve skupinkách a pokoušeli se nahlédnout do baru. Nejspíš z něj sami zrovna vyšli. Ostatní byli spíše náhodní noční kolemjdoucí nebo lidé vracející se z demonstrace. Jan zalapal po dechu, zachroptěl a přepadl ho záchvat kašle. Nakonec se s hlubokým nádechem zase postavil na nohy.


    Podíval se Fitzroyovi do očí.


    „Chtěli mě podříznout,“ zasupěl. Vystrašeně se ohlédl. Pak svému zachránci poděkoval.


    „To já ti děkuju,“ odpověděl Fitzroy. „Bez tvého varování bych teď ležel v baru na podlaze s kusem lahve v krku.“


    Jan chytil Fitzroye za ruku a vedl ho uličkou pryč.


    „Musíme odsud.“


    Vešli do vjezdu staré budovy, brána byla pootevřená. Za ní se táhl průchod vedoucí přes dvorky celého vnitrobloku. Nebyla tu ani noha, světlo jen matné. Fitzroy se zhluboka nadechl.


    „Co se to tam k čertu stalo?“
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    El se Samem za nimi pospíchali chodbou k záchodům, kolem nich a nouzovým východem ven na ulici. El nevěřil na špatná znamení. Jenom na špatnou přípravu. A nafoukanost. Podcenili jejich pud sebezáchovy. Naše chyba. I dynamiku celé téhle hospodské rvačky, která byla drsnější a hustší, než očekávali. Nezúčastnění pozorovatelé jim náhodně klopýtali přes cestu. Nic hezkého. Ale chyby do jejich branže patřily. Bylo jen třeba je umět napravit. Zadavatel se to vůbec nemusí dozvědět.


    V úzké uličce za barem se mísili lidé, kteří utekli z baru, i běžní večerní povaleči. Žádná auta ani kola El neviděl. Daleko se dostat nemohli. K nejbližším postranním uličkám to bylo aspoň sedmdesát metrů. Nikoho utíkat neviděli. To jim to tak pálilo? Nebo byli prostě jen rychlí? Sam a El prokličkovali mezi chodci až na křižovatku.


    Úzká ulička ústila do širší, po které chodilo ještě víc lidí. A kde měli ještě víc příležitostí zmizet.


    Elův mozek pracoval na plné obrátky. Domů by Jan Wutte nejel, potom co vzal roha policii. Musel počítat s tím, že tam na něj čekají nezvaní hosté. El znovu přelétl informace, které dostal k Fitzroyi Peelovi. Jeden zásadní údaj tam chyběl. El kontaktoval Jacka, svého člověka na internetové rešerše.


    „Potřebuju aktuální berlínskou adresu Fitzroye Peela!“


     



    Ani s nasazeným majáčkem na střeše se skoro nehnuli z místa. Nebo možná právě kvůli němu. Lidé v ulicích se nijak zvlášť nesnažili uvolnit cestu zásahovému vozidlu policie. Jörn jel na hranici svých možností. Přes vysílačku poslouchali zprávy o demonstracích. Ta největší zatím probíhala poklidně. Jen na jejích okrajích a ve čtvrti Kreuzberg se černě zahalení demonstranti pouštěli do potyček s policií, ve čtvrti Friedrichshain zase pravicoví radikálové házeli dlažební kostky a skandovali nacistická hesla.


    „Že tuhle demonstraci vůbec povolili…“ stěžoval si Jörn.


    „Myslíš, že právo shromažďovat se mají mít pouze bohatí? Ostatní ne?“


    V rádiu zrovna hlásili zprávy. Šéfové vlád a odborníci debatovali na recepci v zámku Charlottenburg. Skupiny vyjednávačů budou poté pracovat přes noc.


    „Za jak dlouho budeme v Golden Baru?“ chtěla vědět Maja.


    „Snad za deset minut,“ zabručel Jörn. „Že tenhle příběh vůbec berete vážně…“


    „Už jsme o tom mluvili. Kromě tohohle příběhu se teď nemáme čeho chytit. Golden Bar, Fitzroy Peel, Chantal.“


    „Pěšky bychom tam nejspíš byli rychleji,“ stěžoval si Jörn pod vousy.


    Maja vypnula rádio a aktivovala na mobilu hlasové ovládání.


    „Herbert Thompson,“ řekla. „Wikipedie.“


    Telefon poslušně přečetl heslo tohoto nositele Nobelovy ceny z internetové encyklopedie. Narodil se roku 1937, vystudoval ekonomii v Chicagu a na Harvardu, vyučoval v Chicagu, Londýně, na Stanfordu a dalších světově proslulých univerzitách. Jeho práce poskytla důležité poznatky na poli teorie peněz, teorie nezaměstnanosti a konjunkturních cyklů. Působil jako poradce pro hospodářskou politiku v administrativě Geralda Forda a Ronalda Reagana, v devadesátých letech pak stejnou pozici zastával ve Světové bance a v několika vládách států vzniklých rozpadem Sovětského svazu, které přistupovaly k rozsáhlým privatizacím. Kvůli tomuto angažmá čelil ostré kritice, protože privatizace v zásadě pomohly několika málo oligarchům k miliardovým majetkům, zatímco široká veřejnost spíše zchudla.


    Později pracoval pro administrativu George W. Bushe. Odmítl však funkci ministra hospodářství. Profiloval se jako tržní liberál, který hájil svobodu jednotlivce a trhů a snažil se pokud možno umenšit roli státu. Průběžně radil různým politikům a mezinárodním institucím, jako byl Mezinárodní měnový fond a Organizace spojených národů. Napsal několik knih, z nichž se staly bestsellery.


    „Zní důležitě,“ poznamenal Jörn.


    „A na dnešní galavečeři měl být jedním z hlavních řečníků,“ doplnila Maja. „Stejně tak zítra.“


    Zesílila vysílačku.


    „… opakuji: rvačka v centru, Tucholskystraße, Golden Bar, posily…“


    Stačil letmý pohled na Jörna, aby poznala, co se mu honí hlavou: no fajn, tak tenhle „příběh“ nabírá na obrátkách.


    Hlídky v okolí odpověděly na výzvu a rozjely se na místo.


    „Nastal čas na trochu rámusu,“ řekla Maja. Poslední slovo už přehlušila policejní siréna, kterou Jörn právě zapnul. Chodci vyděšeně uskočili stranou. Teď už se s autem pohybovali rychleji.


    Možná dostanou Wutteho dřív, než předpokládali.


     



    Jan vyšel z vnitrobloku na druhé straně. Fitze táhl za sebou. Coby místní znal tyhle zkratky jako své boty. Pronásledovatele tak prozatím setřásli. Jan se držel nejrušnějších ulic, ve kterých mohli snáz splynout s davem. Kolem pravého oka se mu vybarvila modřina. Na hlavě i po těle mu bolestivě pulzovalo hned několik míst. Doufal, že mu ty údery nezpůsobily žádné vážné zranění.


    „Policie už je nejspíš na místě,“ ozval se Fitz. „Někdo by jim měl říct o těch bláznech.“


    „Klidně můžeš,“ řekl Jan. „Já určitě ne. Nepřekvapilo by mě, kdyby ten podnik pořád sledovali.“ Nervózně se ohlédl přes rameno. Po chlapovi s výraznou bradou a jeho tlupě ani památky.


    Zastavil se a zadíval se na Fitze. Na holé hlavě se mu skvěly krvavé skvrny jako pihy. Jan ho zatáhl do přítmí nejbližšího vchodu.


    „Poslouchej mě. Musím ti něco říct. Dneska večer jsem se stal svědkem trojnásobné vraždy,“ řekl. „Jediným svědkem…“


    „Počkat, počkat, brzdi! Cože?“


    „Jak říkám. Policajti mi to chtěli přišít. Mysleli, že s tím mám něco společného. Ale pachatelé byli ve skutečnosti ti chlapi, co nás teď napadli v baru.“


    „Musíš okamžitě na policii!“


    „Aby mě přece jenom sebrali? Ne, díky. Jednou z obětí byl prý nositel Nobelovy ceny.“


    „Pak jsou pod tlakem. Musejí rychle přijít s výsledky.“


    „Přesně tak. Třeba se mnou.“


    „Ale co s tím mám co dělat já?“


    „Jedna z obětí mi krátce před smrtí řekla tvé jméno a název baru. Jel jsem tam naslepo. A narazil na tebe.“


    I v šeru Jan viděl, jak Fitz zbledl.


    „Měl jsem se tam potkat s jedním starým kamarádem,“ zašeptal. „Ale nedorazil. Byl… Byl snad on ta oběť, která o mně mluvila?“


    „To netuším. Byl to muž, asi tvého věku.“


    Fitzroy vytáhl telefon a třesoucíma se rukama něco naťukal. Pak ukázal Janovi fotografii znuděně, ale pohledně vyhlížejícího třicátníka s ulíznutým účesem na patku, brýlemi a zvláštním pohledem, ve kterém se mísila arogance a nesmělost.


    „Byl to on?“


    „Visel hlavou dolů v převráceném autě. Ukaž, podívám se.“


    Na dolním okraji fotky stálo jméno: Will Cantor.


    Jan nedokázal popsat proč, ale na druhý pohled působila tvář Willa Cantora jako obličej malého dítěte. Žasnoucího dítěte, překvapeného světem i lidmi. Zároveň díky tomu vypadal zvědavě a opatrně. Otočil displej vzhůru nohama.


    „Starý kamarád?“


    Fitz hlasitě polkl: „Jo.“


    Jak mu to podat?


    „Mrzí mě to,“ řekl Jan tiše.
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    Zákusku, sestavy minidezertů a drobných éclairs, se Jeanne ani nedotkla. Obsluha v livrejích dolévala nápoje. Jeanne se držela vody. Kvůli postavě. A sebekontrole. První hosté se začali nervózně ošívat. Chtěli už odjet do svých hotelů a vil. Nebo museli na krizovou konferenci na náměstí Berliner, která mezitím začala. Ještě ale čekali na posledního řečníka večera. K mikrofonu přistoupil moderátor, který předtím ohlásil Thompsonovo zpoždění.


    „Dámy a pánové, s politováním vám musím oznámit, že náš třetí řečník, pan Herbert Thompson, dnes večer již bohužel nevystoupí.“


    V publiku to zašumělo. Hned nato zavrzaly první židle a přítomní se začali zvedat. Ve finále se nikdo nezlobil, že už neuslyší další řeč. Řada stolů už byla beztak poloprázdná.


    I u Tedova stolu se hosté spěšně rozloučili se svými sousedy a jednotlivě či po skupinkách zmizeli v odcházejícím davu.


    „Jste s Číňany na dobré cestě?“ zeptala se Jeanne Teda tiše.


    „Uvidíme…“


    „Okouzlující paní Dalliová a její doprovod,“ přerušil je zvučný baryton Ambrose Peela. „Slyšel jsem, že Číňané pořád dělají cavyky.“


    „Všechno je otázka času,“ ušklíbl se Ted.


    Jeho pohled upoutala vysoká asketická postava muže, který se k nim blížil. Walter Ferguson, ředitel jedné z nejvýznamnějších společností pro správu majetku na světě. Společnost vyrostla díky burzovně obchodovatelným fondům, běžně označovaným anglickou zkratkou ETF. Většinou šlo o jednoduché a výhodné fondy, které kopírovaly burzovní indexy. Po krizi z roku 2008 se staly jednou z nejpopulárnějších forem investic a nabízely nevídané tempo růstu. Díky tomu se společnost Solid State, podobně jako Blackrock nebo Vanguard, stala jedním z gigantů celého finančního systému.


    „Waltere,“ pozdravil ho Ted a představil Jeanne i Peela.


    „Doneslo se ke mně, že se tu mluví o mimořádných záchranných akcích,“ řekl Ferguson tlumeně.


    Ted mu věnoval rychlý zkoumavý pohled. Ferguson dobře věděl, co se děje. U tak významného hráče by cokoliv jiného působilo velmi znepokojivým dojmem. Takhle tajemně mluvil nejspíš proto, že netušil, jestli Peel patří mezi zasvěcené. Ted to okamžitě přečetl a stejně tiše Fergusonovi odpověděl: „Jdeš do toho s námi? Čím víc nás bude, tím líp.“


    To ale nebyla tak úplně pravda. Vyšší počet zájemců by u potenciálních nabídek vyšrouboval cenu nahoru a snížil tak atraktivitu výhodné koupě.


    „Šli bychom do toho.“ Walter teď mluvil ještě tišeji.


    „Výborně!“


    „Ale na druhé straně.“


    Peel svraštil své huňaté obočí.


    „Na druhé…“ začal Ted a pak mu to došlo.


    Jeanne ještě nikdy neviděla Teda takhle zblednout. Za vteřinu už měl zase svůj výraz zpátky pod kontrolou. V jeho očích viděla, jak mu to v hlavě šrotuje. Stejně jako jí.


    „Vždycky jste tvrdili, že vaše obchody jsou bezpečné,“ obrátil se Peel přísným hlasem na Fergusona. „Aspoň já tomu tak rozuměl. Člověk si v podstatě kupuje podíly na investičním fondu. V tom jsou uloženy akcie společností, jejichž indexy kopíruje. Samozřejmě, hodnota akcií může klesnout, pak klesnou i kurzy ETF. Ale já nejsem odborník přes finance…“


    Jeanne se zadívala na Fergusona. „Jde o ty syntetické, že ano?“


    „To je zase co?“ zeptal se Peel znepokojeně.


    „To, co jste právě popsal,“ odpověděla Jeanne, „jsou takzvané fyzické fondy. Existuje ale i jiný druh, takzvané syntetické fondy.“


    „Jak přesně syntetické?“


    „Nemusejí obsahovat akcie indexu, který sledují.“


    „Jak to funguje?“


    „Používají jiné cenné papíry. A pomocí různých finančních derivátů, jako jsou swapy, se jim přesto daří kurz příslušného indexu napodobit. Někdy dokonce lépe než fyzickým ETF. Potřebují k tomu ale partnery ve finančnictví, se kterými můžou takhle komplexní dohody uzavírat. Tihle partneři za to požadují záruky. Obvykle jde o nějaké další cenné papíry.“


    Ted ji celou dobu pozorně poslouchal a nakonec uznale pokývl hlavou. Konečně se jí aspoň jednou podařilo zabodovat.


    „Tuším, kam tím míříte,“ povzdechl si Peel. „Za normálních okolností všechno funguje. Ale v situaci, která nám teď hrozí, ztrácejí všechny záruky dramaticky na hodnotě. Partneři obchodníků s ETF chtějí větší záruky, které ale nedostanou, protože trh se řítí do propasti…“


    „Kromě toho se tyhle záruky často různě půjčují, vyměňují a tak podobně. Tím dochází k nakažení dalších segmentů.“


    „Syntetické fondy tvoří ale jen část trhu s ETF,“ namítl Ferguson. „A podíl derivátů nesmí přesáhnout deset procent…“


    „Ale většina klientů, alespoň těch z řad drobných střadatelů, v tom nevidí rozdíl,“ odpověděl Ted, „a svoje podíly v ETF hromadně prodá. Na to Jeanne naráží. A má pravdu. A tím se spirála do propasti roztočí ještě rychleji.“


    „Proboha,“ zalapal po dechu Peel, „takže stejná kaše jako v roce 2008? A nikdo přesně neví, kde číhají jaká rizika? A když se za pár dní trh zhroutí, nebudete si mezi sebou věřit a peněžní toky po celém světě vyschnou, protože banky si přestanou navzájem půjčovat?“


    „Všechno až příliš zjednodušujete,“ řekl Ferguson prkenně, „ale když to tak vezmu, tak víceméně ano.“


    Další dílek skládačky.


    „Víceméně ano?“ procedil Peel mezi zuby. „A co s tím hodláte udělat?“


    „Budeme se modlit,“ řekl Ted. „Za dobré obchody.“
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    Před barem vzrušeně tlachaly skupinky hostů. Někteří telefonovali, jiní zírali do mobilů. Nejspíš zrovna na sociálních sítích sdíleli příběhy a krátká videa svého večerního dobrodružství. U vchodu stály dva hlídkové vozy se zapnutými majáčky. Dvě další policejní auta se k Maje a Jörnovi blížila úzkou uličkou. Dvojice policistů právě vyváděla z baru další lidi a zapisovala si jejich nacionále. Jörn pustil Maju jako první.


    V baru už bylo jen pár hostů v menších skupinkách. Maja mezi nimi hledala Jana Wutteho. V přední části baru se v koktejlu rozlitého piva a vína a všech dalších nápojů povalovaly převrácené stoly, židle, rozbité sklenice. Zadní část místnosti nalevo od baru vypadala jako kůlnička na dříví. Zvláštní polévka na podlaze byla protkaná rudými skvrnami a šmouhami. Páchlo to tu alkoholem a potem. Na podlaze, opřený o stěnu, seděl chlápek s pivním břichem a obličejem bílým jako křída. Vedle něj seděl číšník a nervózně mu k paži tiskl krví nasáklý obvaz. Za ním seděli nebo leželi další tři muži, u jednoho z nich byl zrovna policista. Pár dalších se ještě nechávalo ošetřit u baru, jejich přítelkyně je střídavě plísnily a utěšovaly. I u nich už hlídkoval muž v uniformě. Maja zamířila k barovému pultu.


    „Zdravím. Kde najdu provozního?“


    Jeden z mužů za barem zvedl ruku.


    „Já jsem vedoucí směny.“


    Maja se představila. A začala s výslechem. Muž toho moc nevěděl. Najednou se do sebe v zadní části baru pustila celá tlupa lidí.


    „Máte tu kamery?“


    „Jen u vchodů.“


    „Budeme potřebovat záznam.“ Chvíli bojovala sama se sebou. „Uděláte mi drink? Pisco sour?“


    „Ve službě?“ zeptal se překvapeně.


    „To nechte laskavě na mně.“


    Zatímco míchal koktejl, ukázala mu Maja na svém mobilu fotku Jana Wutteho.


    „Viděl jste tohohle muže? Dneska večer?“


    „Tady byly stovky lidí. Nemám tušení. Ne, myslím, že ne. Ale to neznamená, že tu nebyl.“


    „A tohohle?“


    Maja zkusila štěstí a vyhledala jméno Fitzroy Peel na internetu. Většina výsledků se týkala profesionálního hráče pokeru.


    Muž podal Maje sklenici s rezavě hnědou tekutinou.


    „Taky ne.“


    Jedním lokem Maja sklenici z půlky vyprázdnila. Čerstvá kyselost limetkové šťávy se jí ze žaludku rozlila do celého těla. Se skleničkou v ruce přešla ke zraněným mužům u zdi.


    Ten s pivním břichem na tom nebyl dobře.


    „Zavolali jste záchranku?“ zeptala se Maja číšníka.


    „Ano, jistě,“ přispěchal s odpovědí.


    Až teď si Maja všimla, že se mu skrz prsty, kterými přitlačuje gázu, řine krev. Musela vytékat z nějaké velké žíly.


    „Musíte víc zatlačit,“ instruovala Maja. „Máte ještě obvazy?“


    Číšník zavrtěl hlavou.


    Maja zaklekla a odložila skleničku.


    „Můžete mluvit?“ zeptala se zraněného.


    „Kdo… vy?“ zasípal.


    „Komisařka Maja Parittová. Víte, co se tu stalo?“


    Z trička mu odtrhla kus látky.


    „Byl tu… ten podvodník…“ sténal. „Vsadil se s námi… oškubal nás…“


    „Vsadil? O co? Hráli jste karty?“


    „Ne. Mince… házeli jsme…“


    Maja z kusu trička srolovala ruličku a přitlačila ji na ránu. Muž zasténal.


    „Pořádně tlačte,“ řekla číšníkovi.


    Házeli mincí? Zvedla skleničku ze země. „On vás tedy podvedl? A vy jste si to nenechali líbit.“


    Namísto odpovědi jen zafuněl.


    „Kdo vám to udělal?“


    Maja ukázala na jeho ruku.


    „Nevím. Taková hora svalů v černém obleku, aspoň myslím… Aau!“


    Zavřel oči a opřel se hlavou o zeď.


    Maja ho chytila za rameno nezraněné ruky a jemně jím zatřásla.


    „Zůstaňte vzhůru!“ křikla a šeptajíc se obrátila na číšníka: „Podívejte se, jestli už tu není sanitka. Tohohle musí ošetřit jako prvního.“ Převzala od něj obvaz a přitlačila.


    Číšník měl radost, že se zbavil té odpovědnosti, vyskočil a rozběhl se k východu. Zraněný muž otevřel oči.


    „Budete v pořádku,“ uklidňovala ho Maja. Věděla, že ho musí udržet při vědomí. Stačilo jí k tomu, aby dělala svoji práci. Volnou rukou mu ukázala fotku Jana Wutteho.


    „Viděl jste dneska večer tohohle muže?“


    Muž zamžoural na displej telefonu.


    „Jo,“ vysoukal ze sebe nakonec. „Ten hrál s námi!“


    „A nebyl to ten podvodník?“


    Unavené zavrtění hlavou.


    „A tenhle?“ Fitzroy Peel.


    Muž ze sebe vydal chrčivý hrdelní zvuk. Trhnutím se napřímil.


    „To je on!“


    Rychlý pohyb mu neudělal dobře. Sesunul se na zeď, hlava mu spadla na rameno. Maja ho rychle podepřela a nahmatala puls.


    „Děkujeme, můžete ustoupit stranou,“ ozval se hřejivý, ale energický ženský hlas za ní. „Už to převezmeme.“


    Záchranáři. Na Majině soukromém seznamu svatých jim patřila čelní příčka.


     



    „Takže na policii nepůjdeš?“ ujišťoval se Fitzroy. Odhodlaně kráčel úzkými uličkami podél zavřených obchodů a otevřených hospod směrem do centra. Jeho mladší doprovod se neustále otáčel. I Fitzroy se nervózně ujišťoval, že je nikdo nesleduje.


    „Zatím ne,“ odpověděl Jan. „Podezírají mě. A není nikdo, kdy by mohl svědčit v můj prospěch.“ Naštvaně kopl do zdi. „Sakra! Do hajzlu! Chci jen normální život! Dělám všechno, co se ode mě chce. Chodím do školy, do práce, za kterou dostávám mizerně zaplaceno. Tady v Berlíně si nemůžu dovolit ani důstojně bydlet a na solidní důchod můžu taky rovnou zapomenout. A nestěžuju si. Hraju podle těch debilních pravidel a co z toho mám? A teď ještě tohle! Podezření z vraždy! Všichni mi můžou políbit prdel.“


    „Stačí jen hrát podle jiných pravidel,“ pokrčil Fitzroy rameny.


    „Co tím myslíš?“ zasupěl. „Podle pravidel těch hajzlů?“


    Potom, co ten mladík v posledních hodinách zažil, není divu, že ztratil nervy. Pokud to tedy opravdu zažil. Ale proč by si takovou báchorku vymýšlel? No ale co kdyby přece? Ve Fitzroyovi na chvíli vzplála naděje: třeba je Will ještě naživu. Třeba to byla jenom nějaká past. Rozhodl se zůstat podezíravý. Starý zvyk hráče. Tváře můžou klamat.


    A kdyby to byla pravda? Kdyby byl Will opravdu po smrti? Zavražděný? Neodvažoval se tu myšlenku dále rozvíjet.


    „Ale ty bys na policii jít mohl,“ napadlo Jana, když se uklidnil. „Kvůli té rvačce.“


    Fitzroy si opatrně ohmatal obličej. Sykl bolestí.


    „Akorát bych celou noc proseděl na stanici. A ten tlusťoch mě obviní z ilegálního hazardu. Do toho nejdu. A navíc mám dneska ještě schůzku.“


    „Ale co tvůj kamarád?“


    „K němu potřebují především tvoji výpověď,“ připomněl mu. „Ne moji.“


    „Kdo ti dneska večer ještě stojí za schůzku? Moc svůdně stejně nevypadáš.“


    „O to taky nejde. Mám seriózní partii pokeru. Hraje se o miliony.“


    Může tam vůbec dneska jít? Po tom všem?


    Jan zaškobrtl. „Miliony?“


    „Během akcí, jako je tenhle summit, se vždy najde pár opravdu hodně bohatých lidí, kteří si žádnou štědře dotovanou hru nenechají ujít. A rádi přitom změří síly s profíky.“


    „A to je legální?“


    „Nikdo to neřeší.“


    „Chápu. Proto nestojíš o popotahování kvůli ilegálnímu hazardu. A domů přijdeš o pár milionů bohatší?“


    „Občas se zadaří. Na policii můžu i zítra.“


    „Takže se tu po ulicích tahám s milionářem?“


    Fitzroy neodpověděl.


    „Proč se teda necháváš zmlátit v úplně normálních hospodách?“


    „To byla sranda! Dokud se neobjevil někdo, kdo neumí prohrávat…“


    „Moje představa srandy vypadá jinak.“


    Najednou ho Jan chytil za ruku a strhl ho s sebou do průchodu. Opatrně vystrčil ven hlavu a rozhlédl se.


    Zase se uvolnil.


    „Sorry,“ omluvil se. „Myslel jsem…“


    Vystoupili z ochrany stínu a pospíchali dál. Celé město jako by bylo na nohou. Přímo před nimi zářila kopule dómu, vedle muzea. Kousek dál se v popelnici přehrabovala zubožená postava.


    „Vlastně jsem chtěl jen zabít čas, než dorazí Will. Pokecal jsem si s pár lidmi… a najednou jsme hráli… Musím jít na hotel, trochu se zkulturnit.“


    Pár kroků ho Jan jen tiše doprovázel. Nebe čas od času ozářil záblesk z dálky.


    „U mě doma dost možná čeká policie,“ začal Jan. „Půjčil bys mi na chvíli svoji koupelnu?“


    I když se znali sotva hodinu, nebyl už pro něj mladík tak úplně cizí. V dálce hřmělo. Fitzroy počítal sekundy mezi zábleskem a hromem. Bouřka byla minimálně šest kilometrů daleko. „Řeknu ti to na rovinu: nikdy s nikým nespím na prvním rande.“


    „Neboj. Nejsi můj typ. Kde máš hotel?“


    „Pár minut odsud.“


    Na bulvár Unter den Linden dorazili málem poklusem. Na široké ulici s auty a davy lidí se Fitzroy cítil bezpečněji. Před pobočkou jedné banky si demonstranti zřídili protestní tábor. Ve světle pouličních lamp spolu diskutovali na malém prostranství mezi stany. Přímo pod pověstnými lipami!


    „Co to tam předvádí?“ zeptal se Jan.


    „Snaží se napodobit Occupy Wall Street?“ odtušil Fitz.


    „Cože?“


    „Jo aha, to ty nemůžeš pamatovat. V reakci na velkou hospodářskou krizi, která přišla po propadu v roce 2008, obsadili protestující po celém světě náměstí před bankami. Nevydrželi tam ale dlouho, protože to byli vesměs neorganizovaní chaotici bez konkrétního cíle.“


    „Čeho by tím taky chtěli dosáhnout?“ položil Jan řečnickou otázku. „Proč ses měl s Willem sejít v Golden Baru?“


    „Proč se schází staří přátelé? Věděl, že tu nejspíš budu, a kontaktoval mě. Dlouho jsme se neviděli.“ Až moc dlouho.


     



    Maju obklopoval zápach a krev a s druhou skleničkou pisco sour se pořád pokoušela srovnat si výpověď zraněného muže. Jestli si Jan Wutte tu historku doopravdy vymyslel, nabízela se otázka: proč? A proč po té nehodě šel z parku Tiergarten sem? Musel mít přece strach, že ho tu policie vyčmuchá.


    A jakou roli hrál v tomhle případu Fitzroy Peel? Opravdu existoval. Možná se znali už z dřívějška. Snad by šlo zjistit odkud. Kdyby na to byl čas nebo lidi.


    Pokud ale ta historka nebyla vymyšlená, měla Maja problém. A pořádný.


    Obrátila se na kolegy. Mezitím začali zaznamenávat výpovědi svědků.


    „Zeptejte se jich, jestli někdo nenatáčel na mobil. A pokud ano, poproste je o videa. Pokud už dávno nejsou online. V tom případě je rovnou zajistěte.“


    Někteří hosté nabídli videa sami od sebe. Maja je rychle prolétla, ale většina z nich byla moc tmavá nebo rozmazaná, než aby na nich šlo na první pohled něco zachytit. Někdo je bude muset důkladně zanalyzovat, až na to bude čas. Dost možná to zbyde na ni. Potřebovala podporu. Jörn jí zrovna moc nepomáhal, alespoň dokud považoval Jana Wutteho za podezřelého a nepřistupoval k němu nezaujatě. Kromě toho běžně nevyšetřoval vraždy, na to mu chybělo vzdělání. Všichni ostatní byli však nasazeni na summitu nebo řešili jiné případy. Pracovali do zemdlení.


    Maja se spojila s centrálou.


    „Potřebuju informaci z registru hostů v hotelech,“ řekla. Potom, co Jan Wutte utekl z místa nehody před policií, nejspíš neudělá tu chybu, že by se objevil u sebe doma. Zbývala tedy poslední postava příběhu, jejíž jméno znali. „Nějaký Fitzroy Peel.“ Maja jméno vyhláskovala.


    Zbytek pisco sour padl za oběť dlouhému čekání.


    Fitzroy Peel se ubytoval v hotelu The Dome. No teda, ten chlap si mohl dovolit jeden z nejluxusnějších hotelů ve městě. Muselo mu to v pokeru opravdu jít.


    Maja očima pátrala po Jörnovi.
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    Spěšně přeběhli bulvár Unter den Linden na druhou stranu. Fitzroy nemohl přestat myslet na Willa. Během studií a v začátcích kariéry se z nich stali blízcí přátelé. Poté se vídali čím dál sporadičtěji. Sem tam si zavolali nebo napsali mail. Potkávali se možná tak jednou za rok.


    „Dokážu pochopit, že chtěli odstranit tebe jako svědka,“ prolomil Fitzroy mlčení. „Ale proč mě?“


    „Protože při hraní podvádíš?“


    „Já ale nepodvádím. To jen ostatní neumějí počítat. Nebo přemýšlet. Nebo obojí. Za to já nemůžu.“


    „Tamti dva si to přece dopředu spočítali.“


    „Ale špatně. Vypočítali průměr všech možných výsledků, takzvané středování souboru. Jako kdyby počítali průměrnou výšku obyvatelstva. Nezohlednili přitom, že se jejich vklad po každém hodu mincí změní. Skoro jako by rozhodnutí a jejich důsledky nehrály žádnou roli. Jako by dynamika, která se rozvine až s postupem času, nehrála žádnou roli. Jako by ani čas nehrál žádnou roli!“


    „Jak teda měli postupovat?“


    „Středování v čase. Tenhle princip zná každý, kdo si spoří, jako úrok z úroků. Základ pro výpočet se mění po každém přírůstku. Uložíš si na účet sto euro, dostaneš na ně dvouprocentní úrok…“


    „Kdo mi dneska asi tak dá dvě procenta?“


    „To byl jenom příklad…“


    „Beztak vydělávám moc málo na to, abych zvládal spořit. Všechny prachy končí u arogantních fracků, bankovní mafie a politiků!‘“


    „Po roce máš sto dva euro,“ ignoroval Fitzroy Janův výbuch. „Ty pak tvoří základ pro dvouprocentní úrok v příštím roce, takže dvě eura a čtyři centy. A tak dál, rok za rokem. U větších částek se tenhle rozdíl v průběhu let hezky nakupí.“


    Zahnul do boční ulice.


    „Proč to teda v našem případě bylo čím dál míň?“


    „Bože můj! Protože to byla jiná čísla! U téhle konkrétní sázky, kterou jsme hráli, vychází středování podle času záporně. Stačí si vypočítat dvě kola a je to jasné. Když začínáš se stovkou bodů a první kolo prohraješ, zbyde ti šedesát bodů. Když se ti pak zadaří při druhém hodu, dostaneš padesát procent z šedesáti bodů, což je…?“


    „Třicet,“ odpověděl Jan. „Tohle ještě zvládnu.“


    „A dohromady…“


    „Devadesát.“


    „Po jednom prohraném a jednom vyhraném kole jsi tedy už o deset procent chudší,“ shrnul Fitzroy.


    „Potom stačí začít výhrou,“ řekl Jan. „Po prvním hodu budu mít místo stovky sto padesát. Když pak v dalším kole o čtyřicet procent přijdu, dělá to…“ Fitzroy ho nechal počítat, jen ať si na to v klidu přijde sám. „… minus šedesát bodů!“ oznámil Jan pyšně. „Takže… moment! Zase devadesát bodů.“


    „Přesně. U téhle speciální hry přijdeš v každém kole o 5,1 procenta.“


    „To, jaks to říkal, středování souboru, vychází jinak než středování přes čas? Jedna a ta samá věc může mít několik průměrů?“


    „Ano. Matematici jí pak říkají neergodická. Většina lidí má za to, že středování souboru i středování v čase vychází vždycky stejně. Že jsou tedy, matematickou terminologií, ergodické.“


    Na chodnících se tu pohybovalo méně lidí, uvědomil si Fitzroy, a znovu se ohlédl.


    „Profesionální hráči tohle asi musí vědět.“


    „Hodně lidí v tom chybuje. Právě proto taky většina populace neumí zacházet s penězi. A dalšími věcmi…“


    „Včetně mě.“


    „… a nechápou, že akcie, která ztratí deset procent své hodnoty, musí pak získat víc než deset procent, aby se dostala zpátky na původní hladinu.“


    „Co?“


    Taková zabedněnost!


    „Akcie v hodnotě sta eur ztratí deset procent, zbyde devadesát,“ pustil se Fitzroy do netrpělivého vysvětlování. „Deset procent z devadesáti je devět. Růst o deset procent tedy znamená…“


    „… devadesát devět. Sakra. Ne sto.“


    „Přesně. Aby se akcie dostala zpátky na stovku, musela by z devadesáti stoupnout ne o deset, ale o dobrých 11,1 procenta.“


    „To všechno počítáš z hlavy?“


    „Jasně. Ty bys taky mohl. Kdybys chtěl.“


    Jan ho zamyšleně pozoroval.


    „To ale nevysvětluje, proč šli ti chlapi po krku i tobě.“


    Při vzpomínce na útočníka s rozbitou lahví vyrazil Fitzroyovi na čele pot.


    „To ne.“


    Proboha, jak se asi Will musel v těch posledních vteřinách cítit, když mu došlo, co se děje.


    Pokud tedy Jan říkal pravdu.


    Mladík se znovu neklidně ohlédl přes rameno.


    „Napadá mě jediné vysvětlení,“ uvažoval Fitzroy. „Ti chlapi si myslí, že ti Will před smrtí svěřil něco, co neměl nikdo vědět. A že jsi to svěřil zase mně.“


    „Nic mi nesvěřil.“


    To tvrdíš ty.


    „Už tam budeme?“


     



    Elův tým se rozdělil, rozběhl a rozjel se ulicemi v okolí Golden Baru. El v duchu uvažoval, jestli to tu pořád takhle žije nebo jestli jim práci komplikoval ruch kolem summitu a demonstrace. V postranních uličkách bylo v každém případě klidněji. Ale i tam mohl El, stejně jako předtím jejich svědek a hráč, snadno splynout s davem. Jehla v kupce sena. Aniž by si dělali velké naděje, kontrolovali namátkou různé podniky. Roba pro jistotu poslal k Janu Wuttemu domů, Bell už se před nějakou dobou připojil k nim. Wutte pocházel odsud. Jestli měl tady v okolí kamarády a podařilo se mu k nim proklouznout, nebyly vyhlídky na jeho nalezení moc příznivé.


    Stejně už šlo jen o otázku důslednosti. Hlavní úkol měli splněný. Když budou nějací pomatenci šířit o nehodě limuzíny konspirační teorie, vydrží v nejhorším případě den v klasických médiích, pár hodin na sociálních sítích a pak zmizí navždy v nenávratnu internetové pustiny. Pokud nepočítáme pár nepoučitelných milovníků lží.


    El by se s tím dokázal srovnat, v tom problém nespočíval. Jejich problémem byl zadavatel. Žádní svědci, stálo v objednávce. Jinak…


    Ucítil, jak mu mezi lopatkami vyrazil studený pot a ze sluchátka se ozval Jackův hlas.


    „Máme adresu hotelu Fitzroye Peela.“
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    Jan musel zabrat, aby stačil Fitzovu tempu. Spěchali směrem k náměstí Gendarmenmarkt. Jen tu a tam míjeli kolemjdoucí. Prázdné ulice ho znervózňovaly. I když byl přesvědčen, že je chlápek s výraznou bradou nesleduje.[image: sdot]



    „Naposledy jsem Willa viděl před necelým rokem,“ rozpovídal se právě Fitz. „Na konferenci v Los Angeles. Podobné jako tahle. Od té doby jsme si jen párkrát napsali, co je nového a tak. Než přišla ta zpráva minulý týden. Psal, že se zabývá něčím zajímavým.“


    „O co šlo?“


    „To mi neprozradil.“


    „Může to mít co dělat s tím, co jste probírali v Los Angeles?“


    „Nemám tušení. Tehdy byl posedlý jedním vzorečkem, Kellyho kritériem. Věděl, že jako profesionální hráč ho budu znát.“


    „Kellyho kritérium?“


    „S jeho pomocí můžeš vypočítat, jestli se ti vyplatí, nebo nevyplatí opakovaná sázka. Podobně jako dneska večer. A jaký podíl svého majetku musíš vsadit, abys v dlouhodobém horizontu vydělal co nejvíc.“


    „Takže jsem dneska večer taky mohl vyhrát?“


    „To sotva. Kdybys použil Kellyho kritérium, hned bys věděl, že takhle položenou sázku nemůže v dlouhodobém horizontu vyhrát nikdo.“


    „Odkud to všechno víš? To ses naučil při hraní karet?“


    „A taky jako matematik a fyzik. Studoval jsem. Mimo jiné dva roky v Heidelbergu…“


    „Proto mluvíš tak dobře německy.“


    „… doktorát jsem si ale dělal v Americe.“


    „Doktor matematiky? No teda!“


    „Fyziky. V matice mám jenom magistra.“


    „Aha, jasně. Jenom…“


    Modřiny na Janově obličeji tepaly čím dál větší bolestí. Instinktivně se ohlédl. Pořád nikdo.


    „Willa jsem znal ze studií. Nastoupili jsme spolu pak do stejné investiční banky v New Yorku.“


    „Myslel jsem, že jsi karetní hráč.“


    „To je totéž!“ zasmál se Fitz. „Jen s tím rozdílem, že karty hraju na vlastní riziko, a ne o peníze jiných lidí. Ale to je vedlejší. U Goldmana jsem se rychle začal nudit.“


    „A proč se Will zajímal o tohle Kellyho kritérium? Taky hrál?“


    „Will?“ zazubil se Fitz. „Ten ne. Zůstal ještě pár let u Goldmana a pak začal pracovat v butiku…“


    „Z investičního bankéře prodavačem hadrů?“ zeptal se Jan nevěřícně.


    „Butik znamená menší, příjemnější finanční firmu,“ vysvětlil Fitz.


    „Příjemná finanční firma, absolutní protimluv…“


    „… odtud pak pokračoval do hedgeového fondu Teda Holdena.“


    „Kdo je Ted Holden?“


    „Kdo je Ted Holden?! Jeden z nejbohatších lidí na světě!“


    „A jo, tenhle! Jemu podobný vídám den co den u nás v postelích, co musí stát na chodbě.“


    „Pokud Will opravdu seděl v autě s nositelem Nobelovy ceny,“ uvažoval Fitz, „útočili vrazi určitě na něj. Uvedla policie jméno?“


    „Habetomson nebo tak něco.“


    Fitz neúnavně ťukal na mobilu a palcem klouzal po displeji.


    Jan využil chvíle na kontrolu vlastního telefonu, který od nehody neměl v ruce.


    „Sakra.“


    „Co?“


    „Máma se mi pokoušela x-krát dovolat. Mám hlasovku. A několik zpráv. Mám se jí ozvat, byla u nás policie. A taky mi volalo anonymní číslo.“


    „Dej jí vědět, že jsi v pořádku,“ poradil mu Fitz, aniž by vzhlédl od displeje. „Jinak bude bez sebe strachy.“


    „Moje máma ne.“


    „Všechny matky. Nebo dobře, skoro všechny.“


    „Ale já nejsem v pořádku!“


    „Uklidní ji spíš, když jí napíšeš, že tě zmlátili, jsi podezřelý z vraždy a utíkáš před bandou zabijáků?“


    Pravda. Jan psal co nejúsporněji: Jsem ok. Ozvu se.


    „Herbert Thompson,“ řekl vítězoslavně Fitz a ukázal Janovi sérii fotek. „Byl to on?“


    Jan si dal načas, zvětšoval si jednotlivé fotografie, prohlížel je.


    „Jsme v prdeli,“ povzdechl si. „Je to on.“


    „Tys to přece neudělal, ne?“


    „Jasně že ne!“


    „Otázka tedy zní, proč byl zavražděn zrovna dneska večer? A proč tady?“


    Fitz se znovu zahloubal do mobilu.


    „Thompson měl zítra promluvit na zahájení summitu,“ oznámil po chvíli hledání.


    „Měl Nobelovku,“ uvažoval Jan. „Takoví lidi mají kanceláře s asistenty a zaměstnanci. Možná by něco věděli oni.“


    „Ti nám to tak budou vykládat,“ podotkl Fitz posměšně a vyrazil.


    „Blufování je tvoje parketa.“


    Fitz se zase zastavil a pohroužil se do mobilu.


    „Nepočkalo by to do hotelu?“ zeptal se Jan netrpělivě.


    „Hotel nám neuteče.“


    „Informace o Thompsonovi taky ne.“


    „Učí na Stanfordu v Kalifornii, na London School of Economics a v Singapuru.“ Další krok pátrání tedy představovaly jednotlivé katedry a telefonní čísla.


    „Na Singapur můžeme rovnou zapomenout,“ odtušil Fitz. „Tam už je hluboká noc, mají o šest hodin víc. V Londýně už je taky večer. V Kalifornii je časový posun osm hodin, mají tam teprve dopoledne.“


    Fitz zkusil Stanford. Obsazeno. Ještě jednou. Obsazeno. Někdo tam tedy byl.


    „Zkusím to později,“ řekl a vzhlédl od mobilu. „A jsme tady.“


    Hotel stál ani ne sto metrů před nimi.


    Jan popadl Fitze za ruku. U vjezdu stálo policejní auto. Vystupoval z něj zrovna velký muž v uniformě a žena. Menší čtyřicátnice, vysportovaná postava. Na sobě džíny a podobnou bundu jako Jan. Zpod kšiltovky jí vzadu visel culík.


    „Toho znám!“ zašeptal Jan. „Tenhle policajt mě chtěl sebrat!“


    „Co dělají u mě v hotelu?“ přemýšlel Fitz.


    Žena vyrazila rozhodným krokem vpřed a zamávala vrátnému něčím před obličejem. Policista v uniformě ji následoval.


    „Tak osvěžení v koupelně se nekoná,“ povzdechl si Jan.


     



    Že se před hotelem objeví zrovna policista, který Jana Wutteho vyslýchal u vraku auta, nemůže být náhoda. Fitzroy Peel se zatím neukázal. A země se slehla i po Wuttem. El nevěděl, jestli jsou na útěku společně nebo každý zvlášť. Nejvíc ho znepokojovala skutečnost, že policie se přes Wutteho dopátrala až k Britovi. Co ten s tím měl společného?


    „Dokud tady bude takhle nápadně hlídkovat policejní auto,“ konstatoval Jack, „Peel se tu neukáže.“


    „Jenom pokud je s ním i Wutte,“ namítl El. „Jinak asi klidně. Ale jejich přítomnost nám rozhodně práci neulehčuje. Zamyslete se! Jak je můžeme najít?“


    „Třeba Wutte nakonec pojede domů?“


    „Tam na něj určitě čeká policie. A my. To ne. Will Cantor mu určitě něco podstrčil. Proto vyhledal Peela v Golden Baru.“


    „Do háje,“ ulevil si Jack. „Ale pořád ještě dost dobře nechápu, proč se Wutte účastnil té Peelovy hry. Když s ním chtěl jenom mluvit, mohl to udělat rovnou. Nebo počkat, až dohraje.“


    „To si taky celou dobu říkám,“ přitakal El. „Napadá mě jen jedno vysvětlení: Cantor poslal Wutteho za Peelem, protože něco věděl.“


    „To by na jeho přítomnost reagoval rychleji. Já spíš tipuju, že ani Peel nic neví. Chtějí jenom zjistit, proč po nich jdeme.“


    „Bohužel. Že jsme to my, je jim po té rvačce už jasné.“


    „Kam mohli jít? Kam bys šel ty?“


    Dobrá otázka.


    O jednom takovém místě El věděl.
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    Fitzroy zíral na noční oblohu. Dvě ulice za hotelem zapadli do náhodného domu. Nárazový vítr vířil nad chodníky prach. Blesky a hromy se na chvíli odmlčely. Místo nich zase burácely vrtulníky.


    „Stejně bych se rád nejdřív umyl,“ řekl Fitzroy a změřil si Jana pohledem. „Takhle tě nikam nepustí.“ Podal mu kapesník. „Otři si aspoň trochu obličej. Jak vypadám já?“


    „Trocha vody by ti taky neuškodila.“


    Fitzroy si plivl do dlaně a přejel si rukou pleš.


    „Aspoň už tam nemáš stopy od krve,“ zhodnotil Jan.


    Fitzroy vyšel zpátky na ulici. Na obou stranách našel hned několik podniků. Před jedním z nich se v kontejneru přehraboval muž. Vedle něj čekalo dítě.


    „A další,“ řekl Fitz. „Je to tu jak v Londýně nebo v New Yorku.“


    „Tady už je to normální,“ odpověděl Jan. „To bys musel vidět další čtvrti.“


    „Tak pojďme.“


    Jan si navlhčil kapesník jazykem.


    „A co když cílili na Willa?“ přemýšlel nahlas, zatímco si opatrně otíral oblast kolem oka a tvář se mu přitom stahovala bolestí. „Mohl vytvořit něco, co ho nakonec stálo život? Něco, co by souviselo s vaším posledním rozhovorem?“


    „S Kellyho kritériem? Ekonomové včetně nositelů Nobelovky se mu zatím jen vysmívali. Finančníci ho přesto čím dál víc používali při plánování investičních strategií. Protože dlouhodobě přináší nejvyšší výnos. A zároveň je zárukou, že nezkrachuješ. Přežít a co nejvíc vydělat. Ale to není žádné tajemství.“


    Nahlédli do prvního podniku. Narváno, přítmí, žádný vyhazovač. Normální hosté, nic extra nóbl. Tady nebudou působit podezřele ani ve svém stavu.


    „Jdeme.“


    Rovnou na toaletu. U flekatého popraskaného zrcadla svítilo ze stropu jen chabé světýlko. Stěna nad jediným umyvadlem byla vytapetovaná několika vrstvami plakátů různých kulturních akcí. Vlhké, potrhané papírové utěrky se lepily k podlaze. Dávkovač na mýdlo prázdný.


    „Do hajzlu,“ zamumlal Fitzroy, zatímco se s Janem zkoumali v zrcadle. Vedle Janova levého oka se rýsovala boule, na nateklém spodním rtu usychala v místě, kde byl ret natržený, krev. Další krev měl stejně jako Fitz rozpatlanou po obličeji.


    „Vypadám jako spálený od sluníčka.“


    Fitzroy si omyl obličej.


    „Třeba Will vykoumal něco převratnýho,“ zkusil to zase Jan a opatrně si přitom přes hlavu přetahoval tričko. Levou částí hrudního koše a břichem, které zdobila série skvrn, mohl směle konkurovat žirafám.


    „I kdyby. Kvůli tomu se lidi nezabíjí,“ namítl Fitzroy, jemuž z obličeje odkapávala voda.


    „Lidi se vraždí kvůli větším blbostem…“ Jan si nahmatal žebra a zaúpěl bolestí. „Fitzroy,“ řekl nahlas. „Co je to vůbec za jméno?“


    „Mámě to připadalo originální,“ odpověděl Fitz. „Anglická šlechta. Trocha výstřednosti je třeba.“


    „Zní to příliš komplikovaně. Budu ti říkat Fitz.“


    „To teda nebudeš.“


    „Ale jo.“


    „Pokud Will pro Teda Holdena vymyslel zlatého osla…“


    „Zlatého osla?“


    „Tak jsme s Willem říkali úspěšným investičním strategiím.“


    Rukou si vyhladil záhyby na košili. Vypadal skoro, jako by se nic nestalo.


    „Zlatý osel pro boháče. To nezní zrovna sympaticky.“


    „Může to znít neuvěřitelně, ale Willa nejvíc zajímala ta výzva samotná. O peníze mu šlo až v druhé řadě.“


    „Ale bral si je stejně.“


    „Byty za miliony, horské chaty, jachty, drogy, výlety tryskáčem, drahé holky, tyhle nesmysly Willa nezajímaly. Byl to typický kvant,“ vysvětlil Fitz a vlhkým kapesníčkem přitom ze své tmavé bundy otíral sotva viditelné cákance krve. Janův tázavý pohled, který zahlédl v zrcadle, ho přiměl rychle navázat. „Kvantitativní analytik. Vysoce inteligentní, možná trochu autista, těžko říct. Lidi jako on vidí tam, kde ostatní vnímají jen chaos, vzorce, řád, procesy a systémy. Sekají vzorce a algoritmy stylem, který méně nadaní nedokážou napodobit za celý život. Za to se ve finančnictví platí zatraceně dobře.“


    Fitzroy se zarazil. V zrcadle si prohlédl Jana, který si právě otíral krk. Na první pohled už vypadali skoro jako lidi.


    „Teď mě něco napadlo… Z rozhovoru s Willem tehdy vyvstaly otázky, na které jsem mu neuměl odpovědět. Třeba podle jakých kritérií se v ekonomii činí rozhodnutí. Řekl jsem mu, že na to se bude muset zeptat ekonoma.“


    „A zeptal?“ chtěl vědět Jan.


    „Ve firmě jich měl hned několik. Jednoho dokonce jmenoval.“ Fitz svraštil čelo. „Jean nebo Jeanne. To je ono: Jeanne Dalliová.“


    Teď to byl Jan, kdo upřeně hleděl na Fitzův odraz v zrcadle.


    „Šan Dalli. To jméno mi Will Cantor říkal! Myslel jsem, že říká Chantal.“


    Jeanne Dalli – Chantal. Akorát poslední slabiku umírající spolkl.


     



    Jenom přepálená květinová výzdoba u vstupu do hotelu by spolkla dva Majiny měsíční platy. Ve vstupní hale i v navazujícím baru posedávali lidé ze všech koutů světa, jejich zločinecké rysy ve tváři nedokázaly zakrýt ani předražené, třebaže málokdy vkusné tretky luxusních značek. Poté co vykradli své země a oloupili své spoluobčany, zakotvili v bezpečnější části světa. To tyhle migranty bychom měli posílat domů.


    Maja požádala Jörna, aby počkal u vchodu, dokud mu nedá znamení. Na recepci vsadila na jistotu.


    „Dobrý večer. Maja Parittová. Mám schůzku s Fitzroyem Peelem. Mohla byste mu dát vědět?“


    Žena napsala něco na klávesnici a zvedla sluchátko telefonu. Po chvíli ho zase položila.


    „Je mi líto, ale telefon nezvedá.“


    „Je vůbec tady?“ zkusila to Maja. Díky moderním elektronickým systémům se vstupními kartami mohli recepční zjistit, kdy byla jaká karta naposledy použita.


    Chvíli váhala, jestli jí tu informaci vůbec předat. „Nevypadá to,“ řekla nakonec.


    „Zvláštní,“ zhodnotila Maja. „No nic. Zkusím mu zavolat na mobil. Děkuju.“


    Cestou z recepce se Maja spojila s centrálou.


    „Potřebuju povolení k lokalizaci telefonu.“


     



    Jan s Fitzem si našli dvě místa na stojáka v zadní části baru a vybojovali dvě piva. Podnik byl pořád plný, hosté ale nijak nehlučeli. Tady je jen tak nenajdou. Kromě modřiny pod okem působil Fitz jako vyměněný. A Janovy šrámy a monokl mohly stejně tak dobře vzniknout při pádu z kola. Fitz už zase něco hledal na mobilu. Pak ho Janovi strčil před obličej.


    „Tady je, Jeanne Dalliová.“


    Vypadala, jak když příliš hezká herečka dostane roli úspěšné mladé právničky nebo bankéřky. Takoví lidé existují i v reálném životě?!


    „Pracuje pro Syllabus Invest, hedgeový fond, kde byl zaměstnaný i Will. Tady se píše, že přešla do jiné firmy. V rámci impéria.“


    „Jakého impéria?“


    „Teda Holdena. Jeanne Dalliová působí už sedm měsíců v týmu jeho osobních asistentů. Chudák…“


    „Proč?“ Asistentka multimiliardáře se určitě nemá špatně, uvažoval Jan. A s její vizáží nebyl vyloučen ani sňatek.


    „Noční můra,“ řekl Fitzroy. „Čtyřiadvacetihodinové dny. Holden je navíc proslulý jako panovačný cholerik.“


    „Nejspíš si to může dovolit.“


    „Možná s ní Will opravdu probíral nějaký nápad. Musíme se ji pokusit sehnat.“


    Zase hledal na mobilu.


    „Ted Holden sídlí v San Franciscu, tam mají pořád dopoledne.“


    Zdálo se, že se mu podařilo najít telefonní číslo.


    „Dobrý večer. U telefonu James Donahue z Templebridge Capital, potřeboval bych mluvit s Jeanne Dalliovou.“ Zazubil se na Jana, jehož angličtina stačila k tomu, aby Fitzovi rozuměl.


    „Aha. Opravdu? Dobře, děkuju. Na jakém čísle ji můžu zastihnout?“


    Svraštil čelo.


    „Rozumím. Samozřejmě. Ale je to opravdu důležité. Mohla byste mi říct, v jakém hotelu bydlí? Zavolal bych a nechal jí tam vzkaz. Pak by se mohla sama rozhodnout, jestli se mnou chce mluvit.


    Napjatou grimasou jako by říkal: zbaští mi to?


    Výraz ve tváři přešel ve zklamání.


    „Přesto děkuju. Na slyšenou.“


    Ukončil hovor a zabručel něco, čemu Jan nerozuměl, co ale neznělo příliš přátelsky.


    „Dobrá zpráva,“ otočil se na Jana. „Ted Holden se účastní summitu tady v Berlíně. A Jeanne Dalliová je tu s ním.“


    „S dobrou zprávou chodí vždycky i špatná.“


    „Žena, se kterou jsem mluvil, mi odmítla říct, v jakém hotelu bydlí nebo na jakém čísle ji zastihnu.“


    „Tím spíš musíme zjistit, co se nám Will pokoušel říct,“ nevzdával to Jan. „Co ho připravilo o život? Skvělá investiční strategie? Nebo co?“


    „Pokud nebyl jen náhodná oběť vraždy Thompsona,“ namítl Fitzroy a zamyslel se. „Nemůžu se zbavit dojmu, že je to pro nás příliš vysoká hra.“


    „Já vím, ale musím se opakovat: proč mě teda posílal za tebou? Co o tom víš?“


    „Nemám tušení. Ani nejmenší!“


    „Nezmínil se ti náhodou Will, kde se ubytoval?“


    „Hotel Raal.“


    „Tak se musíme porozhlídnout tam. Třeba tam najdeme dokumenty, cokoliv.“


    „Já nemusím vůbec nic! Určitě se nebudu vloupávat do hotelového pokoje. Jediné, co musím, je dostat se za dvě hodiny na svou partii pokeru. Ideálně umytý a s čistou košilí.“


    „Tebe nezajímá, kdo ti zabil kamaráda? Ani kdo se pokusil zabít tebe? A dost možná ještě pokusí?“


    Fitz si povzdechl. „Taky už mě to napadlo…,“ řekl tiše.


    „Kde je Raal?“ zeptal se Jan.


    Fitzroy se podíval na mobil.


    „Nedaleko odsud.“


    „To stihneme ještě před tvojí partií. Třeba tam něco najdeme. Minimálně se tam budeš moct vysprchovat.“

  


  
    Třetí rozhodnutí
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    „V další fázi evoluce se buňky podle stejného


    matematického principu začínají sdružovat.“


     



    Will Cantor
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    „O čem tam asi pánové zase diskutují?“ rozčiloval se Ambrose Peel, se kterým Jeanne stála na okraji sálu u jednoho z oblouků. „Jak se zase jednou prezentovat jako zachránci světa, i když tuhle šlamastyku sami zavinili?“


    Ve společnosti lehce ovíněného Brita, který na svou otázku neočekával odpověď, ji nechal Ted. Ten teď ve společnosti řady mužů, s nimiž se bavil v průběhu večera, od podnikatelů až po politiky z nejrůznějších zemí, seděl u nejzastrčenějšího stolu a vzrušeně debatoval. Bodyguardi a asistenti se s větší i menší diskrétností starali o to, aby je při tom nikdo ze zbývajících hostů nerušil.


    Peel do sebe kopl zbytek šampaňského a z podnosu číšníka si rychle ulovil další skleničku. „Dáte si se mnou?“


    Jeanne odmítla. Tvrdošíjně se držela vody.


    Peel se zasmál.


    „Ta vaše poznámka o přizpůsobivých byla docela zábavná,“ pochválil ji. „A drzá, vzhledem k tomu, komu byla adresována. Co táhne tak bystrou a duchaplnou osobu, jako jste vy, zrovna do finančnictví?“


    „Peníze?“ opáčila bez váhání Jeanne. Neuniklo jí ale, že se Ambrosova otázka obešla bez narážek na její vzhled nebo pohlaví, jakých už v podobných situacích slyšela spoustu. Co táhne tak bystrou, duchaplnou a krásnou ženu, jako jste vy, zrovna do finančnictví?


    „To je ale nudná odpověď,“ zalitoval Peel.


    „Jenom pokud jste je sám vždycky měl,“ odpověděla Jeanne s úsměvem. Na rozdíl od ní, dcery řidiče autobusu a učitelky z Arizony.


    „A navíc i pohotová,“ zazubil se na ni a uznale pozdvihl skleničku.


    „Docela jste mi nahrál na smeč,“ řekla a naklonila hlavu na stranu. Jeho mluva, jeho gesta, celé jeho počínání neomylně ukazovaly na příslušnost k vyšší třídě. Svůj původ, jehož součástí bylo pravděpodobně i tučné rodinné dědictví, nedokázal Peel skrýt. A nejspíš se o to ani nesnažil.


    „A co táhne tak zlostného provokatéra, jako jste vy, zrovna do diplomacie?“


    „Třeba ze mě zlostného provokatéra udělala až diplomacie?“


    „Pokud je to tak, tak výjimečně dosáhla uspokojivého výsledku,“ zasmála se Jeanne.


    „Připomínáte mi mého nejmladšího syna,“ řekl najednou a zakabonil se. „Výjimečně inteligentní, a přesto nic nebere vážně.“ Vypadal zamyšleně. „Nebo je to právě proto?“


    „Na to se budete muset zeptat jeho.“


    „Moc často se nevídáme.“ Na chvíli se zahleděl do prázdna. Pak se jeho pohled zatvrdil, stal se neprostupným. Peel opět nahodil svůj vítězoslavný úsměv.


    „Svět je zachráněn,“ poznamenal a pokývl přitom směrem k zadnímu stolu. Celá skupinka se skutečně zrovna zvedala ze židlí. Třásli si rukama, poplácávali se po ramenou. Plácání po ramenou bylo ten večer vůbec častým výjevem.


    „Tak tedy, na zdraví,“ prohodil a dopil šampaňské.
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    Will Cantor byl ubytovaný v místní pobočce luxusního hotelového řetězce kousek od Friedrichstraße. Za pokoj by tu Jan nejspíš zaplatil celý svůj měsíční plat. Odkud měli své peníze všichni ti, kteří v elegantních šatech procházeli vstupní halou a posedávali v baru? O moc víc než Jan přece pracovat nemohli. I jejich dny měly jen čtyřiadvacet hodin. Spát a kadit museli stejně jako on. Proč měl tedy jejich čas o tolik větší hodnotu než ten jeho?


    Za desetimetrovým pultem recepce z lakovaného červenohnědého dřeva čekalo na hosty šest mužů a žen v tmavohnědých uniformách.


    Měli plán. A dobré na něm bylo hlavně to, že provést ho musel Fitz. Protože měl britské občanství a k tomu i odpovídající přízvuk. Janovi jeho angličtina stačila k tomu, aby mohl sledovat seriály a filmy v originále. Ale ne na takové akce.


    Měl za úkol držet se v pozadí. I s ohledem na to, jak vypadal jeho obličej. Naproti tomu Fitz vypadal od jejich návštěvy toalet zase k světu.


    Zamířil k jedné z volných recepčních. Jan zůstal pár metrů opodál u stánku s letáky a reklamami na turistické cíle a kulturní akce.


    „Doubry véčer,“ pozdravil Fitz s nejnápadnějším americkým přízvukem, jakého byl schopen. Za dobrou vůli, kterou prokázal svou snahou hovořit místním jazykem, si vysloužil nejzářivější falešný úsměv. „Mém ne vés vélkou prousbu. Zacheckoval sem se dneska odpoulédne. And now I forgot my room card. Mouhla byste mi dát nouvou?“


    „Ale jistě,“ odpověděla horlivě. „Číslo pokoje?“


    „Ou, to je next problem. Teprve sem… no, just arrived. Nestýhl jsem si ho zapámatouvat. Threehundred and forty-five, myslim. Cantor. Will Cantor.“


    Bond. James Bond. To už by asi bylo trochu moc. Jinak to hraje celkem přesvědčivě, říkal si Jan. Snad to tak připadá i recepční.


    Ta mezitím napsala něco do počítače a po chvíli se ještě více rozzářila.


    „Pan Cantor, ano. Jste na pokoji sedm set padesát šest. Nejvyšší patro.“


    Fitz se teatrálně praštil do čela. „No jásne! Moje mouzek. Brain. Vedel sem, že tam je pétka. Dýky!“


    „Máte to kousek na střešní terasu a do bazénu.“


    „Great!“


    Zase něco naťukala na klávesnici a zpod pultu vytáhla kartu. Ani si neřekla o doklad totožnosti.


    „Jednu, nebo rovnou dvě?“ zeptala se.


    „Ou, ráči dve. Dybych zase zapómel!“


    Hlavně to nepřeháněj.


    S náznakem drobné úklony převzal od recepční dvě černé kartičky, poděkoval a zmizel ve vstupní hale, aniž by Janovi věnoval byť jediný pohled.


    Hezké představení. Hráči měli zjevně i sklony k herectví. Jan vyrazil směrem k výtahům, k nimž už se houpavým krokem blížila i Fitzova vytáhlá postava.


     



    Jörn nadával na dopravu.


    Maja věděla, že jenom s Jörnem Jana Wutteho a Fitzroye Peela nikdy nenajde. Ale nemusela úplně věšet hlavu. Vždyť Wutteho fotku měli k dispozici a bylo vyhlášeno pátrání. Možná by to mohla jen trochu popohnat.


    Zavolala starému kamarádovi z centrály pro koordinaci policistů během summitu.


    „Majo! Co pro tebe můžu udělat?“


    „Kdo říká, že něco potřebuju?“


    „Majo,“ odpověděl a Maja dělala, že neslyší posměšný tón v jeho hlase, „kdys naposledy volala jen tak, aniž bys něco potřebovala?“


    „Máte teď venku tisíce párů očí a k tomu vrtulníky a kamery a… a…“ Potřebovala se nutně něčeho napít. Jen s obtížemi se dokázala soustředit.


    „Dejme tomu.“


    „Vyhlásili jsme pátrání. Určitě už došlo i k vám. Možná byste se na to mohli podívat trochu blíž?“


    „Protože jinak nemáme co na práci… O koho jde?“


    „Jsou dva. Jan Wutte, místní. A Fitzroy Peel, Brit ubytovaný v hotelu The Dome. Fotky si najdete. Nebo vám mám nějaké poslat?“


    „Za co nás máš?“


    „Za génie.“


    „Přesně. Ozvu se, až něco zjistím.“


    „Díky.“


    Vyřešeno. Další na řadě byl Herbert Thompson. Cos měl dneska v plánu?


    V dobách sociálních sítí to nemohlo být tak těžké zjistit. Dostatečně ješitní muži se při takových příležitostech rádi nechávali zvěčnit. Tu fotka s diktátorem z té a té země, tu s filmovou hvězdou – ať už byl důvod jejího pozvání na politický summit jakýkoliv – tu s dvacetiletým internetovým miliardářem, tu s nositelem Nobelovy ceny.


    Na mobilu rychle projela ty nejdůležitější: Instagram, YouTube a další.


    Našla pár odkazů na plánované proslovy. Ale nic o tom, kde se v uplynulých hodinách zdržoval.


    „Pojedeme do hotelu, kde se Herbert Thompson ubytoval. Třeba tam něco najdeme.“


     



    Fitz obstaral karty, a tak mu Jan dal přednost. Fitz podržel jednu z nich před senzorem a zámek se s tichým cvaknutím odemkl. Loktem stlačil kliku. Jan se rozhlédl. Za dveřmi do pokoje se rozprostíraly parkety, nalevo stál věšák, polička pro odložení kufru a skříň. Napravo se vcházelo do koupelny obložené bílým mramorem, s kohoutky ve starožitném stylu a s velkým nástěnným zrcadlem. Velkoryse pojatou ložnici uzavírala prosklená stěna s výhledem do dvora plného zeleně. O kousek blíž vedly schody do sníženého mezaninu, kde se nacházel obývací pokoj s pohovkami, barem a psacím stolem. Nahoře v ložnici byly kromě postele dva ušáky a konferenční stolek. Jen tenhle pokoj byl větší než celý byt Janovy matky. A o poznání vkusnější.


    Co jiného taky očekávat od manažera hedgeového fondu?


    „Skromné,“ zhodnotil pokoj Fitz. „Typický Will.“


    Jak by pak vypadal neskromný pokoj?!


    Jan měl ale před očima jen hořícího muže v autě.


    Špičkou boty otevřel Fitz jednu ze skříněk a podal Janovi látkový sáček.


    „Natáhni si to na ruku,“ vyzval ho. „A jinak se ničeho nedotýkej.“ Sám si na ruku navlékl prázdný pytel na prádlo s logem hotelu. „Otisky prstů,“ vysvětlil.


    Na stolku mezi oběma ušáky leželo několik papírů a větší složka. Fitz se k nim dostal první. Neohrabanou plastovou rukou je rychle prolistoval. Pomáhal si přitom klouby nezakryté ruky. Jan se na dokumenty podíval jen letmo. Všechny texty byly v angličtině.


    „Nic zajímavého,“ zhodnotil Fitz. „Prospekty místních památek.“


    „Začnu se skříní,“ řekl Jan. „Vezmeš si ložnici?“


    „Dobře.“


    V látkovém sáčku, který byl původně určen na sadu pro čištění obuvi, zůstala Janova ruka překvapivě pohyblivá. Ve skříni nahmatal pět šedých a tmavomodrých obleků, bílé, modré i pastelové pruhované košile. Kravaty, pásky. Podkolenky, žádné ponožky. Dva páry naleštěných a draze vypadajících bot, klasické modely. Spodní prádlo.


    Všechno velmi úhledně složené. Nejspíš práce pokojské, předpokládal Jan. Malý osobní sejf, nezamčený. Dvířka byla jen přivřená. Uvnitř nic.


    Jan se každou chvíli ohlížel na Fitze. Zrovna prohlížel noční stolek, na kterém leželo otevřené balení papírových kapesníčků, pak přešel k ustlané posteli. Odhrnul peřiny, zvedl polštáře. Nadzdvihl dokonce i tlustou matraci.


    Pak přešli do obývací části o půl patra níže.


    Na psacím stole ležel velký zápisník s nadepsaným jménem hotelu a tužkou. Vedle složka s kopií domovního řádu. Jídelní lístek s donáškou pokojové služby. A pak další neutrální složka, která se k ostatním barevně nehodila.


    Fitz ji otevřel. Jan nahlédl dovnitř. Zase všechno anglicky. Tentokrát bez lesklých fotografií turistických atrakcí. Formuláře, výtisky. Zastavil se u menší přeložené kartičky z kvalitního papíru. Chvíli ji studoval.


    „To je osobní pozvánka na oficiální zahájení summitu zítra dopoledne,“ oznámil Fitz zaraženě. „Jak k ní Will přišel?“


    „Říkals, že pracoval pro jednoho z nejbohatších lidí na světě. Tak třeba přes něj?“


    „Pro něj ale pracují stovky tisíc lidí po celém světě, v tisícovkách společností, když započítáš i ty, ve kterých má jen podíl. Ne, musí to mít i jiný důvod.“
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    El s ostatními členy týmu vcházeli do hotelu postupně. A to i přesto, že v téhle době nebyli ve svých outfitech nijak nápadní. Město se nehemžilo jen politiky a miliardáři, ale i jejich ochrankou. Ve srovnání s ostatními působili El a jeho muži vcelku decentně. Kdo vůbec vymyslel ten uniformní vzhled? Tmavošedo-černé obleky a sluneční brýle? CIA? Rusové? Nebo televizní scénáristi? Při pohledu na většinu bodyguardů připadala v úvahu spíš poslední možnost. Chovali se, jako by se chtěli nechat obsadit do nejnovějšího seriálu o tajných agentech. Brýle, kšiltovka a speciální make-up, které měli El a ostatní na sobě, by programům na rozpoznávání obličejů přinejmenším ztížil práci při jejich identifikaci. El vyrazil rovnou k výtahům. Jack právě do jedné kabiny nastoupil a zamířil do sedmého patra. Sam zůstal ve vstupní hale. Bell kráčel v závěsu za Elem.


    S Elem cestovalo ve výtahu několik penzistů, bezpochyby Američanů na okružní cestě Evropou. Plánovali ji už dlouho. Teď si stěžovali na summit. Kvůli němu zůstaly ulice, muzea a další pamětihodnosti, které měli navštívit, uzavřené. Čím výš stoupali, tím seniorů ubývalo.


    V sedmém patře vystupoval El jako jediný. Prázdné chodby, tapety se světle béžovými proužky, tmavomodré koberce s vysokým vlasem, žlutý ozdobný vzorek podél okraje. Nóbl na povrchu. Ale pod touhle vrstvou byl i tady jen železobeton a sádrokarton.


    Jack už na něj čekal. Dalším výtahem dorazil Bell. Zahnuli doprava směrem k pokoji 756.


    Karty měli schované od své poslední návštěvy před pár hodinami. Jakmile Cantor vyrazil na schůzku s Thompsonem, odstranili z jeho pokoje vše, co bylo třeba. Moc toho nenašli.


    Neměli to sice v plánu, ale nakonec se rozhodli pro opětovnou návštěvu. Na chvíli se tu schovají a počkají, až jim ti dva ptáčkové vletí přímo do náručí.


    El se chystal přiložit kartu, když najednou uslyšel zevnitř dva hlasy. Úsporným gestem proměnil Jacka a Bella v solné sloupy. Zaposlouchali se. Dva muži. El nerozuměl, o čem se baví. Ale podle jejich hlasů a způsobu, jakým mluvili, bylo zřejmé, že k pokojové službě nepatří. Lupiči? Počínali by si tišeji. Policie? Těch by bylo víc. A nechybělo by ani vedení hotelu. Zbývala jen jedna možnost.


    Tak to šlo rychleji, než doufali. El dal znamení a všichni se sešli na krátkou poradu u protilehlé stěny na chodbě.


     



    Fitzroy a Jan prohledali zásuvky psacího stolu, aniž by něco našli.


    Fitzroy dal ruce se zaťatými pěstmi v bok a rozhlédl se.


    Do čeho ses to pustil, Wille?


    Jan se naklonil nad psací stůl.


    „Fitzi.“


    Jan zdvihl zápisník, otočil ho a naklonil tak, že měl jeho desky v úrovni očí.


    „Na předchozí stránku něco napsal.“ Ohlédl se. „Ale nic tu není.“


    Fitzroy papír chvíli studoval. „Mohlo to být něco úplně jiného.“


    Jan vytáhl zpod stolu malý odpadkový koš. Odpadkům zatím nevěnovali žádnou pozornost. Vyndal z něj několik zmačkaných papírů, rozprostřel je a vyhladil.


    Na všech třech našli podobné skici. Dvě z nich obsahovaly tolik oprav, že už skoro nešly rozluštit, tolikrát je autor přeškrtal. Kresby na třetím papíru byly trochu lépe čitelné. Vedle sebe byla dvojice soukruží s několika skvrnkami.


    V každém soukruží byla jedna ze skvrnek obklopena něčím, co vypadalo jako trny. Mezi oběma soukružími směřovala zleva doprava šipka. Jako náznak souslednosti. Od – do.
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    Pod skicami byla sotva čitelným písmem naškrábána tři slova: Dogma. Změna paradigmatu.


    „Co to má znamenat?“ zeptal se Jan.


    Dobrá otázka.


    „Kameny, když je někdo hodí do vody?“ hádal Jan.


    „Will byla matematik a fyzik. Připomíná to atomy, kolem kterých krouží elektrony. Jako by šlo o vývoj z jedné fáze do druhé…“


    „Ten obrázek vpravo trochu připomíná naši sluneční soustavu,“ napadlo Jana. „Ale co ty ostatní?“


    Fitz znenadání praštil Jana do zad.


    „To je ono! Teď už ty popisky dávají smysl. Napravo je naše sluneční soustava. Nalevo vidíš náčrt geocentrického modelu, který se používal ještě v raném novověku. Všechny planety i Slunce se na něm otáčejí kolem Země. Mezifáze. Epicyklický model Tychona Braha ze šestnáctého století. Země je pořád středem vesmíru. V tomhle modelu se sice Slunce pořád otáčí kolem Země, ale ostatní planety už se točí kolem Slunce. A některé navíc i kolem Země.“


    „To je teda něco.“


    „Církev by nic jiného nepřipustila. Původní geocentrický obraz světa podle Ptolemaia byl součástí církevního dogmatu a lidé ho museli uznávat, ačkoli jeho jednoduchost a elegance už dlouho svědčily o správnosti heliocentrického modelu.“


    „To mi něco říká. Vzpomínám si, jak Galileo Galilei, nebo jak se jmenoval, řekl: ‚A přece se točí.‘“


    „Země, přesně tak. Koperník, Kepler, Galilei položili základní kameny největší změny paradigmatu uplynulého tisíciletí: konec mocenského postavení církve nad naší společností a jejího svrchovaného práva na interpretaci světa a začátek osvícenství.“


    „Ale proč se o to zajímal Will?“


    „Zajímal se o spoustu věcí. Třeba najdeme něco v tom bloku,“ řekl Fitz. Stejně jako předtím ho Jan naklonil a přidržel před očima. „Kromě těch skic tam ještě něco napsal, vidím další písmena.“ Popadl tužku, přiložil špičku zboku na horní okraj a začal tuhou šrafovat papír. Postupně se došeda zbarvil několikacentimetrový pruh listu s výjimkou prohlubní, kam se propsala písmena z předchozí stránky. Bílé klikyháky na šedém podkladu.


    Jan sebou trhl. „Někdo tu je.“


    Fitz to nejspíš taky slyšel. Někdo se dobýval dovnitř!
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    Sotva se El s kartou přiblížil k zámku, rozsvítila se kontrolka zeleně. Pomalu a téměř neslyšně otevřel dveře. Otevřela se před ním úzká předsíňka s věšákem a skříněmi po levé a vchodem do koupelny po pravé straně. Dveře byly zavřené. Vplížil se do ložnice. Nikdo. Rychle nahlédl do obývacího pokoje. Taky nikdo. Otočil se. Jack za ním opatrně bral za kliku koupelnových dveří. Nedařilo se mu je otevřít. Kývl na Ela.


    Pokojová služba ani uklízečka by za sebou koupelnu nezavíraly, natož aby ji zamykaly.


    Jack už vytasil kapesní nůž.


    Venku na chodbě stál připravený Bell. Vešel do pokoje a zlehka za sebou přibouchl.


    Jack přiložil šroubovák z kapesního nože k drážce, která se z bezpečnostních důvodů nacházela na kouli na koupelnových dveřích. El a Bell se postavili těsně za něj.


    Všechno se dělo v naprostém tichu. Kdo je neviděl, neměl o jejich přítomnosti nejmenší tušení. Léta tréninku a praxe.


    Jack se pomalu otočil, opět co možná nejtišeji. Ať už byl v koupelně kdokoliv, nemohl si nevšimnout, jak se koule otáčí.


    Jedním trhnutím rozrazil Jack dveře. Přes jeho rameno viděl El dvě umyvadla na pravé straně, nalevo vanu s průhlednou zástěnou až ke stropu, za ní prosklený sprchový kout a přímo naproti dveřím okno.


    Otevřené.


    Sakra, sakra, sakra! Jan chtěl zajít na pivo s kamarády! Nebo sedět doma na gauči a koukat na seriály! Nebo hrát videohry! Místo toho prsty křečovitě svíral římsu, zatímco nohama hledal oporu na jiné římse. Vypadalo to o tolik snáz, když to dělal Tom Cruise.


    „A co když to přece jenom byla pokojová služba?“ šeptl na Fitze. Pak by to mohli otočit. No dobře, teď už asi ne. V pokoji by se mohli vydávat za hosty. Ale jen těžko, kdyby se dovnitř vyškrábali koupelnovým oknem. Fitz už byl na cestě po fasádě u vnitrobloku o dva kroky dál. Papíry i blok měl zastrčené pod košilí.


    „Bez klepání a bez ptaní? A ještě takhle potichu?“


    To je fakt.


    „Do hajzlu!“ ozval se šeptem Fitz. Ale nemluvil s ním, díval se někam za něj.


    V okně koupelny, odkud se s námahou dostali ven, se mihl stín. A pořádný. Ani ne pět metrů od nich.


    „Tamhle vepředu,“ sykl Jan.


    Za dalších asi sedm metrů fasáda končila. Z její hrany čnělo několik na sebe navršených ozdobných kvádrů. Každý měl asi třicet centimetrů na výšku a dělily je zhruba centimetrové mezery. Lemovaly hranu fasády po celé délce: vedly patnáct metrů dolů a dva metry nahoru na střešní terasu hotelu. Stačilo jen se k nim dostat.


    Jan v sobě objevil zcela netušené schopnosti balancování na římse. Neměl na výběr. Stín, který vylezl z okna, se teď plazil po fasádě rychleji než předtím oni. Moc času už jim nezbývalo. Jan cítil, že kdyby se mu srdce rozbušilo ještě trochu rychleji, srazí ho tlukot z fasády dolů.


    Fitz se ke kamenným kvádrům dostal jako první. Bez rozmyslu dal nohu do první mezery, chytil se za roh fasády a přitáhl se vzhůru. Musel sebou hodit. Od téhle hrany už mohli pokračovat jen jeden po druhém. Jan mohl začít šplhat teprve ve chvíli, kdy bude Fitz dost vysoko. Doléhalo k němu šplouchání bazénu a lidské hlasy. V dálce hučel vrtulník, který i přes pokročilou večerní hodinu nadále nad městem monitoroval demonstrace. Jejich pronásledovatel něco řekl. Ale komu? Bylo jich tam snad víc? Pořád se přibližoval. Janovi se potily dlaně. Když konečně mohl začít stoupat, nebyl od něj muž ani dva metry. Dlouho se nerozmýšlel, popadl nejbližší vhodný kámen, zapřel se pravou nohou a přitáhl se nahoru. Přitom se nepřestával tisknout ke zdi. Další přehmat, prsty sevřené v křeči, a další krok. Jan se třásl po celém těle a pot z něj přímo odkapával. Ale jeho vědomí jako by se oddělilo od těla, rozum jako by se oddělil od citu a ten zase – od čeho? Třesoucí se tělo roboticky stoupalo po fasádě domu. V jednu chvíli se mu v hlavě honily myšlenky jedna za druhou a v další chvíli zase jen pozoroval své snažení, tuhle krkolomnou akční scénu, zvenčí jako nezaujatý pozorovatel. Jako by byl herec v něčím filmu. Muž pod ním už ho skoro měl. Podobal se těm ostatním: vytrénovaný, šlachovitý, s krátkými vlasy a tmavým oblečením. Obličej byl Janovi povědomý z Golden Baru. Na místě nehody ho neviděl. Takže jich přece jenom bylo víc! A teď jim byli doslova v patách.


    Hned nato chňapl Janovi po noze.


     



    „Ti dva se pokoušejí utéct nahoru přes fasádu,“ supěl z Elových sluchátek Jackův hlas. „Jdu po nich.“


    Bell s Elem hlídkovali u výtahů a u dveří na schodiště.


    „Same,“ oslovil El kolegu, který čekal ve vstupní hale, „ty běž na terasu ve vnitrobloku.“


    „Už jsem na cestě… Vidím je. Do prdele! Ty čeká tak maximálně volný pád.“


    „To by vyřešilo náš problém,“ houkl El, který s Bellem pospíchal po schodech do posledního patra.


    Prošli chodbami a nakonec i ležérně a nenápadně kolem recepční až k baru u bazénu, odkud už měli přímý přístup na venkovní terasu. Odhadem čtyři desítky hostů, kteří přišli do bazénu, si na ní s koktejly v ruce užívaly výhled na město. Tedy alespoň ještě před pár sekundami. Teď už se čím dál více lidí otáčelo směrem k okraji terasy, kde Fitzroy Peel přehnutý přes zábradlí právě vytahoval nahoru Jana Wutteho. Všechna pozornost se teď upínala na ně. Barman měl v ruce telefon a směrem k podezřelým návštěvníkům pospíchali dva další zaměstnanci hotelu. Rozruch se stupňoval („Jsou to lupiči?“ „Teroristi?“) a Bell s Elem si svižně a nerušeně razili cestu davem, nad jehož hlavami se začaly rozsvěcet první obrazovky telefonů.


    Jan Wutte se potřeboval vzpamatovat z vypětí a šoku, který zažil. Lapal po dechu a ruce měl zapřené o kolena. Peel ho přidržoval a nervózně se rozhlížel. Rychlým pohybem vytáhl Wutteho na nohy a zavelel k odchodu. Musel je zahlédnout.


    Bell s Elem přidali do kroku, ale neběželi. El nechtěl působit příliš nápadně. V případě nutnosti by se prokázali jako ochranka. Což vlastně byli. Jen ne ve službách tohoto hotelu. Přes vysílačku instruoval Jacka, aby se zastavil ještě před balustrádou a počkal, než pozornost lidí opadne.


    Peel s Wuttem pospíchali podél zábradlí dál od nich a hledali, kudy jim uniknout. Natáčelo je přitom čím dál víc mobilních telefonů. Na konci terasy čněla dvoumetrová stěna patřící k sousední budově. Pod kovovým lešením, které přes den fungovalo jako slunečník, stálo pár stolků a jedna židle. Peel přinesl další. Přistavili stolek ke zdi, jednu židli k němu a druhou na něj.


    Část hostů preventivně poodstoupila. Ostatním nejpozději v téhle chvíli došlo, že dvojice podivínů nepředstavuje nebezpečí, a naopak se k nim přiblížili. Nepřestávali přitom hledat nejlepší perspektivu pro natáčení videa. Začaly se ozývat první hlasy, které komentovaly dění pro budoucí, či dokonce živě připojené diváky. Nikdo už se nezajímal o místo, kde zrovna Jack šplhal přes balustrádu.


    S mrštností kamzíka vyskočil Wutte jako první na přistavené židle a vytáhl se na střechu sousedního domu. Že jejich svědek nebyl žádná třasořitka, zjistili už během hospodské rvačky. Peel ho neméně obratně následoval, manévr mu značně usnadňovala jeho vytáhlá postava. Pomalu začínali lézt Elovi na nervy.


    „Odveď pozornost,“ přikázal Jackovi do vysílačky.


    „Pozor, zbraně!“ ozvalo se lidem za zády. Jack. Vyděšené obličeje, panika v očích. Hlavy i telefony se otáčely zpátky k bazénu. Lidé se rozutekli do všech stran, krčili se, vrhali se na podlahu. Jack se k nim přidal. Nikdo netušil, od koho výkřik přišel. Bell s Elem využili situace. El se vmžiku dostal přes židle na střechu. Bell hned za ním.


     



    Šílenství. Fitzroy litoval, že nešel rovnou na policii. Místo toho teď utíkal přes potemnělou střechu. Na délku mohla mít tak třicet metrů, po obou stranách se několik metrů mírně svažovala a pak následoval prudký sešup. V cestě jim stály komíny, ale dařilo se jim kolem nich prosmýknout. Přímo před nimi směřovalo k noční obloze světlo ze světlíku. Jak cesta pokračovala, nebylo vidět. O kus dál mihotala světla města. Neměli na výběr. Na záda jim už teď dýchaly dva stíny. Ne-li víc.


    Na karetní partii mohl Fitzroy zapomenout.


    Možná měli na hotelové terase využít ochrany davu. Museli by ale bývali jít pár kroků vstříc svým pronásledovatelům. A proti tomu se bouřila každá buňka v jeho těle. Kdo mohl vědět, čeho jsou tihle chlápci teď schopní, třebaže v přítomnosti dalších svědků. V takové chvíli člověk nepřemýšlí. Chce se dostat co nejdál od nebezpečí. Utíká. Šplhá. Skáče.


    Rachot vrtulníků sledujících demonstraci sílil. Jan s Fitzem doběhli na kraj střechy. Hluk byl teď ohlušující. Dostali se tak blízko k demonstracím? Svět kolem Fitze se zbarvil do bíla.


    Vyděšeně vzhlédl a rukou si kryl oči před oslepující září.


    Ten vrtulník šel po nich! Zářivě bílý kruh světla s průměrem aspoň deset metrů tančil po šedém kovu střechy. Ve vlasech ucítil vzduch vířený rotory.


    Zcela nepochopitelně se málem rozesmál. Policejní reflektory osvítily střechu budovy před nimi. Jen asi metr pod nimi se rozkládala široká asfaltová plocha, ze které vyrůstaly vysoké komíny jako kamenný les ohraničený zídkou, jež jim sahala sotva po kolena. Jan stál vedle něj jako zkoprnělý. Po chvíli prvotního úleku vyskočili a utíkali dál. Světelný kužel, který je nepřestával sledovat, vytvářel s komíny bizarní stínohru.


    Dostali se asi do půli střechy, když se Fitzroy otočil na jejich pronásledovatele. Kromě toho, že jim reflektor policejního vrtulníku svítil na cestu, měl i další pozitivní efekt. Zabijáci se světlu vyhýbali. Fitzroy sledoval, jak se schovávají za komíny. Dokud zůstanou v hledáčku policie, netroufnou si na ně zaútočit. Nebylo by nejlepší, kdyby se prostě zastavili a začali mávat směrem vzhůru? Dali na srozuměnou, že se vzdávají, a jen počkali na policisty? Celý příběh by mohl skončit. Dokud se neobjevil Jan, neměl s ním Fitzroy beztak nic společného. Objasnit Willovu smrt musí policisti. Měli to v popisu práce. A Fitzroy by ještě mohl stihnout svoji partii.


    Najednou ucítil pálení v tváři. Muselo ho do ní zasáhnout něco ostrého, špičatého. Z cihel komínu hned vedle něj odlétly úlomky.


    „Střílejí na nás!“ vykřikl Jan a strhl Fitzroye za komín.
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    Cestou do hotelu v centru Berlína, kde byl ubytovaný nobelista, procházela Maja veřejně dostupné informace o večeři v oranžerii. Mezi hosty bylo minimálně deset miliardářů ze sedmi různých zemí, minimálně dvě desítky skoromiliardářů, řada vysokých politiků, hlav států a nejvyšší představitelé mezinárodních organizací. Kromě nich pak nespočet dalších hostů, které Maja nestihla v rychlosti identifikovat. Někteří by se vešli do škatulky „obchodník“, jiní působili jako lobbisté, diplomati, odborníci na PR, investoři, finančníci nebo mecenáši.


    V hledání ji přerušil telefon. Hlásil příchozí videohovor od známého z centrály zásahovky. Jeho obličej v matné záři obrazovek vypadal jako přízrak.


    „Asi by ses na to měla podívat sama,“ řekl.


    Na Majině displeji se objevila černohnědá tma protkaná světly a záblesky. Pak ji vystřídala oslepující záře. Objektiv jeho telefonu zaostřil na nějaký výjev. Natáčel jeden z monitorů v centrále zásahovky a posílal Maje záznam živě na telefon. Legální to nebylo ani trochu.


    Na videu kruh světla cukavě přejížděl po budově. Po chvíli Maja rozpoznala komíny a střešní okna. Záběr musel pocházet z dronu nebo vrtulníku. Reflektor mířil na dvojici postav.


    Maja slyšela hlasy z centrály. Kameře na telefonu se ještě nepodařilo zcela zaostřit. Záběry zůstávaly rozmazané.


    „Máme i lepší záznam,“ oznámil jí známý. Přesunul se k jinému monitoru, z něhož vyhlížely dva obličeje. Neostré a silně přesvícené. Patřily mužům, kteří se vyděšeně dívali vzhůru. Okamžitě poznala Jana Wutteho a Fitzroye Peela.


    Dál jezdit nemuseli.


    „To jsou oni! Co se to tam děje?“


    „To zatím přesně nevíme. Před pár minutami nám volali z hotelu Raal v centru. Dva neznámí muži tam šplhali po fasádě a vnikli na střešní terasu. Hned ale běželi dál na sousední střechu, jako by někoho pronásledovali nebo před něčím utíkali.“


    „Nebo před někým. Z vrtulníku nikoho dalšího neviděli?“


    „Zatím nic nehlásili.“


    „Jak se tam vůbec dostal vrtulník?“


    „Byl na cestě od hlavní demonstrace do Kreuzbergu, tak jsme ho tam poslali. V hotelu je ubytovaných hned několik účastníků summitu, i když nikdo z těch nejvýznamnějších. Ti dva už se ale mezitím beztak dostali skoro na druhý konec bloku.“


    „Potřebuju přesnou adresu. Dokážete je udržet na dohled?“


    „To záleží na tom, jak se bude vyvíjet situace na hlavních místech demonstrace. Navíc se teď stejně nikam nedostanou. Mají před sebou už jen jednu střechu.“


     



    Jan utíkal v klouzajícím kuželu světla, přeskakoval zídky, balancoval na nakloněných střechách, běžel slalom mezi komíny, aby se kryl před případnými výstřely. Svět kolem něj se halil do stále černější tmy. Do hajzlu! Připadal si jako postava z počítačové hry. Ale střešní tašky a dehtová lepenka pod jeho nohama byly stejně skutečné jako propast venku ve tmě, která je dělila od chodníku, rachot rotorů a rozvířený vzduch, který jim hnal prach do očí a pálil je na plicích.


    Kousek od něj se nacházela vytáhlá postava Fitze. Jeho spolujezdce v tomhle šíleném závodě. Kolik střech už přeskákali? Neměl tušení. Ale někde tenhle blok končit musí.


    Co potom?


    Mávající postavy se objevily zcela znenadání. Jan zezadu narazil do Fitze. Najednou se zastavil! Světelný kužel se rozšiřoval. Lidí bylo čím dál víc. Se zakloněnou hlavou pozorovali vrtulník. Někteří hrozili pěstí. Ukazovali prostředníček. Jiní na ně mávali. Opravdu na ně? Na Jana a Fitze? Aby šli k nim? Co všichni ti lidé na střeše najednou dělali? Objevil se transparent rozvinutý směrem vzhůru.


    Tenhle dům je svobodný!


    Potěš pánbůh. Od vrahů k bláznům. Z bláta do louže.


    No dobře, jeden rozdíl by se našel. Aspoň v tuhle chvíli.


    Ve světle se vynořovaly další a další postavy.


    „Nasrat na poldy!“


    „Policejní svině!“


    „Táhněte!“


    Střecha byla o metr výš. K Janovi a Fitzovi se natahovaly ruce nabízející pomoc.


    „Pojďte!“


    „Šup, pohněte!“


    Jan popadl dvě natažená předloktí, cítil, jak se mu kolem rukou ovinuly něčí prsty a ruce ho vytáhly přes zídku.


    „Co od vás chtěj?“


    „Tady jste v bezpečí!“


    To by bylo fajn.


    Jan sotva popadal dech a s rukama zapřenýma o kolena se nervózně rozhlížel kolem.


    Kam zmizeli jejich pronásledovatelé? Těm se pod reflektory určitě nechtělo.


    Fitz stál vedle něj. Těžce oddychoval. Ukazoval dozadu.


    „Pár jich možná ještě dorazí!“


    „Odkud?“ ozval se něčí hlas.


    „Přes střechu,“ odpověděl Fitz.


    „To si můžou zkusit.“ Zasmál se.


    Smích?


    Někdo se zasmál! Neměl nejmenší tušení. Ale přece. Ten smích Jana trochu uvolnil. Upřímný smích pomáhá. Vždycky.


    Zatáhli Jana s Fitzem dovnitř. Muselo jich být několik desítek. Flašky od piva. Klobásy. Kde se to ocitli?


    Utichl hluk vrtulníku a zmizelo i ostré světlo. Vrtulník evidentně stoupal. Tady už by stejně ničemu nepomohl. Jan se naposledy ohlédl na střechy, přes které se dostali až sem. Nemihl se tam vzadu za komínem stín?


    „Jak se dostaneme dolů?“ zeptal se člověka, který stál nejblíž. Slyšel paniku ve svém hlase. Snažil se uklidnit.


    „Díky!“ ozval se Fitz. Mluvil na muže s bradkou a delšími kudrnatými vlasy, který byl skoro stejně vysoký jako on.


    „Jasná věc.“


    „Jsem Fitzroy.“


    „Fitzroy,“ zopakoval. „Já jsem Christo. Proč jste nepřišli normálně po ulici?“


    „To je na dlouho,“ odpověděl Fitz a ohlédl se přes rameno.


    Vrtulník se otočil a pomalu mizel. Rachot rotorů vystřídaly lidské hlasy. Jediným zdrojem osvětlení byla teď světla města a displeje mobilních telefonů.


    Jan skenoval sousední střechy a pátral po vrazích. Nikoho ale neobjevil.


    Christovi jeho pátravý pohled neušel.


    „Nedělej si starosti. Během summitu tady policie zasahovat nebude. Příliš ožehavý téma. Navíc by to zaměstnalo moc lidí. I kdyby se jich to pár rozhodlo zkusit,“ zazubil se, „dokážeme je zastavit.“


    Policii možná. Ale o tu tady nejde.


    To mu ale Jan mohl říct jen těžko.


    „Policie je pryč,“ oznámil El do vysílačky. „Same, jak to vypadá zezdola?“


    „Večírek. Transparenty v oknech. Policie nikde. Squateři.“


    To by neměl být problém.


    Na to, že tihle levicoví anarchisti považují válku za kapitalistickou, imperialistickou a kdovíjak hloupou, nosí až překvapivě velké množství těchhle svátečních revolucionářů maskáčové kalhoty, vojenské košile a další armádní cetky. Tihle maníci se chovají jako gorily, případně jako někdo, kdo vyrazí do kina na akční film a pak se kolébavou chůzí vrací domů a myslí si, že je Jason Statham.


    Ve skutečnosti neměli tihle chlápci se svaly pěstěnými na tréninzích crossfitu nic, čím by Elovi a jeho lidem mohli klást odpor.


    „Jdeme dovnitř,“ řekl.


    A vyrazili.

  


  
    30


    „Tadá!“


    Jan viděl, jak ze stínu sousední střechy vybíhají obři jejich směrem.


    Než se stačil pohnout, vyrovnala se na okraji střechy do jedné řady asi dvacítka squaterů. Všichni zvedli ruce s mobily a displeje se rozzářily do noci.


    „Kdo jste?“


    „Policie?“


    „Máte povolení k prohlídce?“


    Zabijáci se zastavili, rukama si zakrývali oči a odvraceli zrak.


    „Ale, co se děje?“ vykřikl někdo kousek od Jana.


    Na tmavošedé postavy jejich pronásledovatelů dopadalo světlo z kapesních svítilen. Minimálně deset telefonů je přitom natáčelo. Jako světlušky.


    Zabijáci pospíchali zpátky, schovali se za komíny a utopili se ve tmě.


    „Co jsou zač?“ zasmál se Christo vedle Jana. „Upíři?“


    Dobrý, pomyslel si Jan, mobily proti pistolím, a vyhrávají.


    Christo poplácal Jana i Fitze po zádech.


    „Vidíte, sem se nikdo jen tak nedostane.“


     



    „Poslouchejte,“ křičela Maja do telefonu, „po tom chlapovi je vyhlášeno pátrání! Právě ho viděli v centru. Poblíž hotelu Raal!“


    Jörn ji ze strany pozoroval.


    Hlas na druhé straně se omlouval. Nedá se nic dělat. Všechny jednotky mají teď jinou práci. Ale hovno! Vedle jejího jména nejspíš v centrále bliká červené světlo. Chtějí ji jen odbýt!


    Naštvaně ukončila hovor a zadívala se z okýnka, kde se míhalo noční město.


    V rádiu zrovna debatovali o možných důsledcích vystoupení Itálie z Evropské unie: vystoupení z eurozóny, masivní znehodnocení nové měny, krachy bank i společností, astronomická nezaměstnanost. K tomu navíc i dominový efekt, který by strhl Španělsko, Portugalsko a Řecko. Úroky jejich půjček už byly beztak rekordně vysoko. Zbytek eurozóny by buď vybouchl s nimi, nebo by došlo k masivnímu posílení měny. Pro exportní ekonomiky, jako je Německo, které obchodní válka už stihla postrčit k finanční krizi, by to znamenalo katastrofu. Koho by něco takového ještě před rokem napadlo? Hospodářství tehdy předlo jako spokojená kočka. A teď? Ještě větší propad exportu v Německu i jinde. Kolaps bank i podniků, rekordní nezaměstnanost. Krize v dohledné době dopadne na všechny. Nechtěla myslet na to, co se pak začne dít v ulicích. Až ještě víc lidí přijde o bydlení a peníze nebudou stačit ani pro ty nejpotřebnější. Podle nejnovějších průzkumů byly už teď nejsilnější extremistické strany. Maja se znechuceně odvrátila.


    Výsledky výslechů z Golden Baru ještě nedostala. Než kolegové sepíšou protokoly, bude summit u konce. Kdo v době nových médií ještě potřebuje protokoly?


    Maja opět zkontrolovala YouTube, Instagram a další sítě. Pátrala po zmínkách o Golden Baru.


    A voilà! První videa rvačky už byla online. Maja si je začala postupně přehrávat a hledala na nich obličeje Jana Wutteho a Fitzroye Peela. Na šestém se Wutte na chvilku objevil. Přímo uprostřed chumlu. A pak ještě jednou. Na záznamu bylo kromě něj minimálně třináct dalších bitkařů. Někteří se jen postrkovali, jiní používali pěsti nebo v rukou dokonce svírali lahve. Wutte se bil se dvěma chlápky, kteří ho převyšovali skoro o hlavu a na váhu museli mít aspoň dvojnásobek. Přesněji řečeno, ti dva mu docela slušně nakládali. Maja video zastavila. Mezi oběma svalovci se mihl Peel. Takže u toho opravdu byli oba. Znovu spustila přehrávání. Další dění zakryl na pár sekund stín, následovaly rozmazané záběry a pak se autor zaměřil na jiné místo v baru.


    Vrátila video zpět a přehrála si celý úsek znovu. Wutte to v každém případě schytal. Na místě jeho obličeje by Maja být nechtěla. Jak se ale s Peelem dostali z Golden Baru na střechu v Reinhardtstraße? A proč?


     



    „Co to tu máte?“


    „Hlavní stan na příští dva dny,“ vysvětlil Christo. Vedle něj stála drobná šlachovitá brunetka. Vlasy jako výbuch kudrlin, oči jako lampy.


    „Kim.“


    Jan jen naprázdno polkl.


    Domek na střeše sloužil jako přístřešek pro strojovnu výtahu. Točité schody vedoucí okolo šachty blokovali lidé s lahvemi od piva a plastovými kelímky. Debatovali i flirtovali. Náladu jim nekazilo ani zcela neromanticky ostré světlo zářivek na stěnách z pohledového betonu.


    Christo rozdával pozdravy a hledal místo pro Fitze a Jana.


    „Christo, to je dobře, že jsi tu!“ oslovila ho energická vrstevnice tmavší pleti v džínách a béžové halence. Byla jako na trní, sotva se držela – tady teda měli holky. „Zrovna jsem ti chtěla zavolat.“


    Jan měl pocit, že už ji někde viděl.


    „Koho to táhneš s sebou?“


    „Potřebovali se u nás schovat,“ vysvětlil jí Christo. „Amistad Solgadová,“ představil ženu.


    „No teda,“ řekl uznale Fitz a podal jí ruku. „Skvělá práce!“


    „Děkuju.“


    Vzala si Christa stranou a šeptem mu něco vysvětlovala. Christo poslouchal, kývl a odpověděl.


    Když Fitz viděl, jak se Jan tváří, obrátil oči v sloup.


    „Jedna z nejvýznamnějších lidskoprávních aktivistek na světě, bojuje za rovnoprávnost,“ vysvětlil mu, „v Argentině vede hnutí zemědělců, manuálních pracovníků a studentů.“


    „A co dělá v Berlíně?“


    Fitz působil podrážděně.


    „Organizuje změnu?“


    „Proč to nedělá v Argentině?“


    „Protože to tady neumíme? A kromě toho působí i v Argentině.“ Naklonil se blíž k Janovi a zašeptal: „Její rodiče byli chudí zemědělci, které spolu s celou vesnicí zavraždili najatí zabijáci místního velkostatkáře, který měl zájem o jejich půdu. Amistad byla ještě dítě. Přežila jako jediná.“


    „Potrestali je?“ zajímalo Jana.


    „Pokud vím, tak ne. Ale můžeš se Amistad zeptat sám.“


    „Možná jindy,“ zamumlal Jan sklíčeně.


    Amistad se na ně ještě jednou rychle podívala, pokývla, houkla na pozdrav a zašla do vedlejší místnosti.


    V prvním patře bylo několik bytů, které připomínaly internetové kavárny. Lidé v mikinách s kapucí dřepěli před monitory, serverovými věžemi a racky, lampy blikaly, kabely se vinuly jako v útrobách vesmírné lodi z filmů natočených ještě před jeho narozením.


    „Jedno z našich IT a komunikačních středisek,“ vysvětlil Christo, když viděl Janův nechápavý výraz.


    „IT a komunikační středisko? K čemu?“ zeptal se Jan zmateně.


    „Nejsme žádný útulek neorganizovaných bláznů,“ řekla Kim. Její sebevědomí Jana iritovalo. A zároveň se mu líbilo. „Venku máme přes milion lidí. Musejí se nějak dorozumívat, komunikovat spolu, organizovat se. Podobné demonstrace teď probíhají ve třiceti metropolích po celém světě. I s nimi jsme ve styku, vzájemně se informujeme, posíláme zprávy do světa, koordinujeme komunikaci, fotografie, společně přemýšlíme, jaké obsahy a jaké fotky budeme produkovat a jak jimi budeme provokovat, abychom nebyli závislí na tradičních médiích a sítích.“


    „Na to všechno vám stačí pár středisek?“ zeptal se Jan nevěřícně.


    „To ne, to je jen část naší technické infrastruktury. O zbytek se starají aplikace a blockchainové struktury, které si může stáhnout, kdo chce, a něco s nimi udělat. Radit se, dohadovat. Zapojit se může kdokoliv.“


    „A nevzniká z toho chaos?“ zeptal se Fitz.


    „‚Nevěříme žádným institucím. Ani těm vlastním.‘ Citát z arabského jara,“ odpověděl Christo.


    „Právě na tom často ztroskotal dlouhodobý úspěch protestních hnutí,“ dodala Kim. „Nic dlouhodobého se bez institucí neobejde. Se správně naprogramovanou blockchainovou aplikací lze důvěru mezi všemi zúčastněnými do jisté míry institucionalizovat právě v rámci aplikace. Zatím to funguje.“


    Christo na ně mrknul. „Navíc tu máme pár opravdu šikovných lidí, kteří nám obstarávají informace, jaké člověk jen tak nesežene. Zásahové plány policie a vojáků, PR strategie…“


    Tohle nervové centrum demonstrací tvořily celkem čtyři místnosti, jak Jan s úžasem zjistil.


    „Říkali jste jedno z našich IT a komunikačních středisek?“


    „Jasně že jich máme víc,“ přitakala Kim. „Kdyby některé vypadlo. Nebo ho někdo vypnul. Kdo ví, třeba jste vy poldové v civilu? V případě potřeby to za nás převezmou týmy v dalších městech. A to nemluvím o aplikaci. Ta běží přes blockchain a mesh systémy, takže je složité ji vypnout nebo nějak manipulovat.“


    „Říkali jste, že se tu dají obstarat informace, jaké člověk jen tak nesežene?“ zeptal se Fitz.


    „Co bys potřeboval?“


    „Jenom jednu adresu. Případně i telefonní číslo.“


    Christo se chvíli dohadoval s jedním z chlápků s kapucí.


    „Jméno?“ zeptal se.


    „Jeanne Dalliová,“ nadiktoval Fitz a přidal pár doplňujících informací.


    „Chvilku to potrvá,“ odpověděl chlápek. „Najdu vám to.“


    Fitz mu poděkoval, ale mladík už se mezitím zase zabořil do obrazovky.


    Když opouštěli sídlo ajťáků, šel proti nim poslíček s kolem. Fitz ho zastavil.


    „Byl byste ochotný udělat si menší zajížďku?“


    „Přijde na to.“


    Fitz mu vtiskl do ruky padesát euro. Padesátku! Jakoby nic!


    „Nemáte u sebe náhodou malou obálku?“ zeptal se ho.


    Poslíček po chvíli pátrání vytáhl zmačkanou krabičku.


    Fitz natáhl ruku směrem k Janovi. „Mobil.“


    Jan se zatvářil popuzeně.


    „Policie tě může lokalizovat.“


    Jan váhal.


    „Zase ho dostaneš,“ ujistil ho Fitz.


    „Musím ho ještě zkontrolovat.“


    „Matka?“


    „Jo. Ta je teda slušně vzteklá!“


    Aspoň dvě desítky zpráv ve všech možných aplikacích. Fitz si chvilku pročítal zprávy na displeji.


    „Zdá se, že si dělá starosti. Aspoň některé zprávy tak zní.“


    Možná jo.


    „Pošli ji ještě jednu zprávu a pak mi ho dej.“


    Jsem ok. Ozvu se.


    Se sebezapřením podal Fitzovi telefon.


    Ten ho zastrčil do krabičky a krabičku zavřel.


    „Tužku, prosím,“ požádal poslíčka.


    Vždy zdvořile. Muselo to být výchovou.


    Na krabičku napsal adresu svého hotelu a číslo pokoje.


    „Zavezte to prosím sem. Někdy během noci. Díky.“


    „Provedu,“ přikývl muž a zmizel.


    „Teď už nemá ani jeden z nás možnost komunikovat,“ řekl Jan.


    „Z vnitřních kapes bundy vytáhl Fitz dva obyčejné mobilní telefony. S tlačítky!


    „Ale má. V mojí profesi má člověk u sebe vždycky pár burnerů.“


    „Burnerů? Divná profese.“


    „Jednorázových telefonů. Které nemáš registrované na jméno. S předplacenými kartami. Když je potřebuješ, pořád jdou sehnat. Číslo znají jen ti, kdo ho opravdu potřebují. Třeba tvoji prostředníci.“


    „Je to legální?“


    „Vždyť je to jedno.“


    Fitz mu jeden z telefonů podal.


    „Pro případ nouze. Moje číslo je v seznamu. Jinak žádné.“
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    Ne všichni byli unavení, když dorazili do hotelu Estate. Předseda představenstva nadnárodního stavebnického koncernu nadšeně vyprávěl řediteli velké humanitární organizace se sídlem v Ženevě o svém motorkářském výletu po východní Asii, na který vyrazil v předchozím roce. Na mobilu ukazoval fotky sebe v cestovatelském mundúru a svojí motorky celé zacákané hlínou. Muži se tomu outfitu, tak odlišnému od smokingů, ve kterých byli všichni navlečení, nemohli přestat smát. Ředitel humanitární organizace, původem Peruánec, vytáhl svůj telefon a zahlaholil: „Taky jsem si k padesátinám udělal radost.“ Pochlubil se fotkami vlastní velké motorky. Prsty klouzal po displeji. Smáli se ještě hlasitěji. Bratři v triku. Malé radosti velkých mužů.


    Jeanne auta ani motorky nezajímaly. Hlavou jí vrtala jen otázka, co by tihle netrénovaní muži dělali, kdyby se s nimi ty jejich nadupané stroje převrátily.


    Ted si něco špital s Kempem Gellundem a jedním vysoce postaveným manažerem Světové banky, španělský ministr klábosil s čínskou podnikatelkou – dost možná miliardářkou, u Číňanů si člověk nemohl být nikdy zcela jistý – a jejím mužem. Jeanne natrefila na libanonského byznysmena a gambijského konceptuálního umělce, který byl považován za nastupující hvězdu uměleckého světa. Italského ministra Maurizia Trittoneho bavil George. Více či méně nenápadně se kolem nich motal alespoň tucet tělesných strážců. Libanonec a Gambijec soupeřili o Jeanninu pozornost, ta ji ale věnovala rozhovoru mezi Trittonem a Georgem, z nějž k ní doléhaly jen úryvky.


    „… jako odměny za poradenství,“ zaslechla Jeanne říkat Itala. „Pro firmy, které si na nějakých ostrovech vydržují anonymní společnosti.“


    Zase do toho se svým blábolením vstoupil Libanonec. Jeanne se pousmála.


    „… určitě najdeme nějaký model,“ ujistil Itala George a poplácal ho po zádech. „Pár lukrativních funkcí v dozorčích radách spřátelených firem, až odejdete z politiky…“


    Muž v černé livreji a bílých rukavičkách je obratně provedl kolem hostů baru do napůl uzavřené části, kde si mohli vychutnat živou atmosféru baru, aniž by byli spatřeni nebo rušeni ostatními návštěvníky.


    „… můžeme prodat pár nemovitostí za výhodnou cenu, Frankfurt, Paříž, Londýn, a vy je pak přeprodáte za tržní cenu…“


    Znělo to celkem jednoznačně. Někdo by to nazval odměnou za Trittoneho službičky. Někdo úplatkem. Korupcí a praním peněz. Co mohl George od toho Itala chtít?


    Jeanne ucítila na zádech Tedovu ruku, tohle typicky mužské gesto, které mělo vyjádřit směs starostlivosti a nápomocnosti, ve skutečnosti však jen ukazovalo, kdo je tu pán, kdo má situaci pevně v rukou a vše pod kontrolou. Tedy dokud nesklouzla níže do šedé zóny, kde vedla tenká hranice mezi obtěžováním a intimitou. Právě tam zamířila Tedova ruka.


    „… nebo akcie…“ pokračoval George.


    „Ty teď radši ne,“ zasmál se Trittone a pak už byli moc daleko.


    Jeanne se přistihla při tom, že Tedovo gesto nevnímá jako obtěžování. Ve vztahu k Tedovi neměla ještě úplně jasno. Párkrát spolu spali. Pro Jeanne nic závazného. Tedovi byl její postoj zjevně sympatický, ale zároveň ho provokoval. Sám sebe považoval za pohádkově dobrou partii, jednoho z nejžádanějších mládenců na světě. A najednou žena, která mu zcela nepropadla? To se ještě uvidí.


    Dotykům jeho ruky se nebránila. Bylo tedy jasné, kam se večer může ubírat. Může. Nemusí.


    Přispěchal k nim barman s tácem plným skleniček šampaňského. Ted spustil ruku a dvě si vzal. S úsměvem pak jednu z nich předal Jeanne. Sympatický úsměv Ted opravdu uměl. Na Jeannině seznamu ctitelů byl zatím s velkým odstupem nejzámožnější. „Bohatý muž nemůže být ošklivý,“ říkalo jedno čínské přísloví. Jeanne s ním nesouhlasila. Vzhled hrál pro Jeanne důležitou roli, to by přiznala i bez mučení. Důležitou, ale ne rozhodující. Ted nevypadal špatně. Pečoval o sebe, chodil vždy dobře upravený, na to si potrpěl. Uměl bavit a být vidět. A dobýval ji. Vlastně to působilo až moc dobře, než aby to mohla být pravda. „Co je až příliš dobré na to, aby bylo skutečné, skutečné není. Nebo to není tak dobré,“ pravilo jiné životní moudro.


    Těžko říct.


    Maurizio Trittone pozdvihl číši.


    „Na povedenou konferenci,“ pronesl přípitek.


    Pro tebe očividně úspěšná byla, pomyslela si Jeanne při vzpomínce na útržky konverzace, které před chvílí zaslechla.
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    Christo je usadil u jídelního stolu v jednom z bytů ve třetím patře.[image: sdot]



    „Musím běžet,“ řekl jim. „Tady Kim se o vás bude starat, dokud si tu nezvyknete nebo nebudete chtít odejít.“


    Kim ukázala na Janův a Fitzův obličej.


    „To vám udělali policajti?“


    „Jo,“ odpověděl Fitz okamžitě.


    „Džus, pivo, sendviče,“ řekla a ukázala na lednici. „Ale neopijte se.“


    To by Jan býval rád. Ale musel si zachovat čistou hlavu.


    „Neboj. Co tu vůbec děláš?“ zajímal se, zatímco si naléval sklenici vody, a přitom ji pozoroval koutkem oka. Měla výrazný nos. Slušel jí.


    „Podílím se na organizaci.“


    „A jinak?“


    „Studuju sociologii. V Heidelbergu.“


    Rád by se vyptával dál. Bohužel o sociologii neměl nejmenší ponětí. O co v ní vůbec šlo? Nechtěl dát najevo nevědomost.


    „Dáš si taky vodu?“ zeptal se místo toho.


    Usmála se na něj.


    „Ráda, díky.“


    Fitz vedle nich něco datloval na mobilu.


    „Moje hra je v háji,“ povzdechl si. „Je skoro půlnoc.“


    „A vy?“ zeptala se Kim.


    „Já studuju na pečovatele,“ odpověděl Jan. „A Fitz…“


    „Fitzroy,“ vymínil si.


    „… je blázen. Studoval fyziku, pracoval jako investiční bankéř a teď je z něj profesionální hráč karet.“


    „Nejenom karet,“ zamumlal Fitz.


    „Zajímavá dvojice,“ odtušila Kim a chvíli Fitze pozorovala. Dopila skleničku a zvedla se ze židle.


    „Musím to tu trochu obejít. Zatím.“


    A je zase pryč! Štíhlá postava a k tomu ty kudrliny, skoro afro. Uvolněné pohyby, a přesto rozhodná. To je něco!


    „Můžeš se zase zaměřit na tohle?“ dobíral si ho Fitz.


    Před sebou měl rozložený blok z Willova hotelového pokoje a papíry s modely sluneční soustavy.


    Změna paradigmatu.


    Začal šrafovat první stránku bloku.


    „Posune nás tohle někam?“ zeptal se Jan.


    „Máš snad lepší nápad? To tobě přišel ten blok tak zajímavý.“


    „No jo,“ zamručel Jan. Papír! Otočil v ruce Fitzův jednorázový telefon. „Jak se dostanu na internet?“


    „Tlačítkem se zavináčem otevřeš prohlížeč,“ odpověděl Fitz, aniž by vzhlédl. Soustředěnými pohyby začerňoval centimetrový proužek navrchu stránky.


    Jan mezitím zadával něco do vyhledávače.


    „Podívej se,“ řekl a položil přístroj před Fitze na papír.


     



    „Blesková zpráva: v Berlíně havaroval vůz s nositelem Nobelovy ceny Herbertem Thompsonem.“


     



    Na fotce na směšně malém displeji byl vidět ohořelý vrak. Nejspíš z videa nějakého čumila. Suchý text pod fotkou hovořil o nehodě. Totožnost obětí zatím nebyla zjištěna. Ale…


    „Zdá se, že jsi těm policajtům rozuměl správně,“ usoudil Fitz. Vzal do ruky papír se sluneční soustavou. Změna paradigmatu. Pozorně se na něj zadíval a zamumlal přitom: „Cos měl společného s nositelem Nobelovy ceny?“


    Do kuchyňky vstoupili dva mladíci, a aniž by si Jana s Fitzem všimli, přešli do vedlejšího pokoje.


    Jan zastrčil telefon zpátky do kapsy. Fitz pokračoval ve šrafování.


    V levé části šedé plochy se objevila čmáranice.


    Zase šlo o kruhové útvary, tentokrát pět vedle sebe.


    První tvořil obyčejný kruh. Druhý kruh dělila napůl svislá čára. Třetí byl jednou svislou a jednou vodorovnou čárou rozdělen na čtvrtiny. Čtvrtý měl jednu svislou čáru navíc a Janovi připomínal kouli na pétanque. Pátý útvar mu pak evokoval malinu, velkou kouli poskládanou z řady malých.


    [image: 14277.jpg]


     



    „Dokážeš přečíst tu škrábanici vedle toho?“ zeptal se Fitz.


    „The…“ začal Jan.


    „To další slovo by mohlo být formula,“ soudil Fitz. „Vzorec.“


    „Of life,“ rozluštil Jan poslední dvě slova. Na to mu jeho angličtina stačila. „Vzorec života?“


     



    Ten dům byl v Reinhardtstraße vůbec nejnápadnější. Krásný, i když trochu sešlý bytový dům z devatenáctého století. Z oken visely transparenty a vlajky.


     



    Dovolíte si všechno, když vám to dovolíme my!


    Nejsme proti systému, to systém je proti nám!


    Tenhle dům je svobodný!


     



    Ve většině oken se ještě svítilo. Na ulici před domem se bavily skupinky lidí. Odněkud duněla hudba.


    „No bezva,“ zasténal Jörn. „Tohle bude ještě zábava.“


    „V těchhle hadrech se dovnitř nedostaneš,“ řekla Maja. „Ne dneska večer.“


    „Nedovolím, aby si banda socek v téhle zemi diktovala, kde bude a nebude platit právo. Já jsem policie!“


    „Víš přece, jak to chodí. A i když tě nakonec dovnitř pustí, nic tam nenajdeme. Půjdu sama.“


    „To ti bude trvat věčnost. A jakmile vlezeš do nějakého bytu, uteče náš pachatel po schodech.“


    „Pachatel? Ty tomu ještě věříš? Ten kluk je v nejlepším případě svědek! Právo přestalo platit maximálně u tebe v hlavě.“


    „Pachatel, podezřelý, svědek,“ rozhodil rukama Jörn, „v tuhle chvíli je to jedno. Prostě toho kluka potřebujeme.“


    Protože jsi ho nechal utéct.


    „Co navrhuješ?“ zeptala se Maja a musela se přemáhat, aby mluvila klidně. Tak teď už se musí držet dokonce i mezi kolegy!


    „Tu informaci jsme dostali před víc než půl hodinou,“ řekl Jörn. „Můžou být dávno jinde.“


    „Já bych tu na jejich místě na chvíli zakotvila. Ledaže by někam spěchali. Uvažuj: kvůli policii si tady vrásky dělat nemusí. Nikdo tenhle dům nenechá vyklidit ve chvíli, kdy o kilometr dál stovky tisíc lidí demonstrují za dostupné bydlení. Mimoto by byly třeba stovky mužů a všechny jednotky jsou teď potřeba na demonstracích. Tady uvnitř jsou před námi v bezpečí.“


    „Tak teda ne v těch hadrech,“ navrhl. Zastavil kousek před domem, otočil se a zajel zpátky směrem k divadlu Friedrichstadt-Palast. „V kufru mám věci na sport.“


    „Co? Chceš se stát trenérem squaterů?“
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    „Buňka,“ zašeptal Fitz.


    Vedle pěti kruhových útvarů s nápisem „The formula of life“, vzorec života, se objevilo nové slovo: cell.


    „Oplodněná vaječná buňka, která se začíná dělit,“ řekla Kim, která se mezi nimi skláněla nad papírem. Jan ji vůbec neslyšel přijít. Voněla nádherně!


    „Během rýhování se buňka nejdřív rozdělí napůl. Tak se z ní stanou dvě buňky. V dalším kroku se obě nové buňky rozdělí znovu, jak vidíte tady. Ze dvou buněk vzniknou čtyři. V následující fázi už je ze čtyř buněk osm. A tak dále, dokud nevznikne morula.“


    To nebyla úplně Janova parketa. Už zase.


    Fitz se na ni překvapeně podíval. „No jo, to by mohlo sedět!“


    „Co jsi říkala, že studuješ?“ zeptal se Jan. „Biologii?“


    „Sociologii.“


    „Morula…?“


    „Latinsky moruše,“ vysvětlila Kim. „Shluk buněk ji tvarem trochu připomíná.“


    Takže s malinou nebyl tak úplně mimo.


    „Co to tu hrajete za hru?“ chtěla vědět Kim. „Lovce pokladů, nebo co?“


    „To kdybychom věděli,“ odpověděl Fitz.


    Jan jí ukázal papír s obrazy světa.


    „Dogma,“ přečetla. „Změna paradigmatu.“


    „Mají spolu tyhle dva papíry něco společného?“ zeptal se Jan. „A pokud jo, co?“


    „To je nějaká hádanka?“


    „Dalo by se říct. I pro nás.“


    „Kdo to nakreslil?“


    „Jeden…“ – vrhl tázavý pohled na Fitze – „kvant?“ Fitz přikývl. „… který spolupracoval s nositelem Nobelovky.“


    „Kvant?“ zopakovala Kim. „Jako kvantitativní analytik?“


    Pomalu začínala Jana děsit. Přikývl.


    „Uvidíme, co ještě přijde,“ ozval se Fitz. „S tímhle papírem jsme ještě prakticky nezačali.“


    Fitz už se stihl v práci zdokonalit. Zatímco si povídali, zvládl už vyšrafovat půlku A4. Další čmáranice. Drobné písmo a jeden řádek přes druhý.


    „Příšerná škrábanice,“ nadával Fitz. „Pro lidi jako Will byla vynalezena klávesnice…“


    Jan se klikyháky pokusil dešifrovat.


    „Nejde to přečíst,“ usoudila Kim.


    Fitz byl s papírem skoro hotový, když Jan poznal první slovo. Picture. Obrázek. Celý text byl napsaný anglicky. Jak jinak.


    Fitz odložil tužku.


    Prohlížel si své dílo.


    „No fajn, tohle je chaos. Dejte mi pár minut.“


     



    „To je drzost, že musím dovnitř v přestrojení,“ reptal Jörn. „Správně bych to vůbec neměl dělat.“


    Měl na sobě černé tepláky a tmavozelené tričko, přes to ještě modrou mikinu. Co nejuvolněněji se došourali až k domu. Nikdo jim nevěnoval pozornost.


    „Kdo nosí tepláky, ztratil kontrolu nad vlastním životem,“ zazubila se Maja. „Lagerfeld. Přitom sám tepláky prodával. To oblečení ti dodává pouliční šmrnc. Vevnitř ho budeš potřebovat.“


    „Potřeboval bych spíš vagon želízek. Všichni jen dřepí v cizích domech.“


    „To se při těch nájmech není čemu divit.“


    „Měli by radši pracovat.“


    „Většina pracuje, vsadíme se?“


    „Co? Válí se, studují, berou podporu.“


    „Můžeš udělat anketu.“


    „Ani za nic.“


    „Lidi už toho prostě mají dost, neustále poslouchat, jak se nám daří, když spousta z nich navzdory čtyřicetihodinové dřině musí prosit o státní podporu, protože jim výplata nestačí. Nedaří se jim najít bydlení, které by si mohli dovolit, školy se jim rozpadají, chybějí učitelé, zavírají se koupaliště, bez soukromého pojištění čekáš na doktora měsíce…“


    „Není se co divit, když přistěhovalci…“


    „Ještě s tím začínej…“


    „Vždyť je to pravda. Do systému nijak nepřispívají a dostávají miliardy…“


    Zrovna s tímhle musí pracovat celou noc?


    „Podle téhle logiky bys nemohl podporovat ani místní děti. Patnáct i pětadvacet let neodvedou státu ani cent! A přesto mají nárok na ošetření, péči, vzdělání…“


    „Ale jejich rodiče…“


    „Zdaleka ne všichni. Díky úlevám na daních, přídavkům na děti a dalším výhodám dostanou nakonec víc, než zaplatí.“


    „Přesto ale…“


    „Co?“


    „S tebou se o tom nedá bavit.“


    „Protože mám pravdu?“


    Máchl rukou.


    „Jak se teď dostaneme dovnitř?“ zeptal se.


    Stáli asi deset metrů od vchodu. Před domem postávaly menší i větší skupinky a živě diskutovaly.


    „Prostě půjdeme. Jako bychom sem patřili.“


    „To chci vidět.“


    „Dívej se a uč se,“ zazubila se Maja. „Hlavně zůstaň v klidu.“


    „Vždycky jsem v klidu.“


    O dveře se opíral pohledný mladík kolem pětadvaceti a hned jim věnoval úsměv, který nejspíš fungoval na jeho vrstevnice.


    „Nazdar. Vás jsem tu ještě neviděl. Tebe bych si určitě všiml.“


    Tady se někdo opravdu hodně spoléhal na svůj vzhled.


    Prohlédl si Jörna. „A tady tělocvikáře taky.“


    Hezky v klidu, Jörne!


    „Sören,“ představil se. „Za kým jdete?“


    „Ty seš tu dveřník, nebo co?“


    „Ne, jen mě to zajímá.“


    Třeba bude něco vědět.


    „Za Janem a Fitzroyem.“


    „Fi… co?“


    „Fitzroy. A Jan.“


    „Ty neznám.“


    „Nemůžeš znát přece všechny,“ odpověděla Maja a prošla kolem něj dovnitř. Jörn jí byl v patách.


    Chodba před nimi ústila vlevo i vpravo do šesti nebo osmi bytů. Přímo před nimi začínalo schodiště. Všude byli lidé, pobíhali, opírali se, povídali si, pili.


    Maja vytáhla telefon. „Číslo?“


    Jörn jí nadiktoval svoje číslo a vytáhl svůj mobil. Maja ho prozvonila.


    „Ty vlevo, já vpravo. Zůstaneme ve spojení. Pro případ, že… Aspoň jeden z nás musí mít vždy pod dohledem schody. Takže do bytů budeme vcházet na střídačku.“


    „To bude trvat celou věčnost.“


    „Nestěžuj si. Chytneme je!“
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    „No jo, no jo,“ opakoval potichu Fitz, skloněný nad šedým papírem s bílými hieroglyfy. „No jo.“


    „Co se děje?“ naléhal Jan.


    „Ještě to nemám,“ odpověděl Fitz.


    „A o co vůbec jde? Pomůže nám to?“


    „Hm…“


    „Tak už mluv!“


    „Je to ok. Will tu napsal tak trochu román,“ řekl Fitz. „Jen heslovitě. Na několika místech má poznámku ‚Obrázek‘.“


    Vzal do ruky tužku, vytrhl z bloku šedou stránku a začal kreslit na další, dosud nepopsanou.


    Čtyřúhelník rozdělený na čtyři stejně velká pole. Přetínaly ho čáry, které Janovi připadaly jak silnice. V každém políčku stálo jméno: Ann, Bill, Carl, Dana. A pár domků.


    „Co to je? Nějaká vesnice?“


    „Jo. Dvě farmářky, dva farmáři. Annino a Carlovo pole leží na západní straně ve spodní části vesnice. Podmínky pro pěstování jsou na obou polích stejné. Billovo a Danino pole leží na východě, v kopcích nad vesnicí. Tam panují trochu jiné podmínky než ve spodní části vesnice. Na Billově a Danině poli roste obilí za stejných podmínek, ale jinak než u Anny a Carla. Může za to odlišná dostupnost vody, povětrnostní vlivy a různá míra napadení škůdci.“
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    „Tohle všechno jsi vyčetl z těch klikyháků?“


    „Jak říkám, je to heslovité. Will je popisuje takhle: Ann je pečlivá, spořádaná a šetrná, řídí se heslem: ‚Kdyby takhle hospodařil každý, měli by se všichni dobře.‘“


    „U nás se říká dobrá hospodyňka,“ ozvala se Kim.


    „Přesně tak. Druhý farmář, Bill, je soutěživý typ. Vždy chce jen to nejlepší. Všude se snaží získat pro sebe nějakou výhodu. Řídí se heslem: ‚Když se každý stará o sebe, je postaráno o všechny.‘“


    „Moc sympatický,“ rýpla si Kim.


    „Ann a Bill zasejí samozřejmě miliony zrn. Ale pro názornost začíná Will svůj příklad u Ann a jednoho zrna.“


    „Co to jako je?“ zeptal se Jan podrážděně. „Návod ke hře?“


    „Nemám tušení, nenechal jsi mě dočíst do konce,“ řekl Fitz. „Takže, když je dobrá půda a počasí, vyroste z Annina zrna jeden klas. Jeden klas, který – opět pro názornost – obsahuje deset zrn.“


    Rychle nakreslil farmářku s klasem a deseti zrny.
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    „Ty ses fakt minul povoláním,“ dobíral si ho Jan.


    „Já vím. Neměly by to být složité počty. Předpokládejme tedy, že Ann ze své úrody sama nic neují ani neprodá. V příštím roce tedy bude moct namísto jednoho zrna zasít deset zrn.“


    Fitz svraštil při pokusu o rozluštění bílé čmáranice čelo.


    „Napřesrok je situace horší. Jarní mrazíky zničí tři z deseti sazenic. Další dvě sežerou škůdci. A tři nezvládnou letní sucho.“


    „Zbydou dva klasy,“ spočítala Kim. „Dvacet zrn.“


    „Picture,“ ozval se Jan. „Tamhle se to píše… to vidím i já.“


    Fitz začal kreslit: farmářku, zničené rostlinky, dvacet zrn.
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    „Výchozí situaci má přesto lepší než v předchozím roce,“ pokračoval. „Místo deseti zrn jich teď může zasít dvacet. A tak to jde pořád dál, rok za rokem vždy trochu jinak.“


    „Pořád nechápu, k čemu to je,“ řekl Jan.


    „Buď trošku trpělivý,“ vyzvala ho Kim.


    Jan zčervenal. Ztichl a doufal, že si toho Kim nevšimne.


    „Pokračuj,“ požádala Fitze. „Tamhle jsou ještě nějaká čísla…“


    „Ano. Will předpokládá u Annina pole následující růst: po prvním roce má z jednoho klasu dva. V druhém roce šest. Ve třetím pořád jen šest. A ve čtvrtém se jejich počet zvýší ze šesti na dvanáct.“


    Všechno zároveň zapisoval.
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    „Po čtyřech letech má tedy Ann z jednoho klasu dvanáct klasů,“ shrnula Kim.


    „Na Billově poli ve východní části vesnice roste obilí v průběhu let jinak,“ pokračoval Fitz. „V prvním roce má z jednoho klasu čtyři. Výrazně lepší výsledek než Ann. Zato v dalším roce mu opět zbydou jen čtyři, stejně jako minule. Ve třetím roce už jich má ale osm a ve čtvrtém dokonce šestnáct.“


    Další skica.
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    Jan strčil ruce do kapes a zatnul pěsti. Komentář si raději odpustil. K čemu nám tyhle hry s čísly jsou?


    „Billovi se z jediného klasu podařilo za čtyři roky získat dokonce šestnáct klasů,“ řekl Fitz. „V některých letech sklidila víc Ann, v jiných zase Bill. V součtu dokázali za čtyři roky rozmnožit své obilí z dvou klasů na osmadvacet.“


    „A dál?“ zeptal se Jan. „Musíme to znova počítat i u Dany s Carlem? Výsledek už přece známe.“


    Fitz mu nevěnoval pozornost. Nos měl přilepený skoro na papíru.


    „To sice jo,“ řekl pak, „ale jsou tady ještě další čísla. Zatímco Ann nashromáždila po čtyřech letech dvanáct klasů, Carl celých osmnáct! Na druhém konci vesnice sklidil Bill po čtyřech letech šestnáct klasů. Dana se naproti tomu může pochlubit osmnácti. Celkem jich Carl s Danou za stejné období získali šestatřicet. O dost víc než Ann a Bill.“


    Fitz čísla zapsal do výkresu se čtyřmi políčky.
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    „Tak asi měli lepší hnojivo,“ namítl Jan. „Nebo pesticidy. Nebo osivo. Nebo…“


    „Ne, to Will explicitně vylučuje.“


    „Explicitně,“ odfrkl si Jan.


    „… všechny podmínky jsou stejné. Všechny. Výslovně.“


    „Pochopil jsem.“


    „A čím si tedy vysvětluje lepší úrodu u Carla a Dany?“ zeptala se Kim.


    „Dobrá otázka,“ řekl Fitz a ukázal na spodní část papíru. „Tady na konci je krátký rozhovor mezi Billem a Danou.“ Předčítal:


    „Bill: ‚Jak to děláte?‘


    Dana: ‚Hospodaříme chytře. Vzpomínáš si na dobu před pěti lety? Moje úroda nestála za nic. Ty jsi měl na rozdíl ode mě dobrý rok.‘


    Bill: ‚Tak už to chodí. Jsou dobré roky a špatné roky.‘


    Dana: ‚Tehdy jsem se tě zeptala, jestli…‘“ Fitz vzhlédl. Nevinnýma očima pohlédl na Jana.


    „Dost.“


    „Jak dost?“


    „Dost. Konec. Tady příběh končí.“
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    „To je všechno?“ zeptal se Jan tiše.


    „To je všechno,“ přitakal Fitz.


    „Co to má znamenat? To je teda pěkná sračka! Kvůli tomuhle jsme se málem nechali zmlátit na kaši? Jen zázrakem nespadli z fasády a střech? Utíkali před policií? Kvůli posraný historce o sedlácích? Do hajzlu! Do prdele! Všechno k ničemu!“


    „Jane,“ slyšel Fitze jakoby z dálky. „Jane!“ Popadl ho za ramena a zatřásl s ním. Viděl před sebou jen jeho neostrý obrys.


    Až teď Janovi došlo, že vyskočil ze židle. Kim a dvě holky, které právě vešly, na něj fascinovaně a trochu nechápavě zíraly.


    To mu mohlo být jedno.


    „Jane,“ opakoval Fitz. „Museli jsme to zkusit. Vždycky je lepší něco podniknout než nedělat nic.“


    V tom se teda neshodneme.


    „Přesně tenhle přístup mě do těch sraček dostal! Měl jsem prostě šlapat dál. Teď bych už v klidu spal u sebe v posteli.“


    „O čem to mluvíte?“ zeptala se Kim. Mračila se. To jí neslušelo.


    „Zapomeň na to,“ odpověděl Fitz. „Máme za sebou dlouhý den.“ Posadil se zpátky na židli a zahleděl se do prázdna.


    Rozhostilo se ticho a na Jana najednou padla příšerná únava. Ostatní nejistě těkaly mezi ním a Fitzem, tam a zase zpátky. Když se očima střetl s Kim, zastyděl se, kousl se do rtu a posadil se zpátky na židli.


    „Pardon,“ vypadlo z něj.


    „To neřeš,“ uklidnil ho Fitz. „Byls prostě rychlejší.“ Zazubil se na Jana. Tenhle falešný hráčský úsměv. Byl si jistý, že by vyhrál. Nebo mu jenom šlo přesvědčovat ostatní, aby tomu věřili. Tak jako tak dosáhl svého.


    „Takže ještě jednou a v klidu: co to má znamenat?“ zeptal se Jan.


    „Kdybych ti měl odpovědět, řekl bych, že to je taková bajka,“ řekl Fitz. „Vsadil bych na ekonomické téma. Kvůli Thompsonovi. Will to měl rád. Něco tím chtěl vysvětlit.“ Zasmál se. „Bohužel nám chybí rozuzlení.“


    „Kdo ten váš příběh vlastně napsal?“ zeptala se Kim. „Proč se ho prostě nezeptáte?“


    Fitz se zarazil. Jan se zarazil.


    „Autor už nežije,“ utrousil Fitz nakonec.


    „Aha.“ Zaraženě mezi nimi těkala pohledem. „Kamarád?“


    „Jo,“ řekl Fitz.


    „To mě mrzí.“


    Položila Janovi i Fitzovi ruku na rameno. Janovi přeběhl mráz po zádech. Příjemný mráz. Bylo to poprvé, kdy se ten večer cítil dobře.


     



    Maja už došla do třetího patra a po těch dvou zatím žádné stopy. V každém poschodí vedla od schodiště vždy jedna chodba vlevo a jedna vpravo. Na každé chodbě se rozkládalo několik bytů. Některé neměly ani dveře, jen závěsy. Do jiných vedly dveře alespoň provizorní. Maja předpokládala, že majitel domu nechal odstranit všechno, co budovu činilo alespoň trochu obyvatelnou.


    Nechápala, odkud berou vodu a elektřinu, protože na stropech svítily žárovky a toalety se zdály být také v provozu, byť většina z těch, které zatím viděla, nezažila pořádný úklid už nějakou dobu.


    Zrovna vycházela z jednoho bytu, když u vchodu do dalšího narazila na starého známého. O rám dveří se opíral Sören a konverzoval s pohlednou blondýnou. Neztrácel čas.


    „No?“ zeptal se. „Už jsi našla, koho jsi hledala?“


    Maja mu nevěnovala pozornost a vešla do místnosti, která ležela za dveřmi, o něž se opíral. Nikdo ji nesledoval. S hledáním neuspěla v kuchyni ani v jedné ze tří navazujících místností. Většina přítomných už spala na matracích nebo ve spacácích. Mnozí z nich nejspíš ten večer stáli pod zářícím symbolem míru a užasle a nadšeně ho pozorovali. Na chvíli pocítila vůči těm mladým lidem závist: záviděla jim jejich nekomplikovanost, jejich nadšení, jejich naivitu.


    Kdo není ve dvaceti komunista, nemá srdce. Kdo zůstává komunistou ve čtyřiceti, nemá rozum. A když má člověk obojí?


    Ani na chodbě už to tolik nežilo. Když vycházela z bytu, Sören s blondýnou se pořád opírali venku o zeď. Kolem prošla mladá žena s loknami a jiná s výrazným mikádem, jinak nikde nikdo.


    „Jsem venku,“ řekla a podívala se na Jörna, který stál v části chodby na druhé straně od schodiště. „Teď zase ty.“


    Jörn zmizel ve dveřích. Maja se postavila před další byt. Ještě jí na tomhle patře chyběly tři. Bezmyšlenkovitě sledovala pohledem dvojici žen, dokud nezmizely v nejzadnějším bytě.


     



    „Tohle je Nida,“ představila Kim vysokou mladou ženu s pletí Sněhurky, černými brýlemi a černým mikádem. Mikina s kapucí, úzké džíny s dírami na kolenou a neodmyslitelné conversky. „Nida je ekonomka. Říkala jsem si, že by vám mohla pomoct s tím vaším příběhem.“


    Je to… co? Ekonomka? Fakt teď? Jak by nám ta mohla asi tak pomoct?! nechápal Jan. Kim to myslela dobře, nemohla tušit, že jejich skutečným problémem teď nejsou ekonomické hrátky s čísly, ale skupina zabijáků a celá policie.


    Nida přejela pohledem přítomné a přikývla, Jan i Fitz se krátce představili. Pak Fitz vysvětlil, o co jde, a ukázal své výkresy.


    „Hm,“ to bylo všechno, co k tomu Nida řekla.


    „Tady jste!“ ozvalo se od dveří.


    Christo. S tím zakapucovaným klukem z IT centrály.


    „Tady jsou telefonní čísla na mobily Jeanne Dalliové,“ oznámil a podal Fitzovi lísteček. „To první je soukromé, dvojka a trojka pracovní.“


    „Děkujeme.“


    „Není za co,“ řekl a zmizel, ještě než se Fitz stihl ozvat.


    „Jan a Fitzroy, je to tak?“ zeptal se Christo.


    „Ano,“ odpověděl Fitz. Telefonní čísla mu zvedla náladu.


    „Šušká se, že po domě chodí jedna ženská a jeden chlap a hledají Jana a Fitzroye.“


    Jan měl pocit, jako by se mu všechna voda v žaludku proměnila v kyselinu.


    „Myslel jsem, že sem se nikdo nedostane,“ řekl Fitz příkře.


    „No jo, nikdo jako ti chlápci na střeše. Ale tihle dva vypadají celkem normálně.“


    „Jak o nich vůbec víte?“


    „Interní komunikační systém,“ vysvětlil Christo. „Že se tady toho děje hodně, neznamená, že nevíme, co se tu děje.“


    „Co když patří k nim?“ zašeptal Jan


    „Žena a muž?“ odpověděl Fitz tiše. „To spíš vypadá na tu dvojici ode mě z hotelu. Policie.“


    „Odkud by věděli, že jsme tady?“ procedil Jan.


    Cukaly mu všechny svaly v obličeji.


    „Díky tomu vrtulníku?“ připomněl mu Fitz posměšně.


    „Provedli jste něco vážného?“ zeptala se Kim a zněla při tom spíš zvědavě a pobaveně než ustaraně.


    „Vypadáme na to? Jsme mistři hádanek,“ kontroval Fitz.


    „Kde je ta ženská teď?“ zeptal se Jan.


    Christo vyhlédl na chodbu. „Na cestě sem. Teď tak deset metrů odsud.“


    „Nesmí nás tu najít!“ vykřikl Jan.


    „Vedou odtud požární žebříky až na dvůr,“ řekl Christo. „Oknem vedle…“


    Jan na nic nečekal a vyrazil. V sousední místnosti byl improvizovaný obývák, kde se na pohovkách povalovalo pět postav, které o něčem diskutovaly. Jana zajímalo jen okno. Opravdu z něj vedl požární žebřík! Otevřel ho a podíval se dolů.


    Tedy co z požárního žebříku zbylo.


    Dvůr ozařovalo několik rozsvícených oken. Světlo dopadalo na zrezlou a zprohýbanou konstrukci. V Janově úrovni už byl žebřík asi půl metru od fasády, ukotvení se muselo vytrhnout ze zdi. O patro níž už byl rozestup alespoň metrový a dál pak ještě větší. Dolní konec z okna neviděl. Dojede tahle kostra až na zem? Chytil jednu příčku a zarumploval s ní. Viklala se ve tmě a skřípala přitom jako zrezlá korouhev. Unese ta věc aspoň jednoho člověka?


    „Jane!“ Fitz se objevil za ním a pevně ho chytil. „Jestli je to policie, možná bychom to měli skoncovat. Všechno se vysvětlí.“


    „Jestli je to ten chlap, co mě chtěl sebrat…“


    Jan se vytrhl. Přehodil nohu přes okenní parapet, chodidlem nahmatal žebřík.


    Ve dveřích vedoucích do kuchyně stáli Kim a Christo.


    Za nimi se objevila ta žena.


    Ta z Fitzova hotelu.

  


  
    Čtvrté rozhodnutí
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    „Nakonec vznikají mnohobuněčné a komplexní


    organismy – život je odrazem tohoto


    matematického principu.“


     



    Will Cantor
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    Maja se porozhlédla v kuchyni. Stála tu mladá žena s černým mikádem, kterou zahlédla už na chodbě. Stůl a kolem něj prázdné odsunuté židle, které vypadaly, jako by z nich někdo vyskočil a dal se na útěk. Ve dveřích, jež vedly do vedlejší místnosti, stála žena, která předtím doprovázela dívku s černým mikádem, a mladý muž. Oba na ni hleděli velkýma nervózníma očima.


    Jako by její příchod očekávali.


    Otáčeli se do místnosti za sebou. Maja se pokusila nahlédnout dovnitř.


    A tam je uviděla!


    Karetního hráče poznala bezpečně. A vedle u okna, tedy spíše napůl venku z něj, byl Jan Wutte!


    Maja si přitiskla telefon k uchu a zašeptala: „Jörne, mám je! Poslední byt vlevo.“


    „Co jsi zač?“ zeptal se mladík stojící ve dveřích. „Co tu chceš?“


    „Omlouvám se. Maja. A ty?“


    „Christo.“


    „Nejsou tu Jan a Fitzroy?“


    Christo mlčel.


    „Chtěla jsem si s nimi o něčem krátce promluvit,“ vysvětlila Maja. Natáhla krk, aby jim viděla přes rameno. „Tamhle je vidím! Jane, Fitzroyi! Máte na mě chvilku?“


    Christo se k nim nejistě otočil.


    Fitzroy Peel došel až těsně k němu a něco mu pošeptal.


    Christo přimhouřil oči.


    „Vy jste od policie?“


    Do háje! Pravidla hry se náhle změnila. Než stihla Maja něco říct, Christo pokračoval: „Máte povolení k prohlídce?“


    „To myslíš vážně?“ ozval se zpoza ní výkřik. Jörn. „Děláš si z nás srandu? Vy jste v tomhle baráku nelegálně a nám chcete bránit v pří…“


    „Jörne!“ okřikla ho Maja.


    „… stupu? Kde jsou ti dva? Nechte nás projít!“


    „Vy jste taky od policie?“ chtěl vědět Christo.


    Dívka s černým mikádem stála u kuchyňského stolu a všechno natáčela. Stejně tak její kudrnatá kamarádka, která je mezitím obešla. Postavy s rozsvícenými telefony v rukou se vynořily i z místnosti za Christovými zády.


    „Jörne!“ snažila se Maja kolegu uklidnit. Hlavou ukázala na namířené mobily. Zadržela ho, když se pokoušel odstrčit Christa na stranu. „Natáčejí tě,“ sykla.


    „Jo?“ křičel Jörn. „To je mi u prdele!“


    „Jörne…“ Maja ho táhla pryč, ale bezvýsledně.


    „Tohle je maření spravedlnosti! Napomáháte vrahovi!“


    „To teda nejsem!“ ohradil se Wutte z okna. „Bylo to jinak, to já volal na tísňovou linku. Jenom mi to chcete přišít!“


    „Klasika,“ ozval se jeden z přítomných.


    „Všichni půjdete sedět za napomáhání!“ řval Jörn.


    Znovu odstrčil Christa, tentokrát silně.


    Tohle se vymklo kontrole. Ten idiot Jörn!


    „Jane Wutte!“ křikla Maja. „Chceme vás jenom vyslechnout jako svědka!“


    „Váš kolega má zjevně jiný názor,“ namítl jeden z filmujících.


    „Můžete nám aspoň ukázat průkazy?“ zeptala se mladá žena s černým mikádem.


    Jörn se na ni nevěřícně otočil. Maja ho popadla za ruku.


    „Jörne!“


    „Mám toho dost!“ prskal. „Kontrola dokladů!“ Prohmatal si kapsy na sportovní bundě, pak i na teplácích.


    Maje to došlo okamžitě. Ten tuplovaný idiot! Nechal si doklady v uniformě. Takovou blamáž si nemohli dovolit. Maja rychle vytáhla svůj odznak.


    Jörn se své selhání snažil vyvážit vztekem.


    „Vaše doklady!“ štěkal. „Šupito presto! Všichni!“


    Maja zavřela oči a povzdechla si. Nesnášela, když musela pracovat s pitomci. Peel hned neutekl a Christo vypadal, že by mohl mluvit. Než se do toho začal montovat Rambo Jörn.


    „Nejdřív nám vy ukažte svůj,“ kontroval Christo. „Zatím jsme viděli jenom odznak vaší kolegyně.“


    Jörnovi zacukalo v obličeji, ale Majin přísný výraz a semknuté rty ho zadržely. Maja se podívala Christovi přes rameno a zrak jí sklouzl na otevřené okno.


    „Kde je Wutte a Peel?“ vykřikla. „A ty dvě holky?“


    Kudrnatá dívka byla pryč. A s ní i ta s černým mikádem.


    Maja se rozběhla ke kuchyňskému oknu. Dolů do potemnělého dvora visely prorezlé a uvolněné zbytky požárního žebříku. Po rozhoupané skřípějící konstrukci šplhaly dolů dvě postavy.


    Proboha, to už je nebaví život? Radši utíkají přes tuhle ruinu, než aby si s nimi promluvili? I když po Jörnově výstupu…


    Anebo nebyli tak nevinní, jak o sobě tvrdili. Ozvala se rána, seshora padaly příčky, několikrát cinkly o žebřík a s další hlasitou ranou zmizely dole ve tmě.


    Pak se zřítila celá konstrukce.


    „Panebože!“


     



    Otřes způsobil, že Jan ztratil na žebříku pevnou půdu pod nohama. Pevně se chytil rukama, zrezlé železo se mu zarývalo do dlaní a nohy se houpaly volně ve vzduchu. Skřípějící kov přehlušil i jeho křik. Seshora se na ně řítily kusy železa. Od žebříku se odrážely na stěnu domu a pokračovaly v pádu až dolů do dvora. V několika oknech se rozsvítilo. I Fitz ztratil balanc, visel už jen za jednu ruku a točil se ze strany na stranu. Po chvíli se mu podařilo chytit se žebříku i druhou rukou.


    Najednou žebřík cukl a přestal padat. Jan se málem pustil, až na poslední chvíli dostal situaci pod kontrolu. Konstrukce klesla zhruba o metr. Skřípala, vrzala, třásla se a škubala sebou.


    Musíme okamžitě dolů!


    Na dvůr teď dopadalo světlo z přízemí. Částečné zřícení žebříku jim pomohlo. Končil teď jen asi tři metry nad zemí. Jan se po žebříku spíš spouštěl volným pádem, než že by šplhal. Dorazil až na kymácející se konec, nohy mu visely ve vzduchu, držel se za poslední příčku. Rychle se podíval na zem pod sebou a pustil se.


    Dopadl tvrdě, převalil se a zůstal ležet. Zkontroloval jednotlivé části svého těla. Kotníky, kolena, zápěstí, paže, ramena. Všechno v pořádku. Vyskočil na nohy.


    Hned vedle něj dopadl Fitz. Jan mu pomohl na nohy.


    „Ty magore!“ zasípal.


    „Rychle odsud, než na nás ten žebřík spadne!“


    Jan ho vytáhl ze dvora na schodiště.


    Tam stála Kim. S divokými vlasy a ještě nespoutanějším pohledem. Za ní čekala Nida.


    „Pojďte,“ křikla Kim. „Ti dva poldové tu budou co nevidět.“


     



    Bell stál asi třicet metrů nalevo od vchodu do domu, El ve stejné vzdálenosti vpravo. Sam čekal u dveří protějšího domu a Jack seděl v autě v rovnoběžné ulici za domem.


    Bylo už po půlnoci.


    Policistka v civilu a její směšně oblečený parťák zatím nevyšli. Jejich příjezd celou situaci ještě zkomplikoval. Že se tu objevili potom, co se El už porozhlédl u Peela v hotelu, byla až moc velká náhoda. Stejně jako Elův tým museli být i oni na stopě těm dvěma. Soutěž, které se nechtěl účastnit. Ale která už probíhala.


    Skřípal zuby. Ti dva neměli moc možností. Mohli počkat, jak se situace vystříbří, a přespat v domě. Věčně tam ale čekat nemůžou. El a jeho tým by se pak mohli připravit na chvíli, až vyjdou ven.


    Na čekání byli zvyklí. Noční hlídky v Afghánistánu, Iráku, Súdánu i v končinách, kde působili v utajení. Za časů jejich aktivní služby by tahle akce byla jako nedělní procházka.


    V některých oknech domu se ještě svítilo.


    „Myslím, že je mám,“ ozval se v Elově sluchátku Jackův hlas. „Jo. Vycházejí z nějakého domu. Ty budovy musí být propojené. Sleduju je. Celkem čtyři osoby.“


    „Rozumím. Vyrážíme. Monitoruj situaci.“


    Takže žádné vyčkávání. Asi to tak bylo lepší.
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    Fitzroy se hnal vedle Kim směrem na Friedrichstraße, druhá dvojice jim byla v patách. Z hrozivých bouřkových mraků tu a tam ukáplo.


    „Doufám, že nebyla chyba vám pomáhat,“ supěla Kim.


    „Nebyla,“ ujistil ji Fitzroy. „Nic jsme neprovedli.“ Jen jsme se vloupali do hotelového pokoje. Ale čistě technicky ani to ne. Měli jsme přece kartu. „Všechno ti řekneme. Kudy teď?“


    „Za mnou.“


    Friedrichstraße. Kim se rozhlížela. Doprava byla ještě relativně hustá, jezdily hlavně taxíky. Jan se nervózně ohlédl. Policistku ani jejího kolegu nikde neviděl. Kim mávla na projíždějící auto. Než nastoupili, ještě se naposledy ohlédli.


    Fitzroyovi zatrnulo. Z Reinhardtstraße vyšly tři tmavé rozložité postavy. Žádní policajti.


    „Honem!“ vykřikl a skočil do auta. „Jeďte!“


    „Co se děje?“ ptala se Kim.


    „To ti vysvětlím později!“ Otočil se na řidiče: „Tak už jeďte!“


    Postavy se zastavily a sledovaly odjíždějící taxík. Pak vedle nich zabrzdilo tmavé terénní vozidlo.


    „Do pr…“ procedil mezi zuby Fitzroy, který je sledoval zadním okýnkem.


    I Jan si jich všiml.


    Fitzroy natáhl k řidiči ruku se dvěma stovkami.


    „Dám vám tohle a ještě jednou tolik, když se zbavíte toho černého roveru za námi.“


    „Co to…“ koktala Kim.


    „Zbavím?“ zeptal se řidič. „Myslíte, když ho setřesu?“


    „Jo.“


    „Už jsem auta sledoval. Ale že bych měl nějaké setřást…“


    Dupl na plyn.


    „Chci vysvětlení,“ požadovala Kim důrazně. „Ihned!“


    Fitzroy s Janem si vyměnili pohledy. Fitzroy přikývl. Já se toho ujmu.


    „Můj kamarád byl dneska večer zavražděn,“ vysvětlil. „Jan byl u toho jako svědek. Jak jste ale viděli, policie ho z činu podezřívá.“


    Kim na něj hleděla s otevřenou pusou. Venku se rozpršelo. Řidič zapnul stěrače.


    „Sorry,“ špitl Jan rozpačitě, „že jsme vás do toho zatáhli.“


    „A ti tam vzadu?“ zeptala se Kim rozčileně. „To přece není policie!“


    Kdyby jí teď řekl všechno, vybuchla by. Tomu se chtěl raději vyhnout.


    „To je zas jiný příběh,“ řekl. „Těmhle chlápkům dlužím peníze.“


    „Vy jste úplně…“ hledala Kim marně slova.


    Venku teď lilo jako z konve. Jejich řidič zajel do pruhu pro autobusy, aby se vyhnul koloně aut. Tady je černý rover správně sledovat neměl, přesto jim byl samozřejmě dál v patách. Dokonce je doháněl.


    „Blíží se!“ křikl Fitzroy. Snažil se ovládat.


    „Vidím,“ řekl řidič. „Trpělivost.“


    Projel křižovatku na zelenou. Rover byl teď přilepený těsně za nimi, provazy deště prosvítaly jeho světlomety.


    Najednou zablikalo modré světlo a rozječela se houkačka. Za SUV vyrazilo z vjezdu policejní auto a pověsilo se na jejich pronásledovatele.


    „Teď ještě policie,“ zaúpěl Jan. „To je konec.“


    „Kdybys nic neudělal…,“ řekla Kim, která spolu s ostatními sledovala dění zadním okýnkem. Policie se přilepila těsně za rover.


    „Tys toho chlapa přece viděl,“ obrátil se Jan na Fitzroye. „Nemá zábrany. Ten už svůj rozsudek dávno vynesl. Před takovým hajzlem nemám šanci.“


    „To bychom měli,“ zahlásil řidič vesele.


    Rover se začal vzdalovat. Zastavil na krajnici u vjezdu do budovy a policejní auto vedle něj.


    „Pruh pro autobusy a taxíky nesmí používat,“ vysvětlil řidič. „Věděl jsem, že tu stojí hlídka. Před chvílí jsem tudy projížděl. Přesně na takové tu čekali.“


    Odbočil do vedlejší ulice. „Kam vlastně chcete?“


    „Pokračujte ještě pár bloků,“ řekl Fitzroy. „A pak zajeďte na nejbližší stanoviště taxi.“


    Podal mu slíbené bankovky.


    Kim střelila po Janovi tázavým pohledem.


    Jan jen pokrčil rameny.


    „Hodně vydělává.“


    „Tak by měl splatit dluh těm chlápkům.“


    Fitzroy se pobaveně usmál. Ta holka se mu líbila.


     



    „Do háje!“ ulevila si Maja před sídlem squaterů. Pořád se rozhlížela na obě strany ulice. „Jsou pryč.“ Ušla pár kroků jedním směrem, pak na druhou stranu. „Zachoval ses tam naprosto neprofesionálně,“ udeřila na Jörna. Rychle zapátrala v paměti, jestli něco nenechala u něj v autě. „Radši budu sama než s někým, jako jsi ty. Jeď domů. Dobrou noc!“


    „Poslouchej…“


    Obrátila se a vyrazila pěšky směrem k hotelu, z jehož střechy Wutte s Peelem přišli, aniž by se na Jörna jedinkrát otočila. Déšť jí prosakoval džínami na kůži.


     



    Na nedalekém stanovišti je řidič nechal vystoupit. Průtrž mračen se přehnala, už jen trochu mrholilo.


    „Pojedu k babičce,“ oznámila Kim. „Tam přespávám, když jsem v Berlíně. Jestli chcete, můžete se mnou. A rozmyslete se co dál. Do hotelu nebo domů se dostanete jen těžko.“


    „Fakt?“ zeptal se Jan překvapeně.


    „Nemůžu vás jen tak předhodit tomu šílenýmu policajtovi.“


    Jan si vjel zmateně rukou do vlasů.


    „No, jasně, rádi, totiž…“


    „Děkujeme,“ přerušil ho Fitz. Mohli si najít hotel. A nechat jednu z dívek předložit doklady. Ale radši neriskovat.


    „Pojedeš s námi?“ zeptala se Kim Nidy. „Po tom všem samozřejmě pochopím…“


    „Ta vaše hádanka…,“ řekla Nida, „něco na ní je. Ráda bych si ji ještě jednou v klidu prošla. Jestli to nevadí.“


    Kim pokrčila rameny.


    „Mně ne. A babičce taky ne.“


    „Jenom jedna otázka: jak se dostanu zpátky do Reinhardtstraße?“


    „Taxíkem,“ řekla Kim a ukázala na Fitze. „Platí on.“


    Ušklíbla se na něj. „Stejně jako cestu k babičce.“


    Fitz se ušklíbl zpátky.


    „Dobrá.“


    Nastoupili do taxíku a Kim nadiktovala řidiči adresu.


    „Co vás na tomhle příběhu vlastně tak zajímá?“ zeptala se.


    „Je to to poslední, co jsme po mém mrtvém kamarádovi našli,“ vysvětlil Fitz. „Doufali jsme, že v ní najdeme vodítka.“


    „K jeho vraždě? V nějaké pohádce?“


    „V tom notýsku. Byla jsi přece u toho. Nevěděli jsme, co tam najdeme.“


    „Pravda,“ připustila. „Ale teď to víte. A já tam žádná vodítka nevidím.“


    „Třeba jsou mezi řádky. Ten příběh z něčeho vychází. Ale nechci to teď komplikovat. Třeba nám řešení toho příběhu ukáže motiv.“


    „Motiv vraždy?“


    „Kdo ví?“


    „To je teda výzva.“ Kim se otočila na Nidu. „Tebe už něco napadá?“


    Déšť opět zesílil.


    „Klasickým řešením by byla teorie her,“ odpověděla Nida.


    „Vy si teď chcete hrát?“ zeptal se Jan nevěřícně.


    „Teorie her nemá s hraním moc společného,“ řekla Nida. „Jde o to, jak se dělají rozhodnutí, když se na nich podílí víc lidí. Teorie slouží jako základ pro strategie řešení ve všech možných rozhodovacích procesech a konfliktních situacích: od ekonomie přes sociální oblast až po celospolečenské nepokoje a války.“


    „Proč se tomu teda říká teorie her?“


    „Protože vychází z problémů souvisejících s hrami. A dodnes se často modeluje s využitím her. Ve skutečnosti jde ale o matematické modely.“


    „Už zase!“


    „Možná už jsi slyšel o vězňově dilematu,“ zkusila to Nida. „To je asi nejznámější příklad.“


    Jan zavrtěl hlavou.


    „Představ si dva zločince, které vyslýchá policie. Jsou v ošemetné situaci. Policie jim může dokázat krádež, ale podezírá je i z loupežného přepadení. Když budou držet jazyk za zuby, půjdou si oba sednout na dva roky za krádež. Když doznají loupežné přepadení, půjdou do vězení na čtyři roky. Když se k přepadení přizná jen jeden z nich a druhý nic neřekne, dostane ten, kdo se přiznal, jako korunní svědek jen jeden rok. Druhý dostane maximální trest v délce šesti let.“


    „Můžou se domluvit?“ zeptal se Jan.


    „Hodně důležitá a dobrá otázka. Ne. Vyslýchají je odděleně a ani jeden z nich neví, jak vypovídá ten druhý.“


    Zkřížila ruce, uvelebila se v sedadle a usmála se na ostatní. „Co byste dělali vy?“


    Zavládlo ticho, které po chvíli prolomil Jan: „Byli bychom v hajzlu.“


    „Proč?“ zeptala se Nida.


    „Když budu mluvit, půjdu do vězení jenom na rok. To by pro mě osobně bylo nejlepší. Horší je, že stejně uvažuje i můj kumpán. Takže mluvíme oba. Oba se tak přiznáme a policie nás oba pošle do lochu na čtyři roky.“


    „Přesně tak,“ přikývla Nida. „Jaká strategie by pro vás byla nejlepší?“


    „Mlčet,“ odpověděl. „Pak budeme sedět jen dva roky za krádež.“


    „Celkem tedy čtyři roky. Takže…,“ řekla Nida.


    „Ale to funguje jenom v případě, že mlčíme oba! Když promluví on, dostane ochranu korunního svědka. A já šest let!“


    „Skvělý příklad toho, jak dva jednotlivci, kteří se snaží maximalizovat osobní prospěch, nedokážou spolupracovat.“


    „A místo toho se navzájem potopí,“ dořekl Jan.


    „To se ale mění, když má člověk možnost hru několikrát zopakovat,“ ozval se Fitz.


    „Ty to taky znáš?“


    „Tak trochu…“


    „Jinak řečeno, z chyb se člověk učí,“ řekl Jan.


    „Ne,“ nesouhlasila Nida, „jde spíš o princip: když potrestáš toho, kdo kazí hru, budou se v příštím kole všichni držet pravidel. To se ví nejpozději od sedmdesátých let, kdy vydal své práce Robert Axelrod. Strategie tit for tat a další.“


    „Jak nám tohle pomůže v historce s farmáři?“ přerušil ji Jan netrpělivě. „A hlavně: proč mají Carl s Danou po čtyřech letech víc?“
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    V hotelu Raal neměli z její návštěvy radost. Šlo o diskrétnost. Nikomu z hostů se nic nestalo, a tak se co nejrychleji chtěli vrátit k běžnému každodennímu provozu. Tedy spíše každonočnímu.


    Pět hvězdiček. Trochu jiný svět než v sídle squaterů, odkud se Maja právě vracela. Jeden z manažerů hotelu ji zavedl do pokoje 756. Odtud museli muži utíkat, vysvětlil jí. Hoteloví hosté je zahlédli z pokojů naproti a nahlásili to. Okno v koupelně zůstalo otevřené.


    „Kdo byl v pokoji ubytovaný?“


    „Jistý Will Cantor. Podle pasu americký občan.“


    „Odkdy?“


    „Americký občan, nebo hotelový host?“


    Maja byla na takové vtipy příliš unavená. Její pohled hovořil jasně.


    „Ode dneška.“


    „Na jak dlouho?“


    „Dvě noci.“


    „Na summit.“


    Rozhlédla se po pokoji, ale neobjevila nic zajímavého. Nápadné bylo spíš to, co tu nenašla: notebook, tablet, ačkoli nabíječky ještě visely ze zásuvek. Pracovní podklady.


    „Poskytujete svým hostům dopisní papír, poznámkový blok, psací potřeby?“ zeptala se manažera.


    „Obvykle leží na psacím stole,“ odpověděl. „Je možné, že je sem pokojová služba zapomněla přinést.“


    Podíval se do zásuvek.


    „Třeba se vám to ještě podaří zjistit,“ řekla Maja. Každá drobnost mohla hrát důležitou roli.


    „Ti hosté, o kterých jste mluvil, jsou ještě vzhůru?“


    „Pochybuji.“


    „Kolik lidí viděli šplhat po fasádě?“


    „Jeden z nich mluvil o dvou. Podle jiných byli tři.“


    Okno v koupelně bylo otevřené. Maje stačilo nahlédnout ven a už se jí točila hlava. Tudy že někdo vylezl ven? V úrovni podlahy se táhla asi dvacet centimetrů široká, mírně se svažující římsa. Fasádu pak lemovaly pseudopískovcové kvádry, mezi nimiž byly drážky akorát na šířku prstu, které mohly lezcům při šplhání pomáhat. Ale aby člověk vylezl až nahoru, musel být opravdu zkušený lezec. Nebo hodně, hodně zoufalý.


    Poté Maja obhlédla střešní terasu a vyslechla personál. Manažer ji nespouštěl z dohledu. Pár zbývajících hostů se před deštěm schovalo pod krytou část terasy.


    Maja si objednala koktejl white lady a zeptala se barmana: „Kolik jich bylo?“


    „Dva, kteří přelezli tamhle přes zábradlí,“ ukázal. „Čtyři, kteří pak vyšplhali na sousední střechu. Nejdřív ti dva. A za nimi pak další dva. Ale u těch nevím, jestli se sem dostali taky po fasádě.“


    „Ochranka hotelu?“ zeptala se manažera.


    „Nikdo od nás. Možná hosté.“


    „Že by běhali přes cizí pokoje?“


    „Třeba měl pan Cantor vlastní ochranku.“


    „Nahlásil nějakou?“


    „Ne. Ale to nemusí nic znamenat.“


    Maja si prohlédla roh, přes který muži údajně přelezli na terasu. Museli by být obratní jako ještěrky.


    Bylo už po půlnoci, v baru musel být zlomek hostů co před pár hodinami. Maja si nechala ukázat hudební aparaturu. Vypnula hudbu a chopila se mikrofonu.


    „Dobrý večer, dámy a pánové. Jsem od policie. Pokud byl někdo z vás svědkem incidentu, který se tu odehrál zhruba před dvěma hodinami, prosím vás o spolupráci. Potřebuji zjistit, co jste viděli. Možná někdo z vás i natáčel. Najdete mě u baru. Děkuji.“


    Položila mikrofon a zesílila hudbu.


     



    Zastavili v temné uličce před činžákem z padesátých let. Déšť ustal.


    „Jsme na místě,“ oznámil taxikář.


    Než vystoupil z auta, rozhlédl se Jan neklidně po okolí. Mladé ženy poslouchal už jen na půl ucha. Debatující studentky! Ty dvě se do toho tak položily, že prostě jen vystoupily a mluvily dál, zatímco Fitz bez mrknutí oka zaplatil taxikáři.


    „Třeba spolu Carl s Danou nesoupeří,“ uvažovala Kim, „ale nějakým způsobem spolupracují?“


    „Třeba že jeden dává druhému zrna, když má ten druhý zrovna špatnou sklizeň?“ rozvinula myšlenku Nida. „Solidarita, altruismus?“


    „Přerozdělování,“ řekl Fitz. „Od bohatých k chudým. Hezké gesto, ale nepomůže oběma stranám. Jen chudým.“


    „Říká muž s penězi…,“ řekla posměšně Kim.


    „Který ti zrovna zaplatil taxi…“


    „Ale má pravdu,“ řekla Nida. „Z toho vychází klasická ekonomie. Hospodářské systémy usilují o rovnováhu, o ekvilibrium. To znamená, že nemůžeš někomu něco dát, aniž bys to někomu jinému nesebral.“


    „Často se to děje přesně opačně,“ rozhořčila se Kim, „přerozdělování od chudých k bohatým. Proto se nerovnost majetku stále zvyšuje!“


    Jan upínal pozornost na chabě osvětlenou ulici, na potemnělý chodník. V tuhle hodinu už se v žádném okně nesvítilo.


    „V každém případě podporuje spravedlivější rozložení zdrojů mír ve společnosti,“ pokračovala Kim rozčileně. „Kromě toho spolupráce vždycky něco přinese! Existuje spousta příkladů…“


    „A jaké by to byly?“ zeptal se Fitz. „Můžeš je vypočítat?“


    „Nemůžu je vypočítat,“ rozohnila se Kim „Ale od družstev až po… Ty jsi tady od počítání.“


    „Ten systém se jmenoval komunismus a selhal.“


    „O tom nemluvím…!“


    „Místo idealismu a prázdných frází bych radši viděl matematické modely, které by názorně dokázaly, že tvůj soudružský systém bude úspěšnější,“ řekl Fitz.


    „Ty v sobě fyzika nezapřeš…“


    „Takové vzorce ve skutečnosti neexistují,“ pokračoval Fitz. „Zní to šíleně, ale dodnes nikdo pořádně neví, jak funguje růst. A filosofie a sociologie už vůbec ne. Dokonce ani biologie.“


    Došli ke dveřím do domu. Kim odemkla.


    „Samozřejmě díky kapitalismu,“ rýpla si, „nebo co?“


    „To je stejná ideologie jako marxismus a všechny ostatní,“ namítla Nida. „Podívej se na YouTube na pár diskusí s jeho nejvýznamnějšími představiteli. Hayek, Friedman a další. Samé ‚já myslím‘, domněnky a pseudologika.“


    „Kapitalistické mlžení!“ vykřikla Kim a konečně vešla do domu. „V jednom ale musím dát Fitzovi za pravdu.“


    „Díky!“


    „Vaše cvičení z teorie her nám při řešení hádanky, proč Carl s Danou sklízejí víc než Ann s Billem, opravdu nepomůžou.“


    A už vůbec ne při hledání vrahů, kteří nás pronásledují, pomyslel si Jan. Protože právě to byl hlavní cíl jejich úvah. Než vešel do domu, ještě jednou se ohlédl. Ulice byla tmavá a prázdná.
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    Z výtahu měla exkluzivní přístup přímo do Tedova apartmá. Dveře se otevřely a před ní se objevil prostor připomínající loft, jehož prosklená stěna nabízela panoramatický výhled na město.


    Bylo krátce před půlnocí. Jeanne chtěla počkat, co ukážou příští minuty, a teprve pak se rozhodnout, jak večer skončí.


    Pohledem bloumala po zařízení pokoje, drahých předmětech v nablýskaném, okázalém stylu, který se úplně neshodoval s jejím vkusem. Vybavení apartmá cílilo na převážnou většinu majetných hostů ze zemí bývalého Sovětského svazu, z Arabského poloostrova, Číny a jihovýchodní Asie a snad i na miliardáře ze Severní a Jižní Ameriky, kteří zbohatli na nemovitostech, hazardních hrách či telekomunikacích. Nebo na africké despoty. Poptávka byla velká.


    „Á,“ ozval se Ted, který stál za ní. Sebral velkou naditou obálku z obrovského příborníku, krátce si ji prohlédl a zastrčil do zásuvky. Pak už měl oči zase jen pro Jeanne. V různých částech pokoje byly dvě sedací soupravy. Na stolečku u jedné z nich stál kyblík s ledem a v něm vychlazená lahev šampaňského. Jako by Ted večer počítal s návštěvou.


    „Máš co slavit?“ zeptala se.


    „Že jsi tu se mnou?“ odpověděl s úsměvem. „Co ti můžu nabídnout?“


    „Dala bych si skleničku,“ řekla.


    Ted zkušeně a tiše otevřel lahev a nalil dvě poloplné sklenky. Jednu z nich podal Jeanne a ťukl si s ní.


    „Děkuju za tvůj podnětný doprovod dneska večer,“ řekl jí.


    Napili se.


    „Otevřít terasu,“ přikázal Ted a skleněná stěna se jako mávnutím kouzelného proutku rozestoupila. Za ní se rozkládala terasa po celé šířce obřího pokoje. Proužky světla na jejích okrajích osvětlovaly prostor dost na to, aby se v něm mohli zorientovat. Do místnosti zavanul chladný večerní vzduch. Déšť dodal noci svěžest.


    Vyšli ven. Větřík si pohrával s Jeanniným účesem a jemnou látkou jejích šatů.


    „Dneska jsi byla naprosto okouzlující,“ zalichotil jí Ted.


    „Díky.“ Jeanne cítila, že se proti své vůli červená. Venku ve tmě si toho Ted naštěstí nemohl všimnout.


    Jeho oči se vpíjely do jejích. Tedovy jindy modré duhovky teď vypadaly tmavošedě. Byl jen o pár centimetrů vyšší než ona, a nemusel se tak příliš shýbat. Hleděli si do očí a nemohli se odtrhnout.


    Jestli má z tohohle něco být, nesmí působit jako zlatokopka ani jako jeho vítězná trofej, kdyby spolu náhodou skončili. Zároveň si nesmí počínat naivně. Vzpomněla si na tu chvíli v oranžerii. Popelka. To nebyl její styl. Usmála se na Teda a jejich rty se setkaly.
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    Kim opatrně otočila klíčem v zámku. Vklouzla do bytu a rozsvítila světla. Přiložila si prst na rty a dala ostatním znamení, aby ji následovali a otřeli si boty o rohožku. Venku zrovna jako na potvoru zahřmělo. Jan, Fitz i Nida následovali Kim do titěrné předsíně. Ukázala na boty. To bude zážitek! Dva páry tenisek a dvoje nohy, které měly za sebou několik honiček.


    Hned vedle vstupních dveří byly další dveře, které vedly do miniaturní kuchyně. Kousek linky, nástěnné skříňky po levé straně sotva metr od protější zdi. Na ní visel kalendář s obrázky květin. Na druhém konci kuchyně pod oknem byl stolek se dvěma židlemi. Ve čtyřech se tam nemohli vejít. Jan nikde neviděl ani pračku.


    „Kdo potřebuje na záchod,“ zašeptala Kim, „tak dveře naproti.“


    Fitz v nich zmizel.


    „Já se musím ještě trochu najíst,“ řekla Kim. „Dáte si někdo něco?“


    „Rád,“ řekl Jan.


    Kim namazala pár krajíců chleba pomazánkou, kterou vytáhla z ledničky, a natočila čtyři skleničky vody z kohoutku.


    Fitz se vrátil ze záchodu.


    „Co teď?“ zeptala se Kim. „Dlouho už nevydržím, musím ráno brzo vstávat.“


    „Já bych měl taky,“ zamumlal Jan. Hladově zhltal chleba a vyprázdnil skleničku s vodou.


    „To jsem sem vůbec nemusela chodit,“ řekla Nida.


    „Ale jo,“ uklidnila ji Kim. „Po tomhle zážitku se potřebuju nejdřív uklidnit, než budu moct usnout. Tak rychle. Nějaké nápady?“


    Fitz vytáhl z bundy zmuchlané papíry, narovnal je a rozložil na plotnu.


    „Co třeba komparativní výhoda?“ nadhodila Nida.


    „Tu tam nevidím,“ nesouhlasil Fitz. „Hospodaří na stejných políčkách.“


    O čem to mluví?


    „Komparativní výhoda?“ zeptala se Kim.


    Hurá! Díky, Kim! Aspoň nejsem mimo sám!


    „Hlavní argument pro volný mezinárodní obchod.“


    „Pro ten znám jenom jeden argument,“ řekla Kim. „Volný obchod přináší bohatství. Ale kde tohle bohatství je? U mojí babičky, která přežívá z minimálního důchodu, ne. A u mě taky ne. U vás?“


    „U mě ne,“ připustil Jan.


    „Dogma o kapitalistickém vykořisťovateli,“ přisadila si Kim.


    „Ne, obyčejný výpočet,“ namítla Nida, „který už v roce 1817 provedl britský ekonom David Ricardo. Představ si dvě země, ve kterých se vyrábějí určité statky. V Ricardově příkladu šlo o Anglii a Portugalsko. V obou se vyrábí vlna a víno.“


    „Anglické víno?“ zeptala se Kim. „Blé.“


    „Já vím,“ pokrčila rameny Nida. „Jiná doba. Mimochodem, nemáš tady něco jiného k pití?“


    „Jenom vodu. A levný rum. Ale na ten nesmí babičce nikdo sáhnout.“


    Nida protočila panenky.


    „Taky nesáhne. Tak přesuňme Ricarda do současnosti, vezměme si Čínu a Spojené státy, ocel a software. Čína vyrábí obě komodity levněji. Přesto má obchod mezi oběma zeměmi smysl, pokud se každá zaměří na to, co dokáže vyrábět efektivněji. Máte někdo tužku?“


    Kim vytáhla jednu ze šuplíku.


    Otočila jednu z Fitzových kreseb a začala něco čmárat na prázdnou zadní stránku.


    „V Číně vyrobí sto počítačových programů devět programátorů, v USA je jich potřeba deset. V Číně tedy každý programátor vyrobí 11,11 programu, v USA jich zvládnou deset. Číňani jsou tím pádem produktivnější.“ Poznamenala čísla do svého náčrtku.
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    „Osm čínských ocelářů vyrobí sto ocelových nosníků, v USA je na stejné množství třeba dvanácti pracovníků. Jeden americký ocelář tedy vyrobí sto děleno dvanáct, to je 8,33 nosníku, každý čínský pak 12,5. O dost víc než Amíci!


    Celkem vyrobí obě země dvě stě programů a dvě stě ocelových nosníků.“


    „Moment, moment,“ přerušila ji Kim. „Tohle musím nejdřív strávit.“
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    Jan už to vzdal před nějakou dobou. Místo Nidiných výkresů pozoroval Kim, jak si shrnuje vlasy z obličeje. Pozoroval malou vrásku, která se jí dělala mezi obočím, když soustředěně sledovala Nidiny výkresy.


    „Co potřebuješ trávit?“ ozval se skřehotavě hlas ode dveří.


     



    „Vždyť skoro nejíš!“ řekla stařenka. Nebyla vyšší než Kim, ale prostor dveří vyplnila skoro celý. Šedé vlasy jí trčely do všech stran. Přes noční košili si natáhla župan, na nohách měla ošoupané papuče.


    „Co jsou zač?“


    „Kamarádi, babi. Nida, Jan, Fitz.“


    Babička si je kriticky prohlédla od hlavy až k patě.


    „Ty a ti tvoji kamarádi. Víte, kolik je hodin? Co tu vůbec děláte?“


    „Něco probíráme, běž klidně spát.“


    „Teď už stejně neusnu. Běžte do obýváku. Vždyť sem se ani pořádně nevejdete. Šup! Já musím ještě na záchod.“


    Kim dala ostatním na srozuměnou, že babičku je třeba poslouchat. Přesunuli se do obývacího pokoje.


    Nenabízel o moc víc prostoru než kuchyň. Skoro celý ho vyplňovala aspoň třicet let stará rohová pohovka a rustikální stolek před ní. Na stěně visel obraz jelena v říji a jednoduchá kresba močícího chlapce s obříma očima. Vedle pak laciné nástěnné hodiny. V jednoduché vitríně bylo natěsnané nádobí a společenské hry.


    Posadili se na gauč a znovu rozložili všechny papíry. Nida se chystala pokračovat ve výkladu, když babička vyšla z toalety.


    „Udělejte mi místo, chci taky poslouchat.“


    „Babi,“ zkusila to Kim, ale babiččin pohled ji rychle umlčel. Fitz jí nabídl své místo.


    „To je mi ale gentleman!“


    Fitz se posadil na zem.


    „V pořádku, můžete pokračovat,“ zaskřehotala babička.


    „Dámy a pánové,“ řekla Kim, „moje babička Sieglinde.“


    „Jako ta odrůda brambor!“ vykřikla stařenka krákavě.


    Nida si podrážděně odkašlala a pokračovala: „Tak, kde jsme to skončili? Produktivita Číny. Ve výrobě oceli je vyšší než v produkci softwaru, proto se specializuje na ocel. Kdyby těch devět uvolněných programátorů…“


    „Kteří přišli o práci,“ přerušila ji Kim.


    „… začalo ihned pracovat jako oceláři a byli stejně výkonní jako ostatní…“


    „Co to je za blbost?“ vyjela na ni babička. „Jak by se z programátorů mohli stát oceláři?“


    Jan se musel kousnout do rtu.


    „… může Čína vyrábět dalších 112,5 nosníku navíc,“ nenechala se Nida vyvést z míry. „Místo stovky programů a stovky ocelových nosníků teď Čína nově vyrábí 212,5 nosníku. To je víc, než předtím s USA vyráběly dohromady. Část nosníků pak posílají do USA. To je obchod.“
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    „Kdo by si koupil nosníky, které vyrobili programátoři?“ reptala babička.


    Nida se nenechala rozhodit.


    „V USA teď programují více softwarů. Dvanáct nově uvolněných…“


    Kim: „Nezaměstnaných…“


    „… ocelářů může teď napsat sto dvacet programů.“


    „Oceláři, co píšou software!“ vykřikla babička. „Čím dál lepší.“


    Nesměj se, Jane! Vydrž to!


    „Mluvíme teď o zjednodušeném modelu, který objasňuje základní princip,“ vysvětlila Nida trpělivě. „Nikdo netvrdí, že se z ocelářů musí přes noc stát programátoři. V moderním hospodářství se spoustou různých profesí se může ocelář rychle naučit něco jiného.“


    „Kdy přesně se to mají naučit? Po čtyřiceti hodinách v rachotě, výchově dětí, péči o rodiče, nakupování…?“ chtěla vědět babička.
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    „Máte samozřejmě pravdu. Takové změny potřebují čas. Právě proto ekonom Karl Polanyi navrhl, aby se procesy neřízené změny zpomalily.“


    „Toho nejspíš nikdo neposlouchal,“ přisadila si babička.


    „To ale nemění nic na tom, jak je komparativní výhoda v základu prospěšná,“ vzdychla Nida.


    „Mluvíme tu opravdu o zjednodušeném modelu. V USA se už nevyrábí sto programů a sto nosníků, ale dvě stě dvacet programů. I to je víc, než předtím s Čínou vyráběly dohromady. A i tady platí, že část programů prodávají Číně.“


    „Pokud už je Číňani nestihli okopírovat,“ namítl Jan.


    Nida si ho nevšímala.


    „Společným úsilím a prostřednictvím obchodu zvýší USA a Čína produkci o dvacet programů a dvanáct a půl nosníku. Celkové bohatství roste.“


    „Když se pak tenhle účinek zruší, například v důsledku obchodní války, bohatství na obou stranách zase klesne.“


    „Teď už stačí jen najít zákazníky, kteří si všechny ty počítačové programy a ocelové nosníky koupí,“ dodala babička kousavě. „Já ani jedno nepotřebuju.“
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    Když se Kim zlobila, jiskřilo jí v očích, toho si Jan všiml už předtím. Kolik jí asi mohlo být? Ještě studovala. Mohla být podobně stará jako on, mohlo jí být pětadvacet nebo něco mezi. Třeba byla ve všem tak angažovaná a náruživá jako v sídle squaterů nebo ve svém zájmu o ten přihlouplý příběh o sedlácích. Podíval se zpátky na Nidu, kterou teď Kim pozorně poslouchala.


    „V praxi je to samozřejmě mnohem komplikovanější,“ řekla Nida. „Už ve třicátých a čtyřicátých letech upozorňovali ekonomové jako Ohlin, Stolper nebo Samuelson na problém globalizace, která v bohatých zemích způsobí, že bohatí budou dále bohatnout a chudí chudnout. Víme o tom už desítky let! A mimochodem, funguje to i obráceně: v chudých zemích budou chudí bohatnout. Jak jsme mohli v uplynulých dekádách krásně pozorovat na příkladu Indie a Číny. Pokud jsou společnosti tak hloupé, že nedokážou celkové bohatství slušně přerozdělit, komparativní výhoda s tím nic nezmůže!“


    „Můj táta pracoval v automobilovém průmyslu,“ řekla Kim, „a nenahradili ho dělníci z Číny, ale roboti z Německa.“


    Vzala Nidě tužku z ruky, přeškrtla v obou zemích oceláře. Vedle místo nich nakreslila robotickou paži.


    „To je dobrá připomínka,“ přitakala Nida. „Částečně nahrazeni byli už i programátoři.“ Vzala si tužku zpátky a přeškrtla i programátory. „A lékaři i další kvalifikované profese. Ale nemůžou za to levnější programátoři a lékaři z jiných zemí, ale umělá inteligence.“ Vedle přeškrtnutých programátorů nakreslila hlavu robota. „Čím byli roboti pro dělníky, tím bude umělá inteligence pro akademiky.“
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    El by úchyt u dveří nejradši rozmačkal.


    Místo toho jen chápavě a pokorně přikyvoval policistovi. Způsobně poděkoval, když dostal Jackovy doklady k autu a řidičský průkaz zpátky. A s nimi pokutu.


    S doklady nebyl nejmenší problém. Byly k nerozeznání od skutečných.


    Jestli je taxikář k policejní hlídce navedl úmyslně? Dost možná. Měli jeho espézetku. Ale hráč ani svědek nebyli tak hloupí. Určitě z taxíku někde vystoupili a nastoupili do jiného, který je dovezl do cílové stanice. Pokud nějakou měli.


    Už hodinu jezdil El a jeho lidé bezcílně po městě. Jako by zadavatel něco tušil, ozval se právě ve chvíli, kdy se mu El chystal zavolat.


    „Už jste tu maličkost vyřídili?“ zeptal se bez pozdravu.


    „U nehody cílové osoby se objevil svědek,“ řekl El. „Podařilo se mu uniknout. Poté kontaktoval druhou osobu. Pronásledovali jsme je až do jednoho squatu. Krátce nato jsme je ztratili.“


    Na druhém konci telefonu se rozhostilo ticho.


    „Udělali jste chybu,“ řekl zadavatel. „Co ti dva vědí?“


    „Že to nebyla nehoda. Pak se jim podařilo vniknout do hotelového pokoje Willa Cantora.“


    „Co tam chtěli?“


    „To nevíme.“


    „Profesionálové?“


    „Ne.“


    „Stejně jako vy. Znáte jejich totožnost?“


    El se ovládl. Nahlásil jejich jména.


    „Dotáhněte úkol do konce,“ řekl zadavatel. „Jinak můžete na druhou splátku zapomenout. Ozvěte se.“


    El skřípal zuby. Jak najít dva lidi ve městě se třemi a půl miliony obyvatel?


     



    „Jsem to ale idiot,“ procedil Fitz mezi zuby.


    Nida a Jan sebou leknutím trhli. Fitz se začal horečně přehrabovat v kapse bundy. Pak Janovi vítězoslavně předložil kus papíru.


    „Čísla na Jeanne Dalliovou! Úplně jsem na ně v tom zmatku zapomněl.“


    Vytáhl svůj jednorázový telefon.


    „Je noc,“ připomněl mu Jan.


    „Určitě ještě něco organizuje, píše zprávu nebo připravuje prezentaci. Nebo je na večírku. Work hard, party hard. Tenhle typ znám, věř mi. Nebyl jsem o nic lepší.“


    Telefon vyzváněl. Jestli byla Jeanne Dalliová vzhůru, musela na displeji vidět neznámé číslo. Uprostřed noci. Fitzroy by ho nevzal.


    Jeanne Dalliová taky ne.


    Zanechte zprávu po zaznění tónu.


    To neudělal. Díky ajťákům ze sídla squaterů měl na ni ještě dvě další čísla.


    Fitzroy dříve pracoval s lidmi, jako byla Jeanne Dalliová. Mladými, s prvotřídním vzděláním, cílevědomými finančníky. Věděl, jak si organizují čas. Věděl, jak uvažují.


    Kdyby mu hned po prvním pokusu na jeho prvním pracovním telefonu volalo neznámé číslo i na druhý, zneklidnilo by ho to. Ani jedno z nich nerozdával na potkání.


    Přesto. Stále byl jen neznámé číslo na displeji.


    Zanechte zprávu po zaznění tónu.


    Kdyby měl Fitzroy dva pracovní telefony a jeden osobní a někdo by se mu uprostřed noci berlínského času, tedy odpoledne až večer amerického času, pokusil v rychlém sledu dovolat na všechna tři jeho čísla, existovalo by jen velmi málo možností. Buď se ho pokoušel zastihnout jeden z mála lidí, kterým dal všechna tři svoje čísla, což by znamenalo, že je to důležitý a naléhavý hovor. Nebo, ale na tuhle možnost by Dalliová nejspíš ani nepomyslela, měla její společnost problém se zabezpečením.


    Jeanne Dalliová si očividně nemyslela nic. Nebo ani jeden ze svých mobilů neslyšela. A pro to existovala spousta možných vysvětlení.
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    Jeanne leknutím nadskočila. Všude kolem byla skoro úplná tma. V polospánku se musela chvíli rozpomínat, kde je. Vedle ní tiše a pravidelně oddychoval Ted. Místo noční košile na sobě měla jednu z jeho košil. Vyhrnula se jí nad boky. Její šaty ležely někde v obytné části apartmá, spodní prádlo nejspíš taky. Až do ložnice se nedostali. Aspoň ne napoprvé. Přes dobře izolované okno hlučelo město tlumeně, jako z dálky. Jeanne poslouchala ve tmě. Kromě Tedova dýchání a tichého tlukotu vlastního srdce neslyšela nic. Vyhrnutá košile ji tlačila na zádech. Stáhla ji dolů a zase zavřela oči. Ještě jednou se zaposlouchala do tmy a pak do svého nitra. S úsměvem na rtech zase usnula.[image: sdot]
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    „Trčíme ve slepé uličce.“ Jan zazíval. Ještě jednou si lokl rumu. Fitz položil na babiččin gauč stovku. „Kupte si novou lahev.“


    „Chceš ze mě udělat alkoholičku?“ vykřikla babička. „Za tohle jich koupím deset!“


    Lahev přinesla Kim. Jan v myšlenkách utekl od tématu. „Je vůbec pravda, cos říkal, když jsme házeli mincí? O rozdělení majetku ve společnosti?“ zeptal se Fitze.


    „Říká se tomu Paretovo rozdělení podle italského ekonoma z přelomu devatenáctého a dvacátého století. Většina lidí nemá skoro nic, pár skoro všechno. Tak tomu bylo a je ve většině společností.“


    „Házeli jsme mincí. Rozdělení ve hře byla náhoda.“


    „Ano.“


    „Ale v životě přece bohatství nezávisí na náhodě. Závisí na píli, úsilí, dovednostech a znalostech.“


    „Nesmysl,“ vykřikla babička, „v životě záleží jenom na tom, kde se člověk narodí a koho zná.“


    „O čem to mluvíte?“ zeptala se Kim.


    Fitz vzal minci a krátce jí vysvětlil pravidla hry.


    Kim vzala Fitzovi minci a bezmyšlenkovitě ji hodila do vzduchu.


    „To sedí,“ řekla. „Píle, úsilí, dovednosti a znalosti jako základ úspěchu, to je nejoblíbenější mýtus naší takzvané meritokracie. Ale když o tom člověk přemýšlí, i píle, dovednosti, úsilí a znalosti závisí dost na náhodě. Víme, že padesát nebo i více procent inteligence je u člověka podmíněno geneticky, podobně je to u řady dalších schopností.“


    Znovu vyhodila minci a chytila ji.


    „Jsou teda dílem náhody. Na druhou stranu je ti i nadprůměrná inteligence k ničemu, když se narodíš jako dítě samozásobitelských zemědělců v Jižním Súdánu.“


    „Nebo jako dcera ochlasty, který neumí ani číst a psát,“ zamumlala babička.


    Mince prolétla vzduchem.


    „Šance, že prvních pár let života vůbec přežiješ, jsou nízké. Tvůj úspěch závisí i na tom, do jaké rodiny se narodíš.“


    Mince zase vylétla vzhůru a dopadla jí do ruky.


    „Pokud tvoje rodina neklade důraz na znalosti a vyšší vzdělání, máš o dost vyšší pravděpodobnost, že v dospělosti budeš patřit mezi špatně vzdělané lidi s nízkými příjmy.“


    „To souhlasí,“ přitakala babička tiše.


    Hop.


    „Geny, rodina, sociální prostředí, místo, čas, všechno jsou to náhody.“


    Chytila minci a položila ji na hřbet ruky. Panna. „Někteří svůj boj prohráli už při narození.“


    Babička se sama pro sebe hořce pousmála.


    „Chceš mi říct, že úspěch je úplná náhoda?“ zeptal se Jan.


    „Přinejmenším hraje náhoda větší roli, než si myslíme a než úspěšní lidi přiznávají. Dokonce tak důležitou, že jeden z nejvýznamnějších současných filosofů John Rawls na ní postavil svou teorii spravedlnosti: jak bychom poskládali společnosti, kdybychom nevěděli, v jaké části takové společnosti se náhodně narodíme?“


    „A k jakým dospěl výsledkům?“ zeptal se Fitz a napil se z lahve rumu.


    „Napsal o tom celou knihu, Teorii spravedlnosti. Bill Clinton s ním pravidelně chodil na oběd.“


    „No, moc to nepomohlo,“ konstatovala babička. S námahou se zvedla a dokolíbala se k vitríně. Zpátky na pohovku přinesla jednu z vystavených her, Monopoly.


    „Babi, teď ne!“ zvolala Kim.


    „To, co tu popisujete, je jako v Monopolech,“ řekl babička, zatímco vybalila hru z krabice a rozložila ji na stolek. „Na konci získá jeden hráč všechno. Tady máte to svoje dělení majetku. Když hru hraje skupina zhruba stejně chytrých lidí, vyhraje zpravidla pokaždé někdo jiný.“ Hodila kostkou, která se překulila přes celou hrací plochu. „Důležité je, aby tě hody kostkou dostaly co nejrychleji na výhodné pozemky. Stačí jen štěstí a náhoda.“


    „Babička má vlastně pravdu,“ řekla Kim a pohledem obkroužila celou místnost. „V reálném životě ale někteří ani nemusí pracně skupovat pozemky a stavět domy, rovnou se narodí jako vlastníci celých měst.“


    „Myslíš ty, co zdědí velké majetky,“ řekla Nida.


    „Aniž by pro to hnuli prstem. Ostatní jsou pak od začátku bez šance.“


    „Kumulativní dynamika náhody!“ zvolala Nida. „Marx tomu říkal akumulace a vinil z ní kapitalismus. Ale tenhle fenomén je starší než kapitalismus, funguje po tisíce let! Bohatství roste rychleji, díky stejné dynamice.“ Vzala do ruky kostku a hodila ji směrem k Fitzovi.


    „To je pravda,“ souhlasil. „Znovu se to potvrzuje u digitálních gigantů, jako je Amazon, Facebook, Google a další. Ovládají naleziště novodobé ropy – našich dat. Takhle rychle nekupili bohatství ani američtí průmysloví magnáti v devatenáctém století!“ Bezmyšlenkovitě hodil kostkou.


    „Dávno předtím, než přišel kapitalismus, se v Tóře a Bibli psalo o milostivém létu,“ řekla Nida. „Z jeho původního označení pochází slovo jubileum. Každých čtyřicet devět nebo padesát let mají být odpuštěny dluhy a propuštěni otroci.“


    „S podobným konceptem pracovali už staří Babyloňané,“ připomněl Fitz. „Cílem bylo alespoň částečně obnovit rovnováhu ve společnosti.“


    „Nikdo ale netuší, jestli k tomu skutečně docházelo,“ řekla Nida. „Byly to ale první nápady, jak tuhle dynamiku zkrotit.“


    „Každému, kdo má, bude mu dáno,“ ozvala se babička. „To věděl už Ježíš.“


    „Matoušův efekt,“ přitakala Nida.


    Kostka se teď pro zábavu kutálela po stole od jednoho k druhému. Na řadě byl Jan.


    „Čert se vždycky vysere na tu největší hromadu,“ řekl.


    „I lidová moudrost v tom má jasno,“ zasmála se Nida.


    Fitz protočil kostku mezi prsty a hodil ji před sebe.


    „S tím souhlasil dokonce i jeden z největších zastánců volného trhu, ekonom August von Hayek: Hra trhu není spravedlivá.“


    Kostka se zastavila. Padla dvojka.


    „Sieglinde, vy jste geniální!“ řekla Nida. „Věděli jste, že původně vznikly Monopoly přesně kvůli tomu?“


    „Taky hráčka?“ zeptal se jí Fitz s úsměvem.


    „V tomhle případě jo,“ opětovala Nida jeho úsměv. „Na počátku dvacátého století přišla americká stenotypistka Elizabeth Magieová s hrou nazvanou The Landlord’s Game. Vycházela z dobových plánů Henryho George na reformu sociálního systému a chtěla ukázat, jak příjem z majetku, který vlastníkům plyne bez práce, přispívá k nerovnému dělení bohatství ve společnosti.“


    „To je ale jiná hra,“ namítla babička.


    „To ano, ale zapomíná se na to, že Elizabeth Magieová počítala pro hru s rozšířením: něco ve stylu jediné daně z vlastnictví nemovitosti, kterou tehdy navrhoval Henry George. Tohle rozšíření úplně mění průběh hry! Místo toho, aby měla jediného vítěze, většina hráčů postupně bohatne!“


    Fitz, který už na pohovce víc ležel, než seděl, najednou nadskočil.


    „Jak jsi to říkala?“


    „Zní to trochu jako příběh našich farmářů,“ řekl Jan.


    „Na to se příležitostně musím podívat podrobněji,“ zamumlal Fitz.


    „Tahle druhá varianta se ale dneska už nehraje, ne?“ zeptal se Jan.


    „Ne,“ potvrdila Nida. „Hrajeme už jen tu, kterou řídí náhoda, ne rozum.“


    Kim zamyšleně hodila kostkou.


    „Hra s několika vítězi se do našeho světa nejspíš nehodí.“


    Co že babička nic nekomentuje?


    Brada stařence spadla na hrudník. Ruce měla složené na županu, pod nímž se rýsovaly kostnaté nohy.


    „Babi? Babi!“


    Babička leknutím zvedla hlavu a překvapeně se rozhlédla.


    „Kdo… co…?!“ trhla sebou.


    „Běž spát, babi,“ řekla Kim. Podala jí ruku a pomohla jí na nohy.


    Fitz zazíval a protáhl se.


    „Myslím, že bychom měli jít všichni.“


    Ostatní souhlasili.


    „Jen ji rychle odvedu do postele,“ řekla Kim, „pak vám ukážu, kde si můžete lehnout.“


    „Dobrou noc, dámy a pánové,“ popřála všem babička.


    Dobrou noc.


    Je na ně hezký pohled, uvědomil si Jan, obě postavy pomalu směřující ke dveřím vedle vitríny, šourající se babička a Kim, která ji podpírala.


     



    Maja vyšla před hotel a zkusila znovu zavolat do centrály.


    Ne, žádné posily. I Oskar, Jörnův parťák, byl zase v terénu.


    Z technického ani forenzního oddělení nepřišly zatím žádné novinky a nic se nevědělo ani o totožnosti obětí z ohořelého auta.


    Protokoly z Golden Baru ještě nikdo nesepsal.


    Wutteho ani Peela nikdo neviděl.


    Maja se rozhodla, že půjde kus pěšky a mávne na první taxík.


    V ulicích zavládl klid. Stále chladnější vzduch ohlašoval blížící se podzim.


    V kapse jí zavibroval mobil. Přišel e-mail. V předmětu stálo jen „Video“. Poslal jí ho jeden ze dvou očitých svědků, kteří se jí přihlásili na střešní terase hotelu.


    Neostré, roztřesené záběry. Hlasitá hudba, výkřiky hostů. Úplně vzadu běžely ke střeše sousední budovy dvě postavy. Velké tmavé šmouhy. Na Peela i Wutteho příliš rozložité. Museli to být ti druzí dva. Proběhli a rychle zmizeli. Maja si tenhle úsek přehrála ještě jednou. Záběry byly moc z dálky, moc neostré a příliš krátké. Nešlo na nich nic poznat. Možná za to mohly i její unavené oči. Už odbily dvě, takže byla přes osmnáct hodin na nohou. Po třech hodinách spánku. Vypila několik koktejlů a později ještě pár.


    Viděla, že se k ní blíží žlutě osvícená cedulka na střeše auta. Rychle mávla.


    Sedla si dozadu a nadiktovala řidiči adresu ve čtvrti Friedrichshain. Na chvíli zavřela oči. Ani se nenadála a usnula.
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    Tryskáč s rachotem vzlétl vstříc černomodré ranní obloze. Za ním se na ranveji jako perlový náhrdelník táhla řada osvícených letadel, od Learjetu po Boeing 747.


    Melanie Amadová s mikrofonem v ruce zaujala pozici na venkovní terase. Vítr jí cuchal vlasy, hluk letadlových motorů tvořil dramatickou kulisu.


    „V minutových rozestupech startují tady na letišti v Berlíně soukromé letouny movitých účastníků summitu, z nichž většina přiletěla teprve včera. Podle neověřených zpráv směřují někteří z nich přímo do svých letovisek na Novém Zélandu. Komentáře italského ministra hospodářství, které pronesl dnes v noci…“


    Na obrazovce se objevil Maurizio Trittone. „Když bude třeba, o italské podniky a jejich zaměstnance se postaráme. Nikdo jako General Motors od nás žádnou podporu očekávat nemůže…“


    Amadová pokračovala: „… vedly k okamžitým dohadům o možné insolvenci výrobce aut, které sama společnost i americká vláda dementovaly. Asijské burzy přesto dnes zahájily v tmavě červených číslech, zejména akcie automobilového sektoru. Trittone navíc řekl…“


    Trittone: „… že Itálie odejde z eurozóny i z Evropské unie, pokud…“


    „Copak všichni přišli o rozum?“ zeptala se Jeanne. Posadila se vedle Teda na pohovku v neosvětleném obývacím pokoji a sledovala obří obrazovku, zatímco on něco horečně ťukal do mobilu. Měl na sobě jen trenky, ona pořád jen jeho košili.


    „Pojď si ještě lehnout,“ řekla. Kolik je vůbec hodin? Chvíli po páté, ukazovala televize.


    „Venku to vře,“ řekl Ted.


    Jeanne vytáhla z kabelky své telefony. Někdo se jí v noci pokoušel zastihnout.


    „Trittone musí přece vědět, co tím způsobí.“


    „Samozřejmě to ví…“


    Na všech třech telefonech. Všechna tři čísla mělo jen minimum lidí. Číslo volajícího bylo skryté.


    „Včera večer jsem odposlechla rozhovor mezi ním a Georgem,“ vzpomněla si Jeanne. „Zdálo se mi, že George Trittonemu sliboval peníze a práci výměnou za nějaké laskavosti,“ pokračovala. „Možná za pár krátkých vět pronesených v tu pravou chvíli?“


    Volající nezanechal zprávu. Takže to nebylo důležité. Otevřela burzovní aplikaci.


    Asie se koupala v krvi. Evropa a ostatní trhy budou následovat. Jestli to takhle půjde dál, bude muset spousta firem v příštích týdnech a měsících přijmout drastická úsporná opatření nebo vyhlásit bankrot. Miliony lidí přijdou o práci a nebudou moct splácet své půjčky a nájmy. A jejich hněv poroste.


    „Je to tak, s lidmi, jako je Maurizio, se obchoduje dobře.“ Ted se zasmál. Tvář mu ozařovalo modré světlo z displeje telefonu. „A jsou tak levní!“


    „Ty jsi snad…?“


    Podíval se na ni.


    „Co?!“


    „Obchodoval s Mauriziem.“


    „S lidmi, jako je Maurizio, obchody nedělám. Na to jsou zase lidi, jako je George.“


    „George pro tebe pracuje často.“


    „Nepracuje pro mě, ale pro sebe. Chce vydělávat peníze jako všichni. Když za mě řeší problémy, vydělá si hodně. Stejně tak když drží potřebný oficiální odstup mezi mnou a všemi Maurizii tohohle světa a zároveň dokáže sladit a koordinovat náš společný zájem, tedy vydělat hodně peněz. Jak to dělá, radši vědět nechci.“


    „Koncept hodnověrného popření mi vysvětlovat nemusíš.“ Myslí si, že jsem blbá? „Takže George pro tebe řešil problém?“


    Ted se zasmál: „Ne! A kdybych na tvoji otázku odpověděl jakkoliv jinak, nebylo by to přece hodnověrné popření.“


    Přitulila se k němu.


    „Nejsem přece novinářka ani státní zástupkyně.“


    „Zato jsi pěkně zvědavá.“


    „Kdo sdílí lože, měl by sdílet i své myšlenky,“ nadhodila.


    Ted zvážněl a najednou se na Jeanne zadíval skoro ustaraně.


    „Napadlo tě vůbec někdy,“ zeptal se jí, „že se tě tímhle přístupem jen snažím chránit? Co o mých obchodech nevíš, nemůže ti přitížit, kdyby to náhodou dopadlo špatně.“


    Poděkovala mu za péči, ale hned nato podrážděně poznamenala, že něco takového mu nezbaští.


    „Podívej se na to,“ řekl a ukázal jí displej svého telefonu, „akcie GM i dalších výrobců aut strmě padají…“


    Tolik k popírání. A péči. Aspoň věděla, na jakém základě by případný vážnější vztah s Tedem stál. Ale čekala snad něco jiného?


    „Na jejichž pokles jsi včera spekuloval a které by bez Trittoneho vyjádření dneska zdaleka tolik neztratily…“


    Dneska večer se budou vydělávat jmění.


    Sázka na padající akciové kurzy by mu alespoň malé jmění rozhodně přinesla. Tedy malé na jeho poměry.


    „Tak to mám asi opravdu dobrý čuch,“ poznamenal Ted. „A jestli George Trittonemu skutečně něco slíbil, byly to dobře investované peníze.“


    „To určitě byly. Spekuloval jsi i proti italským a evropským státním dluhopisům? Nebo proti zemím třetího světa?“ Zase ten jeho úsměv. „A když se kurzy propadnou až na dno, přispěcháš ty, Kemp Gellund a další jako rytíři na bílých koních?“


    „Tu a tam,“ připustil. „Celý svět zachránit nemůžeme.“


    Jeanne to konečně došlo.


    „Čekáte, až firmy i státy zbankrotují, a pak jen vyzobete nejlepší kousky z konkurzních podstat a špatných bank.“


    Dneska večer se budou vydělávat jmění.


    Velká jmění. I na Tedovy poměry.


    Posadil se rovně a zadíval se prosklenou stěnou ven: na noční obloze ustupovaly poslední hvězdy rannímu svítání. Brzo se nad horizontem objeví slunce.


    „Trhy rostou, trhy padají.“


    „A s nimi i společnosti a miliony pracovních míst.“


    „Tenhle tón od tebe slyším poprvé,“ řekl. „Je to jako na houpačce, stejně jako v životě. Po ničivé bouři vysvitne slunce.“


    „Skutečná bouře teprve začne,“ řekla Jeanne. „A bude horší než krize v roce 2008. Poletíš taky na Nový Zéland?“


    Stejně jako řada jeho miliardářských kolegů si i Ted před pár lety kromě zařízení novozélandského občanství postavil na ostrovech velkorysé panství obehnané vysokou zdí s bunkry, přistávací dráhou, zásobami na několik let, vždy připravenou ochrankou a všemi dalšími nezbytnostmi, které jim umožní přečkat armageddon v luxusu. Jejich největší obavou přitom bylo, jestli jim i na konci světa zůstane loajální personál.


    „Nepoletíš se mnou?“ zasmál se. „Jen žertuju. Nemyslím, že to bude třeba. Maximálně na dovolenou.“
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    Fitzroyova oční víčka byla jak pytle s pískem. Jan neklidně spal na druhé části rohové pohovky v obývacím pokoji Kiminy babičky. Na stolku byly stále rozložené Monopoly, vedle stála dopitá lahev rumu. Babička spala u sebe v ložnici, Kim s Nidou v sousedním pokojíčku. Fitzroy dostal své ztuhlé tělo s námahou do vertikální polohy. Noční bouřka pročistila vzduch: korunami stromů za oknem prosvítala jasná modř ranní oblohy. Fitz si protřel oči a zmizel v miniaturní koupelně bez oken.


    O deset minut později už stál osprchovaný a svěží v kuchyni a hledal kávovar. Našel jen staromódní překapávač, filtr a mletou kávu. Dal vařit vodu. Mezitím hledal na telefonu zprávy o Thompsonovi a Willovi. Ještě nebylo ani šest, naspal tak tři hodiny. O Thompsonově úmrtí už se vědělo, ačkoli policie jeho totožnost ještě nepotvrdila. O identitě druhého pasažéra zatím chyběly informace.


    Pak zkusil Singapur. Tam už bylo skoro poledne. Když se na druhém konci ozval ženský hlas, vydal ze sebe jenom chrapot – vlivem únavy i překvapení. Odkašlal si a zkusil to znovu.


    „Ashton Cooper, píšu pro Wall Street Journal…“ Přesně v tu chvíli se dveřmi do kuchyně protáhla rozespalá Nida, hodila po něm nevěřícný pohled a zmizela v protějších dveřích do koupelny. „… a zajímalo by mě vaše stanovisko ke smrti Herberta Thompsona.“


    „Stanovisko naleznete na webových stránkách univerzity,“ odpověděla zkušeně.


    „Když už svůj proslov na summitu nemůže pronést, bude k dispozici v písemné podobě?“


    „O tom nemám žádné informace. Jak jste říkal to jméno?“


    Tak snadno ho z konceptu nevyvede.


    „Ashton Cooper, Wall Street Journal.“


    „Vydržte chvilku.“


    V pozadí slyšel ťukání do klávesnice.


    „U Wall Street Journal žádný Ashton Cooper zapsaný není,“ oznámila.


    „Jsem spolupracovník,“ odpověděl. „Nejsme vždy uvedeni na seznamu.“


    Chvíli váhala. „Spojím vás s jeho katedrou,“ řekla nakonec.


    Po několika pípnutích se ozval jiný ženský hlas. Fitzroy zopakoval svou žádost.


    „Je mi líto, ale o tom nic nevím. A i kdyby ano, tak jednoduše bych vás stejně informovat nemohla.“


    „Takže něco víte?“


    „Ne. Profesor Thompson tu pobýval vždy jen pár dní v měsíci. A proslov mu nabídli teprve před týdnem.“


    „Víte, o čem chtěl mluvit?“


    „Bohužel. Od svého pozvání už se tu neukázal.“


    „Víte ale, že ho pozvali, aby řeč pronesl.“


    „Četla jsem to v jednom z newsletterů katedry.“


    „Kdo by tedy rukopis proslovu…“


    „Poslyšte, chápu, že jen děláte svou práci, ale opravdu vám nic víc neřeknu. Nic tu nemáme. Hezký den.“


    Zavěsila.


    Mohl jí věřit. Ale nemusel. Pozoroval, jak káva pomalu překapává přes filtr.


    Nida vyšla z koupelny, působila teď svěžejším a učesanějším dojmem. Na sobě měla džíny a tričko.


    „Novinář u Wall Street Journal?“ zeptala se s ironickým úsměvem. „Já myslela bývalý bankéř a hráč pokeru.“


    „Jsem barvitá osobnost.“


    „Nebo rozpolcená. Uděláš mi taky kafe?“


     



    Ted už téměř hodinu bez přerušení telefonoval. Z útržků hovoru se Jeanne mohla jen domnívat, o co jde. Analýzy společností a rizik, na kterých musely v sídle firmy Syllabus pracovat celé týmy. Jeanne už taky pilně pracovala. Kolegové ve Státech měli pozdě večer, ale byli na to zvyklí. Living the fast life.


    Ted mezitím telefonoval s Georgem a dalšími miliardáři, bankéři, investory, manažery hedgeových fondů a plánoval s nimi společné převzetí firem. V příštích hodinách mělo všechno proběhnout velmi rychle, museli se připravit. Předsedové představenstva obřích koncernů budou velkolepými gesty nabízet podíl ve svých společnostech. Ale za těmi gesty půjde cítit nervózní pot a vzletné fráze budou ve skutečnosti jen pracně skrytým, úpěnlivým žebráním o záchranu. Většině z nich však nepůjde o jejich společnosti ani miliony lidí, které zaměstnávají, ale o udržení vlastního statusu úspěšných supermanažerů v očích svých elitářských kolegů. Centrální bankéři a politici začnou navrhovat řešení a budou si přitom dobře vědomi toho, že protistrany, s nimiž budou jednat, mohou být jednou jejich zaměstnavateli.


    V televizi běželo zpravodajství kanálu Bloomberg, ale ani jeden z nich ho nesledoval. Tokijská, šanghajská i hongkongská burza už několikrát přerušily obchodování, protože se kurzy většiny akcií propadly až příliš hluboko. Italské státní dluhopisy se nezadržitelně blížily k neinvestičnímu pásmu. Jestli italská vláda nepřijde k rozumu, dostane se do insolvence ještě před západem slunce. Už nebude záležet na tom, jestli z eurozóny vystoupí nebo v ní zůstane. Přestanou být vypláceny penze a platy úředníků, důchodci se začnou přehrabovat v popelnicích nebo páchat sebevraždy, banky budou kolabovat, budou se obstavovat účty a zavádět kontroly toku kapitálu tak, aby šlo vybírat už jen menší částky, zatímco nastupující inflace zničí i skromné úspory, které lidem zbyly. Míra nezaměstnanosti vyletí prudce vzhůru. Zdravotnický systém zkolabuje, léky a jídlo budou muset pacientům obstarávat jejich příbuzní, podobně jako v Řecku nebo zemích třetího světa. Další evropské a po nich i rozvojové země budou následovat.


    Ted mrsknul jedním ze svých telefonů na pohovku.


    „Potřebuju pohyb!“ zvolal. „V tuhle dobu si chodím obvykle zaběhat.“


    „Já taky,“ odpověděla Jeanne.


    „Tak klidně můžeme vyrazit spolu,“ navrhl Ted. „Jenom se převléknu. Za deset minut vyrážíme!“


    Zmizel v ložnici, jejíž součástí byla i šatna. Jeanne na sebe rychle natáhla šaty, do jedné ruky vzala své spodní prádlo, do druhé kabelku a chystala se odejít z pokoje, když objevila na příborníku otevřenou obálku velikosti A4, ze které čouhalo několik papírů. Pak si vzpomněla. Přesně tuhle obálku tu Ted našel včera, když přišli na pokoj, a schoval ji do jedné ze zásuvek. Na obálce nebyl uvedený odesilatel ani adresát. Byla několik centimetrů tlustá a poměrně těžká. Ted používal papírové podklady jen zřídka, maximálně když podepisoval smlouvy. A tahle by musela být pořádně obsáhlá. Špičkami prstů povytáhla nejvrchnější papír. Byl z pevného materiálu. Písmena musela mít aspoň centimetr na výšku, na stránku se vešlo sotva šest řádků:


    Vážené dámy, vážení pánové… Následoval výčet titulů jako prezident, excelence, ministr a další, který pokračoval přes dvě další stránky a končil slovy dobrý večer. Jeanne o žádném proslovu, který by měl Ted pronést tenhle nebo jakýkoliv nadcházející večer, nic nevěděla. Veřejným vystoupením se ze zásady vyhýbal, pokud nešlo o prezentace nové společnosti nebo hospodářských výsledků. Vytáhla z obálky další papír.


    Příliš dlouho jsme kráčeli cestou, která nás dovedla až tam, kde dnes společně stojíme. I já jsem tuto cestu dlouhé roky prošlapával, chválil ji, přesvědčeně ji bránil a hájil, a dokonce za to získal i několik ocenění, dokonce Nobelovu cenu. Dnes…


    Nobelovu cenu.


    Jeanne najednou došlo, co drží v rukou.


    Ale jak se poznámky Herberta Thompsona k jeho zahajovací řeči dostaly do obálky ležící na příborníku v Tedově hotelovém apartmá?


    Pod kartičkami ve formátu A5 našla sešitý stoh obsahující alespoň stovku listů ve formátu A4.


    Wealth Economics. By Herbert Thompson and Will Cantor.


    Will Cantor?! S člověkem toho jména ještě před pár měsíci pracovala! Kladl jí zvláštní otázky o ekonomii. Později tvrdil, že spolupracuje s někým renomovaným. S Thompsonem? Rychle listovala dál. Nakonec našla ještě jeden větší papír vytržený z hotelového zápisníku. Byl plný textu v drobném, sotva čitelném písmu a několika čmáranic. Jeanne se pokusila klikyháky rozluštit, ale moc daleko se nedostala. Šlo o nějaké zemědělce.


    Z ložnice zaslechla, že Ted znovu telefonuje a jeho hlas postupně zesiloval.


    Urychleně zastrčila papíry zpátky do obálky a naaranžovala ji do pozice, v jaké ji našla. Otočila se ke dveřím, takže musela vypadat, že je právě na odchodu.


    „Ještě jsi tu?“ zeptal se. Měl už na sobě běžecký úbor a v ruce mobil.


    Jeanne zvedla ruku se spodním prádlem.


    „Musela jsem tu ještě něco posbírat,“ řekla s úsměvem. „Snad mám všechno.“


    Neušlo jí, že střelil očima po obálce. Došel těsně k ní, krátce ji políbil a sebral obálku z příborníku.


    „Tak za chvíli.“


    Ted sundal ze zdi nad příborníkem obraz, za kterým se skrýval hotelový sejf.


    „Ještě kalhotky,“ vzpomněla si Jeanne a vběhla zpátky do pokoje.


    Ted zadal kód. Jeannina přítomnost mu zjevně nevadila. Hodil obálku dovnitř, zaklapl dveře sejfu a vrátil obraz zpět na místo.


    „Mám je!“ zvolala Jeanne. „Za pět minut jsem dole.“
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    Jan leknutím nadskočil. Pronásledovaly ho černé slepice! A chytily ho!


    Něco ho vytrhlo ze spánku. Tělo okamžitě přepnulo do poplašnému režimu. Všechno bylo jinak! Vůně, světlo, vzduch. Srdce mu bušilo, krev mu tepala ve spáncích. Do nosu mu stoupalo aroma čerstvé kávy.


    Fitz. Seděl na své části pohovky. Janovi se točila hlava. Mžoural před sebe. Vedle Fitze seděla – Nida. Pomalu se mu vracela paměť. Minulá noc. A krátké černo spánku. Janův tep začal klesat. Kdy Nida vyšla z pokojíčku? Jan ji neslyšel. S Fitzem upřeně hleděli na kus papíru. Jak se jim podařilo se tak rychle probrat?! Fitz musel být noční pták kvůli pokeru. Ale Nida?


    Jan věděl, že už neusne. Na stolku před pohovkou ležely rozložené Monopoly, jejich poznámky a hotelový zápisník s šedě šrafovaným papírem navrchu. Vedle stály dva šálky kávy, ze kterých se ještě kouřilo. Jan si přejel rukou po obličeji, aby se trochu probral.


    Aniž by vzhlédl, ukázal Fitzovi na šálek.


    „V kuchyni ještě zbylo.“


    V koupelně si Jan prohlédl své modřiny. Dvakrát hezké to nebylo. A příjemné taky ne. V obličeji už ale tak strašně nevypadal. Utržil pár šrámů, působil skoro neohroženým dojmem. Vysprchovaný a s šálkem kávy se za chvíli vrátil zpátky do obýváku. Z babiččiny ložnice ani z pokojíčku nic neslyšel. Kim určitě ještě spala.


    Přistoupil k oknu. Zpoza těžkého závěsu se odvážil vyhlédnout ven na ulici. Asfalt se po deštivé noci ještě leskl. Bouřka shodila na chodník pár větví a listů. Ulice zela prázdnotou. Po vazounech ani stopy. Takhle okatě by se nejspíš stejně nevystavovali.


    „Vám dvěma fakt hrabe,“ zakroutil hlavou Jan. Rád by s Fitzem probral další postup, ale před Nidou nechtěl mluvit o vraždě.


    Místo odpovědi se Fitz napil kávy a dál dumal nad papírem.


    „Jedna buňka, dvě buňky, čtyři buňky, osm buněk, hodně buněk,“ řekl Jan. „Připomíná mi to ten příběh o zrnkách rýže na šachovnici.“


    Fitz k němu poprvé vzhlédl.


    „To nezní úplně hloupě,“ zašeptal.


    „Co?“


    „Ty buňky. A zrnka rýže. Obojí začíná s jedinou jednotkou. Pak přijdou dvě. Čtyři. Osm. Každým krokem se zdvojnásobují. Exponenciální růst.“


    Dokonce i Jan věděl, co to znamená.


    „Ale jak by to fungovalo jako rovnice života?“ zeptal se.


    „Exponenciální růst… ne lineární,“ mumlal si pro sebe Fitz. „To by mohlo fungovat. Počítá se jinak.“


    „Řekni mi, vy matematici řešíte všechny problémy jako rovnici? Jako s tím kladivem a hřebíkem.“


    „U lineárního růstu přičítáš pokaždé stejnou konstantu. V případě buněk by tu po přičtení jedné byly dvě. Potom tři. My ale máme čtyři. Musíš tedy násobit. V tomhle případě je konstantou dvojka. To je jako… Zkusím to vysvětlit na příkladu těch farmářů. A tím se i dostanu k tomu, jak to s nimi souvisí.“


    Vzal si k ruce druhý papír s příběhem o sedlácích.


    „Hrozně mě to zajímá,“ řekl Jan. „Ale mám hlad.“


    „Ten máš pořád. Vezmi si příběh Ann. Ve druhém roce vyseje deset zrn. Kvůli mrazu, škůdcům a suchu jí zbydou jen dva klasy, tedy dvacet zrn.“
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    „Nejradši bych snědl i ty tvoje zrna z papíru!“


    „Z deseti zasetých zrn je jich dvacet. O kolik tedy v tomhle roce vzrostl její majetek?“


    „Bez energie mi to nemyslí.“


    „Její majetek se zdvojnásobil,“ odpověděl si Fitz, vzal z talířku, kterého si Jan předtím nevšiml, dvě kostky cukru a hodil je Janovi do kafe.


    „To ne! Nesnáším…“


    „Její faktor růstu byl tedy v tomhle roce dva. Počítáš proto deset krát dva rovná se dvacet zrn.“


    „Já nic počítat nebudu.“


    „Dejme Willův příběh na chvilku stranou.“


    „A zaměřme se třeba na to, co budeme jíst.“


    Fitzovo nadšení z čísel Jana stejnou měrou frustrovalo i fascinovalo. Jen málokdy zažil lidi, kteří se do něčeho dokázali takhle položit. Kromě počítačových her. A dětí, ty to dělají taky.


    „Řekněme, že ve třetím roce zbyde Ann kvůli mrazu a suchu z dvaceti zrn jen jediný klas.“ Zdálo se, že ho Fitz vůbec neposlouchá. „Deset zrn.“


    Na papíru přibyla další drobná kresba. Kreslení mu opravdu šlo.
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    „O kolik tedy její majetek vzrostl v tomhle roce?“


    „O nic. Smrsknul se. Stejně jako můj žaludek.“


    „Jaké bylo tempo růstu? Kolika musím vynásobit dvacet zrn, aby jich vyšlo deset?“


    „To zvládnu dokonce i já: polovinou. Nebo 0,5.“


    „Matematický génius!“


    „Negativní růst, jak rádi říkají politici,“ ozvala se Nida.


    „Pěkná blbost,“ odfrkl si Jan. „Něco jako uvolnění místo propuštění.“


    „A jak vypadá výpočet za celé dva roky?“ zeptal se Fitz.


    Jan se s brbláním chopil tužky. Fitz nad ním stál jako vysloužilý učitel.


    „Deset krát dva krát 0,5 rovná se deset. Takhle.“
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    „Tak přece to jde! Tenhle příběh je pochopitelně dost zjednodušený, ale názorně ukazuje základní princip: růst sám o sobě je násobkem toho, co už člověk má. Většina lidí dělá tu chybu, že růst počítá jako součet.“


    Janovi neušlo, že i Nida teď Fitzovi se zájmem naslouchá.


    „Že to tak nefunguje, zjistí člověk rychle, když Ann přijde o všechny rostliny. I kdyby její pole dokázalo živit nějaký růst, z nula zrnek může vyrůst jen nula klasů. Výsledek násobení nulou je vždycky nula. Ann už vlastními silami růst nemůže. Zemře hlady.“
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    „To já za chvilku taky,“ připomněl Jan.


    „Kdybychom teď, nesprávně, něco přičetli, měla by Ann najednou zase deset zrn. Ale odkud by se vzala? Z nebe jen tak nespadnou.“


    „Z kuchyně. Jdu se tam podívat.“ Jan se zvedl.


    „Nebo by jí Bill, Carl nebo Dana něco dali,“ napadlo Nidu.


    „To by pak byl růst vzniklý součtem. Jako výhra v loterii.“


    „Fajn,“ řekl Jan, „mně bude stačit kousek chleba.“


    Fitz a Nida vyrazili za ním.


    „Co teda dokážu nahromadit vlastní silou, záleží na tom, co už jsem předtím měl,“ shrnul Jan. „To zní logicky. Horší je, když nemám nic. Připomíná mi to tu historku se středováním v čase, šlo o akcie a úroky z úroků. Ty rostou taky jako násobky?“


    „Přesně tak! Tys to fakt pochopil!“ rozzářil se Fitz, zatímco Nida zašla do koupelny.


    Pořád však ještě chyběla odpověď na tu nejdůležitější otázku, ideálně teď, když zůstali sami bez Nidy: „Pomůže nám růst násobením najít Willovy vrahy?“
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    Fitzroy zaplatil za housky a marmeládu a rozloučil se s prodavačem v pekárně, do které ho Kim poslala. Na ulici vytočil jedno z čísel Jeanne Dalliové.


    „Jeanne Dalliová,“ ozval se ženský hlas.


    Čerstvý ranní vzduch najednou nepůsobil tak chladně. Co bude říkat, měl rozmyšleno jen přibližně.


    „Jmenuju se Fitzroy Peel, byl jsem přítel vašeho bývalého kolegy, Willa Cantora.“ Ze sluchátka slyšel jen trochu zrychlený dech. Běžecký pás. Nebo nějaký park. „Will je mrtvý,“ dodal Fitzroy, než stihla zavěsit.


    „Will? Will je…? Neviděla jsem… Odkud máte tohle číslo?“


    „Neobtěžoval bych vás v tuhle hodinu, kdyby to nebylo důležité,“ ubezpečil ji. „Will zemřel včera při autonehodě. Tady v Berlíně.“


    „Proboha!“ vyrazila ze sebe. „Ale proč voláte…“


    „Stihl říct jen pár posledních slov. Mimo jiné i vaše jméno.“


    „Bože! To je už druhý člověk, kterého jsem znala a který v noci zemřel při autonehodě.“


    Teď bylo na Fitzroyovi, aby dal najevo překvapení. Nebo ho aspoň předstíral.


    „Druhý? O koho šlo?“


    „Herbert Thompson, ten nobelista.“


    Fitzroy slyšel její hlasité dýchání. Zdálo se, že nezastavila. Možná dokonce běžela rychleji. Fitzroy se rozhodl, že si informaci o spojení mezi oběma případy nechá zatím pro sebe, třeba se mu ještě bude hodit.


    „To je mi líto,“ řekl. „Znala jste Thompsona dobře?“


    „Spíš pracovně. Viděla jsem ho jen párkrát.“


    „A kdy jste viděla naposledy Willa?“


    „Ani jsem nevěděla, že je ve městě,“ odpověděla. „Odkud to všechno víte?“


    „Měl jsem se s ním sejít. Ale neukázal se.“


    Zabočil do ulice, ve které bydlela Kimina babička. Mimoděk se rozhlédl, jestli nezahlédne jejich pronásledovatele z předešlé noci. Neviděl nikoho.


    „Jste Brit,“ konstatovala.


    Fitz její domněnku potvrdil.


    „Proč Will zmiňoval moje jméno?“


    „To je právě otázka.“


    „A je to důležité?“


    „Řekl bych, že je. Nebyla to nehoda. Will byl zavražděn.“


     



    Poslední věta vyhodila Jeanne z rytmu. Zase se do něj dostala a klusala pomalu dál. Wealth Economics. By Herbert Thompson and Will Cantor! Naštěstí už se zapotila při běhu, jinak by horko, které ji teď polilo, mohlo být jejím spoluběžcům podezřelé. Určitě to byla jen náhoda. Ted jí přizpůsobil tempo. Mitch jim doslova dýchal na záda.


    „Cože?!“


    „Nebyla to autonehoda. Mělo to tak jen vypadat. A já musím vědět proč.“


    „Proč nejdete na policii?“ zeptala se ho Jeanne.


    Ted po ní hodil tázavým pohledem.


    „Policie tomu neuvěří,“ řekl Peel.


    „A co s tím mám dělat já?“


    „Spolu s Herbertem Thompsonem uhořel v autě ještě jeden, zatím neidentifikovaný člověk. Tenhle člověk…“


    „… byl Will?!“ Jeanne zase vypadla z rytmu. Zastavila. Naštvaně zabrzdili i Ted s Mitchem. „Will Cantor?“


    Tak moment.


    „Ale kdybyste tohle řekl policii, určitě už by se jim ho identifikovat podařilo.“


    „Je to složitější,“ namítl volající. „Kromě toho už policie nejspíš ví, o koho jde. Potvrzení už je jen otázkou času. Přesto policie verzi o vraždě nevěří.“


    „Oficiálně se mluví o nehodě.“


    „Tak vidíte.“


    „Nechápu, co s tím mám společného já. Proč by Will říkal zrovna moje jméno? Řekl kromě toho ještě něco?“


    „Moje jméno,“ odpověděl muž. „A místo, na kterém mě měl jediný svědek nehody vyhledat. Což později udělal.“


    „Vy jste u té údajné vraždy ani nebyl?“


    Když vyslovila to slovo od V, Ted se zakabonil. Jeanne na něj krátce pohlédla a pokrčila rameny.


    „Nikdy jsem netvrdil opak,“ opáčil muž.


    „Říkal jste, že by vám policie nevěřila.“


    „Říkal jsem, že policie by tomu nevěřila. Té vraždě.“


    „Nevím, co si mám o tomhle rozhovoru myslet.“


    „Tak ještě jednou. Než Will zemřel, vyslovil jen dvě jména. Moje a vaše. Řekl bych, že se nám tím něco pokoušel říct.“


    Ted se odvrátil, sám už byl zase na telefonu.


    „Ani vás neznám,“ řekla Jeanne.


    „Já vás taky ne. Tím je to ještě zajímavější: co máme my dva společného?“


    „Kromě toho, že jsme znali Willa?“


    „Když jsem Willa před asi devíti měsíci potkal naposledy, měl na mě pár otázek ohledně pokeru, ale i jedné investiční strategie, Kellyho kritéria. Některé jsem mu dokázal zodpovědět, ale ty, které se týkaly ekonomických témat, už ne. Říkal, že to nevadí, pro Syllabus Invest pracují ekonomové. Zmínil přitom vaše jméno.“


    Jeanne se zase rozeběhla. Pohyb jí pomáhal nemyslet na tyhle šokující novinky. Pokud byly pravdivé.


    „Muselo to být tak před osmi měsíci nebo i dřív,“ vzpomínala na setkání.


    „O co tehdy šlo?“ chtěl vědět volající. Jak že se jmenoval? Fitzroy Peel? Najednou měla dojem, jako by si vzpomněla, že o něm Will jednou mluvil. Že prý společně studovali nebo pracovali nebo tak něco. Bylo Peel časté příjmení? Vzpomněla si na Ambrose, kterého poznala předešlý večer.


    „Měla jsem pocit, že mě balí. Takovým nešikovným šprtským způsobem. Jako kdysi ve škole. ‚Budeme spolu dělat úkoly?‘ Znáte to.“


    „Jaké úkoly chtěl s vámi dělat?“


    „Chtěl vědět víc o rozhodovacích strategiích a metodách v ekonomii. Míchal páté přes deváté. Dala jsem mu pár tipů, co si přečíst. Teorie rozhodování, teorie her, heuristiky, teorie očekávaného užitku. Většinu těch věcí už aspoň zběžně znal. Při jeho profesi ostatně není divu.“


    „Nic víc?“


    „Zkusil to pak ještě párkrát. Pořád vykládal něco nového. Že něco dalšího přečetl. Že objevil nějaké vědecké studie. A že bych si je měla přečíst.“


    Jeanne přepadly výčitky svědomí. Will byl sice podivín, ale v jádru moc milý a zajímavý člověk. Nikdy ho ale nebrala vážně. A teď byl prý mrtvý. Dokonce zavražděný.


    Pokud byl tím mrtvým opravdu Will. Dokud policie nepotvrdila totožnost, mohl každý, kdo sledoval zprávy, tvrdit, že ten tajemný neznámý je někdo jiný. Například Will Cantor. S vysokou pravděpodobností se zatím vědělo jen o Thompsonovi. Najednou jí vytanula ještě jedna vzpomínka.


    „Teď mě napadá: o pár měsíců později, to už jsem nepracovala pro Syllabus, jsem se s Willem setkala ještě jednou. Vykládal mi, že teď spolupracuje s někým ‚vysoce postaveným‘.“


    „A vy myslíte, že mohl mluvit o Thompsonovi.“


    „Nevím.“


    „Třeba vás ještě něco napadne. Mohlo by to být důležité. Co kdybychom se sešli?“


    „Já ale opravdu nemám čas…“


    „Jen na pár minut. Třeba na rychlou snídani. Abyste předtím ještě mohla vzpomínat ve sprše.“


    Jeanne neodpověděla hned. Peel ještě dodal: „Podívejte se, pokud byl Will zavražděn, stal se obětí vraždy i Herbert Thompson. Nositel Nobelovy ceny. Nestojí vám to ani za pár minut rozhovoru?“


    Jeanne kladla automaticky jednu nohu před druhou, cítila, jak jí podrážky dopadají na asfalt, vdechovala chladný vzduch a vydechovala teplejší, krev jí tiše tepala v uších, rytmické pohyby jí pomáhaly srovnat myšlenky. Wealth Economics. By Herbert Thompson and Will Cantor.


    „V osm v hotelu Estate. Jeden ze stolků ve vstupní hale bude rezervovaný na moje jméno. Přijďte včas, jinak odejdu.“

  


  
    Páté rozhodnutí


    [image: 14156.jpg]


     



    „Na každé úrovni v celé hierarchii se objevují


    jednotky, které tento princip využívají


    na úkor druhých.“


     



    Will Cantor
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    „Teorie rozhodování, teorie her. Heuristiky,“ zopakoval Jan, jakmile spolkl další sousto. „Teorie očekávaného užitku…“


    Všichni společně seděli v obývacím pokoji u snídaně, kterou si servírovali na pohovce.


    „Jsem z toho jelen. Co to všechno znamená?“


    „Nevím přesně, k čemu je vám to dobré, ale teorie rozhodování, jak už naznačuje její název, zkoumá rozhodování jednotlivců,“ vysvětlila Kim. „Oproti teorii her, která se týká skupinových rozhodnutí a kterou už jsme probrali v noci. Zjednodušeně řečeno se zabývá dvěma věcmi: jak se člověk rozhoduje a jak by se měl rozhodovat.“


    „To přece není tak složité,“ vmísila se do toho babička. „Rozhoduješ se vždycky pro nejlepší řešení.“


    „Přesně, babi. Často se ale při rozhodování musíš vypořádat s nejasnostmi nebo neznámými faktory. Pak se dostává ke slovu výpočet pravděpodobnosti.“


    „Už zase počítání,“ povzdechl si Jan mezi dvěma sousty. Jedl s takovou chutí, jako by hladověl tři dny.


    „Nebo se prostě rozhodneš pro nějakou obstojnou variantu,“ řekla babička a lačně se zakousla do housky s marmeládou, která jí očividně chutnala.


    „Taky možnost,“ připustila Kim. „V běžných situacích má člověk tendenci zjednodušovat si život. Když máme naspěch, používáme například takzvané heuristiky. Rozhodnutí nemusí být dokonalé, ale v danou chvíli dostačuje.“


    „Cucáme si rozhodnutí z prstu…“ ozval se Jan.


    „Přesně. Morální zásady, které před chvíli zmínila babička, lze částečně chápat jako heuristiku. Stává se ale i to, že člověk vůbec nepřemýšlí a prostě dá na…“


    „… svůj instinkt,“ dodal Jan.


    „Ano, často se rozhodujeme podle instinktu nebo intuice. Může to dopadnout dobře, ale i hodně špatně.“


    „Intuice se nikdy neplete, zvlášť s plným žaludkem,“ řekla babička a spokojeně přitom přežvykovala. „Nejlíp čerstvou žemlí s marmeládou.“


    „To může fungovat, když se pohybuješ v prostředí, které dobře znáš,“ připustila Kim. „Ale intuice vychází ze zkušenosti. Intuice lidí z velkoměsta nebude moc užitečná na poušti nebo v džungli. Dokonce by jim mohla i uškodit. Stejně tak si člověk z pralesa neporadí se svou intuicí ve velkoměstě.“


    „V džungli velkoměsta,“ řekla babička s plnou pusou, „v té se taky člověk musí nejdřív zorientovat.“


    „Ale to nemůžeš srovnávat,“ odpověděla Kim trpělivě.


    „To přece vím,“ připustila babička.


    „A instinkty obecně jsou vůbec takový zvířecí element – v komplexní společnosti, ve které my coby moderní lidé žijeme, nás můžou snadno svést na scestí a zradit. Stejně jako intuice si z nás dělají legraci zrovna ve chvíli, kdy se máme rozhodnout. I to je součást teorie rozhodování,“ pokračovala ve výkladu, „zjistit, jaké psychologické faktory brání člověku v tom, aby dospěl k rozumnému rozhodnutí. Patří k tomu i předsudky nebo známé konfirmační zkreslení…“


    „Konfi… co?“ zeptal se Jan. Moc rád Kim poslouchal, i když byla na jeho vkus trochu přechytralá.


    „Lidi si myslí, že si prohlédnou fakta a pak si podle nich utvoří názor. Ve skutečnosti ale postupují většinou obráceně: cíleně vyhledávají informace, které potvrzují jejich názor.“


    „A když žádné nenajdou, tak si je vyrobí a pojmenují je ‚alternativní fakta‘,“ dodala Nida.


    „Přesně tak,“ zasmála se Kim. „A fakta, která odporují tvému přesvědčení a světonázoru, pak jednoduše ignoruješ.“


    „Nebo je označíš za fake news,“ řekl Fitz. „Ale já mám pro vás skutečnou novinku: za necelou hodinu se mám setkat s Jeanne Dalliovou v hotelu Estate. Ty bys měl jet se mnou, Jane.“


    „Kde je Estate?“


    Fitz ukázal Janovi mapu na mobilu. „Unter den Linden. Nejlepší bude jet taxíkem.“


    „My taky jedeme tím směrem,“ ozvala se Nida, „na demonstraci v parku Tiergarten.“


    „A co já?“ zeptala se babička.


    „Ty?“ řekla Kim.


    „Poslyš, chystají se mi snížit můj už tak nepatrný důchod!“ vykřikla babička. „Aby nějací ředitelé bank nepřišli o prémie! To si nehodlám nechat líbit!“


    „Tak je rozhodnuto,“ uzavřela Kim a ušklíbla se. „Vítej na palubě!“


     



    „Zní to každopádně zvláštně,“ supěl Ted, když mu Jeanne vylíčila svůj telefonát. Sám už dotelefonoval a připojil se zpátky k ní. Křikl na Mitche, který zlehka klusal pár metrů za nimi.


    „Řekni to Mitchovi,“ vybídl ji. Mitch dýchal zkušeně a zhluboka, na běhání byl zvyklý. Čelo se mu lesklo, ale pot z něj zatím nestékal.


    Jeanne mu ve zkratce vše zopakovala.


    „Zmínil se ten Peel, kde teď je?“ chtěl vědět šéf bezpečnosti.


    „Ve městě.“


    „Ale kde přesně?“


    „Neptala jsem se ho.“


    „Máš číslo, ze kterého ti volal?“


    Jeanne měla mobil v zadní kapse běžeckých kalhot. Vytáhla ho ven, aniž by se zastavila.


    „Skryté,“ sdělila Mitchovi.


    „Co si o tom myslíš?“ zeptal se ho Ted.


    „Těžko říct. Zní to dost ujetě. Podle oficiální verze šlo o nehodu. Osobně nemyslím, že by v tom bylo něco víc. Ale pro jistotu to prověříme.“


    „Když už jsme u jistoty… Mám se s tím chlápkem potkat?“ zeptala se Jeanne.


    Mitch si vyměnil pohled s Tedem.


    „Za mě klidně,“ odpověděl Mitch. „Vstupní hala hotelu je zabezpečená. Jsou tam lidi od nás i další.“


    „Podle mě bys měla,“ souhlasil Ted. „Třeba opravdu něco ví.“


    „Nemám radši rovnou zavolat policii?“ ujišťovala se Jeanne.


    „To můžeme udělat i potom,“ řekl Mitch.


    Běželi dál, Jeanne myslela na Willa. „Co byste řekli na to,“ ozval se po chvíli Mitch, „kdybychom vás při tom poslouchali?“


    „Chcete být u toho?“ zeptala se Jeanne.


    „To ne,“ odpověděl Mitch. „Můžeme pod stůl nebo někde v okolí nainstalovat mikrofon. Nebo ti na jeden z telefonů zapojíme odposlouchávací program.“


    „To určitě ne!“ zasmála se Jeanne překvapeně, ale nebyla si jistá, jestli ten návrh nemyslel vážně.


    „Tak tedy mikrofon.“


    „Já nevím,“ přemýšlela Jeanne nahlas. „Asi bych se necítila dobře. Nemohla bych přirozeně reagovat.“ Pár kroků o tom ještě přemýšlela. „Ne, opravdu nechci.“


    „Jak myslíš. Budeme každopádně po ruce.“


    „Můžeme si určit znamení,“ navrhla Jeanne. „Kdybych potřebovala pomoct. Nebo když bude třeba, abyste zavolali policii.“


    „Dobrý nápad,“ pochválil ji Ted.


    „Když si oběma rukama najednou zakryju uši, znamená to, že potřebuju pomoct. Když si dvakrát za sebou poklepu na nos, zavoláte policii.“


    „Uši – pomoc, nos – policie,“ zopakoval Mitch. „Bez obav.“


    Byli na cestě zpátky do hotelu. Jeanne přidala do kroku.


    „Ten Will Cantor s tebou pracoval pro Syllabus?“ chtěl vědět Ted. „Co byl zač?“


    „Kvant,“ odpověděla Jeanne.


    Ted přikývl. „Ti bývají chytří.“


    Zbytek trasy už nemluvili. Šetřili si dech na závěrečný sprint. Země pod jejich chodidly tvrdla a Jeanne vypnula tok svých myšlenek, aby se mohla plně soustředit na své tělo.
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    Maje duněly v hlavě zvony, rolničky, cinkot a melodie jako o závod, jeden tón přes druhý. Zavřela oči, co nejpevněji to šlo, aby se toho hluku zbavila.


    Ale v hlavě jí nic nedunělo.


    Vedle postele zvonil a vibroval její telefon. Zvenčí se na ni někdo zároveň pokoušel dozvonit. Zmateně nahmatala mobil na nočním stolku. Podívala se na displej. Číslo nepoznávala. A kdo to otravuje u dveří? Kolik vůbec je? S námahou se zvedla z postele, hovor odmítla a v pyžamu přeběhla byt až ke vchodovým dveřím.


    „Kdo je to?“ zeptala se do sluchátka.


    „Dobré ráno! Tady Jörn!“


    Mluvil jakoby zblízka. Pak někdo hlasitě zabušil na dveře. Teprve v tu chvíli si uvědomila, že zvonil u dveří do bytu, a ne dole před domem. Rychlý pohled kukátkem potvrdil její nehorší obavy. Igelitka a za ní Jörnův ksicht, roztažený zakřivenou čočkou kukátka.


    „Pusť mě dál! Nesu snídani!“


    Blázní?!


    Maja nasadila na dveře řetízek a pootevřela je.


    „Co tady děláš?“


    Ukázal igelitovou tašku. A dva kelímky s kávou.


    „Snídaně.“


    „To není odpověď.“


    „Posílá mě sem Köstritz. Někdo si prý stěžoval na tvůj včerejší výstup v hotelu. Mám tě během našeho vyšetřování držet na uzdě.“


    „Ty? Mě?! Během našeho vyšetřování? To se snad Köstritz úplně pomátl?!“


    To přece nemůže být pravda!


    Připadala si, jako by se jí hlavou proháněly bagry. Zavřela oči. I dveře.


    Neměla na výběr.


    Zhluboka se nadechla. Uvolnila řetízek a dveře zase pootevřela.


    „Než půjdeš dál, chvilku počkej. A pak jdi rovnou do kuchyně, rovně a doprava,“ řekla a zaplula do koupelny.


     



    Pohled do zrcadla jí nedával důvod k radosti. Maja si s odporem dopřála studenou sprchu. O pár minut později vešla do kuchyně. Jörn už mezitím stihl prostřít její jídelní stolek. Maje se nelíbilo, že se přehraboval v jejích skříňkách. A jeho podivné nabídce příměří taky nevěřila.


    Ze staré televize vykládala moderátorka o událostech uplynulé noci. Vyjma několika pochodů v Kreuzbergu a poblíž zámku Bellevue, sídla německého prezidenta, proběhly demonstrace v klidu. Světelné instalace z dronů a obří obrazy vytvořené displeji mobilních telefonů demonstrantů nebyly k vidění jen v Berlíně, ale i v řadě dalších měst po celém světě. Asijské burzy se při ranním obchodování dramaticky propadly po vyjádření italského ministra hospodářství Maurizia Trittoneho. Na evropských burzách očekávali experti ještě horší čísla. A následovaly další špatné zprávy. Čínské bitevní lodě potopily indonéskou rybářskou loď a Indonésie spolu s Japonskem a Jižní Koreou uvedly své armády do stavu nejvyšší bojové pohotovosti. Pod rouškou větších světových krizí přesunulo Rusko své vojáky blíže k hranicím Ukrajiny a pobaltských republik. Saúdská Arábie hrozila Kataru otevřeně anexí. Nevyřčeným cílem Saúdů, kteří balancovali na hraně bankrotu, byla státní kasa extrémně bohatého státečku, jak upozornil komentátor. Svět se zbláznil. K Maje naštěstí všechno doléhalo jen tlumeně.


    „O našem případu ani slovo,“ konstatoval Jörn.


    „Aspoň něco,“ řekla Maja a otráveně si dřepla na židli. Tak mohli dál pracovat stranou pozornosti.


    „Hele, já jsem si tenhle případ nevybral,“ řekl Jörn. „Tak do toho dejme maximum.“


    Jako včera večer?


    Než stihla odpovědět, ozval se její telefon. Dotěrně vibroval v kapse kalhot.


    Volal Horst Becker, vedoucí skupiny zajišťování stop.


    „Už jsi vzhůru?“ zeptal se.


    „Voláš kvůli těm uhořelým?“


    „Musíš sem co nejdřív přijet.“


     



    Ve velkém taxíku se všichni poskládali na dvě řady sedadel otočených čelem k sobě. Jan potřeboval sedět po směru jízdy, jinak se mu prý dělalo špatně. Vedle něj se posadila Kim. Vlasy jí ještě voněly po šamponu, cítil, jak se její noha opírá o jeho.


    „Nido,“ obrátil se Fitz na studentku ekonomie, „připomeň mi prosím tě teorii očekávaného užitku.“


    „Jan bude mít radost. Zase jde o matematiku.“


    Jan protočil panenky.


    „No jo, celý život je o matice,“ pokrčil rameny Fitz.


    „Můj díkybohu ne,“ zamumlal Jan.


    „Tohle mě nepřestává udivovat,“ řekl Fitz. „Matematika je jediný předmět, ve kterém jsou lidi pyšní na to, že jim nejde.“


    „Matematiku beztak vypustím,“ přerušila je Nida, „bylo by to příliš složité. Teorie očekávaného užitku pomáhá u řady rozhodnutí. V zásadě popisuje, jaký užitek ti nějaký statek nebo nějaká služba přinese. Když dostane chudý člověk sto euro, má to pro něj mnohem větší hodnotu než pro milionáře. Nebo ještě jinak: čím víc peněz člověk má, tím menší užitek mu každé další euro přinese.“


    „O tom se můžeme bavit, až budu mít tolik peněz,“ zabručel Jan.


    „To říkají ti, kteří je už mají,“ namítla.


    „Jasně, aby mě náhodou nenapadlo chtít z jejich bohatství něco pro sebe.“


    „Vědci prý přišli na to,“ řekla Kim, „že Američanům s platem přes pětasedmdesát tisíc dolarů ročně už další dolar nepřináší větší štěstí.“


    „Proč tedy chtějí milionáři pořád víc?“ ozvala se babička.


    „Dobrá otázka,“ přizvukovala jí Kim.


    „Protože chtějí zvyšovat pocit užitku,“ řekla Nida. „A podle téhle teorie to má nepříjemné důsledky, protože s pár eury navíc už si nevystačí. Aby byli citelně spokojenější, potřebují rovnou miliony. Nebo dokonce miliardy.“


    „Takže přece jenom chtějí hromadit majetek!“ zaskřehotala stařenka. „Dá se to samozřejmě vysvětlit i oklikou, užitek nezní tak chamtivě.“


    „Všichni ale nejsou stejní,“ řekla Nida. „Podle téhle teorie má každý člověk vlastní subjektivní užitek. Někdo je ochotný podstoupit větší riziko, aby něco získal, ostatní ne.“


    „Blbost!“ přerušila ji babička. „Někomu se riziko podstupuje snáz, protože má větší majetek. Nemusí pak sázet všechno na jednu kartu. Kdo má málo, musí být rozvážnější.“


    „Jako ta farmářka,“ přemýšlel Jan nahlas, „která nesmí spadnout na nulu…“


    „O čem to mluví?“


    „A u jakých rozhodnutí to má pomoct?“ zeptal se Jan.


    „Třeba když chceš investovat peníze. Tvoje banka se tě zeptá, jestli jsi připravený podstoupit vyšší riziko a získat tak šanci na vyšší výnos, nebo se naopak rizika obáváš a spokojíš se s nižšími výnosy.“


    „Ale do banky přece chodím proto, aby mi oni řekli, jak mám nejlíp rozmnožit svoje peníze. Kromě toho moc peněz stejně nemám. Neměli byste užitečnější příklad, k čemu je tahle teorie dobrá?“ zeptal se Jan.


    „Třeba když hledáš odpověď na otázku, jestli máš pracovat víc, abys víc vydělal,“ pokračovala Nida trpělivě, „nebo jestli tě peníze, které touhle prací získáš, opravdu udělají šťastnějším tak, že se ti práce navíc vyplatí.“


    „Tak moc stejně pracovat nemůžu, abych si tolik vydělal,“ namítl Jan. „Bohatne se jinak, to už jste mi vysvětlili. Náhoda, multiplikační efekt, Monopoly, kdo má, tomu bude dáno… Tahle vaše teorie je mi k ničemu, když se mám rozhodnout, jak přijít k sedmdesáti pěti tisícům dolarů ročně.“


    „Podnikům tenhle koncept pomáhá při určování cen,“ řekla Nida. „Čím víc něčeho je, tím nižší je takzvaný mezní účinek. Když sto lidí soupeří o jeden bochník chleba, bude ten chleba drahý. Když je chlebů sto, zlevní.“


    „Sorry, ale i na tomhle konceptu něco nesedí,“ nesouhlasil Jan rozhořčeně. „V Německu chybí desítky tisíc pečovatelů. Takže já jsem vlastně ten bochník chleba pro stovku lidí. Přesto dostávám mizerně zaplaceno. V představenstvech jsou naopak všechny židle obsazené, tam nedostatkem netrpí, a jejich členové vydělávají majlant. Tak mi to vysvětli, jak to funguje s tím tvým mezním užitkem.“


    „Z tebe bude ještě komunista!“ smála se Kim.


    „Když budete všechno vysvětlovat tak hloupě, tak nejspíš jo!“


    Přijížděli k náměstí Potsdamer Platz. Doprava houstla, některé ulice zůstávaly uzavřené.


    „Jestli chcete na demonstraci, musíte si vyskočit tady,“ oznámil jim řidič, „a dál pokračovat pěšky. Do Estate musím odbočit.“


    „Dobře,“ souhlasila Kim. „Vystupujeme.“


    Auto zastavilo, Kim a Nida se objaly s Janem a Fitzem – na Janův vkus trvalo objetí moc krátce –, babička jim potřásla rukou. Kim na ně při vystupování zamávala mobilem. „Naše čísla máte, ozvěte se, až budete hotoví. Chci vědět, jak tahle šílenost dopadne. Tak zatím!“


    Zatím!


    Za táhlou zatáčkou směrem na východ pokračoval řidič po ulici Unter den Linden. Musím jet tudy,“ vysvětloval, „jinak bych se tam kvůli uzavírkám nedostal.“


    Po široké třídě pokračoval směrem k Braniborské bráně. Tudy včera běželi. Projeli kolem malého tábora, který si protestující rozbili před bankou, aby mohli okupovat vchod. Ne všichni ale vypadali jako demonstranti, někteří na sobě měli oblek, všiml si Jan.


    „Co se to tam děje?“ zeptal se.


    „Před tou bankou?“ ujistil se řidič. „Není to jen tady, viděl jsem totéž u několika dalších bank. Lidi jen chtějí peníze. Když viděli ranní zprávy, dostali nejspíš strach, že už je nedostanou. Jako v Řecku nebo na Kypru před pár lety. Nebo že jim je úplně seberou.“


    „Run na banku?“ zeptal se Fitz udiveně. Zasmál se, i když nebylo čemu. „Včera proti bankám protestovali, dneska se nemůžou dočkat, až otevřou.“


    Řidič přibrzdil.


    „Tamhle vepředu je hotel Estate.“
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    V chladném světle zářivek v hale už vrak nepůsobil jako socha. Ležel tu jako mrtvola, na které technici jako bílí červi pátrali po něčem, co by mohli zužitkovat. Kolem dokola ležel bezpočet průhledných sáčků naplněných úlomky a dalšími kousky. Další sáčky a nástroje pak Maja objevila vyskládané na dvou dlouhých stolech stojících u stěny. Přistoupila až těsně k chladné konstrukci ze šedivého kovu. Jörn se jí držel jako klíště.


    „Dáváte si záležet,“ řekla.


    „Dost možná tam umřel nobelista,“ odpověděl Horst Becker, vedoucí skupiny.


    „To pořád nemáme potvrzené,“ namítla Maja. U kolegů, kteří měli na starost identifikace zemřelých, už byli. „Tolik lidí, jako máš tady, bych potřebovala na tenhle případ venku.“


    „Proto je taky nemáš,“ odpověděl Horst, aniž by zvedl oči. „Pracujeme tady, ve skrytu. Zatímco ty venku na světle.“


    „Už vám ta práce ve skrytu přinesla nějaké výsledky?“


    „Víme, že nic nevíme.“


    „Tohle rčení zní chytře jen z úst filosofa, od policajta spíš trochu hloupě.“


    Jakmile se Horst postavil na nohy, byl o hlavu větší než Maja.


    „Zatím se nám nepodařilo zjistit, proč začalo hořet,“ vysvětlil. Popošel pár kroků k místu, kde byly rozložené sáčky. „Část střepů pochází z auta, část z lahví.“


    „Molotovovy koktejly?“ zeptal se Jörn.


    „U střepů, které jsme našli v ohni, to nelze s určitostí říct. Ty, co zůstaly mimo plameny, byly jen odpadky, které tam nechal ležet nějaký pobuda.“


    „Co otisky prstů? DNA?“


    „Ty jsme odebrali. Otisky prstů žádné výsledky nepřinesly. DNA chvíli potrvá, vždyť to znáš.“


    Zastavil se u sáčku, který obsahoval černý zubatý kus velikosti menšího talířku.


    „Tohle je zajímavé,“ ukázal jim, zvedl sáček a došel až k vraku. Přiložil jej na zničenou, roztřepenou část auta, kde zřejmě dříve býval nárazník. Seděl jako ulitý.


    „Při nehodě se z nárazníku odlomily kusy plastu,“ vysvětlil. Na zadní straně sáčku byla přilepená fotka. Zachycovala místo, kde úlomek našli. „Na rozdíl od ostatních úlomků odlétl tenhle mimo plameny.“ Opatrně vyjmul roztřepený trojúhelník z obalu. Jedna ze špiček byla potažená tenkou krustou.


    „To je krev?“ zeptala se Maja.


    „Ano. Vzorky už se analyzují.“


    „Jak se tam dostala? Pasažérům patřit nemůže.“ Otočila se na Jörna. „Netvrdil ten Jan Wutte, že zabodl jednomu z těch údajných vrahů do ruky nějaký špičatý kus, který našel u vraku?“


    „Ten toho namluvil.“


    „Tahle krev by mohla jeho výpověď každopádně potvrdit,“ řekl Horst.


    Jörn se nasupeně otočil.


     



    El měl spánek tak dobře nacvičený, že při prvním pípnutí ze sluchátek byl vzhůru a svěží. Uvelebil se na sedadle spolujezdce v roveru. Na sedadle řidiče přespal Jack. Hlasový asistent mu nadiktoval jméno volajícího: zadavatel.


    „Ano?“


    „Máte Wutteho a Peela?“


    „Zatím ne.“


    „Máte víc štěstí než rozumu. Zjistili jsme, že kolem osmé dorazí do hotelu Estate. Budou ve vstupní hale.“


    „Kde jsou teď?“


    „Nevíme.“


    „Rozumím.“


    Konec hovoru.


    Eldridge probudil Jacka. Zároveň si na chytrém telefonu vyhledal hotel Estate.


    Unter den Linden, nedaleko náměstí Pariser Platz a Braniborské brány.


    Převyprávěl Jackovi novinky a ukázal mu mapy.


    „Nevíme, odkud přijedou,“ řekl Jack. „Je tam příliš mnoho přístupových cest, všechny je nezvládneme zajistit.“


    „Budeme sledovat ty hlavní,“ rozhodl El.


    „V blízkosti hotelu nebudeme moct být aktivní,“ uvažoval Jack.


    „Aspoň je zase dostaneme pod kontrolu,“ řekl El.


    „K hotelu Estate to teď bude trvat až půl hodiny,“ vypočítal Jack. „Musíme vyrazit.“


    Nařídil Samovi a Bellovi, aby se vrátili do auta.
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    Hotel Estate byl jednou z těch nevzhledných staveb, které se snažily budit dojem prastarého zámečku. Přitom ale zůstával jen převlečenou krabicí ze železobetonu. U velkorysého vjezdu do jeho areálu měla spuštěná závora zastavit nezvané hosty. Vedle se tyčily přes metr vysoké ocelové barikády. Před nimi museli lidé vystoupit a projít bezpečnostní kontrolou jako na letišti.[image: sdot]



    Fitz měl zkusit domluvit lepší místo pro schůzku. Jan se se sklopenou hlavou postavil do fronty. Pozoroval, jak dvěma lidem před ním prosvěcují tašky a jak musejí procházet rámem. Doklady předkládat nemuseli. Janova nervozita přesto neklesala. Fitz před ním vyprázdnil kapsy, prošel rámem, a než své věci zase posbíral, protáhl se rámem i Jan.


    A oba byli na druhé straně.


    U vchodu stáli tři chlápci ve zlatě zdobených fracích a cylindrech připravení přiskočit. Dva z nich byli černoši. Jako ve starých filmech. Bylo to vůbec ještě na místě? Politicky korektní? Prošli otáčecími dveřmi, takže nikdo z lokajů jim nemusel otevírat a držet lítačky, které byly vedle.


    Vevnitř na ně čekal stejný svět jako v hotelu Willa Cantora. Zřejmě ještě honosnější. Ne že by všichni měli obleky na míru. Jan by beztak nepoznal rozdíl. Někteří hosté byli oblečení jako on a Fitz. Přesto působili jinak. Pohybovali se jinak. Chovali se jinak. Se samozřejmostí a sebejistotou, které člověku mohla propůjčit zřejmě jen odpovídající výchova od útlého věku. Nebo mimořádný úspěch. Jednoduše sem patřili. V Janově očích byli všichni bohatí. Podle Kiminy studie to znamenalo, že jsou všichni šťastní. Ne každý tak ale působil.


    Možná někteří neměli tolik peněz. Jan si to představoval asi takhle: když žiješ mezi chudými a na kontě máš milion, připadáš si bohatý. Mezi samými miliardáři jsi ale s tím samým milionem naprostý ztroskotanec. Kim a Nida by pro to jistě našly trefné matematické výrazy.


    Na druhé straně to byli taky jenom lidé. Bez ohledu na to, kolik měli peněz, mohli i oni onemocnět. I smrtelně. Zestárnout. Nešťastně se provdat nebo oženit. Nebo beznadějně zamilovat. Kdoví.


    Jan měl zdravé sebevědomí, přesto si připadal nepatřičně. Musel si připomínat vysvětlení, které mu dala Kim. Vyrostl v jiném světě. Tady ho jeho intuice mohla svést do záhuby. Fitz se naproti tomu pohyboval jako ryba ve vodě. Bez okolků se přitočil k ženě za stolkem, na kterém stála cedulka „Concierge“. Mile se na něj usmála. Jejich outfity velkoryse přehlédla.


    „Jeanne Dalliová nás očekává,“ řekl Fitz.


    Žena se podívala na monitor před sebou a pokynula jim na pravou stranu vstupní haly. Mezi mramorovými sloupy stály stolky z tmavého, zjevně vzácného dřeva s elegantními křesílky s potahem z modrého sametu.


    Ještě než stihla říct „Váš stůl je tamhle naproti“, všiml si Jan ženy z fotografií na internetu.


    Nefér bylo první slovo, které mu přišlo na mysl. Nedokázal se zbavit myšlenky na diskuse z předchozích hodin. Souhra okolností naservírovala tomuhle člověku celý život na zlatém podnose. Vypadala jako ze žurnálu. Věděl, že je nadprůměrně inteligentní a úspěšná. Už teď nejspíš vydělala víc, než on dokáže vydělat za celý život. Pracovala pro jednoho z nejbohatších mužů na světě. S ostatními boháči se aspoň setkávala. Nefér.


    Na sobě měla kostýmek s pestrobarevným sakem a úzkou sukní, která končila nad koleny. Úsměv Jeanne Dalliové, kterým je přivítala, ho naprosto odzbrojil. Díky, neférovosti!


     



    Sotva se usadili, přispěchal k nim číšník v bílém saku s motýlkem. Jeanne si objednala neperlivou vodu. Fitzroy Peel si dal čaj a ten mladík – „to je Jan“, bez dalších podrobností – kávu.


    „Fitzroy Peel,“ oslovila vysokého Brita s holou hlavou. Kromě výšky měl s postarším diplomatem, kterého potkala předchozí večer, společnou ještě sebejistotu, která hraničila s povzneseností. „Včera večer jsem se seznámila s Ambrosem Peelem, britským diplomatem. Vy…“


    „Můj otec,“ přerušil ji Peel. „Dalo se předpokládat, že tu bude. Choval se slušně?“ zeptal se žertem.


    „Pravý gentleman,“ odpověděla Jeanne. Překvapilo ji, že Peel takhle otevřeně upozornil na rodinné spory. Z jeho tónu nicméně pochopila, že se tématem nechce víc zabývat. „Ale chtěl jste mluvit o Willovi.“ Podívala se na své dobré, velmi drahé hodinky a dodala: „Mám deset minut, pak musím na summit.“


    „V pořádku,“ řekl Peel. „Ve stručnosti: znal jsem Willa ze školy a taky jsme spolu pracovali u Goldmana. Pak jsme se potkávali jen příležitostně. Naposledy asi před devíti měsíci. Včera večer se tady náš mladý přítel Jan stal svědkem toho, jak skupina zabijáků zaživa upálila Herberta Thompsona, Willa Cantora a řidiče jejich limuzíny poté, co nabourali. Předtím Will ještě stihl vyslovit moje a vaše jméno. Díky tomu mě Jan našel v jednom baru. Tam nás zabijáci napadli a později znovu ve Willově hotelu. Spolu s Janem jsme tam u Willa v pokoji hledali stopy, ale našli jen pár zápisků, které nám příliš nepomohly. To bylo ve zkratce.“


    Taháš mě za nos?! Tomuhle mám věřit?


    Její mimika ji musela prozradit.


    „Taky bych sám sobě nevěřil ani slovo,“ řekl Peel. Hluboký bystrý pohled, ďolíčky ve tvářích. Přece jen byl synem svého otce.


    „Všechno jsem vám řekla už do telefonu,“ odpověděla Jeanne zdráhavě. „Na nic dalšího jsem si o svých hovorech s Willem nevzpomněla. Nejdřív se mě ptal na Kellyho kritérium, ale to není zrovna kompatibilní s moderními poznatky o ekonomice. Kellyho jsme překonali už v šedesátých letech.“


    „Zvláštní,“ řekl Fitzroy, „já Kellyho úspěšně používám den co den při hraní pokeru a počítání karet v blackjacku. Takže si vydělávám díky teorii, která už z hlediska ekonomie nemá fungovat?“


    Jeanne se mimoděk hořce pousmála. „Takhle nějak podobně mluvil i Will. Je znát, že jste se přátelili.“


    „Great minds think alike,“ zasnil se Fitzroy a pokrčil rameny. „Ale mým úkolem je vydělávat peníze, a ne zpochybňovat ekonomické teorie.“


    „To si vzal očividně za cíl Will. Zřejmě toho k tématu hodně přečetl, našel vědecké studie různých matematiků nebo fyziků a přicházel pak se zmatenými nápady. Jeden z Bernoulliů se prý mýlil…“


    „Významní matematici a fyzici osmnáctého století,“ zašeptal Peel německému mladíkovi. Zjevně byl schopen jejich rozhovor vedený v angličtině sledovat.


    „Který Bernoulli?“ zeptal se Fitzroy Peel. „A v čem?“


    „Daniel,“ odpověděla. „V teorii očekávaného užitku, což je jeden z teoretických pilířů mikroekonomie. Podle Willa, respektive podle těch studií, o kterých mluvil, počítáme už skoro čtyři sta let špatně. Jak už jsem říkala, považovala jsem to za neohrabané projevy náklonnosti…“


    „To tak klidně mohlo být. Will neměl zrovna talent na jednání se ženami. O svém vztahu s Thompsonem se vám nezmínil?“


    Zavrtěla hlavou. Zároveň myslela na rukopis v Tedově sejfu. Zatím ale chtěla s těmi cizinci postupovat opatrně.


    Peel před ní rozložil několik papírků. Kresby, texty. Vypadalo to jako schematické znázornění vesnice. Viděla obilí a ženu.


    „Napadá vás něco?“


    „Co to má být?“


    „Willovy poznámky,“ vysvětlil Peel, „mnou zreprodukované.“


    Jeanne letmo přehlédla první stránku.


    Představte si čtyři farmáře a farmářky.


    Jeanne polilo horko. Něco o farmářích četla před pár hodinami na počmáraném papíru v Tedově apartmá.


    „Máte u sebe originál?“ zeptala se a jen s námahou se dokázala ovládat.


    Peel chvíli váhal, než z kapsy saka vytáhl další papír. Z šedého šrafování vystupovalo bílé protlačené písmo. Horní roh zdobila drobná kresba.


    „Originál musel být nad tím a propsat se sem,“ řekl Peel. „Tohle je další stránka.“


    Jeanne kresbu s kuličkami okamžitě poznala.


    Napila se, aby získala čas k přemýšlení.


    „Díky,“ řekla a posunula papír na kraj stolu. „Nechcete mi krátce shrnout, o co v tomhle podivném příběhu jde?“

  


  
    51


    Když Maja vyšla z haly, opřela se o zeď, zavřela oči a pokusila se zapudit bolest hlavy.


    Bez výsledku.


    Vytáhla z kapsy cigarety, nabídla Jörnovi, který odmítl, a jednu si zapálila. Lepší.


    V kapse se jí rozezvučel telefon. Centrála.


    „Parittová?“


    „Dostali jsme hlášení z hotelu Estate. Prý tam viděli ty dva, po kterých jste nechala vyhlásit pátrání.“


    Maja se odlepila od zdi. Kvůli Thompsonovi rozeslali informace o hledaných i do hotelů, kde byli ubytovaní účastníci summitu. Člověk nikdy neví.


    „Estate?“ Mimořádně luxusní hotel. Nezdálo se to moc pravděpodobné. „Kdy?“


    „Před pár minutami.“


    „Kde jsou teď?“


    „Pořád v hotelu.“


    „V hotelu? Co tam dělají?“


    „Popíjejí kávu.“


    „Cože?! Hned tam jedu!“

  


  
    52


    Přes sluchátko v Elově uchu k němu rozhovor doléhal trochu tlumeně. Záběry z kamery se mu přenášely přímo na chytrý telefon. Podle perspektivy musela být kamera někde blízko něj na galerii ve vstupní hale. Peel vykládal ženě, jejíž jméno jim zadavatel neprozradil, nějakou historku o farmářích a jejich polích. Ukazoval přitom na různé kresby, které před ni předtím rozložil.


    El si vybral místo na galerii tak, aby mu stačilo vyklonit se z místa, kde seděl, a viděl na stůl i naživo, nejen na displeji telefonu. Dokud seděl na místě, nemohli ho zespoda zahlédnout.


    El na chvíli přestal sledovat telefon a znovu se pokusil najít kameru. Tyhle věcičky byly už tak miniaturní, že nebylo snadné je objevit, pokud je někdo nainstaloval aspoň trochu šikovně. Sám ji nemontoval, záběry na telefon i zvuk mu zprostředkoval zadavatel. Odkud je má, netušil. Možná štěnice pod stolem. Nebo se napíchli na mobil té ženy. Ten ale El nikde neviděl. A na napíchnutý telefon v kabelce byla kvalita zvuku příliš vysoká.


    Žena si teď znovu prohlížela rozložené papíry.


    V Elově uchu se ozval chraplavý hlas zadavatele.


    „Co to je?“


    „Nedokážu říct,“ odpověděl El. „Nedá se to trochu přiblížit?“


    „Ne dost.“


    Žena položila papíry zpátky na stůl a podívala se na Fitzroye Peela.


    „A dál?“ zeptala se. „Jak to pokračuje?“


     



    „Zvažovali jsme různé varianty,“ řekl Peel, když jí odvyprávěl pohádku o farmářích, „ale žádné řešení jsme nenašli.“


    „Mě taky nic nenapadá,“ pokrčila rameny Jeanne a zašilhala na hodinky. Setkání už trvalo déle, než se domluvili. „Ani bych nevěděla, kde nějaké řešení hledat.“


    I když to tušila. Čím dál neodbytněji. Žaludek měla na vodě, což se jí už dlouho nestalo.


    „Musím běžet,“ řekla. Spíš si stěžovala.


    K rychlým a nekompromisním rozhodnutím ji její povolání nutilo už roky.


    Ale tohle bylo jiné.


    Všechny možné důsledky…


    Ne, hlavně se teď nervózně neohlížet!


    Ztratila svoji suverénnost. To nesnášela! Klid!


    Pozoroval ji Mitch a dva jeho lidé. Kdyby se náhodou chytila za uši nebo za nos.


    Ještě jednou si lokla vody.


     



    Fitzroy zklamaně sbalil papíry s pohádkou o sedlácích. Jak si mohl myslet, že mu tahle žena nebo ta pitomá pohádka budou k užitku? Zmýlil se. Předchozí noc a všechny její šílenosti, k tomu málo spánku. Byl konec. Vrátí se do hotelu, dá si sprchu, prospí se, zavolá policii. V tomhle pořadí nebo klidně v jiném, a vyčká, co se bude dít. Pro Willa udělal maximum. Dřív nebo později bude i policie muset uznat jeho nevinu.


    Co to s tím klukem je?


    Janův obličej byl bělejší než papíry, nad nimiž doteď seděli. Bloudil pohledem po místnosti a najednou popadl Fitzroye jako tonoucí chytající se stébla.


    „Nedívej se tam,“ zašeptal ve zjevné snaze zachovat klid. „Tam vzadu stojí jeden z těch chlapů z Golden Baru a Willova hotelu. Dívá se naším směrem.“


    Fitzroy měl vstupní halu za zády. A stejně tak i jednoho z vrahů, pokud se Jan nespletl.


    Nemysli na bílé myšky.


    Neotáčej se na chlapa, který tě málem zabil.


    Fitzroyovi se podařilo ovládnout a potlačit reflex.


    Jeanne si jejich podivného chování všimla.


    „Co se děje?“ zeptala se, připravená k odchodu. Vstala už z křesílka a měla nakročeno do vstupní haly.


    Fitzroy se zvedl a zašeptal: „Chovejte se nenápadně. Jan tvrdí, že je tu jeden z Willových vrahů.“


    Z jejího strnulého postoje pochopil, že prožívá totéž co on po Janově upozornění.


    „Kdo?“ zeptala se. „Kde?“


    Jan se mezitím také zvedl.


    „Kde?“ zeptal se ho Fitzroy.


    „U posledního sloupu, úplně vzadu,“ špitl.
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    Jeanne v hlavě rezonovaly zvuky hotelu. Hovory lidí, kolečka kufrů, zvonění telefonů, cinkání nádobí, šustící oblečení a noviny.


    Krve by se v ní nedořezal.


    Ten kluk má nejspíš vidiny.


    „Jak nás tu našel?“ zeptal se Jan. Panika v hlase způsobila, že jeho angličtina zněla ještě trhaněji než předtím. „Odkud ví, že jsme tady?“


    Podíval se na Jeanne.


    „Kdo věděl o naší schůzce?“ zeptal se jí.


    Jeanne se musela držet, aby zůstala v klidu.


    „To snad nemyslíte vážně!“ procedila mezi zuby.


    „Na náhody nevěřím,“ odpověděl Jan. „Říkala jste někomu, že se tu s námi setkáte?“


    „Vaše obviňování je naprosto absurdní,“ řekla chladně, zatímco v hlavě jí létaly myšlenky jedna přes druhou. Komu o tom říkala? Tedovi a Mitchovi. Toho muže u sloupu neznala. Nepatřil k týmu, který se staral o Tedovu bezpečnost.


    „Toho muže neznám,“ řekla.


    „To jsem taky netvrdil,“ řekl Jan. „Jen jsem se na něco ptal.“


    „Všichni se hezky uklidníme,“ ozval se Peel. „Já si ho zatím nenápadně prohlédnu.“


    Otočil se a natáhl krk, jako by hledal číšníka. Když jednoho našel, decentně mu pokynul. Muž v livreji k nim okamžitě přiběhl.


    „Účet, prosím,“ řekl mu Peel.


    Muž zase odešel.


    Peel se otočil zpátky na Jeanne.


    „Jan má pravdu,“ potvrdil jí. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. „Taky ho poznávám. Včera v noci se nás pokusil dvakrát zabít. Ale podařilo se nám ho setřást. Kde se tu teď bere?“


    Podařilo se nám ho setřást.


    Chvíli bojovala sama se sebou. „Řekla jsem o vašem podezření Tedu Holdenovi,“ přiznala jim. „A šéfovi jeho bezpečnosti. Herbert Thompson u nás působil jako poradce, byl to Tedův dobrý známý. A Will Cantor jeho zaměstnanec.“


    „Ještě někomu?“


    Jeanne se Janův tón nezamlouval. Zněl jako inkvizitor. To by stačilo.


    „Nikomu,“ řekla nevrle.


    „Pak jsou jenom dvě možnosti,“ shrnul Peel. „Buď to může být náhoda, ale to je vysoce nepravděpodobné. Nebo dal někdo těm vrahům vědět. Což jste mohla být vy, Ted Holden nebo šéf jeho bezpečnosti.“


    „Vy jste snad zešílel! Nemám s tím nic společného. Nikdo z nás.“


    Kdyby jí aspoň v hlavě nehlodala ta představa. Na druhou stranu: Thompson byl Tedův poradce, Will jeho zaměstnanec. Třeba mu ten rukopis jednoduše dali nebo poslali.


    V kabelce jí zazvonil telefon.


    Ted.


    „Musíme jet,“ řekl jí. „Už jsem dole v garáži. Jedeš?“


    Podívala se na Fitzroye a Jana. Koutkem oka i na údajného vraha. Pak hledala Mitche a dva členy jeho týmu, ale nikde je neviděla. Zase se posadila a sundala si botu.


    „Jeď napřed,“ řekla mu. „Rozbila se mi bota. Musím se na pokoji přezout. A samozřejmě se i převléct, aby mi outfit ladil s botami, vždyť to znáš… Vezmu si pak taxíka.“


    „Dobře. Jaká byla schůzka?“ zeptal se.


    „Plýtvání časem.“


    „To jsem si myslel. Tak zatím.“


     



    „Co dělají teď?“ uslyšel El ve sluchátkách hlas zadavatele.


    „Loučí se. Podávají si ruce. Žena odchází.“


    „Kam?“


    „Zdá se, že k výtahům.“


    „Co ti dva?“


    „Stojí na místě. Čekají.“


    „O čem mluví?“


    „Slyším jen přenos, který jste připravili vy,“ opáčil El. „A z něj se nic neozývá. Když stojí, jsou asi moc daleko od mikrofonu a okolní zvuky jsou příliš hlasité.“


    „Kde je teď ta žena?“


    „Nastupuje do výtahu.“


    Na displeji Elova telefonu stáli Wutte s Peelem pořád u svého stolku. Akorát se k nim vrátil číšník a podal jim účet. Peel se s ním chvíli bavil a pak zaplatil. El viděl, jak se jim hýbou rty, ale pořád slyšel jen hluk z haly, klapání nohou, změť hlasů.


    „Dobře,“ řekl zadavatel, „sleduje někdo ty dva?“


    Místo toho, aby se vrátil do restaurace, odkud přišel, odešel číšník k recepci.


    Svědek a karetní hráč se zase posadili a mlčky sledovali odcházejícího číšníka.


    „Ještě nejdou,“ informoval ho El. „Ale až to přijde, budeme připraveni.“


    „Pořád platí, že nesmíte nic podnikat, dokud jsou v hotelu, to je doufám jasné,“ připomněl zadavatel. „Zasáhněte až venku, nejméně kilometr od hotelu.“


    „Rozumím,“ potvrdil El.


    „Už žádné chyby. Jinak si ponesete následky. Ozvěte se.“


    El skřípal zuby. Jinak si ponesete následky. Ten chlap mu vyhrožuje! Jestli si myslí, že tím Ela zastraší, tak se plete. Akorát ho tím rozčílí.


    Wutte s Peelem seděli u stolku, jako by byli hosté, kteří čekají na kávu. Mlčeli. Znuděně se rozhlíželi.


    El uslyšel v uchu Jackův přidušený hlas: „Jde ke mně pět lidí z hotelu. Jeden vypadá jako manažer, ostatní jako ochranka.“


    „Jdou přímo k tobě?“ zeptal se El poplašeně.


    „To ještě ne… jo.“


    „Ústup!“


    „Pozdě.“


    Ze sluchátka slyšel tiché hlasy:


    „Dobrý den, jmenuji se Kreuzer, jsem manažer hotelu. Jeden z hostů vás prý viděl zacházet se zbraní. Smím se zeptat…“


    Do háje! El vyskočil a co možná nenápadně vyrazil ke schodům. Cizí hlas mezitím dál mluvil na Jacka: „Tady vzadu za opaskem se něco rýsuje. Mohli bychom…?“


    El teď z galerie zahlédl Jacka, kterého obklíčili čtyři členové ochranky. Ruce měli nenápadně, ale přesto znatelně na rukojetích svých zbraní. Rychlým pohledem na displej telefonu se ubezpečil, že Wutte s Peelem pořád sedí u stolku. Jack neměl na výběr, vyhrnul si sako a ukázal zbraň, kterou měl zastrčenou v pouzdru za opaskem.


    „Já smět nosit zbraň,“ řekl Jack manažerovi a jeho lidem lámanou němčinou. „Bodyguard. Ne jediný tady, že jo?“


    „Podle pravidel našeho hotelu se musíte zaregistrovat, pokud u sebe nosíte zbraň,“ vysvětlil mu manažer. „Prosím vás tedy, abyste mě následoval na recepci.“


    „To moc zvláštní,“ kroutil hlavou Jack, „ale když vy chtít.“


    Chvíli očima pátral po Elovi, a když ho objevil nahoře nad schody, hodil na něj tázavý pohled. El mu rty naznačil jediné slovo: „Leave“ – běž! A letmým pohybem hlavou mu dal na srozuměnou, aby opustil hotel a nepodroboval se kontrole. O hráče a svědka se zatím postará sám. Oba ještě pořád seděli u stolu.


    Jack směřoval v obležení ochranky k recepci, ale náhle změnil směr a vyrazil rovnou k východu.


    „Stát!“ vykřikl manažer. „Kam si myslíte, že jdete?“


    Členové ochranky šli trochu bezradně dál vedle něj, aniž by ho zastavili. Padavky!


    „Když ne vítaný, jdu,“ odpověděl Jack.


    Manažer a jeho lidé pospíchali vedle něj.


    „Žádal jsem vás, abyste…“


    „Informovat mého zadavatele,“ řekl Jack. „Důležitá muž. Nebude už ve váš hotel bydlet.“


    A byl venku.


    Manažer s ochrankou zůstali stát u dveří a sledovali, jak odchází. El už neslyšel, o čem spolu mluvili. Rychle zkontroloval displej telefonu.


    Stolek, u něhož seděli Wutte s Peelem, byl prázdný.


     



    „Do sedmičky,“ funěl Jan, „a pěšky!“


    Měl za sebou zatím jen dvě patra. V uzoučkém schodišti se jejich kroky rozléhaly. Tudy nejspíš ještě nikdy nikdo neběžel, říkal si Jan, jenom při požárním poplachu.


    „Jsi mladý, musíš být v kondici,“ houkl na něj Fitz a pokračoval ve výšlapu.


    „Ale ne po téhle noci,“ zasípal Jan.


    Dveře na schodiště byly až v nejzazší části haly. Jan s Fitzem dávali cestou dobrý pozor, aby je nikdo nesledoval. Když se sem dostal jeden, určitě nebyli daleko ani jeho kumpáni. Jeden dva uvnitř, tipoval Fitz, ostatní u východů vpředu, u výjezdu z garáže a možná i u služebního vchodu. I na schodišti se snažili našlapovat co nejtišeji. Kdyby někdo další otevřel nebo zavřel dveře, nebo dokonce vyrazil po schodech, určitě by to slyšeli.


    Čtvrté patro. Dál.


    Někde nad nimi se otevřely dveře.


    Zaslechli kroky.


    Jan se lekl a zastavil se. Fitz, který šel před ním, se otočil. Co nejopatrněji seběhli zpátky do čtvrtého patra. Jan otevřel jednoduché dveře vedoucí na chodbu v hotelu a vyhlédl ven. Mávl na Fitze, aby ho následoval.


    Ocitli se na konci dlouhé chodby s tmavohnědými parketami a tmavomodrými stěnami, do nichž byly zakousnuté niky dveří. Nikde nikdo.


    Jan počkal u dveří a poslouchal. Kroky na schodech se blížily. Bezstarostně, bez snahy o ticho, opatrnost nebo nenápadnost. Dokonce se ozvalo i pískání. Jan počkal, než písnička dozní a kroky utichnou, podíval se na Fitze a znovu dveře otevřel. Zaposlouchal se a vklouzl zpátky na schodiště.


    „Tak vidíš, dokonce jsme měli i přestávku,“ zašeptal Fitz, protáhl se kolem něj a vyrazil nahoru. Schody bral po dvou.


    V sedmém patře bránil ve vstupu na chodbu hotelu elektronický zámek, jaký byl běžně jen u vchodu do pokojů. Dorazili k patru s VIP apartmány.


    Jan vytáhl kartu, kterou mu Jeanne Dalliová nenápadně předala, když mu na rozloučenou tiskla ruku.


    Dveře se s tichým cvaknutím otevřely.


    Chodba vypadala podobně jako ta ve čtvrtém patře, jen stěny byly tentokrát tmavozelené.


    Fitz rychle vyběl jako první kolem dveří v barvě podlahy. Jan mu byl v patách. Neustále se přitom otáčel přes rameno a kontroloval, jestli ze dveří na schodiště nevyjde někdo další.


    Před pokojem číslo 723 zastavili.


    „A co když je to past?“ zeptal se Jan. „A ti chlápci na nás čekají uvnitř?“
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    Jeanne stála před sejfem a zadávala jednu číslici za druhou tak, jak si je zapamatovala, když „hledala kalhotky“.


    Snad správně.


    Těžká kovová dvířka se s tichým cvaknutím pootevřela.


    Obálka ležela v prostřední přihrádce. Jeanne ji vytáhla ven a pomocí stejné kombinace čísel trezor zase zavřela. Nastoupila do VIP výtahu, sjela o dvě patra níž a došla až ke svému pokoji. Zaklepala.


    Nikdo neotevíral.


    Zaklepala znovu.


    Nic.


    „Peele? To jsem já, Jeanne Dalliová,“ řekla potichu. „Mám tu obálku. Pusťte mě dál.“


    „Tady jsme!“ Na ta slova sebou trhla.


    Peel a ten mladík stáli za ní.


    „Sakra, to jsem se lekla!“ vydechla. „Co to děláte?“


    Fitz přiložil čipovou kartu na čtečku a otevřel dveře.


    „Bezpečnostní opatření,“ odpověděl.


    Proběhl kolem ní do apartmánu jako kočka na lovu. Rychle, tiše a přitom obezřetně. Jeanne běžela za ním přes obývací pokoj, pracovnu a koupelnu až do ložnice. Mladík zatím čekal přede dveřmi.


    „Můžeš dovnitř,“ křikl na něj Peel, když skončil s prohlídkou apartmánu.


    Jeanne položila obálku na psací stůl.


    „Co je uvnitř tak důležitého?“


    „Myslím, že to jsou poznámky Herberta Thompsona k jeho včerejšímu proslovu. A společný rukopis Thompsona a Willa.“


    Jedním rychlým pohybem vytáhl Fitzroy všechny papíry z obálky a jednotlivé hromádky rozprostřel před sebe na stůl. První z nich sestávala z menších kartiček z tvrdého papíru popsaných velkými písmeny.


    „Tohle vypadá jako poznámky k proslovu,“ ukázala Jeanne.


    Druhou hromádku tvořil sešitý svazek hustě popsaných stránek formátu A4. Na titulní stránce stálo Wealth Economics. By Herbert Thompson and Will Cantor.


    „To je ten rukopis.“


    Na třetí hromádce byl jediný list plný nečitelných miniaturních nápisů.


    „Tohle jsem jen rychle prolétla,“ řekla Jeanne, „stihla jsem rozluštit jen pár slov na začátku…“


    „Proboha…“ zašeptal Fitzroy. Z kapsy kalhot spěšně vytáhl šedě šrafovanou stránku s bílými klikyháky a přiložil ji těsně k papíru z obálky.


    „Jing a jang,“ vydechl.


     



    „Will přijel teprve včera,“ vyprávěl Fitz. „Psal mi to v e-mailu, když jsme si domlouvali setkání. Tyhle poznámky si zapsal do hotelového bloku. Takže až po příjezdu. O něco později vyrazil s Thompsonem na přednášku. Nejspíš je tedy měl u sebe.“


    Byla tu ještě jedna věc, která Janovi nešla do hlavy. Ty papíry mu něco připomínaly…


    „Nebo je spolu s poznámkami a rukopisem strčil do obálky a poslal svému zaměstnavateli,“ napadlo Jeanne. Ale v obličeji byla aspoň o dva odstíny bledší, všiml si Jan.


    „To by se v krajním případě dalo i ověřit,“ řekl Fitz. Zatímco Jeanne listovala poznámkami k proslovu, vytočil Fitz na mobilu nějaké číslo. Chvíli čekal.


    „Ano, dobrý den, volám z hotelu Estate, Unter den Linden. Už od včerejška čekám na zásilku od vašeho hosta Willa Cantora, pokoj sedm set padesát šest. Nedával vám včera odpoledne obálku k odeslání?“


    Osobu na druhém konci Jan skoro neslyšel. Nejspíš řekla něco jako „Moment prosím, podívám se“.


    Jan listoval rukopisem. Spousta textu. Diagramy, grafy, vzorečky. Šlo o ekonomii, to poznal na první pohled. Nic víc ale ne. Poslední stránky byly plné drobného písma. Jména, názvy článků a knih, počty stránek a roky vydání. Seznam literatury, došlo mu.


    „Dobře, díky,“ rozloučil se Fitz a mobil zase odložil. „Z hotelu Will včera vůbec nic neposílal,“ oznámil.


    „Ve městě funguje spousta kurýrních služeb,“ řekla Jeanne, aniž by vzhlédla od poznámek. Přesouvala kartičky z jedné hromádky na druhou tempem, při kterém nemohla stíhat text číst, nanejvýš letmo. Kousek nad kartičkami držela svůj telefon. Nefotila. Natáčela. Ještě poslední dvě kartičky.


    Děkuji za pozornost.


    Odložila telefon a poslepu seřadila kartičky zase v opačném sledu, aby byly tak, jak je našla.


    „Ty bys v cizím městě pověřila takovým úkolem kurýrní službu, nebo někoho z hotelu?“ zeptal se Fitz.


    Jeanne byla hotová. Narovnala se a vzhlédla. Rysy v obličeji měla najednou tvrdší než doposud. A ještě více zbledla.


    „Někoho z hotelu.“


    „No vidíš. To my všichni.“


    Jan by je nejspíš odnesl sám. Zabolela ho modřina kolem oka a přejel si po ní prsty. Najednou si vzpomněl, kde tyhle papíry už viděl.


    Auto obrácené na střechu.


    Muž s mohutnou bradou, který popadl otevřenou aktovku. A pak zápach benzínu a ruce, které se ho pokoušely předhodit plamenům…


    Dvě stě metrů před hotelem Estate už nepomáhalo ani modré světlo a houkačka. Jízdní pruh blokovaly masy lidí směřující na demonstraci. Jörn proto přibrzdil, Maja vyskočila z auta a posledních pár metrů doběhla pěšky. Přičemž „doběhla“ bylo trochu přehnané označení. Protlačila se davem a chvílemi se prostě jen nechala unášet. Před hotelem musela projít bezpečnostní kontrolou. Když žena v uniformě bezpečnostní agentury zaregistrovala Jörnovu uniformu, mávla na ně, ať projdou.


    V hotelu ukázala Maja svůj odznak a recepční zavolala manažera. Maja se mezitím rozhlížela po vstupní hale, na kterou bylo od recepce dobře vidět. Lidé se trousili na snídani, vraceli se z ranního cvičení nebo vycházeli z hotelu, aby se v elegantním oblečení a s dobrou náladou porozhlédli po městě nebo se v obleku či kostýmku zúčastnili některé z akcí v rámci summitu.


    „Paní komisařko,“ oslovil ji muž středního věku v obleku, který se k ní blížil ze strany. Podle přízvuku pocházel z Bavorska nebo Rakouska. „Edwin Kreuzer, manažer hotelu.“ Spolu s ním přišel i o něco mladší muž s moderním účesem a na velikost svého saka trochu moc širokými rameny. „Jeden z našich šéfů bezpečnosti,“ představil ho Kreuzer.


    „Kde jsou ti dva?“ zeptala se Maja.


    „Před pár minutami odešli.“


    „Předpokládám, že nevíte kam,“ povzdechla si Maja.


    „Bohužel.“


    „Ale nemohli si sem přece jen tak napochodovat, aby popíjeli kávu. Co tu pohledávali?“


    „Měli tu schůzku.“


    „S kým?“


    Kreuzer chvíli otálel.


    „To nemohu říct.“


    „Nemůžete, nebo nechcete?“


    Špatný lhář.


    „Víte, o koho šlo,“ řekla Maja. „Byl to hotelový host.“


    Manažer se vykrucoval.


    „Je vám snad jasné, že pátrání nevyhlašujeme jen tak z legrace a kvůli maličkostem. Za maření policejní práce vás taky můžu nechat předvést.“


    Kreuzer její nabídku zvažoval.


    „Na takovéhle hry nemám čas,“ vykřikla Maja. „Potřebuju vědět, s kým se tu ti dva muži setkali a kam odešli!“


    Soudě dle jeho vystupování by manažer byl zřejmě rád průmyslník nebo investiční bankéř. Jeho dozadu ulíznuté vlasy ani jeho oblek se však jeho vlastním představám ani neblížily.


    „Odkud bych to měl vědět?“ zeptal se stroze.


    „S kým se tu setkali?“


    „Je mi líto,“ řekl Kreuzer. „Bez povolení k prohlídce nemohu sloužit. V našem hotelu se ubytovávají vysoce postavení lidé, kteří si potrpí na diskrétnost.“


    „Majo,“ přimotal se do toho Jörn, „když to pan ředitel říká…“


    „Máme tu dost možná dva podezřelé z vraždy, kteří teď běhají po vašem hotelu,“ přerušila ho Maja. Jako někdo, kdo na ni měl dohlížet, byl Jörn zatím k ničemu. „Jak to těm svým vysoce postaveným lidem vysvětlíte, až tu budou ležet mrtví? Takže znovu, s kým se tu setkali? Kam šli? Máte tu kamery?“


    Kreuzer semknul rty a uhnul před jejím pohledem.


    „Přivádíte mě do velmi prekérní situace,“ řekl.
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    Fitz vzal Janovi rukopis a začal v něm listovat. Jeanne mu četla přes rameno. Společně prošli obsah. Význam času v teorii rozhodování. – Emocionalita je racionální. – Vzor růstu. – Příklad: Velký rozmach padesátých až sedmdesátých let.


    Bylo tu aspoň sedmdesát kapitol!


    Důsledky pro teorii firmy. – … pro pojišťovnictví. – … pro důchodové systémy. – … pro finančnictví.


    „Ti se s tím teda nepářou,“ řekla Jeanne.


    … pro úrokové sazby centrálních bank. – … pro identifikaci podvodů. – … řešení sporů. – … pro umělou inteligenci.


    „Ovšem,“ přitakal Fitz a nalistoval část nadepsanou Abstrakt.


    Toto krátké shrnutí, kterým celý text začínal, napsali autoři příjemně odlehčeným a srozumitelným tónem a Jeanne ho zvládla přečíst za dvě minuty.


    „No teda,“ mumlal Fitz pro sebe.


    Jistě. Thompson a Will se rozhodně nedrželi při zemi. Očividně vycházeli z matematických prací fyziků z London Mathematical Laboratory. Ti údajně objevili početní chyby v základu moderních ekonomických teorií, které se s námi táhnou už tři sta padesát let.


    „Můžou mít pravdu?“ zeptal se Fitz s prstem zabodnutým do inkriminované pasáže.


    „Nemám tušení,“ přiznala Jeanne.


    Londýnští vědci zpracovali matematický základ v několika oblastech a Thompson s Willem z něj vytvořili podrobnější teorii a první politická doporučení.


    Policy Brief.


    „Tímhle by si moc nových přátel nezískali,“ zhodnotil Fitzroy, když dočetl abstrakt. „Aspoň ne mezi Thompsonovými dosavadními fanoušky. Jako byl Ted Holden.“ Podíval se úkosem na Jeanne.


    „O co přesně jde?“ zeptal se Jan netrpělivě.


    „O všechno,“ odpověděla Jeanne, víc pro sebe než pro ně. „O naše lidství. Správné rozhodování. Organizaci naší společnosti. Smysluplné rozdělení majetku. Egoismus, řízení firem, řešení sporů…“


    „Pokud mají pravdu, nejdůležitější koncepty, na kterých stojí naše společnost a hospodářství, se otřesou v základech,“ doplnil Fitz. „Thompson se na stará kolena rozhodl ještě jednou vyrazit na barikády…“


    Jeanne rychle nalistovala o pár stránek dál. Až k obrázku čáry, která se postupně rozdělovala. Jako nějaký strom.


    Modely rozhodování a teorie očekávaného užitku.


    Pročetla text, který k obrázku patřil. Fitz, který seděl hned vedle ní, četl s ní. „Takhle to vy ekonomové opravdu počítáte?“ zeptal se.


    „Pokud si dobře vzpomínám, tak ano,“ odpověděla Jeanne. Původně měla v plánu papíry odnést zpátky a vyrazit na konferenci. Ale zvědavost byla příliš silná. Pár minut tomu ještě může věnovat. „Ta matematická část je na mě trochu moc složitá. Říká ti to něco?“


    „Je to naprosto jasné,“ řekl Fitz.


    „Mně není jasné vůbec nic,“ ozval se Jan svojí lámanou angličtinou. Jeanne na něj mezitím málem zapomněla.


    „Jde o modely, podle kterých se lidé rozhodují,“ vysvětlil Fitz. „Očekávaný užitek jsme už probírali. Z matematického hlediska si ekonomové vezmou všechny možné výsledky jednoho rozhodnutí a spočítají jejich průměr. V pokročilejších teoriích pak už nejde o průměry výsledků, ale o pravděpodobnosti, nebo dokonce odvozené pravděpodobnosti. Tím se to celé komplikuje.“


    „Zní to tak. Když si mám představit průměr všech výsledků, funguje to podobně jako při házení mincí? Středování souboru?“


    O čem to ti dva zase mluví?


    „Přesně. Přitom je to celé totální nesmysl. Jako kdybys stál na křižovatce a mohl se vydat zároveň všemi směry. A pak vypočítat průměr všech těch cest, ať už by vypadal jakkoliv. To samozřejmě nejde.“ Nevěřícně zakroutil hlavou. „Právě proto jsem se ptal Jeanne, jestli to ekonomové počítají opravdu takhle. Druhý model rozhodování, se kterým pracují Thompson a Will, vychází z toho, že lidé optimalizují svá rozhodnutí s pomocí středování v čase.“


    „To už jsme taky probírali,“ vzpomněl si Jan. „Člověk se musí rozhodnout vždycky jen pro jednu cestu. A na další křižovatce znova. A tak dále…“


    „Takže jsi to pochopil. Celý život je pak jako sled rozhodnutí a každé další můžeš učinit jen na základě těch předchozích.“


    Jan byl na sebe očividně pyšný, že to pochopil, a tak pokračoval.


    „Takže výsledek středování v čase se pak liší od výsledku středování souboru… už chápu!“


    Fitz se obrátil na Jeanne: „Rozumíš? Ta matematická rovina mi připadá klíčová.“


    „V tom případě měli nejspíš pravdu,“ řekla Jeanne, která mezitím nalistovala jinou stránku, kterou zdobila ilustrace šikmé věže v Pise. „Thompson a Will tvrdí, že nejdůležitější ekonomické modely připomínají šikmou věž v Pise. Ta se kvůli nestabilnímu podloží naklonila už během stavby. Stavitelé se ji proto pokusili vyrovnat tím, že horní patra postavili svisleji. Vršili doslova chybu za chybou, když se snažili vykompenzovat chybu v základech. Věž je tak šikmá a ještě k tomu nakřivo.“


    „A podle Thompsona s Willem se totéž stalo v ekonomii s teorií očekávaného užitku a ekvilibriem,“ rozvinul její myšlenku Fitz.


    „Což by u jedné věže nebylo žádné velké drama,“ pokračovala Jeanne, „ale když jde o základní pilíře moderní ekonomie a některých politických teorií, tak to docela drama je.“ Zvedla oči od rukopisu. „A teď se ti dva očividně rozhodli hodit část běžně používaných ekonomických teorií přes palubu. Jako by shodili šikmou věž a začali stavět novou.“


    „Už bylo načase,“ ozval se Jan. „Ta stará věž stejně dobře nesloužila. Neuměla předpovídat krize ani zabránit narůstající nerovnosti.“


    „Tohle se nebude líbit,“ řekla Jeanne. „Klasičtí ekonomové jsou hodně ortodoxní. Řada z nich věří na svaté písmo a přísahá na slova svých předchůdců jako kreacionisté na Bibli.“


    „Tak moc, že by kvůli tomu Thompsona a Cantora zavraždili?“ zeptal se Jan.


    „To nebyli ekonomové,“ přemýšlel Fitz nahlas. „Spíš ti, kterým nejvíce vyhovují aktuální poměry. A jejichž modely lze podle Thompsona a Cantora vyvrátit jedině pomocí matematiky.“


     



    „Jeanne Dalliová,“ odpověděl mladík za přepážkou poté, co chvíli hledal v počítači. „Rezervovala si tu stůl.“


    „Je u vás ubytovaná?“


    Tázavý pohled na Kreuzera, který přikývl.


    „Ano.“


    „Je teď v hotelu? Podívejte se, kdy naposledy použila vstupní kartu.“


    Pohled na Kreuzera. Přikývnutí.


    „Pár minut zpátky,“ odpověděl mladík. „Celkem třikrát. Nejdřív tu k apartmánu Teda Holdena, pak k vlastnímu pokoji, aby se ze schodiště dostala k našemu exkluzivnímu apartmá…“


    „Počkat! Ona má dvě karty?“


    „Ano,“ odpověděl muž po dalším kontrolním pohledu na Kreuzera. „Jedna funguje v nejvyšším patře hotelu. Hlavní kartu má u sebe pan Holden, další karty pak dostalo přiděleno několik jeho zaměstnanců. Karta slečny Dalliové byla k odemčení apartmá použita před asi dvaceti minutami. O tři minuty později otevřela kartou k vlastnímu pokoji dveře mezi schodištěm a oblastí exkluzivního apartmá…“


    „Máte vyhrazenou oblast pro…“


    „… plně obyvatelné apartmá se samostatným vstupem,“ dokončil za ni Kreuzer. „Těší se oblibě například u velkých arabských rodin. Na dobu summitu si ho zarezervoval Ted Holden.“


    „… a o dvě minuty později pak otevřela dveře k sobě do pokoje,“ dokončil recepční.


    „Proč šla po schodech?“ zeptala se Maja. „Máte rozbitý výtah?“


    „Ne, výtah funguje,“ odpověděl Kreuzer.


    „Číslo pokoje,“ vyzvala Maja mladíka, „ráda bych si s tou ženou promluvila, jestli tu ještě je.“ Otočila se na manažera. „Vy půjdete se mnou. Jak to vypadá s kamerami?“


    „Kolem vchodu, ve vstupní hale, ve výtazích,“ přemohl se k odpovědi Kreuzer.


    „Ať si vaši lidé přehrají záznam z poslední půl hodiny a zjistí, kam zmizeli ti dva. Jdeme!“
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    „Tohle je docela zajímavý aspekt celého příběhu,“ mumlal si pod vousy Fitz, který mezitím dočetl zase o kus dále. „Některé druhy zkreslení v tomhle modelu vůbec nejsou. Opomíjení pravděpodobnosti, iracionality související s averzí ke ztrátě, hyperbolické diskontování…“


    „Zkreslení?“ zeptal se Jan netrpělivě. „Pomáhají nám tyhle nesmysly aspoň?“


    „Jde o předpojatosti, iracionality,“ pokračoval Fitz. „Tak například opomíjení pravděpodobnosti…“


    „Kdo tahle spojení vymýšlí?“


    „Tak se říká situaci, kdy je pravděpodobnost velké katastrofy prakticky zanedbatelná, ale lidé jí přesto věnují větší pozornost než daleko častějším menším nehodám.“


    „Z touhy po senzaci?“ napadlo Jana.


    „Ne. Běžně se to vysvětluje tak, že lidé špatně vyhodnocují pravděpodobnosti, chovají se iracionálně,“ nenechal se Fitz vyvést z konceptu. „Když v rámci běžného modelu rozhodování počítáš středování souboru, je riziko smrti jen jedno z mnoha. Třeba taková letecká havárie. A proto by se jím měl člověk zabývat vlastně míň než riziky, která se objevují častěji, jako jsou situace všedního dne: od popálenin od sporáku až po ukradenou peněženku. Naproti tomu při středování v čase nemůžeš spadnou na nulu. Vzpomeň si na farmářku. Když se dostane na nulu, nebude už moct vlastními silami pokračovat a umře hlady. Proto je naprosto přirozené a ani trochu iracionální, když velkým rizikům věnujeme více pozornosti než těm malým, třebaže riziko smrti nastává jen zřídka.“


    „Protože když se větší riziko naplní, už se z toho nevzpamatuju,“ opakoval vlastními slovy Jan. „Když spadne letadlo, je po mně. Zato puchýř po spálenině je za pár dní pryč.“


    „Tady,“ řekla Jeanne a ukázala na úvod jedné z kapitol.


    Když člověk vězí v chybném modelu racionality, připadá mu řada v zásadě racionálních situací iracionální, zkreslená a emočně zbarvená.


    „To je určitě vzrušující,“ řekl Jan netrpělivě. Otřásl se při představě, že je vrazi v hotelu znovu objeví. I když toho obra na chvíli setřásli. Ale s ohledem na jejich vytrvalost, s jakou se vždy odněkud vynořili, k tomu bezpochyby dojde znovu. Kdyby zjistili, kde se s Fitzem právě zdržují, stala by se z Jeannina pokoje past. „Můžeme se konečně vrátit k tomu, jak to všechno souvisí s jejich vraždou?“ naléhal.


    Ale Fitz už vzrušeně listoval dál. Zastavil se na stránce obsahující na první pohled složité vzorečky a grafy.


    Zběžně si je prohlédl.


    „To je ono!“ vykřikl. „Tohle chtěl Will říct tou svojí pohádkou o farmářích.“ Četl dál a přitom si mumlal pod vousy: „Už chápu proč… To je síla!“


     



    „V hotelu je policie,“ informoval Ela jeho tým potichu do vysílačky. „Tyhle dva už jsme potkali včera, před hotelem Fitzroye Peela.“


    Poté, co musel Jack hotel nedobrovolně opustit, zůstal El uvnitř budovy sám. Jack začal mezitím hlídkovat nad hotelem, ostatní monitorovali zbývající východy. Peel a Wutte žádným z nich nevyšli. Museli být tedy pořád ještě uvnitř.


    Policistka v civilu nastoupila do výtahu, její uniformovaný kolega čekal v hale.


    Ze sluchátka se Elovi ohlásil hovor. Zadavatel.


    „Změna úkolu,“ řekl hlas. „Svolejte své lidi, zajeďte autem do garáže a počkejte na další pokyny.“


    Do garáže?


    „Rozumím.“


    Konec spojení.


     



    Jan si pokradmu prohlížel Jeanniny vlasy, ramena, její uši a lícní kosti. Jeanne upřeně hleděla na stránky plné vzorečků.


    „Pardon, ale tomu taky nerozumím,“ řekla nakonec.


    Taky? Stejně jako on? Nebo jak to myslela?


    „Proto se Will tolik zajímal o Kellyho dílo,“ vysvětloval Fitz a nepřestával si přitom prohlížet výpočty a texty. „Je to jen špička ledovce, kterou odmítaví ekonomové v šedesátých letech neuznali,“ pokračoval roztržitě. „Will s Thompsonem sami vycházeli z prací fyziků a matematiků z London Mathematical Laboratory. Kelly představuje jen jednu z podob ergodického principu, který odkazuje na proslulého rakouského fyzika sedmdesátých let devatenáctého století Ludwiga Boltzmanna a na práce Gibbse a Maxwella.“


    „Teď z něj mluví fyzik,“ upozornila Jeanne Jana. I jeho teď Fitzova posedlost tak zaujala, až se téměř přestal bát.


    „Ergodického?“ zopakoval. „Nemluvili jsme o tom v souvislosti s počítáním průměrů při házení mincí?“


    „Ano, ergodicita.“ Fitz překvapeně vzhlédl, jako by na Jana úplně zapomněl. „Dobrá připomínka. Nebo spíše neergodicita. Tenhle princip má i jiná využití než optimalizaci sázek, kterou jsme viděli u Kellyho,“ zamumlal a znovu se ponořil do čtení rukopisu, „otevírá úplně novou ekonomickou teorii. Ti vědci z Londýna k tomu napsali i studii, ze které Thompson a Will vycházejí: Evoluční výhoda spolupráce. Hned to vysvětlím s pomocí naší pohádky o farmářích.“


    Nafotil si stránky z rukopisu na mobil a popadl z psacího stolu hotelový blok.


    „Tady v té části přinášejí matematický důkaz zcela základního principu. Principu, o kterém se sice dva tisíce let předpokládá, intuitivně ví, že existuje, zatím ale chyběly matematické důkazy. Jde o výhodu fungující spolupráce ve srovnání s její absencí, případně s konkurencí, soutěží, říkejte tomu, jak chcete. Pro pochopení těchhle vzorečků se hodí mít za sebou aspoň pár semestrů fyziky nebo matematiky. Pohádku o farmářích vymyslel Will nejspíš proto, aby ten princip mohl vysvětlit i laikům.“


    Fitz si vzal k ruce své původní kresby a vyskládal je na stůl.


    „Fitzi,“ pokusil se Jan přerušit jeho jízdu.


    „Fitzroyi…“


    „… neměli bychom to nechat…?“


    „Proč?“ zeptal se Fitz pevným a zároveň klidným hlasem. „Tady jsme v bezpečí. Kdo může tušit, že jsme v pokoji Jeanne Dalliové?“ zeptal se a zapíchl prsty do kresby. „Teď je nejdůležitější tohle. Minimálně pro mě.“


    „Fitzroy mě pořádně navnadil,“ podpořila ho Jeanne. „Teď už to chci taky vědět.“
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    „Takže,“ začal Fitz zase od začátku, „máme tu Ann, Carla, Billa a Danu. Všichni začínají s jedním klasem. V západní části vesnice sklidí Ann s Carlem po roce každý dva klasy. Na východě dokáže Bill i Dana rozmnožit jeden klas dokonce na čtyři.“
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    „Dohromady vypěstovali Carl s Danou šest klasů. Kdyby je teď dali dohromady a rozdělili rovnoměrně…“


    „Oběma stejně?“ zeptala se Jeanne. „Jsou snad komunisti?“


    „Ne,“ řekl Fitz, „počkej.“


    „Takhle vypadá typické přerozdělování,“ trvala na svém Jeanne. „Sebereš trochu bohaté Daně a dáš to chudému Carlovi. To je od tebe milé, velmi solidární. Tedy aspoň s Carlem. Ale proč by se na tom měla podílet Dana? Z lásky k bližnímu?“


    „Protože je chytrá, dokonce o to sama usiluje! Z dlouhodobého hlediska na tom vydělají oba. Oběma klesne riziko, že kvůli špatnému roku sklidí méně, a naopak vzroste naděje, že sklidí plody dobrého roku. Matematicky řečeno tím klesne jejich fluktuace, což pomůže růstu. Podívej!“ řekl Fitz. „Farmáři, kteří spolupracují – to zní skoro, jako by to vymyslel Friedrich Raiffeisen. Z mnoha důvodů…“


    „To je zas kdo?“ chtěl vědět Jan.


    „Co vás v té škole učí?“ podivil se Fitz. „No nic. Jdeme dál. Spojíme tedy Carlovy dva a Daniny čtyři klasy z prvního roku. Dostaneme šest. Pokud je rozdělíme rovnoměrně, každý dostane tři.“
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    „V dalším roce se počet klasů na západních políčkách Ann a Carla ztrojnásobí. Ann jich tedy místo dvou má najednou šest. Carl měl ale u sebe na poli lepší výchozí pozici, celkem tři klasy. Tak mu jich dobrý rok přinese celkem devět!“


    Fitz přiložil k papíru tužku.


    „Měl tedy lepší úrodu než Ann, která s nikým nespolupracuje.“
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    Kreslil dál.


    „Naproti tomu na východě čeká Billa s Danou špatný rok. Dokážou sklidit přesně jednonásobek toho, co zaseli. Jejich faktor růstu činí jedna.“
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    „Z Billových čtyř klasů jsou opět čtyři. Daně zůstávají stále tři.“


    „Počkat, počkat,“ vyzval ho Jan. „Ne tak rychle. Chci se na to ještě podívat.“


    Pomalu bloumal očima po obrázku od klasů prvního roku přes spojování, rozdělování až po růst v druhém roce a všechno ještě jednou přepočítal.


    „Sedí to!“ řekl nakonec. „Carl s Danou mají dohromady dvanáct klasů. Zatímco Ann s Billem jich po dvou letech sklidili jenom deset.“


    „Ale Dana má teď jenom tři klasy,“ namítla Jeanne. „Mohla mít čtyři.“


    „To nic. Dají je zase dohromady a rovnoměrně rozdělí. Tedy pardon, přerozdělí,“ opravil se Fitz a věnoval přitom Jeanne posměšný pohled. „Pak budou mít oba po šesti klasech.“


    I tyhle klasy nakreslil na papír.
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    „Dana má tedy víc než tři, které měla předtím, i než čtyři, které se za stejnou dobu urodily Billovi.“


    Jan se snažil udržet krok. Zíral na výkresy, všechno znovu přepočítával a nevycházel z údivu!


    A nejspíš ani Jeanne ne.


    „Tohle… Spočítáme to znovu,“ zamumlala vzrušeně.


    Fitz teď kreslil s podobnou rychlostí, s jakou předešlého večera počítal a zapisoval body. „Každý rok výnosy spojí a rovnoměrně rozdělí,“ pokračoval.
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    „Po třech letech to znamená devět klasů pro Carla i pro Danu,“ navázala Jeanne. „Což je víc než šest klasů pro Ann a osm pro Billa v témže roce.“


    „Po čtyřech letech má Carl s Danou každý osmnáct klasů, které Will zmiňuje na začátku příběhu,“ dopočítal Fitz. „Takhle to je! Opravdu.“


    Všichni zírali na papír.


    „Fascinující,“ připustila Jeanne. „Aniž by zvyšovali individuální tempo růstu, jejich celkový růst díky spolupráci zrychluje. Díky tomu sklidí více obilí než Ann s Billem.“


    „Bezva,“ řekl Jan, „co teď?“


    „Nejdřív musíme vstřebat všechny důsledky,“ řekla Jeanne tiše. „Podle klasické ekonomie se všeobecný růst a větší blahobyt generují v případě, když se všichni víc snaží. Nebo když nové technologie zvyšují produktivitu. Nebo když roste populace. Nebo když někdo akumuluje kapitál.“


    „Cože s ním dělá?“ zeptal se Jan netrpělivě, zároveň ale nedával pozor. Nechtěl už nic nového slyšet.


    „Pohádka o farmářích dokazuje, že celkový růst může stoupat i při vynaložení stejného úsilí a bez nových technologií a dalších faktorů. Stačí lépe rozdělovat zdroje a zisky.“


    „Člověk by ani nemusel pracovat tak intenzivně, a přesto by dosáhl stejných výsledků jako Ann a Bill,“ řekl Fitz.


    „Ekonomové vždycky předpokládali, že existuje souvislost mezi rozdělováním jmění a růstem,“ řekla Jeanne. „Přesně k tomu je užitečná matematika.“


    Jeanne mlčela. Fitz mlčel. Jan mlčel. A v duchu stále počítal.


    „Teď už chápu, proč chtěl Willa a Thompsona někdo zabít,“ zašeptala Jeanne. „Tohle mění všechno!“
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    Maja netrpělivě sledovala ukazatel poschodí ve výtahu. Jeden z expresních výtahů, který jezdil k exkluzivnímu apartmá, mířil k nim dolů. Trvalo mu to celou věčnost. Jörn zatím čekal v hale u ostatních výtahů, kdyby se objevila Jeanne Dalliová, Jan Wutte nebo Fitzroy Peel. Nebo kdyby ochranka hotelu něco objevila na záběrech z bezpečnostních kamer.


    „Kdo je vůbec ten Ted Holden?“ zeptala se Maja potichu manažera hotelu.


    „Americký investor,“ odpověděl Kreuzer ještě tišeji. „Miliardář, ještě mu není ani padesát.“


    „A Jeanne Dalliová?“


    „Patří do jeho týmu. Zarezervovali si exkluzivní apartmá v horním patře a jedenáct menších.“


    Takže celá luxusní patra luxusního hotelu. Maja pocítila zvláštní radost, že tam nahoře vyvolá menší pozdvižení. Köstritz udělal dobře, když řekl Jörnovi, aby na ni dohlížel. Akorát mohl vybrat někoho lepšího.


    Výtah konečně dorazil do přízemí.
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    „Co to mění?“


    „Kde začít?“ rozhodila rukama Jeanne. „Prostě všechno. Tohle otřese základy klíčových idejí naší moderní společnosti. Je to revoluce!“


    Takový příval patosu by od téhle ženy nečekal.


    „V první řadě je to matematický důkaz výhodnosti spolupráce oproti tomu, když lidé nespolupracují nebo si konkurují,“ zopakoval Fitz věcněji.


    „Doteď důkaz neexistoval?“ zeptal se Jan naivně.


    „Copak bychom jinak museli poslouchat, že konkurence a soutěž je nejlepší cestou k blahobytu?“


    „Říká se přece, že celek je víc než souhrn všech částí,“ namítl.


    „To je jen fráze, nic víc,“ odpověděl Fitz. Poklepal na rukopis. „Tady máš matematický důkaz.“


    „No jo,“ řekl Jan.


    „Naše západní demokratické společnosti stojí na uvažování Ann a Billa,“ vysvětlila Jeanne. Působila teď už střízlivě a při zemi jako Fitz. Vše ostatní jako by zmizelo. „Každý se stará sám o sebe, pokud je toho schopen. Ostatní pomůžou, jen když to nedokáže. Někdy ani tak ne. Lidé spolupracují jen tehdy, když něco společně tvoří. Někdy ani tehdy ne. Když si nedokážu pomoct sama, pomůže rodina a přátelé. Když problém nedokážou vyřešit oni, zasáhne obec, když to nezvládne ani obec, přichází ke slovu kraj, když selže i kraj, je na řadě stát. V Evropě existuje nad tím ještě Evropská unie a globálně pak OSN. Nebo taky ne. Říká se tomu princip subsidiarity.“


    „Pořád ta vaše cizí slova,“ povzdechl si Jan. „A ještě k tomu v angličtině.“


    „Tenhle princip jsme zakotvili jako takové základní nastavení našeho společenského systému,“ pokračovala Jeanne. „Určuje, co jako společnost děláme a jak to děláme.“


    „Stručně řečeno: každý bojuje sám za sebe…,“ shrnul to Fitz.


    Jeanne ukázala na jednu z jeho skic.


    „Vzorečky londýnských vědců a tenhle příklad dokazují, že by dávalo větší smysl, kdybychom za základ našeho společenského systému považovali pravý opak: všichni společně, až na…“


    „Až na co?“


    „Tomu se právě věnuje Thompson s Cantorem.“ Fitz horečně listoval v rukopisu. „Ale je to jasné i bez toho. Až na to, že někdo spolupracovat nechce. Spolupráce je dobrovolná. Někdo může chtít ostatní přechytračit a jenom se vézt. Jenom sklízet ovoce. Někdo zase nepřispívá tolik jako ostatní, třeba když ‚optimalizuje‘ a krátí daně. Nebo se rovnou vytváří daňové modely, které část lidí zvýhodňují.“


    „Boháče,“ pochopil Jan.


    Prohlížel si Fitzovu kresbu a přemýšlel.


    „Ústřední ekonomické paradigma rovnováhy v hospodářství, takzvaného ekvilibria, působí najednou tak překonaně,“ zamyslela se Jeanne.


    „O tom jsme debatovali dneska v noci,“ vzpomněl si Jan. Jeannino nadšení bylo nakažlivé dokonce i pro něj. „Nemůžeš někomu něco dát, aniž bys to někomu jinému nevzal.“


    „Ano, zjednodušeně. Ale tady je důkaz o opaku,“ řekla Jeanne. „Když se dávají plody dohromady a poté rozdělují, zbyde na konci pro každého víc než po egoistickém přístupu Ann a Billa. Nejde o snahu o nastolení rovnováhy, ale o trvalou dynamiku.“


    „Změna paradigmatu,“ řekl Jan. „To zapsal Will do bloku. Nakreslil k tomu obrazy světa, posun od představy Země jako středobodu světa k modelu se Sluncem uprostřed.“


    „Přesně to tím nejspíš Will myslel. Tyhle myšlenky znamenají změnu paradigmatu v našem vnímání člověka a společnosti.“


    Zatímco Jeanne vysvětlovala, vytvořil Fitz další ze svých rychlokreseb. Výhoda spolupráce Carla a Dany na ní byla znázorněna ještě lépe.
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    „A nejhezčí na tom je,“ řekl Fitz, „že Carl ani Dana nemusejí pracovat tvrději, aby dostáhli lepších výsledků.“


    „Fakt ne?“ zeptal se Jan. „Ani trochu?“


    „Trochu jo,“ opravil se Fitz. „Musejí koordinovat přerozdělování. A dohlížet na to, aby se na spolupráci podíleli oba.“


    „Vznikají transakční náklady,“ vzala si slovo Jeanne. „Zejména v případech, kdy spolupracují víc než čtyři farmáři, v komplexních společnostech, státech, v globálním hospodářství.“


    „K tomu si lidé vybudovali instituce a funkce,“ opáčil Fitz, „které mají na starost distribuci. Trhy, politika, manažeři ve firmách.“


    „Tak jednoduše to ale nefunguje,“ namítl Jan. „Nějak se stalo, že právě tihle distributoři, jako jsou banky, obchodníci, manažeři, mají nejvíc zrn, teda peněz, místo aby je rozdělovali mezi farmáře, kteří z nich můžou vytvořit nová zrna.“


    „To máš sice pravdu…,“ řekl Fitz s úsměvem, „ale nic to nemění na výhodnosti principu spolupráce. Musí se akorát organizovat líp než do…“


    Polekaně se otočil ke dveřím, na které právě někdo zaklepal.


    Janovi se na okamžik zastavilo srdce. Ale zabijáci by přece takhle zdvořile neklepali.


    „Jeanne Dalliová?“ ozval se za dveřmi ženský hlas. „Policie! Chceme si s vámi promluvit. Can we talk to you for a moment, please?“




  
    Šesté rozhodnutí
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    „Za určitých okolností princip umožňuje,


    aby i malé jednotky dokázaly zničit


    komplexní struktury.“


     



    Will Cantor
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    Maja zaklepala ještě jednou.[image: sdot]



    „Slečno Dalliová? Jste tam?“ zopakovala anglicky.


    „Vteřinku!“ uslyšela zevnitř.


    Maja slyšela, jak se k ní blíží klapot vysokých podpatků.


    Dveře otevřela fotomodelka, které nebylo ani třicet. V evidentně drahém kostýmku. Po chvíli k Maje zavanula i jemná vůně jejího drahého parfému.


    „Policie?“ zeptala se Dalliová s náznakem podráždění v hlase. „Co pro vás můžu udělat?“


    „Velice se omlouvám za vyrušení,“ začal manažer hotelu, „ale policie…“


    „Dozvěděli jsme se, že jste se před chvílí ve vstupní hale setkala se dvěma muži, které hledáme,“ přerušila ho Maja. „Fitzroy Peel a Jan Wutte.“


    „Totiž… ano,“ odpověděla překvapeně. „Kvůli čemu je hledáte?“


    „Potřebujeme vědět, proč jste se s nimi setkala a jestli nevíte, kde se nacházejí.“


    „Tak prosím, pojďte dál,“ řekla Dalliová a ustoupila stranou. Působila suverénně a uvolněně. Z jejího vystupování Maja usoudila, že má tvrdší jádro, než na první pohled naznačoval její atraktivní zevnějšek.


    Apartmá s ložnicí a obývacím a pracovním prostorem. Majin byt nebyl o moc větší. Na posteli ležely rozložené dvě halenky a sako, šatní skříň byla otevřená. Jinak apartmá působilo čistě a uklizeně. Skoro jako by ho nikdo ani nepoužíval. Za oknem, které se táhlo od podlahy až ke stropu, se rozprostíraly rozlehlé zahrady hotelu.


    „Musím na summit,“ řekla jim Dalliová. „Dáte si něco?“


    „Díky,“ odmítla Maja, „hned zase půjdeme.“


    S touhle ženou nebylo radno si zahrávat.


    „Peel a Wutte,“ řekla Jeanne Dalliová, „dala jsem si s nimi dole v hale kávu. Peel mě kontaktoval dneska ráno, chtěl se mnou mluvit o jednom společném známém.“


    „O co přesně šlo?“


    „O rozhovory, které se mnou tenhle člověk kdysi vedl. Už je to pár měsíců zpátky. Byly to hovory na odborné téma,“ mávla rukou, „nic moc zajímavého. Finance a ekonomie.“


    Koutkem oka zkontrolovala své drahé náramkové hodinky. Maja se tím nenechala rozhodit.


    „Finance a ekonomie,“ zopakovala, „fascinující. O Herbertu Thompsonovi jste čistě náhodou nemluvili?“


    Tímhle dotazem ji překvapila. Nebo ne?


    „O tom nobelistovi? Který dneska v noci nejspíš zemřel?“


    „Nejspíš?“


    „Nebo už policie jeho smrt potvrdila?“


    „Ne.“


    „Proč bychom o něm měli mluvit?“


    „Jen jsem se zeptala.“


    Znovu zkontrolovala hodinky.


    „Co má Wutte společného s vaším a Peelovým známým?“ zeptala se Maja. Něco na té ženě jí nesedělo. Vystupovala až příliš uhlazeně. Příliš profesionálně. Příliš připraveně. Ale možná člověk prostě musel být takový, když chtěl pracovat v týmu asistentů multimiliardáře.


    „Na to jsem se neptala. Pokud si vzpomínám, vůbec nemluvil. Nejspíš Peela jen doprovázel.“


    „Kdo byl ten společný známý?“


    „Will Cantor.“


    Do jehož pokoje se Peel s Wuttem včera večer vloupali. Když chceš někoho obelhávat, drž se co nejblíž pravdy, známá poučka. Třeba ji Jeanne Dalliová znala také.


    „Will Cantor je, nebo alespoň byl také v Berlíně,“ oznámila jí. „Věděla jste o tom?“


    „Dozvěděla jsem se to až od Peela. Willa jsem neviděla několik měsíců.“


    „Víte, kde jsou ti dva teď?“


    „Nemám tušení. Z haly jsem vyšla ještě před nimi. Proč je vlastně tak naléhavě hledáte?“


    Možná ji stačilo něčím šokovat.


    „Kvůli vraždě.“


    Tahle slova s ní konečně alespoň trochu pohnula.


    „Kvůli vraždě? Koho?“


    Maja se rozhodla to zkusit.


    „Herberta Thompsona.“


    „Myslela jsem, že to byla nehoda.“


    „Tak se o tom mluví v médiích,“ mávla rukou Maja.


    „Ale kdyby s tím ti dva měli něco společného,“ namítla Dalliová, „přece by za bílého dne nenapochodovali do luxusního hotelu v centru města.“


    Ta měla odpověď na všechno. Víc už z ní stejně dostat nemohla. Podala jí vizitku.


    „Děkuji za váš čas. Kdyby vás ještě něco napadlo, něco jste zjistila nebo vás znovu kontaktovali Wutte s Peelem, dejte mi vědět.“


     



    „To určitě!“ procedila Jeanne mezi zuby poté, co dvě minuty čekala s uchem nalepeným na vchodové dveře. Jan s Fitzem stáli v otevřených dveřích do koupelny, Fitz držel v podpaží stohy papírů.


    „Díky,“ zopakoval.


    „Měla jsem vás prostě udat, předat jí ty papíry a všechno říct,“ řekla.


    „A čemu bys tím prospěla?“ zeptal se Fitz. „Ničemu! Můžeme jenom tvrdit, že pocházejí ze sejfu Teda Holdena, ale nemáme to jak dokázat. Tím míň můžeme dokázat, že v obálce byly i Willovy poznámky. A ty představují jediné pojítko.“


    „Možné pojítko,“ opravila ho Jeanne. „Mám toho dost. Musím okamžitě vyrazit. A předtím musím ty papíry vrátit do Tedova sejfu, jinak pojme podezření.“


    „Ale…“


    „Žádné ale!“


    Vzala Fitzovi stoh papírů, vytřídila jeho kresby a zbytek zastrčila do obálky.


    „Už jsem měla být dávno na summitu,“ reptala. „Ted už se bude divit.“


    „Ted se bude divit tak jako tak, až se tahle práce dostane na světlo,“ řekl Fitz.


    „Musím běžet,“ řekla jim. Natáhla k Fitzovi ruku a rozevřela dlaň. „Kartu od pokoje, prosím.“


    Fitz jí kartu podal.


    „Pro případ, že by někdo ještě hlídkoval venku, počkejte po mém odchodu ještě asi deset minut a teprve pak zmizte.“


    No konečně! Jan už se nemohl dočkat, až odsud vypadnou.


    „Co chceš teď dělat?“ zeptal se jí Fitz, když už mířila ke dveřím.


    Aniž by se otočila nebo zastavila, pokrčila rameny. „Nemám tušení.“


     



    Maja s Jörnem následovali manažera hotelu do místnosti za recepcí, ve které seděla dvojice mužů před několikametrovou řadou monitorů. Každý z nich měl na starost dvě desítky obrazovek, které byly elegantně rozdělené do dvou řad po deseti těsně nad sebou.


    „Našli jste něco?“ zeptal se Kreuzer.


    „Tady jsou,“ ukázal mladší z obou mužů na obrazovku před sebou. „Ve vstupní hale, jak popíjejí kávu se slečnou Dalliovou.“


    Zrychlil přehrávání. Tři filmované postavy s trhanými gesty po chvíli vstaly od stolu, mávly na číšníky, ještě chvíli spolu mluvily, rozloučily se a Jeanne Dalliová odešla. Wutte s Peelem se zase posadili, zaplatili, ještě chvíli mluvili s číšníkem a vstali.


    „Tady jdou do zadní části haly,“ vysvětlil pracovník bezpečnosti a ukázal na inkriminovaný monitor, „a mizí na schodišti.“


    „Do háje!“ vykřikla Maja. „Máte tam také kamery?“


    „Ne.“


    „A na chodbě u pokoje Jeanne Dalliové?“


    „Jen v obyčejných výtazích. Jakmile z nich naši hosté vystoupí, mají naprosté soukromí.“


    „Tím spíše v oblasti exkluzivního apartmá,“ doplnil ještě Kreuzer. „Tam začíná soukromí našich hostů už v expresních výtazích.“


    „K apartmá vedou samostatné výtahy?“ zeptal se Jörn nevěřícně.


    „K oblasti exkluzivního apartmá,“ odpověděl Kreuzer pyšně.


    „Musím ještě jednou na pokoj Dalliové,“ rozhodla Maja. „A do apartmá Teda Holdena.“


    „Proč tam?“ zeptal se Kreuzer poplašeně.


    „Protože Dalliová byla i tam. Třeba tam čekají Wutte s Peelem.“


    „Hlavně si musíme počínat diskrétně,“ připomněl jí Jörn.


    „Tak jako ty včera v tom squatu? Šup, jdeme!“ řekla na Kreuzera.


    „Nemůžu vás přece jen tak vpustit do našich apartmá!“ protestoval manažer.


    „A potenciální vrahy jo?“ zeptala se Maja tvrdě.


    „Chcete vidět i ty ostatní?“ přerušil ji jeden z bezpečáků před monitory.


    O čem to ten chlap mluví?


    „Jaké ostatní?“ zeptala se Maja nechápavě.
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    Jeanne vložila obálku do sejfu přesně tak, jak ji tam našla. Pořád si ještě nebyla jistá, co si má o tom všem myslet. Jak se Thompsonův a Willův rukopis dostal k Tedovi? Thompson působil u Teda dlouhé roky jako poradce, někteří je dokonce označovali za přátele. Proč by ty podklady nemohl Tedovi prostě dát? Hlavu si lámala nad počmáraným a zmačkaným kusem papíru, jehož obtisk našli Jan s Fitzroyem ve Willově hotelovém pokoji. Fitzroyova otázka byla oprávněná. Jak se k Tedovi dostal tenhle papír spolu s rukopisem a poznámkami k proslovu dvou mužů, kteří předchozího večera přišli o život, a pokud by člověk věřil tomu, čemu věřili Fitzroy s Janem, dokonce se stali oběťmi vraždy?


    Ale pro tohle tvrzení měli stejně málo důkazů jako i pro zbytek příběhu. Ostatní vysvětlení nebyla o nic méně pravděpodobná.


    Jediným novým prvkem byl ručně psaný lístek. Fitzroy našel v rukopisu místo, k němuž by se ten názorný příklad s farmáři mohl vztahovat. Autoři obou textů spolu mohli mít něco společného. Možná ten cár papíru opravdu popsal Will. Ale kdoví, jak se k němu Fitzroy a Jan ve skutečnosti dostali. Will byl Fitzroyův starý známý. Třeba jejich setkání nezůstalo jen u plánu, ale skutečně proběhlo. Třeba Fitzroy navštívil Willa u něj v pokoji a náhodou přitom objevil tenhle papír. Pochopil význam, který by ta myšlenka mohla mít, a sám se teď pokoušel získat originál? Nabulíkoval jí nějaké historky o zabijácích a Tedově zapojení do případu vraždy, aby se dostal k té obálce? Ne, nevěděla, čemu má věřit. Tyhle myšlenky se jí honily hlavou, když v exkluzivním apartmá spěchala k expresnímu výtahu. Bezmyšlenkovitě stiskla tlačítko vedle dveří, které se hned nato tiše otevřely.


    „Ahoj, Jeanne,“ ozval se z kabiny něžný mužský hlas.


    Jeanne se zatočila hlava. „Co tu děláš?“


    Přiložil si prst na rty.


    Psst. Tiše.

  


  
    61


    „A co dál?“ zeptal se Jan. „Co budeme dělat teď?“


    Fitz si prohlížel vlastní kresby.


    „Pár minut tady počkáme,“ odpověděl, „jak říkala Jeanne.“ Znovu se zabořil do papírů.


    „Ten příklad popírá i proslulý výrok naší neméně proslulé bývalé premiérky Margaret Thatcherové,“ řekl. „There is no such thing as society. – Nic jako společnost neexistuje.“


    „Mojí společnosti se brzo zbavíš, pokud budeš takhle pokračovat,“ vybuchl Jan. „Chci odsud pryč. Tahle blbost mě zrovna teď vůbec nezajímá!“


    „Ale měla by,“ odpověděl Fitz nepřítomně a vzal do ruky tužku. „Ta se teda šeredně spletla.“


    To snad není pravda! Tenhle chlap fakt žije v tom svém podivném světě matematiky. O realitu se tedy bude muset postarat Jan. Pohledem těkal po místnosti. Na pohovce objevil zapomenutý mobil.


    „Jeanne si tu nechala telefon,“ oznámil Fitzovi.


    Ten mu ale neodpověděl, místo toho naznačil vedle popisku Přínos spolupráce Carla a Dany složenou závorku a vedle ní napsal jediné slovo:


    Společnost.


    „Tady ji máme, tu společnost! Blahobyt, který vzniká díky spolupráci. Který by bez spolupráce nikdy nevznikl! Jen díky společnosti.“


    
      [image: o_007]

    


     



    „Tak můžeme začít spolupracovat taky my dva!“ vyjel na něj Jan. „Co budeme dělat?“


    „Spolupracujeme už od včerejšího večera,“ připomněl mu Fitz, „a nevedeme si vůbec špatně, řekl bych. Jen se podívej, na co jsme přišli!“


    „Ty fakt nemáš všech pět pohromadě! Copak tě zajímají jenom ty tvoje vzorečky? Před chvílí nás tu zas hledala ta policajtka kvůli vraždě! A…“


    „Trochu zpomal. Snažila se jen vyprovokovat Jeanne. Tohle… tohle znamená přelom!“ Vyfotil si své kresby na mobil a něco do něj naťukal. „Posílám všechno Nidě a Kim. Ty to bude taky zajímat.“


    Mám spíš pocit, že tebe zajímá Nida.


    „A je tu ještě větší paradox!“ zvolal nadšeně Fitz. „Moderní ekonomie chápe člověka jako egoistického tvora, který touží maximalizovat vlastní užitek, homo oeconomicus. To…“


    „Fitzi!“


    „Fitzroyi… To znamená, že člověk udělá všechno, aby zvýšil svůj osobní prospěch. Kapitalismus pohání sobecké zájmy lidí, jejich lačnost a chamtivost.“


    „Mě žádná chamtivost nepohání, jenom se ze všech sil snažím vyhnout tomu, že mě tady zabásnou policajti!“ zvýšil hlas Jan.


    „Takže lačníš po svobodě,“ řekl Fitz.


    „A co ti zabijáci? Určitě taky nesedí na zadku se založenýma rukama!“


    „Tady nás nikdo nemůže najít, jsme v bezpečí,“ ujistil ho Fitz, který už zase zkoumal vlastní kresby. „Ve Willově příkladu pohání chamtivost Ann a Billa. Oba myslí jen na sebe. Ale takoví lidé nejsou. Nebo alespoň ne všichni. Jsou taky altruisti, nesobečtí, soucitní, pomáhají jeden druhému…“


    „To zní přesně jako naši kamarádi vrahouni,“ zavtipkoval Jan.


    „Příběh o farmářích ukazuje, že právě chamtivost přiměla lidi dávat své statky dohromady a zas je rozdělovat,“ vykládal vzrušeně Fitz. „Chamtivost je dobrá!“ recitoval. „Chamtivost je správná! Pamatuješ? Kultovní film z osmdesátek, Wall Street.“


    „Starouši!“ zasmál se Jan. „Dávno předtím, než jsem se narodil.“


    „Takhle si to Gordon Gecko nejspíš nepředstavoval!“ Fitz propukl v hurónský smích, zatímco skládal a uklízel jeden lísteček za druhým. „Kdo chce dlouhodobě získat víc, nesmí se ostatní snažit balamutit ani jim toho co nejvíc brát. Kdo je opravdu chamtivý, musí ostatním něco dávat. Solidarita, altruismus nebo pomoc bližním nejsou žádné romantické ideje. Naprosto nesentimentální a racionální matematika jasně dokazuje, že z dlouhodobého hlediska představují pro všechny tu lepší variantu.“


    „Nejlepší varianta by byla, kdyby se nám podařilo okamžitě zmizet.“


    „Dejte si ruce za hlavu a zůstaňte na místě.“


    S Janem se obrátil svět vzhůru nohama.


    Na půli cesty od nich ke dveřím stál vysoký muž sportovní postavy v tmavém obleku s kravatou. Ostře řezané rysy v obličeji, krátce střižené vlasy a sotva viditelné sluchátko v uchu. V pravé ruce svíral pistoli, do jejíž hlavně měl Jan přímý výhled. V druhé ruce držel zhruba ve stejné výšce mobilní telefon. Vypadal jako civilizovaná varianta chlápků, před kterými utíkali předchozí večer. Za ním stáli pak dva další jemu podobní.


    Do hajzlu!


    Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu!!
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    Fitz upustil telefon na zem a ruce si založil za hlavu.


    Jan jeho příkladu následoval.


    Dva muži v pozadí vešli dovnitř se zbraní v ruce. Všichni tři teď obestoupili Jana s Fitzem.


    „Nezkoušejte žádné hlouposti,“ řekl jim jejich velitel. „Nasadíme vám jen pouta a předáme policii.“


    Dva muži popadli Jana za zápěstí a obratným pohybem mu je zkroutili za zády.


    Aspoň to nejsou ti vrazi!


    „Kvůli čemu?“ zeptal se Fitz. „Nic jsme neprovedli.“


    „Můžeš mu zkusit vysvětlit svoji teorii spolupráce,“ řekl Jan posměšně. „Třeba je přesvědčí, aby na nás byli milí.“ A potichu dodal: „Proč jsi mě neposlouchal? Měli jsme odsud vypadnout už dávno. Jistota je jistota!“


    Ucítil na ruce tenkou pásku, která se s tichým vrznutím utáhla, až se mu zařízla do kůže.


    „Nechte mě!“ vykřikl. „Po…“ začal, ale jeho křik se změnil v přiškrcené kňučení, když ho jeden z mužů popadl mezi nohama a přitlačil tak silně, že Janovi vystřelila silná bodavá bolest, která z podbřišku projela přes břicho až do krku. Málem se pozvracel. Muž zatlačil ještě jednou a Janovým tělem projela druhá vlna palčivé bolesti.


    „Žádné hlouposti,“ zopakoval surovec. Jan, zkroucený bolestí, přikývl. Hlava se mu div nerozskočila.


    Zatím mu kolem zápěstí omotali další pásku. „Stahovací pásky,“ řekl velitel. „Ty jen tak nepovolí.“


    Zbylí dva muži zatím svázali Fitze. Vzali si navíc i Fitzův mobil.


    „Patříme k bezpečnostnímu týmu pana Holdena a chytili jsme vás při vloupání,“ oznámil jim muž. „Než vás předáme policii, zadržujeme vás my. Jdeme!“


    „My jsme se ale nevlou…“


    „Tak mi ukažte kartu, kterou jste si otevřeli dveře.“


    „Ta…“ začal Jan.


    Sakra! Tu kartu si vzala Jeanne zpátky, než odešla. Bolest ho stále bodala v podbřišku, měl pocit, že ho dusí.


    Muži je začali strkat ke dveřím. Tam na ně čekali další dva.


    „Výborně,“ řekl Fitz. „Policie tu bude mít co vyšetřovat. Třeba jak se poznámky k proslovu Herberta Thompsona a rukopis obsahující velmi zajímavé a objevné společensko-politické a ekonomické koncepty Thompsona a druhého autora dostaly do sejfu Teda Holdena. Jen pár hodin poté, co oba zemřeli při údajné nehodě. Ty koncepty by se Tedu Holdenovi moc nelíbily.“


    Jan slyšel všechno jakoby zpovzdálí. Teď se k bodavé bolesti po celém těle přidal ještě strach.


    „To jim určitě můžete všechno vysvětlit. Nemyslím ale, že by se policie zajímala o politické nebo ekonomické koncepty. Navíc policie, i kdyby chtěla nebo směla do sejfu nahlédnout, o čemž pochybuju, nic nenajde.“


    „Tak jinde. Na počítačích Thompsona a Cantora, v zápisnících…“


    „Nedělejte si plané naděje, že by policie uvěřila nějakým pohádkám, pro které nemáte sebemenší důkazy.“


    Fitz s Janem si vyměnili pohledy. Jan měl dojem, že ve Fitzových očích zahlédl stejnou otázku, jaká bleskla hlavou jemu.


    Kde je Jeanne?
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    „Co je zas tohle?“


    Na obrazovce stál Kreuzer se čtyřmi zaměstnanci ve vstupní hale hotelu a diskutovali s černě oděným mužem. Byl vysoký, s vyholenou hlavou a slunečními brýlemi.


    „Vypadá jako člen ochranky,“ poznamenal Jörn.


    „To nám taky říkal,“ odpověděl Kreuzer. „Wutte s Peelem tvrdili číšníkovi, že tady mával zbraní. Museli jsme ho tedy prověřit.“


    Skupinka na obrazovce doběhla ve zrychleném záběru k východu, kudy temná hora svalů vyšla z budovy.


    „Nepředložil žádný doklad, sehrál roli uraženého a odešel.“


    „A vy jste ho nechali jít?“ zeptal se Jörn.


    „Nic neudělal,“ pokrčil rameny manažer.


    „A měl tedy zbraň?“


    „Měl pistoli. Zastrčenou v pouzdře za opaskem.“


    „Takže mohl být členem ochranky,“ řekl Jörn.


    „Tohle můžeme vyřešit později,“ přerušila je Maja. „Nejdřív musíme k Holdenovi a pak znovu k Dalliové.“


    „To vám nedo…“


    „Můžu teď odejít a vrátit se zpátky s povolením k prohlídce a celou jednotkou,“ přerušila ho něžně. „Jak by se vašim vysoce postaveným hostům líbilo tohle?“


    Jörn se chystal promluvit, ale Maja ho výhružným pohledem zarazila. V roli hlídacího psa byl stejně neschopný jako vyšetřovatel.


    Udiveně sledovala manažera hotelu.


    „Nemůžeme přece…“


    „Opakuju, s celou jednotkou.“


    „Co řekneme…“


    „Vás už něco napadne.“


     



    „Tak jdeme,“ přikázal člen Holdenovy ochranky a pistolí přitom šťouchal Fitzroye do žeber. „A ani muk!“


    „Kam nás vedete?“ zeptal se. „Myslel jsem, že nás předáte policii.“


    „To taky uděláme,“ odpověděl. Muži je vlekli dál. Jejich velitel zůstával vzadu a telefonoval. Obsah rozhovoru Fitzroy neslyšel.


    „Proč nečekáme tady?“ zeptal se Fitzroy. Něco tu nehrálo.


    Výtah na ně čekal s otevřenými dveřmi. Muži je nahnali dovnitř a vměstnali se k nim. Kabina byla dimenzovaná pro deset osob, ale většina přítomných měla tolik svalů a centimetrů, že jim bylo těsno.


    Nikdo nemluvil. Jan, celý pobledlý, se opíral o stěnu, stále pociťoval bolestivé následky zacházení velitele ochranky. Fitzroy sledoval ukazatel poschodí nad dveřmi výtahu. 2, 1, P. Výtah projel přízemím, kde se nacházela recepce a východ, a pokračoval v jízdě směr podsvětí.


    „Policie si nás převezme v podzemní garáži?“ zeptal se Fitzroy polekaně.


    „Byli byste radši, kdybychom vás v tomhle stavu vedli vstupní halou?“ kontroval velitel ochranky.


    Výtah zastavil a dveře se otevřely.


    Na chodbě před nimi čekala Jeanne.


     



    „Potřebuju kopie záznamů, na kterých jsou vidět ti dva,“ oznámila Maja cestou nahoru. „I ten s tím divným bezpečákem.“


    „Můžeme to pak provést oficiálně?“ zeptal se manažer chladně. Jörna nechali dole u monitorů, kdyby náhodou.


    Zastavili v poschodí s exkluzivním apartmánem. Dveře zůstaly zavřené. Kreuzer stiskl tlačítko hned vedle nich.


    „Pokojová služba,“ nahlásil do neviditelného mikrofonu.


    Vyčkával skloněný a s hlavou nakloněnou na stranu.


    „Pokojová služba!“


    „Nikdo tam není!“ řekla Maja netrpělivě. „Tak už konečně otevřete.“


    Jako kouzlem se dveře rozestoupily.


    „Nóbl,“ poznamenala Maja suše.


    Park Tiergarten, Braniborská brána, celé město jí teď za prosklenou panoramatickou stěnou obytné části apartmá leželo u nohou. Park už se hemžil davy lidí. Na nebi kroužily alespoň tři vrtulníky. I skrze, jistě exkluzivně a kvalitně, izolovaná okna doléhal dovnitř tlumený hluk rotorů a sirény zásahových vozidel. Zprava náhle uslyšela strojový rachot.


    Doběhla přes impozantní obývací prostor až ke skleněným dveřím, za nimiž stál ve velké pracovně mladík v tmavém obleku a strkal stohy papírů do hlučného stroje. Teprve teď si jí všiml. Než stihl zareagovat, tasila Maja svůj služební odznak.


    „Policie!“ vykřikla.


    Muž zaváhal, ale pak se uvolnil.


    „Neslyšel jsem vás přijít,“ řekl omluvně a ukázal přitom na hlučící stroj.


    Maja si všimla, že má sluchátko v uchu, neušla jí ani jeho sportovní postava a držení těla, ani vyboulení v oblasti hrudníku, kde pod sakem viselo skryté pouzdro na střelnou zbraň. Ochranka. Zastrčila odznak zpátky do kapsy. Stroj utichl a muž vytrhl několik stránek ze svázaného stohu papíru, který ležel vedle na velké obálce. Maja na papírech zahlédla text a něco, co připomínalo matematické vzorečky a statistické grafy.


    „Jste tu sám?“


    „Ostatní jsou na summitu,“ odpověděl muž a pokračoval ve své hlasité práci.


    Maja zběžně nahlédla přes prosklené dveře do sousední konferenční místnosti. Byla prázdná.


    „Omlouvám se za vyrušení,“ řekl Kreuzer.


    „V pořádku, děláte jen svou práci,“ odpověděl muž a zastrčil dalších pár stránek do skartovačky.


     



    Jörn sledoval, jak jeden z operátorů kamerového systému hotelu Estate zrychleně přetáčí zpět záběry z uplynulé hodiny. Černě oděný host na nich couval zpátky od vchodu spolu s Kreuzerem a třemi dalšími muži. Manažer a jeho kolegové pak z obrazu zmizeli, muž ještě chvíli postával na místě a pak odešel také. Podle časových záznamů čekal na místě přes půl hodiny.


    Operátor vyhledal navazující záběr z příslušné vedlejší kamery. Muž na něm vešel dovnitř hlavním vchodem, rychle se otočil a zaujal pozici.


    Operátor znovu přehrál první záznam.


    „Na koho tam čeká?“ položil Jörn spíše rétorickou otázku. „Nebo koho pozoruje?“


    Operátor zastavil přehrávání, spustil a zase zastavil. Vypadalo to, jako by si svalovec v černém potichu povídal sám se sebou. Nebo se sluchátkem v uchu. Pak zpozorněl. A několik minut zíral bez hnutí jedním směrem.


    „Na co se dívá?“ zeptal se Jörn.


    „Možná na ten stůl, kde si slečna Dalliová dávala kávu s těmi dvěma chlapy, které hledáte,“ řekl operátor. „Směr by seděl.“


    „Co se to tam děje?“ zeptal se jeho kolega, který měl na starost vedlejší řadu monitorů.


    Jörn a druhý operátor se otočili k němu a hned viděli, co myslí. Dva monitory byly černé.


    „Odkud to je?“ zeptal se operátor, vedle kterého stál Jörn.


    „Před garážemi pro VIP,“ odpověděl kolega. Stiskl pár tlačítek na ovládacím panelu, ale bez výsledku.


    „No jo,“ pokrčil rameny muž vedle Jörna, „to už tu nějakou dobu nebylo. Jednou to muselo přijít.“


    „Ještě chvilku počkám,“ oznámil kolega. „Určitě to hned zase naskočí.“ Zvedl sluchátko telefonu. „Zavolám dolů. Aby o tom věděl hlídač.“
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    „Do háje,“ povzdechl si Jan, když uviděl Jeanne. „Já tušil, že je to past.“


    Jeanne mlčela. Stála na červeném koberci, který se táhl po chodbě od výtahů, a prohlížela si nově příchozí s rukama zkříženýma za zády, což ještě potrhovalo přednosti její postavy, jak si Fitz, navzdory situaci, nemohl nevšimnout.


    „Ticho,“ přikázal šéf bezpečnosti.


    Nekompromisní ruce se opřely Fitzovi do zad, vystrčily ho z výtahu a strkaly dál chodbou kolem Jeanne. Jan klopýtal vedle něj. Opravdu luxusní východ do garáže.


    Fitzroy se ještě jednou otočil. Za chlapy z ochranky, kteří byli přinejmenším stejně vysocí jako on, je následovala drobná postava Jeanne a její doprovod.


    „Dívej se dopředu,“ štěkl po něm šéf bezpečnosti a na důkaz, že to myslí vážně, vlepil Fitzroyovi pohlavek. Jan vedle něj zamumlal něco nesrozumitelného, příliš přátelsky to neznělo.


    Došli do zvláštního prostoru, který byl ze dvou stran přepažen skleněnou stěnou. Fitzroyovi se okamžitě vybavil noční výjev z baru na rohu ulice z obrazu Edwarda Hoppera Noční ptáci. Před nimi se táhl jízdní pruh s parkovacími místy oddělený od zbytku podzemní garáže zdí. Červený koberec pokračoval ještě pár metrů až k parkovacím místům. Po obou stranách koberce stály květináče s palmami ve výšce člověka, které vypadaly jako nepovedení členové gardy v nějaké banánové republice. Vedle velkého proskleného prostoru byla menší kukaň s psacím stolem, telefonem a počítačem. Nejspíš pracoviště hlídače. Nikdo tam ale neseděl. Tudy tedy přijížděli VIP hosté.


    Na konci červeného koberce nečekalo policejní auto. Místo něj tam parkovala dvě černá SUV značky Mercedes.


    „Kde je policie?“ zeptal se Fitzroy zneklidněně.


    „Vezmeme vás na stanici,“ vysvětlil jim muž.


    Fitzroy se vzepřel členům ochranky, kteří ho tlačili před sebou.


    „Ani náhodou!“


    „Ale jo,“ nesouhlasil muž.


    „Ne!“ vykřikl Fitz a plnou vahou svého vysokého těla zatlačil dozadu. S jeho hlídači to ani nehnulo. Protáhli ho skleněnými dveřmi, které se neslyšně odsunuly na stranu. Kde je sakra hlídač?!


    „Křik vám nepomůže,“ upozornil je šéf bezpečnosti, když viděl, jak se Fitzroy nadechuje. „Tady vás nikdo neuslyší. A navíc…“ Chytil Fitzroye v rozkroku a zatlačil, jen tak pro výstrahu. Fitzroy se zmateně rozhlížel kolem. Copak tu nejsou žádné kamery, které by někdo hlídal? Třeba ochranka hotelu?


    Dva muži otevřeli zadní dveře obou SUV.


    Najednou se ozval řev motoru a skřípění gum, až všichni leknutím nadskočili. Světlomety auta, které se řítilo k nim, je prudce zasáhly svým bodavým světlem a oslepily. Fitzroy před sebou viděl jen světýlka tančící ve tmě. Ještě než auto zastavilo u vjezdu vedle přistavených SUV, vyskákaly z něj hlasitě řvoucí černé stíny.


    „Na zem! Zbraně nechte, kde jsou!“


    Namířili na Holdenovu ochranku samopaly.


    „Na zem!“


    Muži v oblecích byli sice v přesile, ale pistole měli zastrčené na špatném místě, v pouzdrech pod sakem. Určitě měli dobrý výcvik, ale život je neomrzel. Všichni poslechli. Fitzroy si klekl na jedno koleno. S rukama svázanýma za zády byl každý další pohyb dost obtížný nebo bolestivý.


    „Ty ne!“ přikázal mu jeden ze stínů. Fitzroyovy oči si pomalu zase přivykaly na pološero podzemní garáže.


    Stálo před nimi pět obřích vazounů v tmavošedých kuklách, které se skvěle hodily k maskáčovým kalhotám a košilím stejné barvy. Fitzroy tušil, že to jsou jejich staří známí. Udělalo se mu ještě více nevolno.


    „Ty taky ne!“ zařvali na Jeanne, která pořád stála tak, jak u dveří výtahu před chvílí přivítala Jana s Fitzroyem.


    „Ruce za záda!“ přikázali členům ochranky, kteří se mezitím poskládali na zem.


    „Vy tři, do auta!“ křiknul jeden z maskovaných mužů na Fitzroye, Jana a Jeanne. Aby pochopili, že to myslí vážně, dloubnul jednoho po druhém hlavní své zbraně bolestivě do žeber. Jeanne ze sebe vydala přidušený výkřik, který surovec odměnil výkřikem „Drž hubu!“ a ještě tvrdším dloubnutím. Jeanne zasténala, ale křik v sobě tentokrát potlačila. Otočila se a Fitzroy pochopil, proč měla celou dobu ruce za zády.


    Byla spoutaná stejně jako on s Janem.


    Zbylí muži v kuklách mezitím bleskurychle svázali členům ochranky ležícím na zemi ruce stahovákem.


    Aspoň v tom nejsme sami.


    „Do kufru!“ přikázal jim muž, který je hlavní zbraně dostrkal až k autu: k černému range roveru.


    „Ale není tam dost místa…“ namítl Jan.


    „Sklapni a zalez!“


    „Všichni se tam nevejdeme…“


    Janovo reptání ukončil úder samopalem do hlavy, po kterém se jeho tělo sesulo do kufru, kde zůstalo bez hnutí ležet.


    „Někdo další?“ zařval muž.


    Ostatní čtyři už byli s Holdenovou ochrankou hotoví. Jeden z nich přehodil do kufru roveru i Janovy nohy. Ostatní popadli Fitzroye a Jeanne za ramena a jako dvě loutky je mrskli k Janovi. Násilím je posunuli a přimáčkli, aby mohli zavřít dvě záklopky, které tvořily rovnou plochu pod zadním okýnkem. Pak zabouchli i kufr. Ve stísněném prostoru byla tma a dusno. Fitzroy se nemohl hýbat a dýchal jen s obtížemi. Slyšel, jak se postupně zabouchly všechny dveře.


    Auto se rozjelo.


    „Jane,“ syknul Fitzroy. „Jane! Jsi v pořádku?“


    „Pomozte!“ sípala Jeanne, která ležela za Fitzroyem. „Nemůžu dýchat!“


    „Tím líp,“ ozval se hlas zepředu, „aspoň budeš chvíli zticha.“


    Fitzroy slyšel, jak za ním lapá po dechu. Sám na tom nebyl o nic líp.


    „Všichni tady chcípneme!“ vykřikl.


    „To vás stejně nemine,“ odpověděl mu hlas. „Takže si klidně poslužte. Bude to pro vás takhle příjemnější.“


    Fitzroy dál poslouchal Jeanne, která teď dýchala jako po závěrečném sprintu v běžeckém závodě. Hyperventilace.


    „Dej si na pusu něco měkkého,“ radil jí šeptem Fitz, „třeba moje oblečení. A dýchej pak už jenom přes látku.“


    Slyšel, že dýchá klidněji, ale nikoli pomaleji. Rover zastavil, pravděpodobně dojeli k závoře u garáží. Jeannin dech se zpomaloval, byl čím dál tišší a klidnější.


    Auto se zase rozjelo.


    „Už je to lepší?“ zašeptal Fitzroy.


    Jeanne neodpověděla.


    „Jeanne?“


    V zavazadlovém prostoru se rozhostilo ticho.
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    „Slečno Dalliová, jste tam?“


    Maja zaklepala ještě jednou na dveře apartmánu 723.


    Žádná odpověď.


    „Slečno Dalliová?!“


    „Otevřete,“ vyzvala Kreuzera.


    „Nechápu, co tady ještě potřebujete,“ obrátil se vyčítavě na Maju.


    „Wutte a Peel zmizeli ze vstupní haly na schodiště. O pár minut později někdo otevřel vaše exkluzivní apartmá pomocí karty Jeanne Dalliové. Mohla ji těm dvěma předat během jejich rozhovoru.“


    „Proč by to dělala?“


    „Na to bych se ráda zeptala jí.“


    „Mohla přece přijít z Holdenova apartmá v horním patře, to přece o pár minut dřív někdo otevřel pomocí její druhé karty.“


    „A pak na těch jehlách cupitala po schodech dolů?“ řekla Maja ironicky a demonstrativně si povzdechla. „Muži!“ Pak Kreuzera opět vyzvala: „Otevřete!“


    Manažer hotelu ji se zatnutými zuby poslechl.


    Apartmá bylo prázdné.


    Maja prošla všechny místnosti a pokoušela se najít indicie, že tu oba hledaní byli.


    Nenašla ale nic.


    Kreuzerova triumfálního výrazu, který nasadil, když apartmá opouštěli, si jednoduše nevšímala.


    „Zavolejte svým lidem, kteří mají na starost kamery. Dalliová mířila na summit. Už opustila hotel?“


    Tentokrát už se manažer nevzpouzel. Na cestě výtahem čekal na odpověď.


    „Halou neprošla,“ řekl nakonec.


    „Tak přes garáže? Copak tam nemáte kamery?“


    „Ne ve VIP zóně,“ odpověděl Kreuzer a protočil panenky, jako by mluvil s nechápavým dítětem.


    „Ráda bych se podívala,“ řekla Maja.


    „Zrovna jsme měli krátký výpadek.“


    „Co prosím?!“


     



    „Jane?“


    Jan uslyšel, jak mu někdo přímo do ucha šeptá jeho jméno. Kolem bylo temno. Ležel polámaný a zkroucený na boku, ze všech stran se na něj něco tlačilo, házelo to s ním, ozývalo se vrčení motoru, ruce měl svázané za zády, bylo mu horko, nevolno a nemohl pořádně dýchat. Krev mu bušila ve spáncích jako kladivo a vracela mu paměť.


    „Jane?!“


    „Jo,“ odpověděl chraplavě.


    „Díky bohu!“ Cítil Fitzův dech přímo za uchem. Vlastně za sebou cítil celé Fitzovo tělo. Museli ležet natěsnaní na sebe v poloze lžiček. „Tiše!“


    Jan netušil, proč je kolem taková tma. Fitzovo šeptání málem přehlušilo nepříliš hlasité vrnění motoru. Kromě Jana ho nikdo nemohl slyšet.


    „Co se děje? Kde to jsme?“


    „V tom černém roveru, sakra.“


    Kladivo, které mu bušilo v hlavě, teď ucítil i v břiše.


    „Kde je Jeanne?“


    „Tady za mnou.“


    Na hlavě i na břiše se bolestivě ozývaly šrámy, které utržil při rvačce předchozí den.


    „Kam nás vezou?“


    „Nemám ponětí. Jen vím, že tam nechci.“


    Teď se hlavně nepozvracet.


    Do háje! V akčních filmech se hrdinové vždycky naučí nějaké užitečné triky, které jim pak pomohou dostat se i z té nejhorší krize! Jan od včerejšího večera slyšel jen o průměrech, očekávaném užitku, ekonomii, matematice, rozhodnutích a spolupráci. A k čemu mu to teď bylo? Vůbec k ničemu.


    „Máme jen jedinou možnost,“ zašeptal Fitz.


     



    Jakmile se otevřely dveře výtahu, vyběhla Maja ven, aniž by čekala na Kreuzera. Od kabiny výtahu vedla prázdná chodba s červeným kobercem.


    Došla po něm až do čekárny, která se tvářila jako salonek menšího exotického letiště. Přes všechny designové serepetičky ale působila trochu moc barokně a okázale. Za skleněnou stěnou koberec pokračoval mezi palmami až k parkovacím místům, kde hosté nastupovali do aut. Nikde nikdo.


    Kreuzer ji doběhl a rozhlédl se.


    „Kde je hlídač?“ zeptal se pro sebe.


    „Jaký hlídač?“


    „Zaměstnanec, který přistavuje a parkuje auta hostů.“


    „Tak nejspíš zrovna jedno přistavoval nebo parkoval.“


    Po úzkém chodníčku vedle jízdního pruhu se k nim skutečně blížil muž v bílém saku.


    Maja mu šla naproti.


    „Kde jste byl?“ zeptala se ho.


    „Parkoval jsem auto,“ odpověděl.


    „Kdy to bylo?“


    „Asi deset minut zpátky,“ řekl. „musel jsem až do nejspodnějšího patra.“


    Maja počítala. Zhruba to odpovídalo době, kdy jeli nahoru do apartmá, prohledávali ho a pak se vraceli dolů. Dost času na to, aby někdo mohl garáž nenápadně opustit.


    „Musíme se podívat na kamery,“ otočila se na Kreuzera.


    „To vám moc nepomůže,“ pokrčil rameny hlídač a mávnul telefonem. „Volali mi bezpečáci, že jsme tady dole měli výpadek.“


    „To vím. A zrovna v tuhle dobu?“


     



    Auto, v jehož kufru leželi, jelo střídavě pomaleji a rychleji, nijak agresivně, čas od času zastavilo. Typická městská doprava. Jan cítil, jak se na něj zezadu tiskne Fitz. Jeho klíční kost cítil na rameni, hruď a břicho na zádech, rozkrok na zadku, nohy na nohách. Do zápěstí se mu zařezávala pouta, ruce měl nateklé z nahromaděné krve, špičky prstů už necítil. Zkusil jimi pohnout. Musely být u Fitze v podbřišku nebo dokonce níž.


    „V tom zmatku zabavili mobil jenom mně,“ zašeptal Fitz. „Ty ten svůj musíš někde mít.“


    Jan skutečně v zadní kapse kalhot nahmatal plochou krabičku.


    „Vytáhni ho ven,“ sykl Fitz.


    „Ty seš vtipálek!“


    „Zkus to!“


    Jan chvíli zápolil sám se sebou, až nakonec držel mobil v ruce. Teď ho hlavně nepustit. Na druhou stranu… Leželi tak těsně u sebe, že by mezi jejich těly hned nepropadl. Teď přijde ta nejtěžší část, tušil Jan.


    „Musíš ho dostat tak blízko k mému obličeji, abych do něj mohl mluvit,“ zašeptal Fitz. „A předtím musíš vytočit číslo.“


    „Kam mám zavolat?“


    „Na tísňovou linku přece.“


    Naštěstí byl jeho jednorázový telefon jeden z těch staromódních tlačítkových modelů. Jan začal soukat svázané ruce pomalu nahoru. Na první úsek stačilo ohnout lokty. Pak přišla na řadu ramena. Nic příjemného. Fitz mu pomáhal hrudníkem. Ale přesto. Čím výš jeho ruce stoupaly po zádech, tím intenzivnější měl pocit, že si ramena sám brzo vykloubí. K tomu se přidávala bolest hlavy, podbřišku a modřin po celém těle.


    „Dál to nejde,“ zasténal nakonec. Telefon musel teď být někde mezi Fitzovou hrudí a krkem. Takže ne dost daleko. Mohl do něj sice mluvit, ale odpověď volaného by neslyšel.


    „Musíme to zkusit,“ zašeptal Fitz. „Druhé tlačítko seshora úplně vlevo je jednička. A hned vedle dvojka. Zmáčkni dvakrát jedničku a jednou dvojku.“


    Jan šátral odumřelými špičkami prstů po drobných vyboulených klávesách.


    1 – 1 – 2.


    Snad.


    Chvíli čekal. Nic ale neslyšel.


    „Nic se tam neozývá,“ zašeptal Fitz.


    „Cože?“


    „Obsazeno,“ zhrozil se Fitz. „Tísňová linka je obsazená.“


    „To ten summit!“
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    „Přetočte to zpátky,“ poprosila Maja.


    Na záběrech z kamery byl prostor v podzemní garáži před VIP salonkem. Jako první přijela tmavá limuzína, ze které vystoupil jediný muž. Oblek, kravata, zřejmě obchodník. Předal hlídači, který k němu okamžitě přispěchal, klíče od auta a zmizel v salonku. Hlídač odvezl auto ze záběru. Jeho výpověď tedy seděla. Hned nato kamera vypadla a monitor zčernal.


    „Vypadá to podivně,“ řekla Maja.


    „To jo,“ přitakal operátor. Přehrával záznam z kamery políčko po políčku. „Nezakryl někdo kameru z mrtvého úhlu?“


    Operátor přehrál záběry z druhé kamery, která přestala nahrávat. „Spíš ne,“ řekl. „Ale s jistotou to říct nemůžu.“


    „Vypadávají kamery často?“ zeptala se Maja.


    „Výjimečně.“


    „Zvláštní shoda okolností,“ řekla.


    Přehrál záběry znovu až do chvíle, kdy se kamery vypnuly.


    „Po necelých deseti minutách výpadek skončil,“ oznámil operátor.


    „Ukažte mi ostatní záběry z garáže z téhle doby,“ požádala ho Maja. „Nejdřív z vjezdu a výjezdu z VIP zóny.“


    Muž přehrál požadované záběry na vedlejším monitoru ve své řadě. Nejdřív přijel černý rover, projel ale kolem závory do veřejné části garáží. Po něm dorazila limuzína, kterou hlídač zavezl do spodního patra. Hned po ní pak dvě SUV značky Mercedes, také do VIP zóny. Po dalších třech minutách se černý rover objevil znovu.


    „To je ten samý jako předtím,“ uvědomila si Maja. „Značka sedí.“


    Tentokrát zastavil u závory před VIP zónou, z okýnka u řidiče se natáhla ruka a naťukala na panelu u závory kód. Vůz projel a zmizel ve VIP zóně. O čtyři minuty později projel výjezdem a zmizel.


    Teprve po dalších pár minutách následovala obě SUV. Přes ztmavená skla nebylo možné v žádném z aut identifikovat cestující.


    „Patří k hotelovým hostům?“ zeptala se Maja.


    Operátor zadal poznávací značku do počítače.


    „Registrováni u nás nejsou.“


    „Ale můžou patřit k někomu z hostů a jen tu nebydlí nebo nejsou zaregistrovaní?“


    „To je možné.“


    O minutu později začaly obě kamery téměř zároveň zase nahrávat.


    „Na takové náhody nevěřím,“ řekla Maja.


    Vytáhla telefon a stiskla tlačítko zrychlené volby.


    „Potřebuju zjistit majitele tří vozidel.“


     



    „Zase obsazeno,“ zasípal Fitz Janovi do ucha.


    „To snad není pravda,“ zasténal Jan. Z vnitřku auta Fitzroy nic neslyšel. Pět zabijáků, kteří je unesli z garáže, toho zrovna moc nenamluvilo. O to tišeji si museli Fitzroy s Janem počínat.


    Auto teď projíždělo po nerovné silnici a s Fitzroyem to házelo. Snad Janovi nevypadne mobil z rukou.


    „Tak zkusíme tohle,“ zašeptal a navigoval Jana ke správným tlačítkům. Cítil jeho prsty na svém hrudníku. Jestli to stačilo k tomu, aby z telefonu něco slyšel, se teprve ukáže.


    Janova ruka přestala vytáčet.


    Telefon vyzváněl. Velmi potichu.


    Auto teď jelo zase pomaleji. Kam měli asi namířeno?


    Z telefonu se ozval tlumený hlas.


    „Tady Kim, kdo…?“


    „Haló? Kim? Slyšíš mě? Tady Fitzroy,“ zašeptal.


    „Fitzroy? Jsi… ty?“


    Musel mluvit opravdu tiše. Měl jen jeden pokus.


    „Jo, jsem to já. Teď mě dobře poslouchej. Jan, Jeanne a já ležíme v kufru černého range roveru.“ Nadiktoval jí poznávací značku.


    Díky Bohu, genům nebo kdovíčemu za moji paměť na čísla!


    „Děláš si ze mě…?“


    „Zapiš si tu espézetku a informuj policii. Řekni jim, ať ji předají vyšetřovatelům, kteří pracují na případu smrti Herberta Thompsona a Willa Cantora. Unesli nás jejich vrazi.“ Ještě jednou zopakoval poznávací značku.


    „Mám… spolupracovat… policajty?“


    „Jo, sakra!“


    „Will jak dál?“


    „Cantor. Zapsala sis to číslo?“


    „Co to tam vzadu děláte?“ zařval někdo Fitzroyovi přímo nad hlavou.


    Pak někdo strhl kryt zavazadlového prostoru a všechno se rozzářilo.


    Janovy ruce lechtaly Fitzroye na břiše a na hrudníku. Jan zároveň hlasitě zalapal po dechu a pokusil se narovnat. „Udusím se tady!“


    Fitzroy ucítil, jak se telefon svezl po jeho boku až na dno kufru.


    „Sklapni!“ zařval muž, přimáčkl Jana dolů a zavazadlový prostor zase zavřel.


    Než nad nimi hrubá ruka v tmavošedé rukavici přibouchla záklopku, stihl si Fitzroy koutkem oka všimnout, že auto zrovna zastavilo na křižovatce.
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    „Děláte si ze mě srandu!“ vykřikla Maja s mobilem na uchu. „Přehrajte mi ten hovor ještě jednou.“


    Kolegyně na centrále znovu pustila nahrávku.


    Ozval se ženský hlas: „Tísňová linka, co pro vás…“


    Druhý ženský hlas, o poznání vyšší a mladší: „Mám předat tuhle zprávu vyšetřovatelům v případu Herberta Thompsona a Willa Cantora.“


    Will Cantor.


    To jméno jsme na veřejnost zatím nepustili.


    „Fitzroy Peel, Jan Wutte a Jeanne Dalliová tvrdí, že je vrazi Thompsona a Cantora unesli. V černém range roveru.“ Přečetla jeho poznávací značku.


    Maja měla pocit, jako by jí někdo dal pěstí do břicha. Zakryla rukou mikrofon telefonu a šeptem vyzvala operátora před monitory: „Poznávačku toho roveru!“ Přehrávaný rozhovor mezitím pokračoval.


    Žena číslo jedna: „Paní…?“


    Číslo dvě: „Vím, že tenhle hovor nahráváte. Všechny informace jsem vám předala. Dělejte svoji práci.“


    Cvak.


    Na monitoru před ní se objevila kapota roveru.


    Dole byla stejná poznávací značka, jakou udala žena v telefonátu.


    „Pátrání!“ vykřikla Maja. „Okamžitě! Poznávačku máte.“


    „Majo,“ ozvala se kolegyně na druhém konci, „znělo to dost bláznivě. Jen jsem si říkala, že ti dám pro jistotu…“


    „Nejspíš to žádní blázni nejsou,“ přerušila ji Maja chladně. „Mají k dispozici informace, které ještě nebyly zveřejněny. Pravděpodobně jsou si toho vědomi, a proto je předali dál. Jako signál. Jak jsem řekla, pátrání. Musíme ten rover najít a zastavit!“


    V telefonu to zapraskalo a ozval se mužský hlas. Náměstek policejního prezidenta Köstritz. Kde ten se tu vzal? Maja zpražila Jörna pohledem. Že by na ni žaloval kvůli tomu, jak se chová v hotelu?


    „Tušíte vůbec, co se tam venku děje, Parritová?!“ vykřikl Köstritz. „Město zaplavil nejmíň milion demonstrantů. Všichni naši kolegové jsou v terénu a zajišťují hladký průběh summitu.“


    „Jste tam hlavně od toho, abyste chránili naše občany!“ vpálila mu Maja. „Herbert Thompson měl pronést jednu ze zahajovacích řečí.“ Na Köstritze platila jen silná slova. „Kdo ví, co mají ti útočníci ještě v plánu!“


    „Chcete tím říct…?“


    „Zadejte tu poznávačku do systému. Copak toho chci tak moc, ksakru?!“


    Zase to zapraskalo.


    „Dobře,“ povzdechla si žena na druhém konci. Maja si představila, jak Köstritz stojí vedle ní bez sebe vzteky. „Když myslíš…“


    „Nemyslím. Říkám. Tak do toho. A zjistěte mi, kdo vám ty informace zavolal.“
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    Jochen Fürst zásahy nenáviděl. Povolali ho z Bavorska speciálně na summit, stejně jako desítky tisíc dalších kolegů ze všech koutků Německa. V ostatních městech a vesnicích zůstaly jen nejnutnější posádky. A všechno kvůli pár politikům a miliardářům, kteří si chtěli hrát na světovou politiku. A pár dalším, kteří se proti tomu rozhodli demonstrovat. Jochen by se jim milerád postavil čelem. A ty jejich směšné, patetické revoluční popěvky a přihlouplá hesla z nich vymlátil. Zvláštní jednotky přijely dokonce i ze sousedních zemí. V centru města hrála hudba. Právě tam bylo epicentrum celé akce.


    Tam on ale nebyl. Z neznámého důvodu seděl v zásahovém vozidle s pěti kolegy z Bavorska a dvěma Berlíňany v bývalém západním Berlíně, na ulici Kantstraße směrem k veletržnímu areálu. Na čtyřproudé silnici rozdělené pásem zeleně se vůbec nic nedělo. I doprava se zjevně přesunula jinam. Jen tu a tam projelo kolem auto. Proč byli zrovna tady, nevěděl. Tak zněl rozkaz. Údajně se mohla část demonstrantů zatoulat až sem. Ale jak? Podle posledních informací museli být tak sedm kilometrů odtud. Ne-li víc.


    Kolegové si vyměňovali historky ze zásahů, kterých se zúčastnili, chlubili se údajnými hrdinskými činy a úspěchy u žen. Seděli tu samí muži. Ještě že tak.


    Z praskající vysílačky jim hlásili statistiky a další informace.


    „GKP 27, příjem.“


    Tyhle přihlouplé kódy speciálně pro summit.


    Počkat, GKP dvacet sedm, to byli oni.


    Jejich velitel, nesmlouvavý chlap s účesem na ježka, odpověděl.


    „Máme vyhlášené pátrání po černém range roveru.“ Z centrály jim nadiktovali poznávací značku. „Dopravní kamery ho zachytily na Kantstraße asi tři sta metrů od vás, jede vaším směrem.“


    Velitel zopakoval údaje, které dostal, a zeptal se na další pokyny.


    „Zastavte je a zkontrolujte totožnost.“


    Tři sta metrů, teď už určitě míň. Projelo několik osobních aut, SUV a dodávek. Pak se objevilo černé terénní vozidlo.


    Jejich řidič zapnul majáček a přejel s vozidlem z jejich stanoviště kolmo na silnici tak, že blokoval oba jízdní pruhy až ke středovému pásu zeleně. Jochen a ostatní vyskočili už předtím ven a postavili se k zásahovému vozidlu. Čtyři z nich se rozeběhli naproti range roveru v obou jízdních pruzích, a ještě než zastavil, stihli ho obklíčit.


    Rover prudce zabrzdil těsně před policejním autem. Jochen teď viděl, že uvnitř sedí pět rozložitých mužů v tmavošedém oblečení s krátce střiženými vlasy a těsně přiléhajícími slunečními brýlemi. Ochranka.


    Pětice v autě zůstala sedět. Řidič položil ruce viditelně na volant. Přesto Jochen pevně svíral rukojeť zbraně.


    Velitel jednotky a jeden z místních kolegů přistoupili ke dveřím řidiče. Okýnko tiše sjelo až dolů a řidič se podíval ven.


    „Co se děje, pánové?“ zeptal se s úsměvem.


     



    El jedním pohledem zhodnotil situaci. Čtyři strážníci stáli před nimi, čtyři za nimi. Sedm z nich mělo ruku připravenou na zbrani. Zbývající policista běžel dozadu, aby zastavil auta jedoucí za nimi. Silnice před nimi byla zatarasená. Oba pruhy v protisměru od nich dělil pás zeleně s nízkými stromečky – pro rover to byla překonatelná překážka. Zezadu se blížilo menší osobní auto. Policista ho zastavil mávnutím ruky necelých deset metrů za nimi. Další vozy následovaly. Za středovým pásem zeleně doprava plynule mířila dále do města.


    „Co pro vás můžeme udělat?“ zeptal se Jack policisty, který přistoupil k jeho staženému oknu. Jack k němu vzhlédl. Nebyl nijak extra vysoký.


    „Vaše doklady a papíry k autu, prosím,“ řekl muž.


    Nahlédl dovnitř a podíval se na Sama, Roba a Bella, kteří seděli vzadu, a na zakrytý zavazadlový prostor.


    Jack mu podal papíry k autu, ostatní mezitím pod bedlivým dohledem mužů zákona vytahovali z kapes kalhot a košil své doklady. El je všechny posbíral, předal je Jackovi a ten je podal ven veliteli jednotky, který pečlivě studoval papíry k autu. Vzal si od Jacka doklady a popošel před auto, aby zkontroloval poznávací značku. Vrátil se zpátky, zadíval se na Elovy doklady, pak na Ela.


    „To jste vy?“


    „Jo.“


    Stejnou proceduru zopakoval i u ostatních.


    „Vystupte si prosím z auta,“ požádal je nakonec.


    Teď přišla kritická chvíle. Ještě pořád zbýval čas na to, aby Jack zařadil zpátečku, šlápl na plyn a přes pás zeleně přejel do protisměru a pryč. Ostatní by zatím v případě nutnosti sáhli po zbraních. Když jim policejní auto zatarasilo cestu, stihli si na tenhle plán domluvit znamení. Otázkou bylo, jak daleko by pak dojeli. A co by podnikli se svými pasažéry v kufru. Příkaz zněl „odstranit“. Ale taky zaznělo, stejně jako minulou noc, že vše musí vypadat přirozeně. Další pozdvižení a více pozornosti už nikdo nepotřeboval.


    Tahle část se teď trochu zkomplikovala.


    V případě pochybností bylo zadání jasné: zlikvidovat.


    Jakmile by vystoupili, přišli by o šanci na útěk. Napadlo by policisty auto prohledat? Proč vůbec zastavili zrovna je?


    V kufru bylo ticho. Mohli jejich hosté vůbec tušit, co se venku děje?


    Policista měl v ruce pochopitelně falešné doklady s vypůjčenou identitou. Dřív nebo později by v některé ze svých databází jejich obličeje určitě našli a dokázali je správně zařadit. Tou dobou už ale El a jeho tým mohli být dávno pryč.


    El dvakrát zakašlal. A dal tak ostatním smluvené znamení.


     



    Auto před Jochenem sebou cuklo směrem dozadu. Gumy zaskřípěly a zanechaly na asfaltu černé stopy. Muž za volantem soustředěně hleděl do zpětného zrcátka. Rover couval a nabíral rychlost. Přejel přes obrubník na trávu na středovém pásu a protáhl se mezi dvěma stromky do protějšího pruhu směrem k Jochenovi. Jochen jim stál jako poslední v cestě. Zareagoval bleskurychle: vběhl na trávu, namířil svou zbraň na auto, které se pokoušelo udržet směr. Několik jeho kolegů přeběhlo do protisměru, kde zastavili dopravu, chvíli čekali a rozhodli se nestřílet. Nezúčastnění pozorovatelé a další policisté stáli až příliš blízko.


    Totéž platilo i pro Jochena. Ale měl snad ty chlapy nechat ujet? Vozidlo teď hlučně couvalo přímo na něj. Jochen zamířil na zadní pneumatiky a stiskl spoušť.


    Bum.


    Bum. Bum.


    Bumbumbum.


    Do háje! Netrefil a auto prosvištělo kolem něj. Jochen se otočil a zkusil to znovu.


    Vozidlo se ale rychle vzdalovalo, Jochen selhal. Pak se ale rover dostal do smyku, aniž by přitom zpomalil. Řidiči se podařilo dostat auto pod kontrolu a zase zrychlil. Z pravého předního okýnka se vynořila natažená ruka s pistolí namířenou na Jochenovy kolegy u zásahového vozidla. Jochen si nestihl všimnout, jestli muž vystřelil, rychle uskočil na stranu a schoval se za jedno ze zaparkovaných vozidel. Proč je nikdo nevaroval, že by ti chlapi mohli být nebezpeční?! Jochen se otočil a zamířil znovu. Vedle něj už stáli další kolegové, kteří teď také stříleli.


    Ozvalo se pronikavé skřípění pneumatik a hned nato rover, teď asi sto metrů od nich, zavadil o několik čekajících aut na jedné straně a několik zaparkovaných aut na druhé. Cestující, kteří čekali ve směru vedoucím z města, s křikem vybíhali ze svých aut nebo se krčili uvnitř na sedadlech. Přední sklo roveru prasklo. Auto se dostalo do smyku, vrazilo zadní částí do zaparkovaného auta, otočilo se kolem vlastní osy, dveře od kufru se otevřely a zase zavřely a rover na druhé straně čelně narazil do čekajícího SUV. Gumy skřípěly a začalo se z nich kouřit, jak se řidič pokoušel s autem pokračovat v jízdě. Tentokrát bylo však zaklíněné příliš hluboko. Přes hlaveň zbraně Jochen sledoval, jak se rover promáčknutým chladičem otočil šikmo k nim a zastavil se.
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    Jeanne náraz málem vymrštil z kufru, když se dveře zavazadlového prostoru otevřely. Nohy jí už visely z auta, a jakmile pod nimi ucítila asfalt, zvedla se a vyskočila ven. Přikrčila se a spěchala se schovat mezi dvě nejbližší zaparkovaná auta. Všude kolem slyšela jen výkřiky, po chodníku pobíhali přikrčení lidé a zabíhali do okolních domů, nově přijíždějící auta zmateně brzdila a všude vládl chaos, ve kterém se už nikdo neohlížel na ostatní a staral se jen a pouze o sebe. Fitz vyskočil hned za ní, Jan se nejdřív potřeboval otočit. Nakonec se mu ale také povedlo dostat nohy z auta a vystoupit. Hned si jich všiml a s rozcuchanými vlasy, které mu zakrývaly část obličeje, pospíchal v předklonu k nim. Na pravé straně Jeanne zaregistrovala pětici zabijáků – pokoušeli se utéct. Jeden z nich se otočil a vystřelil směrem k nim. Nejspíš ale mířil na policii. Nějakých osmdesát metrů nalevo od nich klečela skupinka policistů za zaparkovanými a zastavenými auty. Mířili na rover a navzájem se překřikovali. Pak vypukla nefalšovaná přestřelka. Zadní část roveru vězela mezi zaparkovanými auty odvrácená od policistů, takže na ni Jan, Fitz ani Jeanne neviděli. Několik projektilů zasáhlo s tupým cinknutím karoserii roveru a okolo stojících vozidel. Zatímco čtyři vrazi pokračovali v útěku, jeden z nich ještě několikrát vystřelil a teprve pak se rozběhl za nimi.[image: sdot]



    „Copak jim přeskočilo?“ supěl Jan. „Vždyť jsou tu všude lidi!“


    Až hlasitý křik jednoho z policistů přerušil hluk a všechno ztichlo.


    „Přestaňte, sakra!“ zaslechla Jeanne z dálky.


    „Držte se při zemi,“ sykl Fitz, „nevěděli by, kdo jsme, kdybychom vstali. A nemám nejmenší chuť nechat se odprásknout nějakým vynervovaným magorem.“


    Stahováky se Jeanne bolestivě zařezávaly do zápěstí.


    „Jo, a když někdo řekne ‚ruce vzhůru‘, máme taky problém,“ řekla.


    Policisté v dálce něco vykřikovali, nikam se ale neposouvali.


    „A co teď?“ zeptala se Jeanne.


    „Rychle odsud pryč,“ řekl Jan.


    Kolem dokola stále panoval chaos a tří postav schovaných mezi auty si nikdo nevšímal.


    Jan, stále přikrčený, přeběhl chodník k nedalekému vchodu do domu.


    „Počkej!“ křikl na něj Fitz a vyběhl za ním. Po něm se připojila i Jeanne. „Třeba to bylo jen nedorozumění.“


    „Mohli jsme tam umřít!“ odpověděl Jan.


    „Kam chceš jít?“ zeptal se ho Fitzroy, když se Jan vynořil z vchodu a chystal se přeběhnout do vedlejšího domu, pryč od policie. Jeanne slyšela v dálce policejní sirény. Šokovaní kolemjdoucí nevěděli, kam se schovat ani kam se dívat dřív.


    „Měli bychom spolupracovat s policií,“ navrhl Janovi, který mezitím vyrazil, a utíkal za ním.


    „Policie naprosto bezohledně střílela na ten rover,“ argumentoval Jan, „i když jsme byli vevnitř! Nezůstanu tady už ani vteřinu!“


    S tím nebyl úplně vedle, pomyslela si Jeanne, ačkoli jí v tom zmatku nešlo moc přemýšlet. Měla pocit, jako by se všechno odehrálo najednou, v jediné chaotické chvíli, kterou by zpětně nedokázal už nikdo přesně popsat.


    „Po tomhle myslím, že je policie schopná úplně všeho,“ pokračoval Jan. „Co když policejní zásah nezpůsobil náš telefonát? Holdenova ochranka to přepadení v garážích určitě ihned ohlásila. A tyhle vrahy pak hledali jako únosce. A nás jako zloděje.“ Přidal do kroku. „Tady rozhodně zůstávat nebudu.“


     



    Jochenovi kolegové teď stáli vedle něho. Někteří přímo v jízdním pruhu, ostatní podél obrubníku. Hledali úkryt za čekajícími auty, jejichž vystrašení pasažéři se krčili, co nejníž to šlo. Na první pohled působila řada odstavených aut opuštěně jako po příchodu zombie. Jochen šel na konci skupiny, která se blížila k prázdnému roveru. Rychle ho prohlédli, ale muži v tmavošedých outfitech už byli dávno ti tam. Na to, jak byli svalnatí, běhali překvapivě rychle a obratně. Nešlo o žádné obyčejné vyhazovače, které někdo najal na úřadu práce nebo ve fitness centru. Jochen je tipoval na bývalé vojáky, kteří prošli mimořádně tvrdým výcvikem.


    Letmo nahlédl do roveru. Zbytky předního skla ležely v prostoru předních sedadel jako moře střepů. Zadní sklo bylo rozsypané nad zavazadlovým prostorem. Všechny dveře, včetně dveří od kufru, byly dokořán. Ve střeše našel dva průstřely. Jeden z nich v oblasti C-sloupku. Jiné stopy po kulkách na první pohled neviděl. Možná je objeví později, říkal si. Ale nejprve bylo třeba vyřešit problém uprchlých mužů. Jochen se ohlédl k jejich zásahovému vozidlu. Jeden kolega seděl u vysílačky, druhý běžel kolem kolony odstavených vozů a kontroloval, jestli nedošlo k vedlejším škodám. Střelba v přítomnosti nezúčastněných kolemjdoucích je mohla ještě přijít draho. A začal s ní právě Jochen. Musel ten průser dotáhnout do konce. Tady už viděl dost, vzhůru za zločinci na útěku.


     



    El běžel prázdným jízdním pruhem, ostatní čtyři hned vedle něj. Cítil v nohách bezesnou noc, se svojí kondicí si ale starosti nedělal. Letmo se ohlédl. V různých rozestupech a různou rychlostí je honila šestice policistů. Dva z nich s sebou museli táhnout pořádné pivní pupky, ti nemohli dlouho vydržet. Zbývali čtyři. Proti pěti. El analyzoval situaci. Dvacet metrů před nimi byla křižovatka.


    „Křižovatka,“ houkl zadýchaně do vysílačky.


    „Sam a Rob doleva, Jack a Bell rovně, já doprava. Potom se zkuste co nejdřív zase rozdělit!“


    Policisti je nedoháněli. Ti dva s nadváhou už výrazně zpomalili. El zabočil doprava. Ulici před ním lemovala plejáda obchodů a kanceláří. Chodníky byly řídce zalidněné chodci, doprava v obou směrech mírná. Tady žádný policajt střílet nebude. El si prorazil cestu mezi dvěma chodci – díky svým tvrdým loktům ani necítil, když někoho srazil. Ohlédl se za sebe. Pronásledoval ho už jen jediný muž v uniformě, byl teď asi dvacet metrů za ním. Navzdory nepohodlné noci stačila Elovi jeho fyzička k tomu, aby tomuhle chlápkovi hravě utekl. To však v plánu neměl. Nevěděl, jak rychle by strážník dokázal na správném místě zkoordinovat posily a kolik mužů by to bylo. Ani jestli by to vůbec dokázal. Nemohl si dovolit ani nejmenší riziko.


    Celá tahle zakázka byla jedna velká katastrofa. Kdyby to aspoň jednou klaplo…


    „Stát!“ vykřikl jeho pronásledovatel. „Policie!“


    Lidé se začali překvapeně ohlížet a ustupovali Elovi z cesty, místo aby ho zadrželi. El ještě zpomalil. Policista ho začal dohánět.


    „Ani hnout!“


    Muž v uniformě byl teď nějakých osm metrů za ním.


    El se zastavil, otočil se a rozběhl se muži naproti. Než stihl policista zareagovat, srazili se. Jediným úderem do spánku ho El složil na zem. Další ranou ho pak připravil o vědomí. Kolemjdoucí křičeli a utíkali pryč. El policistu odzbrojil a bleskurychle mu svázal ruce i nohy stahovákem. Celá akce trvala sotva pět sekund. Vyskočil na nohy a rozběhl se zpátky ke křižovatce, odkud přišel. Ve dvou dalších ulicích zahlédl daleko vzadu policisty, kteří se pokoušeli dohnat členy jeho týmu. V ulici, kde stál rover, byla kolona aut a vládl zmatek. Přes střechy aut zahlédl asi dvě stě metrů daleko svůj rover, za ním pak modře blikající majáček zásahového vozidla. Bylo mu jasné, že lidé z boční ulice ho museli vidět a dost možná už stihli zavolat policii. Rozběhl se směrem k roveru a zapadl do prvního domu, kde se mohl schovat. Zdálo se, že nikdo z vedlejší ulice ho až sem nesledoval. Měl tedy čas trochu upravit svůj zevnějšek. Svlékl si košili, otočil ji oranžovým rubem nahoru a zase si ji oblékl. Tentokrát ji ale nechal viset volně přes kalhoty a nezastrkoval ji. Pro podobné případy nosili vždy oboustranné oblečení. Z boční kapsy kalhot vytáhl mátově zelenou kšiltovku s velkým logem populární značky a pestrobarevnými ozdobami. Zlověstného člena ochranky už připomínaly jen jeho kalhoty. Byl to starý trik: když na sebe nechceš upozornit, chovej se tak, abys budil pozornost; nikdo totiž neuvěří, že by se takhle choval člověk, který se potřebuje někam zašít. V novém převleku se odvážil přejít ulici a stoupnout si k jinému domu, odkud měl lepší výhled na rover. Věčně tu zůstat nemůže, to dobře věděl. Ale třeba se mu podaří zjistit, jak dopadli jejich tři spolucestující z kufru, na které policisti tak bezohledně stříleli.
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    „Ti muži se odmítli podrobit kontrole a utekli,“ vyprávěl jeden ze zasahujících policistů Maje do telefonu. „Kolegové je hledají.“


    „Odmítli?“ zeptala se Maja nechápavě. „Jak se to mohlo stát?“


    Právě vyšla z hotelu Estate a nevěděla přesně, kam by se měla vydat teď.


    „Unikali nejdřív v autě a potom pěšky. Byli ozbrojení. Před čímž nás mimochodem dopředu nikdo nevaroval.“


    „Nevaroval?“ Maja své kolegy na centrále informovala velmi podrobně. Co dalšího jim ještě neřekli? „Co ty údajné oběti únosu?“


    „O čem to mluvíte?“


    „V tom autě byly údajně uneseny tři osoby. Osvobodili jste někoho? Nebo aspoň našli?“


    „Ne. Nikoho dalšího jsem tam neviděl. Kolegové kolem auta jen proběhli, když pronásledovali podezřelé. Půjdu se podívat blíž. Ale pokud vidím odsud dobře, auto je prázdné.“


    „Kolik jich uteklo?“


    „Podle prvních informací pět. Všichni v tmavošedém nebo černém oblečení.“


    Maja slyšela, jak s někým diskutuje, ale dokud se muž neohlásil, ničemu nerozuměla.


    „Došel jsem teď až k roveru. Je tu se mnou i kolega, který se staral o kolemjdoucí. Auto je prázdné. I kufr.“


    „Do há…!“ spolkla Maja poslední slabiku. „Nevidíte někde v okolí dva muže a jednu ženu? Jeden z těch mužů je nápadně vysoký, žena zase velmi atraktivní.“


    „Pár lidí tu kolem je,“ odpověděl policista, „ale nikdo, kdo by odpovídal popisu.“


    Maja ze sebe vydala dlouhý, tlumený výkřik.


     



    „Když odsud utečeme, budeme už definitivně podezřelí,“ řekl Fitzroy. „A tahle zatracená pouta tomu moc nepomůžou.“ Zkoušel přitom třít plastové stahováky o ostrou kovovou hranu dveřního zámku.


    Opírali se o dřevěné dveře jednoho z domů asi dvě stě metrů od roveru. Ve všeobecné vřavě si jich nikdo nevšímal. „Policie by měla dělat svoji práci. V hotelu jsou určitě kamery, které všechno zaznamenaly.“


    „Únosci jsou každopádně prozatím pryč, jak se zdá,“ řekla Jeanne. „Myslíte, že to byli ti samí, co zavraždili Thompsona s Willem?“


    „Určitě,“ přitakal Fitzroy. „Ha! Mám to!“


    S úlevou si masíroval uvolněná zápěstí. Stahováky mu v nich zanechaly hluboké červené rýhy.


    „Teď já, prosím,“ žadonila Jeanne.


    „Počkej chvilku.“


    Fitzroy došel k obrubníku, sebral ze země střep a vrhl se na Jeannina pouta.


    „Holdenova ochranka by nás taky neodvezla na policii,“ řekl Jan.


    „To snad nemyslíš vážně!“ vykřikla Jeanne. „A kromě toho, kdyby za tím vším byl Ted, proč by nás pak unášel někdo úplně jiný?“


    „Protože o proslovu a rukopisu věděl ještě někdo?“


    „To zní absurdně. Ach, děkuju!“


    Zatímco si Jeanne masírovala zápěstí, věnoval se Fitzroy Janovým poutům. Všiml si, že mladík svírá v ruce svůj jednorázový telefon.


    „Tobě se v tom zmatku podařilo sebrat i mobil?“ zeptal se uznale.


    „Říkal jsem si, že by se nám mohl ještě hodit.“


    „Nejspíš jsi přišla o práci,“ obrátil se Fitzroy k Jeanne a dál přitom piloval Janovy stahováky.


    „Nejen o práci,“ zamumlala. „Ale jedno je jisté. Musíme zjistit, kdo těm chlápkům z roveru dával rozkazy.“


    „Už ne, proboha,“ zasténal Fitzroy. „Naposled, když jsem se do něčeho takového nechal uvrtat, jsem propásl lukrativní partičku pokeru, musel šplhat dvacet metrů…“


    „Patnáct metrů…“ opravil ho Jan.


    „To už není žádný rozdíl, když spadneš. Jestli vy hodláte takhle pokračovat, tak já končím.“


    „Po všem, co jsme od včerejšího večera udělali, nás už policajti poslouchat nebudou,“ trval si na svém Jan. „Zavřou nás, dokud neskončí demonstrace, dřív na nás stejně nebudou mít čas.“


    Fitzroy se zarazil.


    „Pokračuj,“ vyzval ho Jan nakvašeně a zvedl své stále svázané ruce. „A uvažuj přitom, jak bychom mohli najít zadavatele těch chlápků. Mám jenom jejich espézetku.“


    „Musíme zpátky do hotelu,“ řekla Jeanne a převzala od Fitze střep, aby dokončila rozdělanou práci. „Třeba tam to auto někdo viděl.“


    „A určitě ti tu informaci rádi poskytnou,“ vysmál se jí Fitzroy. „Mitch už tam na nás čeká s dalšími stahováky. A taky policie, která vyšetřuje náš únos. A naše vniknutí do Willova pokoje a tak dál, a tak dál.“


    „Máš snad lepší nápad?“ odpověděla Jeanne a vyrazila, následovaná Janem, který už si teď taky mohl promnout rozvázaná zápěstí.


     



    „Same, Robe, Belle, Jacku,“ oslovil je El do vysílačky. „Jak to vypadá u vás?“


    „Já jsem ho setřásl,“ ozval se Rob.


    „Taky,“ potvrdil ufuněný Jack.


    „Ten můj to vzdal,“ ohlásil se Bell.


    El nespouštěl oči z auta před sebou. O kousek dál jelo taxi, které si ti tři zastavili dvě ulice od místa nehody. Elovi se naštěstí rychle podařilo sehnat jedno i pro sebe.


    „Dobře. Já jsem ho taky setřásl a teď jsem se pověsil na naše cílové osoby. Nastoupily do taxíku a jedou směrem do centra. Sleduju je v jiném taxíku. Vyrazte stejným směrem. Až budu vědět něco bližšího, ozvu se. Same, co je s tebou?“


    El čekal na odpověď. Taxikář se přesně řídil jeho pokynem sledovat druhý taxík v nenápadném odstupu. Což díky husté dopravě a množství taxíků nebylo nijak složité.


    „Same, ozvi se.“


     



    Jörn musel jet oklikou, aby se vyhnul demonstracím, uzávěrám a nejhorším zácpám. Se zapnutým majáčkem a houkačkou se hnal berlínskými ulicemi přes Checkpoint Charlie, kde odbočil na západ a náměstí Potsdamer Platz i park Tiergarten nechal za sebou na severu.


    Znovu se ozval kolega, který jim před pár minutami ohlásil nález prázdného roveru.


    „Jednoho máme,“ oznámil jim udýchaně a bez pozdravu.


    „Koho?“ zeptala se Maja.


    „Jednoho z těch uprchlých cestujících z roveru.“


    První dobrá zpráva od doby, co tenhle prokletý případ začal.


    „Kdo to je?“


    „Nemá u sebe doklady. Zato pistoli ano.“


    „Jste všichni v pořádku?“


    „Máme jednoho zraněného, ale přežije to.“


    „To mě mrzí. Dobře. Jsme na cestě. Kde přesně jste?“
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    „Takže, jak jsme se dohodli,“ řekla Jeanne, když před hotelem vystoupili z taxíku. Z dálky k ní doléhal tichý hukot, i když demonstrace musely probíhat nejmíň půl kilometru daleko. Statisíce hlasů, které se mísily s hudbou a valily se přes město jako přílivová vlna. Rušil je jen rachot vrtulníků, které kroužily nad nimi.


    Fitzroy s Janem se ztratili v chumlu lidí na chodníku a Jeanne mezitím prošla bezpečnostní kontrolou před vchodem do hotelu. Bez otázek a zdržování.


    Ve stavu, v jakém byla, nemohla svůj plán uskutečnit. Rychle doběhla k výtahům a vyjela do sedmého patra. Nahoře se opatrně rozhlédla po chodbě. Nikde nikdo.


    V zrcadle v pokoji zjistila, jak neupraveně vypadá. Vyklouzla z kostýmku, sundala halenku a odběhla do koupelny, kde provedla nejnutnější hygienu s pomocí navlhčeného ručníku, navoněla se a oblékla čistou halenku a kostým. Vlasy se musely spokojit s několika tahy hřebenem. Její pozice ji naučila pracovat v případě potřeby velmi rychle a efektivně a platilo to i pro její zevnějšek. Otevřela sejf, vytáhla pár bankovek z hromádky hotovosti, kterou si tam uložila, a popadla telefon zapomenutý na pohovce. Bohužel to nebyl ten, kterým natáčela kartičky s Thompsonovým proslovem.


    Ani ne za deset minut byla venku na cestě do foyer a dále k recepci. Představila se mladé ženě na recepci jménem a nadiktovala jí číslo pokoje.


    „Ráda bych mluvila s manažerem hotelu.“


    Recepční se na ni podívala s nejistým úsměvem. Pak vzala do ruky telefon. Jeanne bedlivě naslouchala. Kdyby uslyšela byť jen drobnou narážku na to, že ji tu hledala policie, okamžitě by hotel opustila.


    Nemohla samozřejmě tušit, jestli si pro tenhle případ nedomluvili nenápadná kódová označení. Ale mohla se nechat maximálně překvapit.


    „Mám tady hosta, který by s vámi rád mluvil,“ řekla recepční do telefonu.


    To neznělo příliš podezřele.


    Žena položila telefon, znovu se na Jeanne usmála a řekla: „Prosím o chvilku strpení, pan Kreuzer tu bude za pár minut.“


     



    „Nemůžu uvěřit, že to dělám,“ stěžoval si Fitzroy. Vešli do garáže hotelu strmým vjezdem na zadní straně budovy. Proběhli kolem dlouhé řady většinou drahých aut a dorazili k rozdvojce: buď mohli zatočit doleva a zůstat ve veřejné části garáží, nebo pokračovat rovně až k závoře, která značila začátek VIP zóny. Rozhodli se pro trasu k závoře. Chvíli čekali. Nahlíželi za roh směrem k prosklenému salonku.


    Ten ale jen prázdně a osaměle čněl vedle červeného koberce lemovaného palmami.


    „Nikdo tu není,“ usoudil tiše Fitzroy.


    „Před hodinou tady odzbrojili a spoutali několik členů ochranky a nás unesli – to už je policie hotová se zajišťováním stop a výslechem svědků?“ zeptal se Jan.


    „Třeba s tím naopak ještě nezačali.“


    „Tak je to na nás,“ řekl Jan a protáhl se kolem závory.


     



    „Nemám ponětí, o čem to mluvíte,“ řekl manažer. „Říkáte, že v garáži došlo k přepadení?“


    Vyšel ze dveří vzadu za pultem a pokynul jí rukou k jednomu z mohutných sloupů, kde jí pak s vlídným výrazem ve tváři a skloněnou hlavou naslouchal jako nějaký kněz.


    „Asi před hodinou,“ přikývla Jeanne. „Máte přece dole kamery, aspoň se to píše všude na cedulích. Muselo to být vidět na záběrech.“


    „K tomu vám bohužel nemůžu nic říct,“ řekl muž, který se představil jako Edwin Kreuzer. „I kdyby to tak bylo, směl bych o tom mluvit pouze s policií.“


    „I kdyby to tak bylo? Žádné záznamy tedy nejsou?“


    „Bez komentáře.“


    Ten muž se zjevně necítil ve své kůži. Jeanne takové typy dobře znala. Devótní posluhovač a vykonavatel rozkazů, který neznal nic víc ponižujícího, než když budil rozruch.


    „Já jsem byla mezi těmi, které přepadli. Já, jeden z vašich hostů!“


    To by samozřejmě mohl tvrdit každý. Zejména v situaci, kdy zřejmě opravdu žádné záznamy neexistovaly.


    „To…,“ začal koktat Kreuzer a chvíli mu trvalo, než zase našel půdu pod nohama. „Mluvila jste už s policí?“


    „Znamená to, že policie tu kvůli tomu ještě nebyla?“


     



    „Nikdo tu stopy nezajišťoval,“ odpověděl hlídač a zamračil se. „Ani nevyslýchal svědky. Přišla sem jen jedna policistka v civilu s panem Kreuzerem. Parkoval jsem zrovna jedno auto v nejspodnějším patře a oni chtěli, abych jim řekl, kde jsem byl.“


    „Policistka?“ zeptal se Fitzroy a vtiskl hlídači do ruky další dvacetieurovku. „Co byla zač?“


    „To nevím.“ Pokrčil rameny. „Přišla sem s jedním z manažerů. Muselo to být asi před hodinou.“


    „Vy tu v téhle době nebýváte?“


    „Většinou jo. Někdy ne.“


    „Jak ta žena vypadala?“ zeptal se Jan. Fitz vytáhl další dvacku.


    „No… normálně. Malá, sportovní postava. Kolem pětačtyřiceti. Vlasy stažené do culíku.“


    Fitz tušil, odkud vítr vane.


     



    „Nic,“ řekla Jeanne. „Na těch záběrech není vůbec nic! A kamery na chvíli dokonce vypadly.“


    Sešli se ve stinném vchodu do bytového domu v sousedství hotelu.


    „To jsou mi teda bezpečnostní opatření,“ zareagoval Fitzroy. „Hlídač z garáže prý taky nic neví. Dokonce u něj byla i policie. Vlastně jen jedna policistka.“


    „Buď se na nás všichni domluvili,“ předestřel Jan možnost, „nebo musel někdo hlídače úmyslně odlákat a manipulovat s kamerami, aby měl jistotu, že nezůstanou svědci.“


    „S tím by bylo moc práce,“ namítl Fitzroy. „Nebylo by snadné to provést.“


    „Máš lepší vysvětlení?“


    „I kdyby to tak bylo,“ spekulovala Jeanne, „jak by se Mitch a jeho lidé zvládli tak rychle osvobodit, aby je hlídač ani policistka nenašli?“


    Zamyšleně zakroutila hlavou.


    „Třeba je ve skutečnosti nikdo nepřepadl,“ napadlo Jana.


    „Tohle nikam nevede,“ řekla Jeanne a narovnala se. „Existuje už jen jeden způsob.“


    „Co máš v plánu?“


    „Vyřešit problém ve vztahu,“ odpověděla.


     



    Jeanne Dalliová vyrazila. El a Bell, který se k němu mezitím připojil, je sledovali z protější strany ulice. Doprava zhoustla a chodníky a zčásti i silnice byly plné lidí, kteří mířili na demonstrace.


    Svědek a hráč zůstali na místě. Diskutovali.


    „Nespouštěj ji z očí,“ přikázal El.


    Bell vyrazil za ženou. Šla směrem k Braniborské bráně, na konferenci. Nebo na demonstraci? Spíš ne.


    Hráč telefonoval. Spolu se svědkem se připojili ke kolemjdoucím a vyrazili stejným směrem. Mladík se pořád nervózně ohlížel.


    Máš proč, chlapče. Máš proč. El si udržoval dostatečný odstup a byl dostatečně schovaný za ostatními.


    Dostal jsem úkol. A ten úkol dotáhnu do konce.


     



    Policisté na místě uzavřeli celý úsek ulice Windscheidstraße policejní páskou.


    Na obou stranách už se tvořily fronty. Některá auta už se začínala otáčet do prázdného pruhu v protisměru, aby se uzavírce vyhnula sousedními ulicemi. Čtyři muži zákona stáli nad hromádkou ležící na chodníku. Dva další kolegy ošetřoval lékař z přivolané sanitky.


    Zatčený ležel na břiše, ruce měl spoutané želízky za zády. I v téhle poloze působil nebezpečně. Na sobě měl tmavošedé kalhoty a fialovou košili s kašmírovým vzorem, pod níž se rýsovaly ohromné svaly. Někteří lidé mají opravdu zvláštní vkus…


    „Posaďte ho,“ poprosila Maja kolegy.


    Policisti ho popadli za ruce, zvedli ze země a posadili. I v sedu vypadal, jako by k snídani pojídal koťata zaživa.


    „Zatím nepromluvil,“ oznámil policista, se kterým Maja telefonovala. Jmenoval se Tibor.


    Úzkými štěrbinami očí, které vystupovaly z jeho masitého obličeje, si změřil Maju a pak se znuděně zadíval do prázdna mezi nohama okolostojících strážníků. Tohle tělo, ten postoj ani ten pohled nepatřily normálnímu, přehnaně ambicióznímu milovníkovi posiloven. Tenhle chlap byl voják, dost možná působil ve speciální jednotce. Pokud se rozhodl nemluvit, tak prostě mluvit nebude.


    „Bez dokladů,“ řekl Tibor. Ukázal jí dva igelitové sáčky s obsahem jeho kapes. „K tomu ještě pistole a mobilní telefon se sluchátky. Předpokládám že jednorázový. Otisky prstů a obličej už hledáme v databázi.“


    Maja si nechala donést telefon. Staromódní model s tlačítky. Něco takového používala naposled před deseti lety. Zkusila přístroj zapnout. Displej se rozsvítil a telefon spustil bez kódu. Tady si někdo počínal až příliš sebejistě. Nebo neprofesionálně. Po několika pokusech našla seznam hovorů. Bylo tam jediné telefonní číslo.


    Okamžitě zavolala do centrály.


    „Pokud to půjde, potřebuju zjistit, komu patří telefon s tímhle číslem.“ Přečetla číslo z displeje jednorázového telefonu. „A ideálně ho rovnou i lokalizovat. Spěchá to. Opravdu hodně. Jde o případ Thompson.“


    „Tohle si zatím nechám u sebe,“ obrátila se na Tibora. „Co ten rover?“


    „Stojí za rohem.“


    V Kantstraße byla před dalším uzavřeným úsekem ještě delší fronta. V kapse jí zavibroval telefon.


    Neznámé číslo.


    „Parittová.“


    „Edwin Kreuzer, hotel Estate. Asi by vás mohlo zajímat, že Jan Wutte a Fitzroy Peel byli znovu u nás v hotelu.“


    Maja zadržela dech a pomalu vyfoukla všechen vzduch z plic.


    „Co znamená, že byli u vás?“


    Kdyby to šlo, skočila by Maja manažerovi nejradši rovnou po krku.


    „Operátoři kamerového systému je zachytili v podzemní garáži a okamžitě mě o tom informovali. Ale než jsme tam s ochrankou doběhli, stihli se zase vypařit.“


    „Máte tušení, kam mohli jít?“


    „Ne. Venku žádné kamery nemáme, budete se muset zeptat svých kolegů. A když už mluvíme o kamerách, byla u mě zároveň i slečna Dalliová a tvrdila, že ji někdo přepadl u nás v garáži a unesl. Chtěla se podívat na záznamy kamer. Přesně na ty, které jste viděla vy, když jsme se vrátili z apartmá.“


    Maja potlačila naštvaný povzdech.


    „A teď už je určitě taky pryč…“


    „Opustila hotel před několika minutami.“


    „Proč mi voláte až teď?“


    „Mám na práci i jiné věci,“ bránil se. „Jako manažer hotelu řeším jednu krizovou situaci za druhou!“


    Tak si na den vyzkoušej moji práci!


    „Nepředpokládám, že byste věděl, kam měla slečna Dalliová namířeno.“


    „Bohužel…“


    „Sledují vaše kamery oblast před vchodem do hotelu?“


    „Jen malou část s příjezdovou cestou a stanovištěm taxi, které patří k hotelu, veřejné prostranství už ne.“


    „Tak se na záběry podívejte, třeba tam něco najdete. Když něco zjistíte, dejte mi vědět. Okamžitě!“
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    Rachotící vrtulníky obkreslovaly vysoko nad nimi velké kruhy. Podél linie, která u Braniborské brány kdysi rozdělovala Východní a Západní Berlín, stála teď zeď tvořená policisty, kteří střežili náměstí Pariser Platz, kde se konala konference: jedna anonymní helma vedle druhé, rameno vedle ramene, štít vedle štítu. Nedaleko před nimi stálo přímo před bránou pódium tvořené dvěma obřími kamiony, ze kterých hrála rocková kapela a čas od času se jí dokonce podařilo přehlušit rachot vrtulníků.


    … jamás sera vencido. El pueblo unido…


    … jamás sera vencido! odpovídaly stovky tisíc lidí v mohutném chorálu. Mnoho z nich četlo text z displeje mobilního telefonu.


    Fitzroy znal aspoň refrén tohohle chilského protestsongu sedmdesátých let, byť ne v téhle rockové verzi v ruském stylu a s částečně změněným textem. Od pódia s kapelou je dělilo ještě asi dvě stě metrů. Napravo od nich stál památník holocaustu, nalevo park Tiergarten. Nejdřív zahlédl jen ruku mávající ve změti zdvižených pěstí. Fitzroy, který si k sobě vzal Janův jednorázový telefon a pořád ho držel na uchu, mávání opětoval. Protlačili se skrz tančící a zpívající dav až ke Kim a Nidě. Byla to vůbec demonstrace, nebo spíš večírek?


    „Vidíš, co se tu děje?“ křičela Kim. Stáli v nejpřednější části demonstrace, na okraji nízkého pódia plného notebooků, počítačů, megafonů, mikrofonů a dalšího technického vybavení, mezi nímž Fitzroy zahlédl i Argentinku, kterou potkali večera večer, Amistad. „S tou espézetkou budete muset vydržet až po demonstraci. Máme na to jen pár specialistů.“


    „Je to celkem urgentní!“ křičel Jan.


    „Fakt vás unesli?“ zeptala se Nida.


    „Jo!“ odpověděl Fitzroy. „Ale utekli jsme.“


    „Díkybohu že se vám nic nestalo! Našla vás policie?“


    „Netuším!“


    „Proto to s tou poznávačkou tak spěchá!“ vykřikl Jan. „Po demonstraci už bude pozdě.“


    „Kde máš babičku?“ zeptal se Fitz Kim.


    „Potkala svoje kamarádky. Vysloužilé odborářky.“


    Amistad si jich všimla a dala jim znamení, aby vylezli za ní na pódium. Nida a Kim pomohly Fitzroyovi s Janem nahoru.


    „Vy jste ti dva s Thompsonovým rukopisem?“ zeptala se Amistad. „Těch pár stránek, co jste nafotili, a vaše ručně psané poznámky vypadají hodně slibně! Vzali jste s sebou zbytek?“


    „Bohužel ne.“


    „Proč?!“


    „To je na dlouho.“


    Doznělo poslední víření bubnů, kapela dohrála a za mohutného potlesku stovek tisíc lidí odešla z pódia před Braniborskou bránou.


    „Poslouchej…“ začal Jan, ale Amistad byla rychlejší.


    „Škoda. Ale odkazy na literaturu na vašich fotkách nás aspoň přivedly k několika zajímavým pracím. Pár lidí z našeho týmu je právě teď studuje.“


    „Dottore!“ vykřikla a vytáhla na pódium dalšího muže: byl vysoký, vousatý, dlouhé vlasy měl svázané do copu, čilé oči a sako přes tričko. Fitzroyovi okamžitě připomněl šéfa španělského hnutí Podemos.


    „To jsou oni,“ řekla mu na uvítanou. „Tohle je Marius,“ představila ho, přičemž jeho jméno vyslovila francouzsky.


    „Ten váš příběh o farmářích a k tomu ty fotky vyvolaly naprostou senzaci!“ vykřikl Marius, posadil se na kraj pódia a pohupoval nohama. „Už jsme dali dohromady takovou menší aplikaci, ve které si zájemci můžou vyzkoušet nejrůznější věci. Podívejte!“


    Marius jim na telefonu ukázal kolorovanou verzi Fitzova nákresu vesnice. Pod ním byla tabulka.


    „Tady si můžete u každého farmáře vybrat, s kolika klasy bude začínat, nastavit roční tempo růstu a různé kvóty pro rozdělování úrody. Podle toho se pak mění i osobní blahobyt celé čtveřice. A můžete hrát až čtyřicet let! Je to zjednodušené znázornění toho, jak ve společnosti funguje růst a přerozdělování bohatství. Pochopili jsme to správně, že jo?“


    „Myslím, že jo!“ zvolal Fitz. „Aspoň zčásti.“ Dokázali na základě několika fotek rozklíčovat nejdůležitější informace. Chytré hlavy. A z těch informací dokonce i něco vytvořili. Celá tahle akce působila mnohem organizovaněji než obvyklé protesty. Fitzroy si vyzkoušel Mariovu hru. Párkrát ťuknul a spustil. Zábava.


    „Růst! Růst! Růst!“ vybouchla Kim, která jim celou dobu pozorně naslouchala. „Už to nemůžu ani slyšet! Máme spotřebu jako tři planety a vy mluvíte o růstu. Ale i růst má svoje hranice!“


    „To každopádně,“ souhlasila Nida a ukázala ostatním displej svého telefonu. Byly na něm zprávy o panice na burzách, prohlášení znepokojených šéfů firem a politiků. „Vypadá to spíš na drtivý propad než na další růst.“


    „Ale pak začne všechno zase nanovo,“ stěžovala si Kim. „Bum, prásk, bum…“


    „Ale Kim,“ povzdechl si Marius. „Už před dvěma stoletími tvrdil starý dobrý Malthus, že lidstvo se kvůli populačnímu růstu řítí do záhuby. Nakonec k tomu nedošlo, podcenil totiž technický a společenský pokrok.“


    „Ty tvrdíš, že můžeme pokračovat stejně jako doteď?“ vykřikla Kim. „A neomezeně plundrovat vlastní planetu? Za kterou navíc nemáme náhradu?“


    „To netvrdím,“ bránil se Marius. „Říkám jen, že to zvládneme vyřešit.“


    „A co globální oteplování?“ vyjela na něj Kim.


    Na pódiu pro kapely ohlásila moderátorka další číslo.


    „Tady je cesta, jak z toho ven,“ přimotal se k rozhovoru Fitz. „Práce londýnských vědců dokazují, že individuální a společný růst lze budovat odděleně. Ve spisu Thompsona a Cantora je i zajímavá pasáž o tom, jak toho lze docílit: nerůstem společného hospodářství, zatímco individuální bohatství pokračuje v růstu.“


    „To je tak trochu kvadratura kruhu!“ nesouhlasila Kim.


    „Ani náhodou,“ kroutil hlavou Fitz. „Jenom matematika…“


    „Přesto ten rukopis potřebujeme vidět,“ řekl Marius.


    „Má ho někdo tamhle vzadu,“ ukázal Fitz směrem na Pariser Platz. „Ten ho ale zveřejnit nechce.“


    „To se nedivím! Někdo z účastníků summitu?“


    „Přesně.“


    „A vy myslíte, že tam něco zmůžete?“


    „Potřebovali bychom někomu položit pár otázek.“


    „To by mohlo jít. Museli byste si ale pospíšit.“


     



    Jeanne doběhla k bezpečnostní kontrole v Hannah-Arendt-Straße. Touhle dobou seděli už skoro všichni účastníci na slavnostním zahájení a poslouchali první proslovy. Jeanne přistoupila k provizornímu stolku, za kterým seděl asi tucet mladých lidí v tmavých oblecích a kostýmcích u počítačů a hrál si na uvítací výbor. Vedle stálo deset kovových rámů hlídaných ozbrojenými policisty v neprůstřelných vestách a přilbách. Tohle byl jeden z osmi oficiálních vstupů do areálu summitu.


    Jeanne položila před jednu z mladých žen svůj průkaz.


    „Jeanne Dalliová,“ představila se. „Mé jméno je na seznamu účastníků.“


    Mladá žena se podívala na plastovou kartičku, pak na obrazovku před sebou a zamračila se.


    „Je mi líto, vaše propustka byla zrušena,“ oznámila jí podrážděně.


    „Zrušena?“ zeptala se Jeanne. „Ale proč?“


    Tedovi teď kvůli tomu volat nemohla. Co Georgeovi? Možná by udělala nejlépe, kdyby prozatím nekontaktovala nikoho, kdo úzce spolupracoval právě s Tedem.


    „To se tu nepíše,“ odpověděla jí žena a změřila si Jeanne kritickým pohledem.


    Asi bylo načase, aby šla, než tu ženu napadne informovat policii.


    „Člověk přijde jen trošku pozdě a hned…“ Rychle popadla svůj průkaz. „Tak tedy nic.“ Otočila se a odešla zpříma, třebaže ve spěchu. V žaludku cítila nepříjemné pálení.


     



    Jan a Fitz se bez dechu zastavili těsně za Amistad. Po předešlé noci a dnešním dopoledni ještě vytrvalostní běh! Co přijde dál? Amistad je vyvedla z chumlu demonstrantů a dlouhým obloukem až k zadní straně Pariser Platz. Policie tu zcela uzavřela ulice Mauerstraße a Behrenstraße. Široké barikády a ocelové mříže, pancéřové uzávěry, policejní i armádní vozidla, vodní děla a stovky policistů v plné polní. Na všech okolních střechách pravděpodobně leželi odstřelovači. Janovi se zvedl žaludek.


    Sem se demonstranti a další pěší zatoulali jen výjimečně.


    „Můžou teorie toho nobelisty a těch ostatních fakt zabránit tomu, co se zrovna teď děje?“ obrátil se Jan na Fitze. „Pád trhu, obří nezaměstnanost, války?“ V duchu si říkal, jestli celá ta věc vůbec stojí za další riskantní akci.


    „Tentokrát už asi ne,“ odpověděl Fitz, „nebo jen částečně. Ale z dlouhodobého hlediska snad ano.“


    Z dlouhodobého hlediska bude po mně, pomyslel si Jan. Ještě měl čas couvnout.


    U bezpečnostní kontroly s dvěma kovovými rámy znuděně postávalo několik členů ochranky. Před nimi čekal hrozen lidí na to, až budou zkontrolováni a vpuštěni dovnitř.


    „Tady to je,“ ukázala jim Amistad. „Tenhle vchod je určený pouze pro zaměstnance a personál.“ Rozhlédla se kolem, jako by něco hledala. Z protějšího chodníku na ni mávl někdo stojící v malé skupince lidí, kteří byli oblečení jako servírky a číšníci. Někteří z nich měli na zádech batohy.


    „Tady jsou.“


    Fitz zastrčil ruku do kapsy džínů a vytáhl z ní vibrující telefon.


    „Jeanne,“ řekl překvapeně, když se podíval na displej. Přijal hovor, zatímco se blížili k černobíle oblečené pětičlenné skupince. Jan neslyšel, co říká Jeanne, jen Fitzovy odpovědi.


    „Vtipné, zrovna se chystáme udělat totéž.“


    …


    „Aha.“


    …


    „Kde že jsi?“


    …


    „Chvilku počkej, něco zkusím.“


    Dal telefon stranou a otočil se k Amistad.


    „Asi toho budu chtít moc, ale nemohli bychom dovnitř protáhnout ještě někoho? Hrála v celém případu možná ještě větší roli než my dva.“


    Amistad se popuzeně zamračila.


    „Protože tomu tématu rozumí líp,“ vysvětlil Fitz. „A hlavně se dobře zná s člověkem, kterého potřebujeme vyslechnout.“


    Amistad chvíli přemýšlela a pak se podívala na hodinky.


    „Jak rychle se sem může dostat?“


    „Za pět minut.“


    „Má pět minut,“ řekla Amistad. „Pak vyrážíme.“
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    Rover stál zaklíněný mezi dvěma ošklivě poničenými auty. Všechny dveře včetně kufru byly dokořán. Přední i zadní sklo chybělo. Střepy pokrývaly obě přední sedadla, část jich ležela i vedle dveří na silnici.


    Po obou stranách uzavřené oblasti blokovala vozovku policejní auta se zapnutými majáčky. Dva policisté zajišťovali místo nehody, tedy místo činu, ostatní stáli u uzavírek a starali se o to, aby se zvědavci nedostali dovnitř a svědci ven.


    Na přední i zadní části roveru byly stopy po kulkách, některé prošly skrz.


    „Vy jste tu jen tak stříleli?“ zeptala se Maja a rozhlédla se kolem. „I když tu byla spousta náhodných kolemjdoucích?“


    „Rozhodně nic, čím bychom se mohli chlubit,“ připustil Tibor. „Počítáme s tím, že to bude mít ještě dohru.“


    „Jenom zázrakem se při tom nikdo nezranil,“ usoudil Jörn. Že prokáže takový soucit, by do něj Maja neřekla.


    „A tady vzadu nikdo nebyl?“ zeptala se.


    „Nikoho jsme neviděli,“ odpověděl Tibor. „Ale kufr se otevřel hned při prvním nárazu a nám trvalo deset minut, než jsme situaci a vozidlo zajistili. Vidíte sami, jak to tu vypadá. Během té doby samozřejmě mohli bez povšimnutí utéct.“


    Prohlédla zavazadlový prostor, aniž by se čehokoliv dotkla.


    „Lidi ze zajišťování stop už jsou na cestě,“ oznámil Tibor.


    V kapse jí zavibroval telefon. Textovka z centrály. I s fotografiemi. Maja byla jako na trní.


    Na fotkách byly záběry z bezpečnostní kamery, pořízené před pár minutami na jedné z bezpečnostních kontrol u konferenčního centra, kde před hodinou začal summit.


    Maja okamžitě zavolala zpátky.


    „Je uvnitř?“


    „Odmítli ji vpustit,“ řekl jí kolega z centrály, „i když byla zapsaná na seznamu. Její bezpečnostní prověrku a tím i propustku dovnitř někdo zrušil.“


    „Proč?“


    „To zatím nevíme.“


    Maja zastrčila telefon zpátky do kapsy. „Díky,“ řekla Tiborovi a popadla Jörna za ruku. „Jedeme!“


     



    Svědek a hráč stáli s jednou demonstrantkou a skupinkou tučňáků u malé bezpečnostní kontroly jen blok od britského a amerického velvyslanectví a od hotelu Adlon. El si zřídil pozorovatelnu ve vchodu jednoho z blízkých domů. Hluk demonstrace a vrtulníků přehlušoval všechno ostatní, málem i hlasy kolegů z vysílačky.


    „Běží směrem na východ,“ oznámil Bell.


    K nám?!


    Vynořila se asi dvě stě metrů od skupinky, kterou sledoval. Zhruba tři sta metrů od nich nabírala demonstrace na síle. Z davu zaznívaly výkřiky, vzdouval se šum, který přecházel v nadšené skandování a aplaus.


    El těkal očima mezi běžící ženou a demonstrací.


    Důvod nadšení demonstrantů se o kousek dál zvedal nad hlavami davu jako malé tečky, které postupně stoupaly výš a výš. Bylo jich čím dál více, postupně snad stovky, možná i tisíce. Jako hejno špačků nad polem utvořily mrak, který předváděl stále nové a fascinující vzorce.


    El uviděl, že jde o malé černé drony.


    Stejné hračky jako včera večer. Jen bez světýlek.


    Představení neušlo ani ochrance u bezpečnostní kontroly, ani skupince kolem svědka a hráče. Jen Dalliová běžela neomylně dál, už byla skoro u nich.


    Drony, které odstartovaly se zpožděním, se připojily k ostatním, jako by dávaly najevo sounáležitost s jedním velkým celkem. Divoké víření mračna nabíralo stále nových forem, a než El stihl pochopit, jak to dělají, vznikl nad náměstím Pariser Platz další gigantický symbol míru. Všichni teď zakláněli hlavu a zírali k nebi. El se přistihl při tom, že ho nebeská inscenace pohltila stejně jako ostatní. Když zase sklopil zrak směrem k místu, kde předtím stál svědek, Peel, Dalliová a ostatní, byli už pryč.


    Našel je u bezpečnostní kontroly. Zatímco většina členů ochranky konsternovaně sledovala choreografii nahoře ve vzduchu, kontroloval jeden z nich doklady černobíle oděných pracovníků, ledabyle prohlížel jejich batohy a bez okolků je pouštěl dovnitř.


    Do vzduchu stoupalo stále více dronů a v líbivé choreografii pak vytvářely nápisy v nejrůznějších jazycích, které tancovaly kolem symbolu míru i skrze něj, splývaly s ním, rozpadaly se a zase se spojovaly.


    Muž na kontrole právě pustil hráče dovnitř! El vytočil hlasovým příkazem číslo zadavatele.


    Mezitím prošla dovnitř i Dalliová.


    Telefon vyzváněl. Zbytek posádky na bezpečnostní kontrole věnoval svému kolegovi jen minimální pozornost, maximálně na něj sem tam mrkli koutkem oka. Představení na obloze bylo mnohem zajímavější.


    Zadavatel konečně telefon zvedl.


    Chyběl už jenom svědek a dva členové pomocného personálu. Ať se propadnu, jestli tam opravdu pracují, pomyslel si El.

  


  
    Sedmé rozhodnutí


    [image: 14061.jpg]


     



    „Znalost matematického principu pomáhá


    rozpoznat slepé vývojové větve a odstranit je.“


     



    Will Cantor
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    Před Janem už se bezpečnostní kontrolou protáhli Fitz i Jeanne. Muž, který je kontroloval, se ani jednou nepodíval na doklady, jež mu lidé před ním podávali. Všechno to bylo jen představení pro kamery, jak jim vysvětlila Amistad. Člen ochranky byl jedním z nich. Podařilo se mu infiltrovat s velkým předstihem. Kromě něj k nim patřili i další dva členové bezpečnostního týmu, ale nikdo z nich se o jejich kontrolu ani náznakem nezajímal. Janovi přesto bušilo srdce až v krku a kolena se mu třásla jako sulc. Teď měl poslední možnost se otočit a nechat celou věc být. Víc než ten rukopis a jeho obsah ho stejně zajímalo, jak dokáže svoji nevinu. Ostatní členy ochranky viděl Jan jen zezadu. Obličeje měli odvrácené k baletu dronů. I dnes se organizátorům podařilo vzbudit rozruch a přitáhnout pozornost. A vytvořit nový materiál pro média z celého světa.


    „Vaše doklady,“ vybídl ho kontrolor.


    Janovi srdce málem vyskočilo z hrudníku, do očí mu vyhrkly slzy. Stovky po zuby ozbrojených vojáků, vozidla připravená zasáhnout. Rozhodnutí padlo: teď už se nemohl vrátit, aniž by na sebe nepřitáhl pozornost a tím by ohrozil i ostatní. Předložil muži svoji občanku, ten přimhouřil oči a zadíval se na ni. Jan se nesměle usmál.


    Pak ho muž pustil dovnitř.


    Pořád ještě byli plní adrenalinu, když za kontrolou pospíchali ulicí Behrenstraße až k Wilhelmstraße. Na křižovatce se zastavili, v cestě jim bránily další barikády. Po pravé straně byla Wilhelmstraße směrem k britské ambasádě kompletně uzavřená. Přímo před nimi stál směrem k památníku holocaustu a parku Tiergarten po asi sto padesáti metrech další zátaras, posílený vozidly a policisty. Za ním měla sídlo americká ambasáda. Dvojité zabezpečení.


    Rázně, ale klidně vyrazili podél zadní strany hotelu Adlon a Akademie umění až k barikádě před americkou ambasádou. Zase je čekaly nevrlé pohledy zpod přileb a nepříjemný pocit, že jsou v hledáčku celé řady odstřelovačů.


    Chvíli předtím si několik kuřáků dopřálo cigaretu před vchodem do posledního domu před zátarasem.


    Vstoupili do domu přes vjezd do podzemní garáže. Odtud pak vedl betonový tunel. Zjevně zaneprázdnění lidé ve stejnokrojích pomocného personálu před sebou tlačili vozíky s basami nápojových lahví a krabicemi cateringu, hekticky pobíhali sem a tam, telefonovali přes vysílačky s kolegy nebo se opírali o zeď a užívali si chvilku odpočinku. Jan si připadal jako v počítačové hře, kde je cílem postupně budovat celou společnost, až nakonec po obrazovce kmitá celý regiment snaživých postaviček. Skupinky nově příchozích si nikdo nevšímal. Jan měl však přesto pocit, že už jejich oblečení působí podezřele. Nemluvě o jeho sedřeném a potlučeném obličeji.


    Na pokyn Amistad následovali jednoho z černobíle oblečených mužů. Po schodech došli až do centrální místnosti cateringu. Pobíhalo tu ještě více bílých plášťů, kuchařských čepic a šátků. Pára, třískání nádobí, změť hlasů, štěkání příkazů, směs bezpočtu vůní.


    Jejich vůdce je neomylně protáhl chumlem lidí do další chodby, kudy v obou směrech pospíchali číšníci a servírky: s plnými tácy tam, s prázdnými zase zpátky.


    U dalších dveří Amistad zastavila a vyklonila se ven. Za dveřmi byl jiný svět. Červený koberec, zdi obložené vzácným dřevem a lemované dlouhými stoly s bílými ubrusy a květinovou výzdobou. Na nich čekaly na hosty podnosy s lákavými pochoutkami. Po celé místnosti byly pak rozeseté vysoké stolky s bílými ubrusy až na zem a vázičkami s čerstvými květinami, které do hektického prostředí vnášely aspoň trochu útulnosti.


    Na protější stěně dělily hosty od jídla – zatím ještě – zavřené dvoukřídlé dveře. Blížilo se poledne. Za hodinku až dvě se otevřenými dveřmi začnou dovnitř tlačit stovky hladových účastníků summitu.


    „Za tímhle foyer je konferenční místnost,“ objasnila situaci Amistad. „Odteď jsme tu každý sám za sebe,“ řekla Jeanne, Fitzovi a Janovi. „Hodně štěstí!“


    Opět vyhlédla ven. Mávla na své kumpány a jeden po druhém zmizeli venku za dveřmi. Ve foyer postávali tu a tam účastníci konference a diskutovali u vysokých stolků, kde si dopřávali chvilku oddechu mezi proslovy nebo během těch, které je nezajímaly. Dění ze sálu se tu bez zvuku, zato s titulky, přenášelo na velkých obrazovkách. Amistad a její lidé tu nepůsobili nijak podezřele.


    Jan, Fitz a Jeanne spolu za celou dobu nepromluvili.


    „Chtěla bych nejdřív mluvit s Tedem,“ řekla Jeanne.


    „My se zatím budeme držet zpátky,“ souhlasil Fitz.


    My?


    Jeanne se otočila a chystala se projít dveřmi do foyer, když ji Jan náhle popadl za rameno a zatáhl zpátky.


    „Tamhle vzadu,“ ukázal.


    Z jedněch dveří vedoucích do velkého konferenčního sálu na druhé straně místnosti právě vyšel vysoký vysportovaný muž v obleku a s krátkými vlasy a hned za ním další. Oba už Jan jednou zahlédl. Před pár hodinami u Jeanne v apartmá.


     



    Fitzroy odstrčil Jeanne na stranu a všichni se přitiskli ke zdi, aby neblokovali cestu místním pracovníkům.


    „Co ti tu dělají?“ zeptal se tiše.


    „Stráží Teda,“ odpověděla Jeanne. „Aspoň pár jich kolem sebe má vždycky. I v místech s maximálním zabezpečením, jako je tohle.“


    „Maximální zabezpečení,“ zopakoval Fitzroy výsměšně. „A proto jsme se sem dostali i my…“


    „Můžou mít tady u sebe zbraň?“ chtěl vědět Jan.


    „Ne,“ řekla Jeanne.


    „Ale stejně.“


    „Proč zrovna teď musí vyjít ze dveří a namířit si to přímo k nám?“ procedil Fitzroy mezi zuby, zatímco škvírou ve dveřích nahlížel do místnosti.


    Jan pozoroval, jak spolu oba muži hovoří. Jeden z nich zůstal stát ve foyer, druhý vyběhl po širokém schodišti a zmizel o patro výš.


    „Kolem něj neprojdeme,“ poznamenal.


     



    „Do háje, tak už ho předjeď!“ křičela Maja na Jörna. Nezasloužil si to. Jörn, s nímž teď se zapnutým majáčkem a sirénou uháněli na summit, řídil jako závodní jezdec. A vůbec ne špatný. Jel rychle, ale vše měl pod kontrolou. Byli teď někde jižně od parku Tiergarten. Doprava houstla.


    „Co já s tím?“ zeptal se podrážděně hlas v telefonu, který držela u ucha.


    „Co ty s tím?! Předáš jejich podobizny a jména kolegům, kteří hlídají na konferenci. Ale bacha, někteří z nich jsou ozbrojení a neváhají střílet.“


    „Takže teroristický útok?“


    „To zas ne.“


    „Tak co teda?“


    „To kdybych věděla. Prostě ty chlápky hledejte, a kdyby se nějaký z nich objevil, zadržte ho! Všechny!“


    „Máme vyklidit budovu?“


    „To ne! Hlavně nenápadně.“


    Ke konferenčnímu centru jim zbýval ještě asi kilometr. Na obloze nad ním letělo hejno… Ale to nebyli ptáci!


    We want our share! psalo se nahoře velkým písmem. Chceme svůj podíl!


    Už zase.


    „To je něco.“


    „Cože?“


    „Ale nic. Dělej, co jsem ti řekla.“


     



    „Jdu pro vás,“ ozval se hlas v Elově uchu. Za bezpečnostní kontrolou zahlédl vysokého muže v obleku, jak pospíchá směrem k ochrance. Nad budovou tančily drony, od demonstrace se nesly soulové klasiky, které zpívaly stovky tisíc hlasů.


    … ar-i-es-pi-i…


    El a Sam přešli ulici a doběhli až k bezpečnostní kontrole. Teprve teď si jich místní ochranka všimla. Muž v obleku, který je přišel vyzvednout, jim předložil svůj průkaz a ještě jednu kartičku, nejspíš bezpečnostní prověrku,


    „Ti dva patří ke mně,“ řekl. „Můžou dovnitř.“


    El a Sam vytáhli doklady.


    Člen ochranky jejich doklady zkontroloval, pak se podíval k sobě do seznamu. Nejistě těkal očima od Ela k Samovi a zase zpátky. Jeho kolegové omezili svou účast na občasné pohledy koutkem oka a raději se bavili podívanou na nebi.


    „Ale ani jeden nejste na našem…“


    „Blablabla,“ vyjel na něj muž v obleku. „Vidíte přece, odkud jsem přišel. Zevnitř. Když mám bezpečnostní prověrku já a ti dva patří ke mně, mají ji taky.“ Ještě jednou mu zamával kartičkou pod nosem. „Mám si nechat zavolat vašeho nadřízeného? Chcete problémy?“


    „Pusť je tam,“ křikl jeden z nezúčastněných kolegů. „Jsou evidentně od nás, to se pozná.“


    Muž spolkl, co měl na jazyku, a vpustil je do areálu konference.


    Muž v obleku je pozdravil se skeptickým výrazem ve tváři.


    „Kam máte namířeno?“ zeptal se.


    El se rozběhl ulicí Behrenstraße, do které předtím zašel svědek s hráčem, až k vjezdu do podzemních garáží hotelu Adlon.


     



    „Mám už dost tohohle divadýlka,“ řekl Jan. „Půjdu dovnitř a odlákám jeho pozornost.“


    Pracovití členové personálu zatím postupně prostírali dlouhé i vysoké stolky a kladli na ně jednohubky, talířky, ubrousky a skleničky.


    „Tady mi nic udělat nemůže. Policii taky nezavolá. Jako v hotelu. A i kdyby… Jeanne může potvrdit, že jsme se sem nevloupali.“


    „Podezření z vraždy?“ nadhodil Fitzroy.


    „Žádnou vraždu jsem nespáchal. To už snad mezitím zjistila i policie. A pokud ne, zjistí to s naší pomocí. Co jsme se naučili z příběhů a teorií Thompsona a Willa? Důvěřovat a spolupracovat.“


    „Přesně,“ opáčil Fitzroy. „A teď jsou oba mrtví.“


    „Uvidíme se,“ řekl Jan. Protáhl se pootevřenými dveřmi a nenápadně se začal šourat směrem ke schodišti. Na takového odvážlivce by ho Fitzroy netipoval. Škvírou ve dveřích teď sledoval, jak zareaguje muž v obleku na protější straně místnosti.


    Jan měl za sebou asi polovinu cesty, když si ho muž všiml. Něco si rychle zamumlal pro sebe, nejspíš do vysílačky. Nejdřív Jana jen sledoval a po chvíli se dal do pohybu.


    Jan došel ke schodům. Muž šel klidně za ním, aby nevyvolával rozruch.


    Jeanne chtěla vyrazit, ale Fitzroy ji zadržel.


    Muž v obleku se ohlédl přes rameno a pak zpátky na Jana, kterého ze svého stanoviště už neviděli.


    Jeanne s Fitzroyem vklouzli do místnosti a rychle se skryli za první skupinkou vysokých stolků. Právě včas, než se muž v obleku, který už začal stoupat po schodech, naposledy otočil. Nic nápadného nezahlédl, a tak pokračoval dál. Jeanne a Fitzroy došli až ke dveřím do konferenčního sálu. Opatrně je otevřeli a vklouzli dovnitř.


    „No do pr…,“ uklouzlo Fitzroyovi.
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    Jeanne pátrala očima po místnosti. Nic menšího nečekala. Vešli s Fitzroyem do sálu bočními dveřmi. Pod obří skleněnou kupolí poslouchaly tři stovky lidí v zaplněných řadách stolů a sedadel řečníka, který za svým pultíkem na rozlehlém pódiu působil miniaturně. Jeho tvář se promítala na obří nástěnnou obrazovku, která se za jeho zády táhla po celé šířce pódia a na níž viděli přítomní každou vrásku a každý odstín jeho mimiky.


    Většina účastníků měla na sobě obleky, kostýmky nebo formální oděv typický pro jejich kulturu. Na stolcích ležely složky s dokumenty, papíry, rozsvícené notebooky a tablety. Řada lidí měla na hlavě sluchátka, která byla přes kabel připojena ke stolkům. Většina posluchačů se tvářila velmi vážně. Seděli v osmi blocích po pěti řadách sedadel: první čtyři bloky měly k dispozici stolky, ve čtyřech zadních byly jen židle, mezi nimiž procházeli lidé v širokých uličkách ke svým místům. Z vyvýšených ploch, které se táhly podél tří stěn sálu, sledovaly dění stovky novinářů a kameramanů z celého světa.


    Většina hostů pozorně poslouchala, Jeanne však v přítmí sálu zahlédla i takové, kteří se skrze skleněnou kupoli pokoušeli sledovat roj dronů nebo se věnovali svým mobilním telefonům a tabletům. Na několika displejích ve své blízkosti viděla záběry z demonstrace venku za okny, kterou přerušovaly jen prostřihy na tanec dronů, který se právě teď odehrával přímo nad jejich hlavami. Na jiných se míhaly zase jiné zpravodajské snímky, psaly SMS zprávy, ale i hrály hry. Prsty horečně rejdící po displejích připomínaly Jeanne hmyz, který se nechal zmást a nalákat světlem a teď znovu a znovu nechápavě nalétává na okno, aby se přes sklo dostal ven na svobodu. Někteří posluchači opouštěli svá místa a přesouvali se do foyer. Jeanne takové akce dobře znala. Vždy si někdo potřeboval odskočit nebo vyřídit důležitý telefonát.


    „Zůstaň tady,“ pošeptala Fitzroyovi. Dlouhými kroky vyrazila chodbičkou mezi sedadly, až došla do středu sálu. Odbočila směrem k pódiu k prvním deseti řadám sedadel. Vzhledem k vysoké koncentraci významných osob vyhradili organizátoři některým z nich vlastní místa. Teda objevila ve čtvrté řadě, na pátém sedadle od kraje. Místo hned vedle něho zelo prázdnotou.


     



    El a muž v obleku kličkovali mezi pomocným personálem v zásobovacím tunelu v útrobách konferenčního centra. Na obě strany vedly další a další úzké i široké odbočky, ale El a jeho průvodce se drželi hlavního proudu pracovníků.


    V jedné velké místnosti, kterou probíhali, pracovala desítka skloněných kuchařů soustředěně na jednohubkách. Kousek krevety sem, trochu kaviáru tam.


    Muž v obleku promluvil, ale až po několika jeho slovech Elovi došlo, že nepatřila jemu.


    „V pořádku,“ řekl ještě a otočil se k Elovi.


    „Nejprve se máme soustředit na dvě osoby,“ tlumočil. „Jana Wutteho a Fitzroye Peela.“


     



    S blikajícím majáčkem projela Maja bezpečnostní kontrolou pro vozidla na ulici Unter den Linden jako po másle. Zblízka vypadalo mračno dronů ještě působivěji, ale i hrozivě. Ze své pozice však Maja nedokázala rozklíčovat, co právě znázorňují. Ztvárnění bylo uzpůsobeno pro panoramatický pohled. Jörn vypnul majáček a rozjel se k přednímu vchodu do budovy. Maja někde četla, že během summitu budou ve třech prostorách na Pariser Platz pracovat tisíce lidí.


    Pneumatiky zaskřípěly, když Jörn zabrzdil před hlavním vchodem. Vyskočili z auta a po červeném koberci doběhli až k velkým proskleným dveřím.


    Na recepci Maja jen mávla odznakem a pokračovali dál. V přítomnosti uniformovaného Jörna by tak jako tak nemusela nic dlouze vysvětlovat.


    Ocitli se ve vstupní hale vysoké několik podlaží. Na obřím nástěnném monitoru běžel živý přenos z velkého zasedacího sálu. Stovky lidí sedících v dlouhých řadách se stolky a židlemi poslouchaly projev muže na pódiu.


    V kapse jí zazvonil telefon. Centrála.


    „Ano?“


    „Vy jste v areálu summitu?“ ozval se Köstritzův naštvaný hlas.


    „Naštěstí ano,“ odpověděla. „Ale mám napilno. Ledaže byste pro mě měl něco důležitého…“


    „To mám,“ řekl. „Jestli se budete chovat jako doteď, tak končíte!“


    „Je to všechno?“


    „Ne!“ vyštěkl Köstritz.


    V telefonu to zapraskalo a uslyšela dobře známý hlas kolegyně, se kterou během dne telefonovala už několikrát. „Mám pro tebe dvě zprávy. Kterou chceš slyšet první?“


    „Tu dobrou.“


    „To záleží na úhlu pohledu.“


    „Nefilozofuj a povídej.“


     



    Za židlemi byl dostatek místa, aby se Jeanne mohla protáhnout ke svému sedadlu. Ted seděl s mobilním telefonem v klíně a pročítal zprávy. Těch pár metrů, které musela projít uličkou mezi sedadly, jí připadalo jako několik kilometrů. Ještě před pár hodinami byla úspěšná a pohledná mladá žena ve slibně se rozvíjejícím vztahu s miliardářem, který se v životě vypracoval od nuly. Malovala si pro sebe život princezny. Aspoň na pár let, třeba i na jednu nebo dvě desítky. Nebyla tak naivní, aby nevěděla, že všichni Tedové tohohle světa své ženy dřív nebo později vymění za mladší modely. Zatímco zároveň sbírají čím dál starší auta, letadla a umělecká díla. Rychle své myšlenky na tohle téma zapudila, snad aby se nemusela trápit očekávanými následky, které za předchozích několik hodin musela nést. Pořád tajně doufala, že Ted bude mít dobré vysvětlení, proč se u něj v sejfu našla ta obálka a proč se Mitch choval, jak se choval. Hluboko uvnitř ale tušila, že tahle její naděje se nenaplní. Ať už se rozhodne jakkoliv, určitě se vydá dosud neprobádanou cestou. A Jeanne neměla nejmenší tušení, kam ji ta cesta zavede.


    Posadila se vedle Teda, jako by se právě vrátila z toalety. Ted vzhlédl a zatvářil se otráveně, ale pak ji poznal.


    „Jeanne! Kdes byla tak dlouho? Už jsem si začínal dělat starosti,“ řekl potichu. „Několikrát jsem se ti pokoušel dovolat.“


    Položila před něj na stůl svůj mobil a otevřela seznam hovorů.


    „Ne na tohle číslo.“


    „Máš i jiná.“


    To byl typický on. Že by přece jen o ničem nevěděl? Ale na čí příkaz by Mitch jinak jednal?


    „Co ti na konceptech Thompsona a Willa Cantora vadilo nejvíc?“ zeptala se bez obalu. „Jejich dopady na finanční společnosti, jako je Syllabus Invest? Zveřejnění vědeckých studií, které ukazují, jak se národohospodářské bohatství USA od osmdesátých let systematicky hrne těm vůbec nejbohatším, jako jsi ty?“ Někdo před ní se naštvaně otočil, ale Jeanne ho ignorovala. „Jde ti jenom o peníze? Nebo v tom je i ideologie? Protože ti dva vyvracejí víru ve fungování trhu a konkurence, která dnes v ekonomii i politice převládá? A nepotřebují k tomu žádné vznešené teze, stačí jednoduché početní úkony. Nebo jde…“


    „O čem to mluvíš?“ zašeptal Ted. Zvedl se, ale zůstal přitom předkloněný, aby posluchačům za sebou příliš nebránil ve výhledu. Mávnutím ruky jí naznačil, aby šla napřed. „Promluvíme si venku.“


    Překvapeně ho poslechla a vyrazila jako první na cestu mezi sedadly.


     



    Maja zastrčila telefon a doběhla k recepci, kde ji zvědavě očekávalo hned několik lidí z ochranky. Otočila se na menšího muže s nápadně vystupujícím břichem a o číslo větší uniformou.


    „Všichni půjdete se mnou!“


    „Ale my…“


    „A zavolejte mi svého šéfa!“


     



    „Co to má znamenat,“ procedil Ted mezi zuby. „Ano, Thompsonovu řeč jsem znal, i ten jejich rukopis. To vy ostatní podceňujete jejich význam! Dokonce i Thompson s Cantorem jen kloužou po povrchu. Samozřejmě jsou jejich teorie správné. Ale Thompson byl přece jen muž minulého tisíciletí. Přemýšlel příliš analogově. A ve starých kategoriích: klasické tržní hospodářství, kapitalismus, peníze. My žijeme v novém světě.“ V jeho hlase slyšela napětí, na které u něj nebyla zvyklá, slova z jeho úst vystřelovala rychleji a hektičtěji. „K čemu jsou mi trhy, konkurence nebo peníze při určování ceny, když už ceny nefungují jako signál a jsou jen odrazem dat? Když mi zdaleka nejpřesnější informace o potřebách lidí a možnostech jejich uspokojení mnohem rychleji poskytne jen ohromné množství dat? A když mi pak data stačí k tomu, abych pomocí příslušných algoritmů mohl co nejefektivněji přizpůsobovat zboží a služby poptávce konzumentů a podle ní je pak také distribuovat, tedy ve zkratce: abych mohl koordinovat a organizovat společnost?“


    „Tobě jako jednomu ze sběratelů a vlastníků tohohle moderního kapitálu. A co zbytek planety?“


    Někdo, kolem něhož se zrovna protahovali, na ně nepřátelsky zasyčel: „Pst!“


    „Modely, se kterými přišel Thompson a Will, potažmo už práce těch londýnských vědců, znamenají základ nového chápání a nového způsobu přerozdělování,“ pokračovala Jeanne. „Podle toho, kdo takové přerozdělování organizuje.“


    „Žijeme ve společnosti, která uznává vědecké principy,“ řekl Ted, zatímco ji před sebou tlačil řadou sedadel. Jeho předklon a držení těla už se teď nezdály být důsledkem ohledu, který bral na ostatní hosty, připomínal spíš šelmu na lovu, nebo spíš šelmu zahnanou do kouta. „Data jsou zdrojem vědění. A vědění znamená moc. V budoucnu to bude platit ještě víc než dnes.“


    „To je tvůj problém. Vědění roste o to rychleji, čím víc je člověk sdílí s ostatními. Ale s věděním samozřejmě sdílíš i moc.“


    „Tak to bylo a je i s penězi, pozemky, nemovitostmi, akciemi a dalším kapitálem,“ připomněl jí Ted. Ani pokrčení rameny ho nezbavilo napětí.


    „Pst!“


    No jo už! Beztak už došli skoro až k východu.


    „Ale Thompson s Willem, respektive už vědci, na jejichž práce odkazují, přece dokládají, že z dlouhodobého hlediska to je pro všechny výhodnější,“ řekla Jeanne.


    „Kromě mě. Ty tomu pořád ještě nerozumíš. Při přerozdělování nikdy nešlo o majetek. Ale o moc.“ Hlavu měl teď skloněnou tak hluboko, že připomínal býka těsně před útokem. „Herb a Cantor správně dovodili, že v zásadě existují dva mechanismy. Na jedné straně je tu multiplikativní, exponenciální dynamika náhody, štěstí, díky níž se všechno jmění hromadí u několika šťastlivců a nerozděluje se ve společnosti rovnoměrně. Ano, kde se bohatství jednou usadí, tam už se taky drží.“


    „A jako jeden z těchhle šťastlivců může člověk takovou dynamiku ještě aktivně podporovat ve svůj prospěch, jako ty včera v noci…“ podotkla Jeanne. „Ale jak ukazují londýnští vědci a v návaznosti na ně i Thompson s Willem, existuje i dynamika spolupráce, skládání a rozdělování, díky níž je možné docílit ještě rychlejšího růstu. Platí to i pro čtyřbuněčné organismy ve vztahu k jednobuněčným, tam jde ale jen o metodu pokusů a omylů evoluce. Jako první živé bytosti máme coby lidé možnost řídit tuhle dynamiku vědomě tak, aby přinášela ještě větší užitek a všechny nás posouvala kupředu.“


    „Četla jsi, koukám, pozorně,“ podotkl Ted. Znovu pokrčil rameny a tentokrát se mu z nich podařilo strnulé napětí setřást. Zdálo se, že situaci přijímá. To v Jeanne vzbuzovalo nedůvěru.


    „V pozicích těch, kdo měli na starost přerozdělování, byli vždy mocní lidé naší společnosti,“ řekla. „To oni rozhodují, komu připadnou plody téhle dynamiky. Dobře to ilustruje jeden základní mechanismus společnosti: daně. Ti, kdo mají na starost přerozdělování, rozhodují o tom, komu patří štěstí. Nebo alespoň ta jeho část, kterou lze zdanit.“


    „Taková chytrá a hezká žena,“ povzdechl si Ted. „Už vím, čím mě tak přitahuješ. Ano, nové technologie jako umělá inteligence, snad i blockchain a další, které se teprve vymyslí, tohle přerozdělování radikálně zlevní. A zisky z takového snížení nákladů budou gigantické. Kdo je bude mít k dispozici, bude v budoucí společnosti držet i moc. A rozhodovat o tom, jak se tohle bohatství rozdělí. Mohla bys toho být součástí.“


    „Proč nesouhlasíš s tím, že by z blahobytu měli těžit všichni?“


    „To už jsme přece probrali,“ řekl hraně zklamaným tónem a teatrálně svraštil čelo. „Měli by pak i podíl na moci.“


    „O kterou se ale ty dělit nechceš.“


    „A proč bych měl? Herb s Cantorem nechápali jednu věc. Na lidi neplatí argumenty. Musíš jim dát pocit, který se jako argument tváří. Pocit, který všichni dobře znají: zdánlivé znevýhodnění, útisk, nikdo tě nebere vážně, morální nadřazenost a tak dále. Na to uslyší. I když jsi miliardář a, jak jsi tak hezky řekla, desítky let už na úkor těchhle lidí hromadíš peníze.“


    „To je ale stát pod dohledem! Stát řízený na dálku!“


    „Společnost. Stát k tomu nepotřebuješ. Maximálně jako kulisu. Jak už to ostatně dneska trochu funguje. Ale lidi si toho nevšímají. A drží krok. Samozřejmě cítí, že za těchhle podmínek nejsou jejich potřeby uspokojovány tak, jak by mohly být. Tím vzniká nejasný pocit nespokojenosti, který lze ale dobře směrovat. Vždycky se to tak dělalo. Stačí jim říct, že za to můžou cizinci. Že za to může stát. Že za to může EU. Pocit, který se tváří jako argument. Vždycky ti uvěří.“


    „Nejvíc mě ale trápí otázka, jak jsi přišel k Thompsonovým a Willovým podkladům.“


    „Ve skutečnosti ta otázka stojí tak, v jakém světě chceš žít. V mém, nebo v tom druhém?“ Zkoumavě se na ni zadíval přivřenýma očima. „I když mám dojem, že odpověď už znám.“


    Zničehonic se před ní vynořila rozložitá postava. Mitch. Usmál se ni.


    „Jeanne…“


    Zavěsil se jí na ruku.
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    „… nechcete,“ ozvalo se z velké nástěnné obrazovky. Fitzroy proslov jen poslouchal, očima sledoval Jeanne a toho muže, který ji v předklonu následoval pološerem sálu mezi řadami stolků, kolem nichž seděli ostatní posluchači. A taky toho, který jí pak vsunul ruku pod paži a zavěsil se do ní. Byl to ten člověk z bezpečnosti, kterého potkali u Jeanne v apartmá!


    „… co… co to…,“ zaznělo z reproduktorů.


    V sále to zašumělo. Několik hostů vstalo, aby lépe viděli. I Jeanne a oba muži zastavili a podívali se na pódium.


     



    Jásot stovek tisíc hlasů vystoupal k nebi nad Braniborskou bránou, když Amistad a její spolubojovníci obsadili jeviště v konferenčním centru. Před třesoucím se řečníkem rozvinuli transparent. Kim sledovala dění zároveň na plátně nad hudebním pódiem, kde moderátorka právě přerušila program, i na svém mobilu. Aplikace vytvořená speciálně pro demonstraci měla i živý přenos. Viděla Amistad, jak si bere do ruky mikrofon, od něhož se řečník v obavách odtáhl, jako by Amistad obklopoval neviditelný štít. Na velké obrazovce v konferenčním sále se namísto Amistadina obličeje objevily záběry z demonstrace a na nich záplava lidí v parku Tiergarten.


    „To je teda něco!“ vykřikla Kim a šťouchla do Nidy. „Dokázali to!“


    IT týmu demonstrantů se podařilo konferenci nabourat a ukázat jejím účastníkům obrázky protestů. Amistad zvedla nad hlavu pravou ruku se zaťatou pěstí. „Mír! Svobodu! Spravedlnost!“


    Když ta tři slova opakovala, skandovaly je s ní i stovky tisíc lidí v parku Tiergarten. Jako burácející příboj opájející se vlastní mohutností se jejich skandování rozléhalo nad polovinou města.


    Amistad ruku zase spustila a ukázala do publika.


     



    „A ano, tamhle už jdou!“ vykřikla Amistad. Ze svého stanoviště na okraji sálu měl Fitzroy dobrý výhled na zmatek, který propukl. Uličkami sedadel, ve kterých teď všichni stáli, mluvili jeden přes druhého, někteří znechuceně pokřikovali směrem k pódiu, jiní vše natáčeli na mobil zvednutý nad hlavou, si cestu k pódiu razilo dvanáct mužů. Lidé už jim mezitím začali uskakovat z cesty. V tuhle chvíli se z prvotního překvapení probrali i oba muži stojící u Jeanne a tlačili ji dále davem ven. Mezi dvěma muži byl odpor, který kladla, sotva patrný, ale Fitzroy ho zaznamenal. Zvláštní, jak rychle může člověk druhého poznat, když společně zažijí něco extrémního. A že toho v posledních pár hodinách bylo! Odlepil se od zdi vedle východu a vyrazil jim vstříc.


    „Chtěla bych na tomto místě,“ řekla rychle Amistad, ještě než k ní doběhli první členové ochranky, „vyjádřit lítost nad tím, že tu dnes neuslyšíme projev Herberta Thompsona, který byl včera večer zavražděn.“


     



    To jsme jí svěřili důvěrně, rozčiloval se v duchu Jan, který stál před jedním z monitorů v předsálí.


    Neklid v sále narůstal, zaznívaly překvapené výkřiky. Překvapením vykřikli i lidé stojící kolem Jana. Čas jako by se na chvíli zastavil.


    První členové ochranky doběhli k aktivistům, kteří drželi transparent, a pokusili se jej Amistadiným kumpánům vytrhnout z ruky.


    „Jak jsem se dozvěděla z dobře informovaného zdroje, měl v plánu tu přednést velice zajímavé myšlenky!“


    Jan nestál před monitorem sám, shromáždila se kolem něj spousta dalších zvědavých účastníků summitu, kteří se zrovna nezdržovali v sále. Na chvíli mu to dodalo pocit relativního bezpečí. Koutkem oka pošilhával po svém pronásledovateli. Zřejmě se ale dobře schoval, protože ho nikde neviděl.


    „Myšlenky, které by mohly vyřešit většinu problémů, kvůli kterým jste se tu dnes všichni sešli!“


    První členové ochranky přiskočili k Amistad, popadli ji za ruce a nohy a pokusili se ji odtrhnout od řečnického pultu, kterého se odmítala pustit. Jeden z mužů, kteří drželi transparent, upadl, a když ochranka přemohla i druhého nosiče, transparent se zatřepotal ve vzduchu a složil na zem.


    „Herbert Thompson už je představit nemůže, protože byl zavražděn!“ Nebránila se, jen křečovitě svírala pultík. Nohy teď měla natažené skoro rovnoběžně s podlahou. „Ale máme tu pár lidí, kteří si Thompsonovu tajemnou řeč měli možnost přečíst!“


    Janovi se žaludek obrátil vzhůru nohama. Jednomu ze členů ochranky se podařilo odtrhnout Amistad pravou ruku od hrany pultíku. Další ji chytil za vlasy a odtáhl jí hlavu dál od mikrofonu.


    „Kteří znají Thompsonovy myšlenky! A kteří by nám je tu mohli představit!“


    Levá ruka už nemohla Amistad dlouho udržet.


    „Jeanne?! Fitzi?! Jane?! Někdo z vás?! Ted Holden?!“


    Poslední jméno způsobilo další rozruch.


    Copak se zbláznila?! Proč nás do toho zatahuje?!


    Jan se nervózně ohlédl. Nikdo ho tu neznal. Nikdo nevěděl, že Amistad mluvila o něm.


    Ochranka na pódiu konečně odtrhla Amistad od řečnického pultu a ta teď s hlavou vyvrácenou dozadu volala směrem do davu: „Chcete se dozvědět Thompsonovo tajemství?!“ Její hlas bez mikrofonu zachytily jen přední řady.


    „No jasně!“ vykřikl někdo žertem.


    „Zmizte odsud!“


    „Proč ne?“ ozval se zároveň s nimi další hlas. Jan v něm tentokrát žádnou ironii neslyšel. Pak už se lidé začali překřikovat.


    „Nechte tu ženu ještě promluvit!“


    „Vypadněte!“


    Hučení davu přehlušil až plný, sytý ženský hlas, který se ozval z reproduktorů: „Já bych si to ráda poslechla.“
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    Vzrušení v sále náhle utichlo.


    Fitzroy, který už mezitím skoro doběhl Jeanne, Holdena a Mitche, ženu za mikrofonem, jejíž obří obličej shlížel do sálu i z nástěnné obrazovky, okamžitě poznal. Viděl ji už dvakrát. Včera večer v doprovodu jiného policisty před svým hotelem. A o něco později jí pak utíkali z domu obsazeného squatery.


    Teď stála na pódiu s několika členy ochranky v uniformách i oblecích.


    „Maja Parittová, oddělení vražd,“ představila se a ukázala publiku svůj odznak. Na monitorech za ní narostl do velikosti pouličního plakátu. „Na tom, co tady padlo o Herbertu Thompsonovi, může být něco pravdy.“ Pátravě se rozhlížela po pološerém sále. „Totéž platí i pro jeho plánovaný proslov.“


    Zatímco se oči všech přítomných soustředily na dění na pódiu, postrkoval Mitch drobnou Jeanne stále blíže východu. Jeanne se vzpírala, ale proti silnějšímu muži neměla nejmenší šanci. Ted už byl kousek před nimi: když padlo jeho jméno, přidal do kroku.


    „Jeanne Dalliová?“ zvolala vyšetřovatelka z pódia. „Fitzroy Peel? Jan Wutte? Je někdo z vás přítomen?“


    Fitzroye vystopovala u něj v hotelu. Že během vyšetřování zjistila i Janovo jméno, se vcelku nabízelo. Ale že věděla dokonce i o Jeanne? Dozvěděla se o ní od Kim, když volala policii kvůli jejich únosu? Z dalšího šetření? Fitzroy se horečně snažil poskládat díly dohromady. Bylo to pro ně dobré? Nebo ne?


     



    Mitch stiskl Jeanne paži ještě silněji, když policistka na pódiu znovu vyslovila její jméno.


    „Jeanne Dalliová? Fitzroy Peel! Jan Wutte! Víme, co se stalo!“


    Ta samá žena jí na jejím hotelovém pokoji vykládala, že Peela a toho kluka podezírá z vraždy. A teď ji zve k sobě na pódium? Mitch ji hrubě táhl dál. Najednou zahlédla pár metrů před sebou Fitzroye, který se skrýval v přítmí sálu.


    „Tady!“ vykřikl. „Tady jsme!“


    Jeanne se s ještě větší silnou vzepřela Mitchovu pevnému stisku. V tu samou chvíli jim skočil do cesty Fitzroy.


    „Tady jsem!“ přidala se Jeanne. Ucítila šanci, jak Mitchovi a Tedovi uniknout. „Jeanne Dalliová! Tady!“


    První hlavy se otáčely směrem k nim, začaly se na ně upírat první pohledy.


    „Tady jsme!“ volal Fitzroy.


    Před zraky tolika lidí uvolnil Mitch svůj stisk. Jeanne na nic nečekala a jediným mrštným pohybem se mu vyškubla. Fitzroy rychle přiskočil k ní a společně pospíchali směrem k pódiu. Ted a Mitch šli ještě pár kroků bezradně za nimi, pak se ale zarazili a stáhli.


    Komisařka na pódiu se s Jeanne a Fitzem pozdravila. Vzadu stála Amistad se svým týmem: ochranka je stále držela na uzdě, ale alespoň už je násilím netlačili k zemi a neklečeli jim na zádech.


    „My už se přece známe,“ pozdravila ji policistka mimo dosah mikrofonu. „Moje práce je tu prozatím u konce. Teď řekněte vy, co víte. O všem ostatním si promluvíme později.“


    Nezdálo se, že by měla v úmyslu Jeanne nebo Fitze zadržet.


    „Já?“ zeptala se Jeanne nevěřícně a trochu moc nahlas.


    Původní řečník a několik šedovlasých mužů, kteří ho doprovázeli, začali vedle ní protestovat, ale policistka je jediným mávnutím ruky utišila.


    „Vy nebo Peel, jak chcete.“


    Jeanne se zadívala do sálu.


    Reflektory ji oslepovaly. Vybrané hosty mohla před sebou jenom tušit, zato slyšela jejich vzrušené štěbetání, výkřiky, aby už konečně zmizeli a program mohl pokračovat, ale i protihlasy, které říkaly: „Ale my chceme slyšet, co Thompson…“


    „Tamhlety nechte,“ vyzval Fitz policistku a ukázal přitom na Amistad a její tým.


    Komisařka zaváhala, prohodila pár slov s Amistad, podívala se na Fitze a pak dala znamení ochrance. Neochotně demonstranty pustili, ti se jim vykroutili z rukou, ale pak jen zůstali stát na místě a vyčkávali, co se bude dít dál.


    Bez dalších komentářů se policistka stáhla z jeviště a vybídla demonstranty, aby ji následovali. Amistad směla zůstat.


    Jeanne upřeně hleděla do oslepující temnoty před sebou, ve které čekal sál plný nejdůležitějších státníků a největších hybatelů ekonomiky na světě na to, jestli si tahle mladá žena troufne něco říct.


    Jeanne přistoupila k mikrofonu.


     



    Fitzroy se držel v pozadí. Sám netušil, co Jeanne udělá. Pokusí se pronést Thompsonovu řeč? Jenom ji rychle prolétla. Má snad fotografickou paměť? Nebo se chystá improvizovat? Na témata, která pochopila a kterým rozumí? Během studií i později v práci se jistě naučila prezentovat i spatra a před většími skupinami. Byla mimořádně inteligentní a srdnatá. Přesto to takhle bez přípravy a bez scénáře vyžadovalo pořádný kus odvahy.


    Jeanne se upravila, narovnala mikrofon a zadívala se do publika.


    „Dobrý den! Jmenuji se Jeanne Dalliová. Pracuji pro jeden hedgeový fond, dřív jsem působila na Wall Street a dnes dopoledne jsem měla možnost si krátce projít projev Herberta Thompsona. Stejně jako,“ ukázala rukou za sebe, „Fitzroy Peel, také bývalý investiční bankéř a dnes… to je vedlejší.“


    Ne! Mě z toho vynech!


     



    Otočila se, usmála a kývla na něj, aby se k ní připojil.


    Fitzroy byl na rozpacích, když se náhle ozval hlas z publika: „Izzy?“


    Přezdívka, kterou Fitzroye oslovovala jen nejbližší rodina: bratr, sestry, matka, otec, pronesená tímhle hrdelně-nosovým, trochu nalomeným hlasem, jedním z prvních, které v životě slyšel, třebaže naposledy před několika měsíci, na jehož majitele se ho Jeanne už ptala a který teď zazníval odněkud z davu a mísila se v něm nevěřícnost, znechucení a očekávání. Fitzroy v tom hlasu dokázal přesně zachytit i nejdrobnější nuance. Pořád ještě v něm vzbuzoval hlubokou náklonnost a zároveň silný vzdor, jako by nikdy nedospěl.


    Fitz se zhluboka nadechl a přistoupil těsně k Jeanne.


     



    Diváci, kteří se před monitorem seběhli okolo Jana, si vzrušeně šuškali a postupně odcházeli dolů do sálu. Na obrazovce za Jeanne rozložil Fitz zmuchlaný kus papíru a vytáhl mobil, zatímco Jeanne začala mluvit.


    „Vlastními rozhodnutími tvoříme vlastní život. Tvoříme-li životy druhých, tvoříme svět. Vědět, jak lidé ke svým rozhodnutím dospěli, má proto,“ zasmála se, „rozhodující význam. Herbert Thompson a Will Cantor…“


    Jan se rozhlédl ve snaze najít svého pronásledovatele, ale pořád ho nikde neviděl. Ta policajtka nejenže Fitze nechala na pokoji, ale dokonce mu i pomohla na pódium. A skutečně mu dala i možnost promluvit. Dokonce k tomu vybídla všechny tři. Kdyby ho pořád hledala jako podezřelého, nic takového by nedělala. Měl vyhráno! Jan se odlepil od obrazovky a vyrazil dolů. Schody bral po dvou.


     



    El doběhl s mužem v obleku, který ho zavedl do budovy, přes klenbové chodby až před velký konferenční sál. Z otevřených dveří k nim doléhaly vzrušené hlasy. Lidé shromáždění kolem vysokých stolků stáli jako přikovaní a sledovali nástěnné obrazovky, kam se očividně přenášelo dění ze sálu. Mnoho lidí se pokoušelo dostat dovnitř, jiní zase znechuceně vycházeli ven. Na velkém pódiu řečnily za pultíkem dvě osoby, jejichž obličeje, nafouknuté do nelidských rozměrů, se zároveň promítaly na nástěnnou obrazovku.


    Ta žena. A za ní hráč. Chyběl už jen svědek.


    „… na základě rozhodovacích modelů si všichni, ať už vědomě, či nevědomě, vytváříme strategie pro všechny oblasti našeho života: partnerské vztahy, uplatnění ve společnosti, rozšiřování majetku, ekonomické koncepty, strategie eskalace a eliminace společenských nepokojů, které teď zažíváme čím dál častěji, až po mírová jednání, která se měla vést zde…“


    Muž v obleku vedle Ela si přiložil prst k přijímači v uchu a chvíli poslouchal. Pak se podíval na Ela.


    „Vaše zakázka je zrušena,“ oznámil suše a otočil se k odchodu. Aniž by dodal jediné slovo, zmizel směrem k sálu.


    El okamžitě věděl, na čem je. Nebylo v tom ani třeba hledat žádné složitosti. Tenhle úkol definitivně zazdili. Na druhou půlku honoráře mohli zapomenout. Zůstali odkázaní sami na sebe. Ještě horší ale bylo, že zadavatel je v tom nechal. Předhodil vyšetřovatelům pachatele, aby sám měl pokoj. El nevěděl, kdo jim úkol zadal. I když se při té akci v hotelové garáži objevily indicie, které mu později, až se na vše podívá v klidu a s odstupem, umožní dozvědět se víc. Kdo byli ti muži, kterým při fingovaném únosu sebrali trojici rukojmích? Poznávací značku jejich auta si El poznačil. Kde se ti muži vzali? A kam zamířili potom? Teď ale na takové úvahy čas neměl.


    „Jacku? Same? Robe?“


    Uběhlo pár vteřin, během nichž El bloumal pohledem po sále a všude viděl jen dobře živené muže v oblecích. Pak se mu všichni tři přihlásili skoro najednou.


    „Kód stealth,“ řekl jen.


    Hlavně rychle odtud.


    Rozhodoval se, jestli se vrátit stejnou cestou, odkud sem přišel, nebo jít po schodech nahoru a hlavním vchodem.


    Když na schodech uviděl ten zatracený obličej, bylo mu jasné, že ještě jednu věc musí vyřídit.
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    Jan na schodech k velkému konferenčnímu sálu předbíhal, koho mohl. Arkády před sálem byly teď doslova obsypané. Před obrazovkami se tlačily celé skupinky lidí. Fitz právě prezentoval svoji narychlo načmáranou šikmou věž v Pise. Jan se protáhl k nejbližšímu vchodu, před kterým už se tísnil hrozen dalších zájemců. Postavil se na špičky, aby přes jejich hlavy viděl do sálu. Tady už nemělo předbíhání smysl. Nechal se unášet davem. Z reproduktorů se mezitím linul Fitzův silný a výřečný hlas.[image: sdot]



    „… základem špatné rozhodovací modely, padají pochopitelně špatná rozhodnutí…“


    Ještě že tam nemusím stát taky.


    Najednou někdo v tlačenici vrazil Janovi do zad klouby prstů.


    „Stay quiet! V klidu!“ sykl mu do ucha hrubý hlas. Levou paži mu chytil do svěráku a přinutil ho otočit se. Jan se bránil, ale palčivý tlak na zádech se změnil na bolestivé píchání. „To je nůž,“ zašeptal hlas. „A vůbec se nebudu zdráhat ho použít. Jdeme.“


    Jan se na chvíli poddal. Kdo byl ten muž? Hlas k němu promlouval seshora. Musel být tedy vyšší. Ruce měl jako lopaty. Tělo, které ho jako bagr sunulo dopředu, dělalo na Jana dojem kulturisty. Letmý periferní pohled na jeho boty a kalhoty potvrdil Janovy obavy.


    Byl to ten chlap s výraznou bradou nebo některý z jeho kumpánů. Jak ten se sem dostal? Jak se mu už zase podařilo najít Jana? Copak na světě neexistovalo ani jedno bezpečné místo? Dokonce ani tady mezi hlavami států a průmyslovými lídry se všemi bezpečnostními opatřeními. Jan pocítil hlubokou beznaděj a prázdnotu. Nekladl odpor a nechal se tlačit dál. Jen tu a tam jim někdo věnoval krátký pohled, ale hned jej zase stočil zpátky k obrazovkám.


    Jan slyšel, že mluví Jeanne, obsah jejích slov ale nevnímal.


    Byl svědkem toho, jak tihle lidé bez milosti vraždí. Když mu teď tedy řekl, že se nebude zdráhat vrazit Janovi nůž do zad, neměl důvod mu nevěřit.


    Když sem ochranka vpustila i jeho, Fitze a Jeanne, tak proč ne tohohle pomatence s nožem? Z hluboké černé díry, kterou v sobě pociťoval, najednou vyskočila jiskřička neděje. Ještě žiju!


    Nepodstupuj riziko, které tě může zabít.


    Kdyby se bránil, mohlo by ho to stát život. Teď hned.


    Když se nebude bránit, bude ho to nejspíš taky stát život. Později.


    S čepelí v zádech doklopýtal až do foyer, kde bylo o poznání méně lidí.


    Mezi teď hned a později snad ještě existovala šance.


    Musel učinit nejisté rozhodnutí. Už zase.


     



    Maja by si s radostí poslechla, co mají Dalliová a Peel na srdci, ale sama měla důležitější práci. Jestli byly zprávy od kolegyně z centrály dobré nebo ne, opravdu záleželo na úhlu pohledu. Příští minuty měly rozhodnout.


    První informace se týkala zajišťování stop. Krev na kousku karoserie z místa nehody se našla v databázi. Vzorek DNA patřil muži, na nějž byl vydán mezinárodní zatykač kvůli několikanásobnému podezření z vraždy. Vystupoval pod různými jmény. Ale s jediným obličejem. Ze zajišťování stop jí poslali fotku. Když se na ni Maja podívala, polilo ji horko. Toho muže znala.


    Druhá informace se týkala telefonního čísla, o jehož lokalizaci žádala. Kolegům už se povedlo určit jeho polohu. Musel být tady v budově!


    Kolegové teď Maje zpřístupnili živý přenos jeho lokalizace. Hledaný přístroj se nacházel kousek od ní. Pokoušela se zorientovat ve schematické mapce konferenčního centra, kterou si prohlížela na malém displeji telefonu. Zeleně blikající bod na okraji velkého sálu označoval její přibližné umístění s přesností na tři metry. Červeně blikající bod sledovaného telefonu se od ní pomalu vzdaloval. Pokud mapu četla správně, byl teď o tři místnosti dál. Ale kterým směrem? S těmihle aplikacemi vždycky bojovala.


    Maja naposledy vzhlédla na pódium k Jeanne – „… bychom vám chtěli vyprávět krátký příběh. Žili byli dva farmáři, Ann a Bill. Měli…“ – a s očima přikovanýma k displeji telefonu vyběhla ze sálu. Směr zvolila správně. Přes foyer s vysokými stolky se dostala až do poloprázdné místnosti s občerstvením, jejíž jedna stěna byla prosklená a kde se nikdo nezajímal o jídlo, ale jen o monitory, na něž se přenášelo dění z velkého sálu. Na jiných obrazovkách pak běžely záběry zvenku. Tam se valilo moře demonstrantů, nad nímž jako plachty lodí vlály transparenty.


    Někde tu musel být východ na druhou stranu.


     



    Muž, který Jana přepadl, se nijak nenamáhal zacházet s nožem opatrně. Pravou ruku, která svou mohutností připomínala kmen stromu, položil zabiják Janovi kolem ramen, jako by byli dobří přátelé. Nůž nesl v levé ruce skrytý pod Janovým levým ramenem. Špičkou se neustále pokoušel nahmatat místo mezi žebry, kudy by v případě potřeby mohl čepel rychle, hladce a bez překážek vrazit Janovi do hrudníku a do srdce. Přitom už ho na zkoušku trochu řízl. Jan si připadal jako při zákroku u zubaře bez umrtvení a cítil, jak se mu pod tričkem řine teplá krev. Zatínal zuby a ze všech sil se snažil nevydat ze sebe ani hlásku. Rozhodně nepotřeboval cítit, jak se do něj zabodává kus chladné oceli. Panika se mu rozhostila po celém těle.


    „You’ve been a pain in the ass,“ procedil mezi zuby. „You won’t be a witness.“ Celou dobu jsi nám pil krev. Svědek z tebe nebude.


    Surově ho táhl dále místností, kde personál hekticky připravoval občerstvení. Jan netušil, jak má z tohohle svěráku uniknout. V očích personálu museli vypadat jako nejlepší kamarádi. Blížili se do jednoho ze zásobovacích tunelů, v jehož temných výklencích a zákoutích se ho mohl muž nepozorovaně zbavit.


    Dveře byly dokořán. Dvacet metrů před nimi se od nich tunelem vzdalovala jediná postava. Proti nim nešel nikdo. Janovi se zvedl žaludek a kolena se mu rozklepala jako sulc.


    Muž ho držel jako ve svěrací kazajce a táhl dál. Jan se vzepřel, ale svalnatá ruka ho jediným ledabylým pohybem zase zkrotila. Zároveň se pálivé bodnutí zarylo Janovi ještě hlouběji pod kůži než předtím.


    „Don’t,“ doporučil mu muž chraplavým hlasem. „It just worsens the pain.“ Bude to jen víc bolet.


    Odtáhl Jana za sloup.


    Nepodstupuj riziko, které tě může zabít.


    Ale zabít teď Jana mohlo jedině to, že by žádné riziko nepodstoupil. Zaťal levou ruku v pěst. Chvíli se soustředil. Pak odtáhl horní část těla co nejdál to šlo a vymrštil zaťatou pěst do vzduchu, kde plnou silnou zasáhla násilníkův nos. Muž jen naštvaně zavrčel a jeho pravá ruka se reflexivně obtočila kolem Janova krku jako hroznýš.


    Jan nevěřícně pozoroval, jak ve stejnou chvíli čepel nože zcela bez odporu zajela do levé části jeho hrudníku, jako když se krájí steak. Po žebrech se mu rozlilo horko a s odvahou, kterou mu dodávala beznadějná situace, se obrovi naposledy vzepřel.
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    Když Maja se dvěma pracovníky místní ochranky vstoupila do místnosti pro přípravu občerstvení, dvojice, kterou hledala, ji právě na protější straně opouštěla. Kolos měl Jana Wutteho pod kontrolou. Co mohlo na první pohled připomínat procházku dobrých přátel, bylo ve skutečnosti úplně jinak, Maja neměla pochybnosti. Svalovec musel držet v ruce zbraň a skrytě s ní Janu Wuttemu mířit na bok. Nešlo jí do hlavy, jak se bez bezpečnostní prověrky a se zbraní vůbec dostal do areálu. Ještě víc by ji překvapilo, kdyby šlo o zbraň střelnou. Ale třeba měl k dispozici nůž ze speciálního materiálu, který dovnitř pronesl přilepený na kůži, takže ho bezpečnostní kontrola neodhalila.


    Sotva vyšli ze dveří, Maja se rozběhla. Když dorazila k východu, uviděla asi pět metrů před sebou dvě siluety, jak spolu zápolí v mdlém světle neonové zářivky, napůl skryté za výčnělkem zdi. Maja vyrazila k nim a vytáhla přitom z pouzdra pistoli.


    „Ruce vzhůru! Policie! Od sebe!“


    Mezi oběma těly se něco zablýsklo.


    Maja na nic nečekala a stiskla spoušť.


     



    Muž se bez známek života převalil na záda. Obří těžké tělo zůstalo nehybně ležet jako mrtvý mrož. Jan Wutte ležel s hlavou opřenou o mužovu paži, jako by byli milenci.


    Maja se mu pokoušela na krku nahmatat puls. Nebyla si jistá, jestli nějaký cítí. V adrenalinovém opojení se ale mohla přehmátnout a ve špičkách prstů cítit jen pulzování vlastní krve.


    Dva členové ochranky, kteří ji doprovázeli, hledali známky života u nehybného útočníka.


    „Ještě žije,“ řekl jeden z nich.


    Maja roztrhla Wuttemu košili. Z rány na boku crčela krev. Maja srolovala kousek košile a přitlačila jej na ránu.


    Pod zády postřeleného se pomalu zvětšovala krvavá louže. Vystřelila celkem třikrát a třikrát se trefila. Nevěděla jen, kam přesně.


    „Otočte ho,“ instruovala ochranku. „Pro jistotu mu nasaďte pouta a pak až mu ošetřete zranění.“


    Muži se snažili pohnout jeho těžkým tělem. Mezitím dorazili tři další členové ochranky a spolu s nimi dva sanitáři a lékařka.


    Maja prohledala kapsy postřeleného. Našla jen obyčejný mobilní telefon. Stejný model jako u muže, kterého její kolegové zadrželi poblíž roveru. Ochranka ho zatím převalila na břicho, zatímco lékařka vyšetřovala Jana Wutteho.


    Maja měla jistotu, že oba zranění jsou v dobrých rukou. Tady už by stejně ničemu nepomohla. Vzala do ruky zabavený telefon.


    Aniž by z něj odlepila oči, rozběhla se chodbou směrem zpátky ke konferenčnímu sálu. Nejnovější dovednost druhu homo sapiens digitalis: s očima zabořenýma do mobilu kráčet po ulici a přitom se vyhýbat sloupům pouličního osvětlení i ostatním chodcům. Stejně v případě druhého svalovce nebyl ani tenhle telefon chráněný heslem. Maja rychle projela seznam hovorů. Na čtyři čísla se volalo často zároveň. Telefon musel mít nějakou funkci pro aktivaci konferenčních hovorů. Jedno z těch čísel Maja už znala, patřilo k telefonu chlapa, kterého zatknuli u roveru. Tahle čtyři čísla zabírala většinu seznamu. Jen tu a tam mezi nimi v nepravidelných rozestupech problesklo další číslo.


    Ze svého telefonu vytočila centrálu.


    „Potřebuju lokalizaci čtyř dalších telefonů. Co nejrychleji. Nebezpečí z prodlení!“


     



    „… bychom ani neměli potřebovat matematický důkaz, abychom věděli, že spolupráce, kooperace, solidarita, sounáležitost, láska k bližnímu, vzájemná pomoc, mír – říkejte tomu, jak chcete – pomohly lidstvu v rozvoji a vytvořily větší blahobyt dostupný všem,“ řečnil Fitz, „než konkurence, soupeření, konflikty, štěpení společnosti, vymezování, stavění barikád a izolace… Ale protože většina lidí takový důkaz očividně potřebuje: tady je! Černé na bílém. Pro všechny, kteří potřebují čísla, aby porozuměli světu.“ Zasmál se. „Jako jsem já.“


    Fitz nasměroval displej telefonu s příběhem o farmářích do objektivu jedné z kamer.


    Kameramani stále pobíhali před pódiem nebo na něm, aby měli záběry pro projekci na plátno.


    „Tohle je dokonce i barevné,“ vtipkovala Jeanne. „Výhodnost principu spolupráce samozřejmě neplatí jen pro čtyři hypotetické farmáře. Spíš než na Ann, Billa, Carla a Danu myslete na kohokoliv, koho znáte, dosaďte si do příběhu místo farmářů levici a pravici, vrcholové a regionální politiky, město a vesnici, staré a mladé, domorodce a přistěhovalce, Amsterdam, Peking, Chicago a Dar es Salaam. Indonésii, Burundi, Spojené státy, Mexiko, Chile, Čínu, Nigérii, Rusko, Laos a Dánsko. A všechny další země i všechny kontinenty.“


    „Kdo prosazuje přístup ‚první já‘, ‚America first‘, ‚prima la nostra gente‘ nebo ‚první já-nevím-kdo‘, chová se jako Ann a Bill,“ vykřikl Fitzroy. Vzal do ruky zmačkaný lísteček s nákresem výhody, kterou Carlovi a Daně přináší spolupráce. Narychlo odtrhl horní část a oba kousky nechal promítnout na obří obrazovku za sebou.
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    „Připravuje sebe i své okolí o extra blahobyt, kterého se díky spolupráci daří dosáhnout všem Carlům a Danám tohoto světa. Místo toho, aby byl sobě a svým bližním k užitku a chránil jejich zájmy, jen jim škodí!“


    Ještě jednou demonstrativně ukázal utržené kousky papíru a chvíli počkal, než posluchači pochopí jejich význam.


    Poté si vzala slovo zase Jeanne. Budili dojem, jako by takhle ve dvojici přednášeli odjakživa: „Místo roků si představte celé generace a pochopíte, jak důležitou roli v zachování tohoto principu po řadu generací hrají stabilní a silné instituce. Představte si místo nich zlomky vteřiny: skončíte u strategií finančního hospodářství a pochopíte, jak významnou roli hraje v ekonomice čas.“


    Její oči si už přivykly na oslepující záři reflektorů a chvíli jen tak klouzala pohledem po obrysech hlav v publiku. Pak pokračovala dál.


    „Každá dlouhodobě úspěšná firma pracuje na základě stejného principu jako každá úspěšná společnost a každý prosperující stát. Zdroje se přerozdělují tak, aby přinesly optimální růst všem zúčastněným. Podniky i státy, které místo spolupráce sází raději na konkurenci a konflikty, na to dříve nebo později doplatí – nebo ožebračí převážnou většinu svých zaměstnanců či občanů. V globalizovaném světě to pochopitelně funguje i na globální rovině.“


    „Vzpomeňte si na fotbal!“ vykřikl Fitzroy. „Na americký fotbal, na jakýkoliv týmový sport. Pořád se opakuje stejný příběh: manažeři skoupí nejdražší hráče, ale mužstvo přesto nevítězí. Protože hvězdy nehrají spolu, ale každý sám za sebe. Přesně to ale u těchhle disciplín máme rádi: když soudržný tým dobrých hráčů, kteří se doplňují a pro své spoluhráče a mužstvo ze sebe vydají to nejlepší, dokáže porazit nefunkční tým špičkových hráčů, kteří jsou všichni do jednoho jen arogantní individualisti!“


     



    „Když bude svět fungovat jako fotbalový tým plný arogantních sobců, prohraje v dlouhodobé perspektivě – a s týmem prohrají i všichni jeho hráči – boj proti změně klimatu, hladu, chudobě, násilí a dalším protivníkům. Jako mužstvo týmových hráčů můžeme naopak vytvořit dlouhodobé výhody pro všechny,“ říkala zrovna Jeanne Dalliová, když Maja vstoupila do sálu, a držela přitom dva kousky roztrženého papíru, který si od ní pak přebral Fitzroy Peel.


    Maja přišla bočním vchodem úplně vpředu a zůstala stát hned u dveří. Odtud měla dobrý přehled. Sál byl plný, většina přítomných stála, někteří si přednášku natáčeli nebo fotografovali.


    Na nástěnnou obrazovku za Jeanne Dalliovou se promítal obří displej mobilního telefonu s komickou kresbou vesnice a obilných klasů. Pod ní byla tabulka s nějakými čísly.


    Maja znovu zavolala na centrálu.


    „Jak to vypadá s tou lokalizací? Potřebuju to urgentně!“
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    „Pracujeme na tom. Akorát jsme dostali první dvě. Jedno z nich zachytil vysílač v centru, druhé je na druhém konci Unter den Linden.“


    „Tak tam někoho pošlete a majitele čísel zadržte.“


    „Majo, víš přece…“


    „… že tam venku pobíhá pár magorů, kteří stříleli na naše kolegy! Musím ti to připomínat?“


    „Ne,“ odpověděl polohlasem.


    „Díky. A co ta dvě zbývající čísla?“


    „Ta jsme zatím zachytili jen přibližně. Třetí je někde v okolí náměstí Potsdamer Platz. Čtvrté nedaleko tebe.“


    „Nedaleko mě?!“


    Několik lidí se na ni otočilo. „Kde?“ zeptala se tentokrát tišeji.


    „Na Pariser Platz,“ odpověděl kolega lakonicky. „Není vyloučené, že je přímo v budově. Dám ti vědět, až budeme mít přesnou lokalizaci.“


    Hlavně rychle.


    „Tak jo, díky.“


    Všichni teď potřebovali pevné nervy.
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    „… tahle povídačka o farmářích, to je přece komunismus!“ vykřikl hlas z publika. „Když musím odevzdat celou svoji úrodu…“


    „Právě naopak,“ namítl Fitzroy klidným hlasem. Zase jeden z těch, co nepřemýšlejí, a ve všem, co neodpovídá jejich světonázoru, vidí hned své nejoblíbenější ideologické nepřátele: komunisty, levici, sluníčkáře, fašisty, nacisty, neoliberály…


    „Příběh o sedlácích zjednodušeně vysvětluje princip spolupráce. To, že Carl s Danou dávají všechno dohromady a pak přerozdělují, je extrémní případ, aby to celé bylo srozumitelnější. Ve skutečnosti skládáme statky dohromady podílově…“


    „To už přece dělají státy a jejich daňové a sociální systémy,“ vykřikl další člen publika.


    „Přesně tak!“ odpověděl posměšně první. „Pracovité a slušné lidi daněmi trestají, líným je cpou rovnou do chřtánu!“


    „Právě naopak!“ ozval se druhý. „Ti dva nahoře právě matematicky dokázali, že daně a přerozdělování, když se vezmou za správný konec, podporují růst! Já to tvrdím už dávno!“


    Fitzroy chvíli mžoural do přítmí sálu a nakonec objevil řečníka ve druhé řadě. Stál na nohou a gestikuloval tam a zpátky mezi hledištěm a pódiem. Fitzroy ho okamžitě poznal: byl to jeden ze superboháčů, který se mezi prvními připojil k iniciativě The Giving Pledge vzniklé na popud zakladatele Microsoftu Billa Gatese a legendy mezi investory Warrena Buffetta. Její členové se zavázali věnovat většinu svého jmění na dobročinné účely. Opravdu nečekaná podpora!


    Fitzroy pohotově vrátil utržený lísteček bez svého znázornění přínosu spolupráce před kameru.


    „Tady to vidíte. Ann s Billem pracují v podstatě bez daní a sociálního systému.“
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    Pak k papírku opět přiložil odtrženou část s přínosem spolupráce Carla a Dany.


    „Carl a Dana daně a sociální systém naopak používají. A profitují z toho.“
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    „To je přece směšné!“ vyštěkl muž z publika, který se ozval jako první.


    „Pardon, ale to je prostě matematika!“ oponoval mu miliardář ze druhé řady. „Vždyť vám to ti dva právě ukázali. A navíc i dost jednoduchá matematika, jak jsme se všichni mohli přesvědčit. Přesvědčivá a pádná!“


    „Nicméně,“ vzal si opět slovo Fitzroy, dal pryč roztržený kus papíru a do ruky si vzal opět telefon s animovanou verzí příběhu o farmářích, „jak už tady bylo řečeno, je třeba vzít věci za správný konec.“


    „Moje řeč!“ zahlaholil první muž z publika.


    „Máte samozřejmě pravdu v tom, že tento způsob spolupráce, tedy skládání a přerozdělování zdrojů, není vždy pro každého výhodný. Vše záleží na tom, kolik kdo přispívá a kolik za to zase dostává.“


    „Přesně tak, někteří přispívají všechno a jiní zase všechno dostávají!“


    „Pozor,“ nesouhlasil Fitzroy. „Londýnští matematici, o které se Thompson a Cantor opírají, poskytli matematický, tedy ne pouze empirický, důkaz, že nejpozději od osmdesátých let probíhá ve Spojených státech přerozdělování směrem od chudých k bohatým. Chudí dávají a bohatí berou. Ve spoustě dalších zemí to funguje obdobně.“


    „To je neslýchané!“


    „Taky mi přijde,“ pokračoval Fitzroy lakonicky. „Protože Thompson s Cantorem definují princip skládání a přerozdělování jako spolupráci, popisují tenhle způsob fungování jako ‚negativní‘ spolupráci.“


    „Něco jako negativní růst!“ zavtipkovala Amistad z pozadí.


    „Výpočty londýnských vědců poskytují i první vodítka pro vhodné sazby daně, podle kterých by se nerovné rozdělení majetku ve společnosti buď ustálilo, nebo naopak eliminovalo.“


    „Může jít o daně z majetku ve výši jednoho až dvou procent ročně,“ navázala Jeanne, „nebo dědickou daň ve výši čtyřiceti procent. Už teď ale můžeme s jistotou konstatovat, že kdo označuje daň z majetku nebo dědickou daň za něco, co brání růstu nebo není spravedlivé, se buď vůbec neorientuje v daňové problematice, nebo lže lidem do očí. Když se správně přerozdělí, v růstu naopak pomáhají. Daňové úlevy, a zejména ty pro bohaté, fungují z dlouhodobého hlediska prokazatelně jako překážka růstu.“


    „To říkám už roky!“ ozval se superboháč ze druhé řady.


    „Představte si, že by jeden z farmářů začal odvádět míň jenom proto, že se mu několik let daří dobře,“ pokračoval Fitzroy. „Teorie trickledown economics nedávala nikdy smysl a teď máme konečně matematicky dokázáno proč!“ Musel zvýšit hlas, aby přehlušil narůstající neklid v sále. „Thompson s Cantorem rozpracovali tohle téma ještě podrobněji.“


    Fitzroy prvního muže z publika už dostatečně podráždil, možná dokonce rozčílil, ale kouzlo tohoto nového konceptu spočívalo v tom, že mu teď mohl představit i druhou stranu mince, která už byla přesně podle jeho představ.


    „Ale teď,“ křikl na kritika, „přichází pasáž, která se vám bude líbit: komunismus! Ideologie velkého plánování a odstraňování nerovností. Ale co se stane, když na tom budou všichni stejně? Příběh o farmářích to ukazuje skvěle! Ann a Carl mají stejnou rychlost růstu, z hospodářského hlediska jsou si tedy rovni. Stejně tak Bill a Dana. Ale co, nejlepší bude, když vám to ukážu názorně!“


    Nastavil před kameru svůj mobil s otevřenou aplikací a něco do ní naťukal.
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    „Pro připomenutí: Ann s Carlem mají stejnou rychlost růstu. Co se stane, když Carl nebude spolupracovat s Danou, ale s Ann, se kterou si jsou ekonomicky rovni? To by pak bylo jako v komunismu.“


    Fitzroy znovu něco naťukal do mobilu a přejel po displeji, na kterém se vypočítal a zobrazil jeho příklad.


    „A je to! Ann a Carl dostanou navzdory spolupráci stejně, jako kdyby pracovali sami. A protože v komplexnějších systémech musíme brát v úvahu i nějaké náklady na přesouvání zdrojů, je spolupráce mezi rovnými dokonce ztrátová. V takovém případě je skutečně výhodnější, když člověk pracuje sám.“


    „Totéž platí i pro jiné systémy, jejichž cílem je rovnost,“ doplnila Jeanne, „od různých dominantních kultur až po fašisty snící o jednotném nebo ‚čistém‘ lidu. Skutečným trumfem je však rozdílnost – a jediné, co rozdílné lidi spojuje, je odhodlání spolupracovat!“


     



    Kim nevěděla, kam se dívat dřív. Na svůj telefon? Na demonstraci kolem sebe? Viděla u sebe na displeji opravdu toho bláznivého Angličana, který přenocoval u její babičky na gauči? Fitz zrovna máchal před kamerou svým nákresem přínosu spolupráce, aby lidé v sále viděli srovnání obou příkladů. A kde vůbec byl Jan? Ta policistka ho přece taky předtím volala.


    Stejně jako stovky tisíc demonstrantů kolem ní a miliony po celém světě na svém telefonu živě sledovala protestní akci Amistadina týmu. Už jenom to, že pronikli dovnitř a podařilo se jim rozvinout transparent, znamenalo obrovský úspěch. Ale s takovým prostorem k řečnění vůbec nikdo nepočítal. Uvědomovali si ti dva vůbec, že právě promlouvají k milionovému obecenstvu po celém světě?


    „Rovnostářství zabíjí princip spolupráce,“ vysvětlovala žena, která stála na pódiu vedle Fitze. Nebyla Kim moc sympatická, vypadala jako ukázková kariéristka. Ale to, co říkala, se Kim zamlouvalo. „Posiluje ho naopak rozdílnost, rozmanitost a svoboda dělat věci jinak. Ať už se bavíme o těch, kdo spolupracují, nebo o samotářských podivínech. Jedině ze svobody může vyrůst rozmanitost, díky níž má spolupráce smysl! Angličtina v případě svobody rozlišuje ještě detailněji: nejde tu o svobodu vlka samotáře, tedy freedom, který si dělá a bere, co se mu zlíbí, ale o liberty, svobodu lidí žijících ve společnosti, svobodných občanů svobodných zemí! Taková svoboda ale vždy končí tam, kde začíná svoboda druhého.“


    „A na druhé straně profituje i rozdílnost ze spolupráce,“ navázal Fitz. „To dokazuje, že má smysl, když ti, kterým se v určité chvíli daří dosahovat větších zisků, odevzdají část těm, kterým se daří hůř, aby později, když se sami dostanou do úzkých, taky něco dostali. Je to jakási pojistka pro budoucnost. Tenhle princip se tak nesnaží prosadit rovnost, ale vytváří trvale rovné šance pro všechny, bez ohledu na jejich zázemí. Každému jednotlivci, a tím i celé společnosti, tak umožňuje plně rozvinout svůj potenciál. Díky tomu může jeden dostat víc a druhý zase míň, vždy podle svého přínosu a schopností. Dokud lidé spolupracují, mají k dispozici motivace i odměny.“


    „Vidíte tedy, že s komunismem to nemá nic společného,“ pokračovala žena, „právě naopak! Jedná se o nejchytřejší a nejvýhodnější formu kapitalismu. Kapitalismus je skvělá věc!“


    Cože?! Kim to říkala! Ukázková kariéristka.


    „Jenom jsme ho doteď špatně chápali. Nebo nám ho špatně vysvětili. Ano, kapitalismus pohánějí osobní zájmy, sobectví a chamtivost! Jak ale ukazuje příklad s farmáři, mělo by být naším největším osobním zájmem brát ohled na zájmy druhých. Sobectví by nás mělo motivovat k práci! Chamtivost by nás měla motivovat se rozdělit!“


    Sobectví by nás mělo motivovat k práci? Chamtivost by nás měla motivovat se rozdělit? Kim se zmateně rozhlédla. V obličejích kolem sebe zahlédla podobné překvapení, jaké sama prožívala.


    „Může to znít paradoxně,“ pokračovala mezitím Jeanne, „když se řekne, že zájmy druhých jsou ve skutečnosti vlastní zájmy. Ježíš to věděl už před dvěma tisíci lety: miluj bližního svého jako sebe samého.“


    To by šlo, s tím by Kim dokázala žít. Šťouchla loktem do Nidy.


    „Tohle už známe, viď?“


    „Vidíte,“ řečnila žena, „že blaho všech není cílem samo o sobě, cílem je blaho všech jednotlivců.“


    „To nejsou žádné ideologie, žádné vágní teze, žádné stavění vzdušných zámků, kde není možné jednotlivá tvrzení přesvědčivě doložit,“ vysvětloval Fitz z velkého plátna i mobilní aplikace. „Jak vidíte, je to jednoduchá matematika. Všechno jde spočítat. I předpovědět.“


    „Společnost musí samozřejmě zajistit, aby se tímto principem řídili všichni,“ pokračovala Jeanne. „Tedy aby jen nepřijímali, když se jim daří špatně, ale i dávali, když jsou na tom lépe. Spolupráce je dobrovolná, vychází ale ze vzájemnosti. Musí zabránit tomu, aby z ní profitovali příživníci a ti, kteří sami odmítají přispívat. Nebo alespoň zajistit, aby takových nebylo moc. Připomínám systém cum-ex, největší daňový podvod od druhé světové války iniciovaný bohatými jednotlivci. Jednu výhodu ale přece jen měl: poukázal na slabiny v systému, které lze odstranit. Jak toho lze dosáhnout?“


    To by Kim taky zajímalo.
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    „K tomu existuje řada modelů z teorie her, psychologie, sociologie, biologie,“ vypočítávala Jeanne. Samotnou ji její zápal překvapoval. Nejspíš jí pomáhalo, že přes reflektory skoro neviděla před sebe, a tedy ani do publika. A rozhodně svou roli sehrálo i zklamání z Teda. Navíc Fitz byl během jejich přednášky opravdu kongeniální partner! „Vezměme si například práce Roberta Axelroda. Thompson s Cantorem tedy přišli s několika nutnými úpravami, protože i v jeho pracích se často objevuje problematická teorie očekávaného užitku. V komplexních moderních společnostech se něco takového v zásadě neobejde bez silných a důvěryhodných institucí, ať už státních, soukromých, nebo technologických. Jednoduše musejí existovat. A fungovat.“


    V sále se rozhostilo ticho. Jeanne se dívala na obrysy přítomných v hledišti. Nejspíš teď všichni konečně začali počítat. A přemýšlet. Už bylo načase. Dokonce i muži, který před chvíli vykřikoval námitky, došel dech.


     



    Maja zmateně zírala na velkou nástěnnou obrazovku. Ještě jednou všechno přepočítala. Stihla si poslechnout jen část příběhu, ale naštěstí jí matematika vždycky šla a tyhle výpočty nebyly nijak složité.


    „Nejdůležitější otázkou ale zůstává,“ ozval se někdo z publika, „kdo rozhodne o tom, kolik budou lidé přispívat a kolik naopak dostávat?“


    „Jistě,“ souhlasil Fitzroy Peel, „ani v našem pečlivě změřeném a skrz naskrz digitalizovaném světě nemůžeme všechno vyjádřit v číslech. Díkybohu! Všechny nás ovšem spojují natolik rozmanité a komplexní vzájemné závislosti, že je nikdo doopravdy nechápe. Co ale naopak chápeme dobře, je existence tohoto principu a způsob jeho fungování.“


    „A pro všechno, co lze kvantifikovat,“ doplnila Jeanne Dalliová, „tak máme v ruce mocný nástroj. Pro udržitelnější, svědomitější, odpovědnější, stabilnější hospodářství, které přemýšlí o budoucnosti, pro…“


    „Na jedné straně svobody, na druhé zase přerozdělování,“ přerušil ji výkřik jedné ženy z publika. „To zní jako klasický sociální stát. Taková směs trhu a státu.“


    „Tak trochu, pravda,“ přitakala Jeanne. „Ačkoli trhy by něco takového samozřejmě proměnilo. Jako příklad z minulosti, který se jejich ideám dokázal zatím nejvíc přiblížit, uvádějí Thompson s Cantorem západní hospodářské zázraky padesátých až sedmdesátých let,“ pokračovala Jeanne Dalliová. „Tedy doby, kdy světový obchod začal po meziválečném protekcionismu a světových válkách zase nabírat na obrátkách. A instituce, především ty státní, se aspoň zčásti zasadily o to, aby se společně získaný blahobyt přerozděloval alespoň trochu smysluplně. Rádi zapomínáme na to, že nejvyšší daňová sazba pro bohaté činila tehdy dokonce i v Americe přes devadesát procent! Ano, přes devadesát procent! Dřív byly daně vyšší, nikoli nižší. Byly to ‚staré dobré časy‘, kdy demokracie dokázaly dostát svému slibu většího blahobytu pro všechny a užívaly si tak popularitu.“


    „Ale nešlo o to, že by hospodářský růst vyvolal ‚výtahový efekt‘, díky němuž se všichni dostali výš,“ řekl Peel. „Právě naopak! Ekonomika rostla tak rychle proto, že všichni dostávali dostatek prostředků, aby její růst živili.


    Thompson a Cantor se přitom neopírali o vágní teze blahobytu a solidarity, ale, jak už bylo řečeno, o tvrdá matematická data, která lze ověřit výpočtem. A právě s jejich pomocí mohli ukázat, jak je ostatně patrné i na příkladu čtyř farmářů, že blahobyt roste rychleji, když se používají správná opatření, než bez nich.


    Když se přerozdělování dělá správně, nejde o nic čistě altruistického, laskavého, co by svědčilo o sociálním cítění. Je to nejlepší cesta pro všechny. Rovnice, jejímž výsledkem je blahobyt a mír!“


    „Proto taky nepoužívají termín sociální, ale blahobytný stát. V globalizovaném světě by tuhle myšlenku bylo samozřejmě třeba realizovat na globální úrovni.“


    Maja znovu zkontrolovala svůj telefon. Co jim tak trvá na přesné lokalizaci toho mobilu, na který telefonoval útočník?“


    „Koncepty popsané Thompsonem a Cantorem se opírají o celou řadu empirických dat a vědeckých studií, které ukazují, jak se míra přerozdělování sociálního blahobytu třeba ve Spojených státech od osmdesátých let mění ve prospěch bohatých, zatímco hospodářský růst neustále zpomaluje a klesá i důvěra v náš demokratický systém.“


    „Všechno si můžete sami přečíst. Ted Holden,“ Jeanne se pátravě rozhlédla po publiku, „má u sebe rukopis, ale odmítá ho vydat!“


    Lidé se začali otáčet.


    Maja sebou trhla, když jí v ruce zavibroval telefon.


    „Máme ho,“ oznámil kolega z centrály. „Můžeš teď jeho umístění sledovat živě.“


    Zelený bod na schematické mapce na displeji jejího mobilu blikal někde v pravém dolním rohu konferenčního sálu. Pozici kousek od pódia si zvolila záměrně, měla odtud dobrý rozhled. Náhle se rozblikal i červený bod.


    Přímo v sále. Na její straně, na kraji jedné z prostředních řad.


    Maja urychleně vylovila z kapsy telefon, který zabavila postřelenému, a přitom se začala nenápadně blížit k červenému bodu. Držela se těsně u zdi, o kterou se opíralo i několik posluchačů.


    Její zelený bod se přibližoval k červenému. Osoba, kterou označoval, mohla být maximálně pár metrů od ní. Místo bylo hned u jednoho z postranních vchodů. Lidé tu stáli namačkaní těsně na sobě. V pološeru se Maje příliš nedařilo rozeznat konkrétní tváře. Většina přítomných pozorně poslouchala, někteří jezdili prsty po displejích svých telefonů nebo tabletů.


    Maja vyhledala inkriminované číslo v seznamu hovorů na zabaveném telefonu. Přiložila palec na tlačítko pro zahájení hovoru. Podívala se směrem, kde s největší pravděpodobností majitel telefonu seděl.


    Ještě jednou ověřila správnou polohu podle červeně blikajícího bodu.


    Zmáčkla tlačítko.


    Přiložila telefon k uchu.


    Vyzváněl.


    Z osob v cílové oblasti nikdo nezareagoval.


    Vyzváněl dál.


    Maja těkala očima od jedné hlavy k druhé. Pořád se nezdálo, že by měl někdo z přítomných příchozí hovor. Nebo ho jen nechtěl přijmout.


    Stále vyzváněl.


    Zaostřila na hlavu s pečlivě učesanou pěšinkou asi pět metrů před sebou. Doteď jí ve výhledu na ni bránila jiná hlava. Maja ukročila do strany, aby muži viděla do obličeje.


     



    George Lamack přiložil telefon k uchu a řekl polohlasem:


    „Co ještě chcete? Zakázka skončila.“


    V tu samou chvíli před sebou uviděl komisařku. Jeden telefon držela v ruce, druhý měla na uchu. Dívala se přímo na něj.
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    „V rovině teorie to zní všechno hezky, ale takhle lidé prostě nefungují!“ vykřikl bělovlasý muž v obleku. „Člověk má v sobě vrozený egoismus, který…“


    „Ale fungují, a jak!“ oponoval mu mladší muž bez kravaty v designových brýlích. „Když se vás někdo na ulici zeptá na cestu, odpovíte mu, aniž byste za to požadoval víc než prosté ‚děkuju‘. Když skupinka mladíků uvízne v thajské jeskyni, bojují o jejich přežití záchranáři ze všech koutů země. Po zemětřesení nebo při povodních přispěchají vždy pomocníci z celého světa. V každém z nás je někde zakódovaná potřeba pomáhat druhým…“


    „Dokud existují lidé, bude existovat i konkurence, nadvláda a společenské třídy!“ vysvětloval vzteklý muž ženě v kostýmku, která mu zapáleně odpověděla:


    „Nic není pevně dané! Všechno záleží na organizaci!“


    „Kde se bere konkurence a soutěžení?“ obrátil se vysoký muž v brýlích bez obrouček agresivním tónem na skupinu mladších lidí. „Proč vůbec existují?“


    „Třeba je to soutěž o spolupráci,“ navrhl jeden z nich.


    „Nebo konkurence vytváří a udržuje rozdílnost a rozmanitost, ze které pak spolupráce těží,“ ozvala se mladá žena.


    „Konkurence nebude zbytečná,“ soudil další mladý muž, „jen získá novou roli. Nebude už fungovat jako dominantní paradigma, nebude cílem, ale prostředkem…“


    „Lidstvo a altruismus jako nejlepší cesta pro všechny?!“ vykřikla další žena nespokojeně. „Lidské emoce přece nejdou zredukovat do matematické rovnice a pak jednoduše zabudovat do kapitalismu!“


    Jeden starší muž se obrátil na druhého: „Takový zarytý kapitalista jako ty, který chce růst za každou cenu, musí tenhle koncept milovat!“


    „Souhlasím,“ odpověděl druhý, „proti tomuhle se těžko hledají argumenty…“


    „Překvapuje mě, že na to ještě nikdo nepřišel. Přitom je to tak jednoduché!“


    „To ale znamená konec všech levicově-pravicových, progresivně-konzervativních schémat,“ řekl korpulentní brýlatý muž vysoké ženě vedle sebe, „od všech a pro každého něco…“


    „Taky to znamená konec všech nápadů a představ, které si lidé oblíbili,“ odpověděla žena. „Třeba nepodmíněný příjem v tomhle konceptu reciproční spolupráce nevidím. Od těch, kteří chtějí něco dostat, lze i něco požadovat, tedy za předpokladu, že dokážou…“


    „… přínos spolupráce a společnosti jako celku vytváří rezervy pro ty, kteří je opravdu potřebují, a zároveň pro dlouhodobé projekty, jako jsou experimenty, věda a výzkum, umění a kultura…“ slyšel Jan konečně známý hlas. „Vytváří polštář pro případ, že nás překvapí náhoda…“ Jeanne a Fitz svojí přednáškou způsobili skutečný rozruch. Loktem se opíral o sanitáře a skrze tlačenici klopýtal na pódium. Pod napůl rozepnutou košilí byl vidět široký bílý obvaz, který Janovi obepínal celý hrudník.


    „V oblasti řízení firem se otvírají úplně nové možnosti,“ poznamenal vyšší muž s ostrými rysy v obličeji velmi podobně vyhlížejícímu muži, který měl jen o trochu více vlasů.


    „Budou třeba. I kvalifikace vedoucích pracovníků se změní,“ odpověděl zamyšleně.


    Na pódiu se blýskla Fitzova holá hlava v obležení davu. Jeanne ani policistku nikde neviděl.


    „Zní to všechno hezky, ale jak to využít v běžném životě?“ zeptal se roztěkaný manažer kultivované dámy, která vypadala spíš jako vědkyně než diplomatka.


    „Na tom není nic složitého,“ odpověděla, „řada z nás to věděla, nebo alespoň tušila, už odjakživa. Hlásají to koneckonců i velká náboženství a filosofické teorie. Dej a bude ti dáno. Nehoň se za každým halířem. Podporuj lidi svými nápady. Podporuj potřebné. Aktivně podporuj rozumnější rozdělování zdrojů i u maličkostí: neplať účet v restauraci zvlášť. Dávej spropitné i v rychlém občerstvení. A vždy přeplácej svoji výpomoc v domácnosti…“ Nebo svého pečovatele, pomyslel si Jan. „… a především: přestaň pořád všechno počítat!“


    Když ho Fitz zahlédl, probojoval se davem a s rozpřaženýma rukama vyrazil Janovi vstříc. Když zaregistroval, v jakém je stavu, zeptal se ustaraně: „Cos zase vyváděl?“


    „Zase jsem pomohl chytit vraha, zatímco vy jste se tady vyhřívali ve světlech reflektorů. Někdo holt musí odvést špinavou práci.“


    Až teď zahlédl před první řadou stolků dole pod pódiem i Jeanne, obklíčenou desítkami zvědavých, gestikulujících, diskutujících hostů. Nad jejich hlavami se zpravodajské týmy s kamerami a dlouhými mikrofony pokoušely získat nějaké záběry a vyjádření.


    Fitz nadzvedl Janovi košili. Pod bílým obvazem se pod levým podpažím rýsoval polštářek tlakového obvazu.


    „Měl jsem štěstí, že mi sklouznul o žebro, říkala doktorka,“ vysvětlil Jan. „Jinak… Budu muset do nemocnice na kontrolu a na šití.“


    „To byste měl,“ ozval se ženský hlas za jeho zády.


    Komisařka si ho starostlivě prohlížela.


    „Ještě jednou děkuju,“ řekl Jan a ukázal na své zranění.


    „To já vám děkuju,“ odpověděla. „My všichni.“


    „Máte ty chlapy?“


    „Jeden je ještě na útěku. Ale kolegové ho taky dostanou.“


    „Jane!“ uslyšel ze skupinky před pódiem své jméno.


    Jeanne se protáhla mezi lidmi, kteří ji předtím obestoupili, a vyšplhala k nim na pódium.


    „Co se stalo?“ vykřikla, když uviděla jeho obvaz.


    „To nestojí za řeč,“ odpověděl. „Hlavně že chytili ty chlapy.“


    „Působivá přednáška,“ pochválila vyšetřovatelka Jeanne, „alespoň to, co jsem z ní pochopila.“


    „To není naše práce. Jen jsme zhruba převyprávěli to, co jsme si přečetli. Bylo by toho víc, ale Ted… Holden nejspíš všechno zničil.“


    „Ale východiska londýnských vědců tu přece jsou,“ řekl Fitz a zasmál se. „Na manažerku hedgeového fondu a asistentku miliardáře tě to téma docela rozohnilo.“


    „To nesouvisí jen s tím tématem,“ odpověděla zachmuřeně.


    Jan se rozhlédl po živě diskutujícím publiku a podíval se zpátky na Jeanne. „Slyšel jsem jen zlomky, ale museli jste tady nahoře fakt zaválet. Ty a…“ otočil se na Fitze, „Fitzroy.“


    „Můžeš mi říkat Fitz,“ usmál se.


    Za Fitzem se vynořil bělovlasý muž v obleku podobně vysoký jako on a poklepal mu na rameno.


    „To bylo něco!“ Vzal Jeanne za ruku a naznačil polibek. „S takovou partnerkou se ani není čemu divit.“


    Fitz obrátil oči v sloup.


    „Jane, to je můj otec. Otče, to je ten kluk, který nás do toho namočil, Jan.“


    Muž se na Jana usmál.


    „Kdo za tím vůbec stál?“ zeptal se Jan. „Byl to Holden?“


    Komisařka zkřivila obličej do grimasy, která nepůsobila zrovna nadšeně.


    „Podařilo se nám vystopovat telefonáty zabijáků k jednomu z Holdenových lobbistů, Georgi Lamackovi. Lamack zatím popírá, že by s tím měl něco společného. Ale to mu dlouho nevydrží. Je ale ve hvězdách, jestli se nám podaří dokázat, že zakázku inicioval miliardář.“


    „Ale našli jsme přece poznámky k Thompsonovu projevu i celý rukopis v sejfu v jeho apartmá!“ vybuchla Jeanne.


    „A skicu Willa Cantora, kterou nakreslil jen pár hodin před smrtí ve svém hotelovém pokoji,“ dodal Fitz.


    „Povolení k prohlídce apartmá pana Holdena nebude snadné získat,“ řekla komisařka, „je to bohatý a vlivný muž.“


    Jeanne se rozhlédla. „Kde vůbec je? Zadrželi jste ho?“


    „Na to nemáme dostatek důkazů,“ pokrčila rameny komisařka.


    „Tak už je nejspíš na cestě k letadlu a zamíří na Nový Zéland.“


    „Tam ho můžeme zadržet jen těžko.“


    „Možná by tu byla šance,“ řekla Jeanne. „Od včerejšího večera organizuje obchodní činnosti a transakce cenných papírů, které by mohly být trestné. To by mu aspoň na chvíli mohlo v odjezdu zabránit.“


    „To není můj revír,“ řekla policistka, „ale dám hned vědět kolegům, kdybyste jim mohla poskytnout další informace.“


    „Určitě.“


    „Každopádně mám radost, že už je to za námi,“ povzdechl si Jan.


    Fitz se rozhlédl po vzrušeně diskutujícím publiku a doputoval očima až k nástěnné obrazovce, na kterou se teď přenášely záběry stovek tisíc demonstrantů.


    „Spíš si říkám, že je to celé teprve před námi…“

  


  
    Vůně země


    Dana se spokojeně zadívala na čerstvě zorané brázdy. První ptáci už dosedávali na zem a hladově klovali.


    „Skutečně, víc než dvakrát tak rychle,“ řekl kovář stojící vedle ní. Prvního pokusu se zúčastnil spolu s Danou.


    Úplně na začátku stál Danin nápad. Nakonec se jí podařilo získat pro něj kováře. Nejdřív se k tomu stavěl skepticky. Pak ale začal přemýšlet, a dokonce přišel i s vlastními návrhy. Celou zimu, kdy pole nevyžadují takovou pozornost, na myšlence pracovali. Danin nápad a kovářovo řemeslné umění pak potřebný kousek společnými silami vytvořily.


    Teď si nový pluh pyšně prohlíželi.


    Možnost zorat za stejnou dobu dvakrát tolik znamenala buď poloviční úsilí, nebo dvojnásobnou sklizeň.


    Dvakrát tolik co Carl. A spolu s ní i další farmáři, kteří se k ní mezitím připojili.


    Dana začala počítat.

  


  
    Doslov a poděkování


    „Pohádku o farmářích“ jsem napsal na základě vědeckých poznatků skupiny Oleho Peterse z London Mathematical Laboratory (lml.org.uk), aby byly srozumitelné i pro laiky (jako jsem já). Dopady jejich práce na jednotlivce, politiku i ekonomiku jsou tak dalekosáhlé, že jsem v knize mohl načrtnout a rozebrat jen některé z nich. Studie této skupiny (i dalších zúčastněných, například nositelů Nobelovy ceny Murrayho Gell-Manna a Kena Arrowa, kteří působili jako spolupracovníci a mentoři) představují v první řadě základní výzkum, jehož další vývoj pro konkrétní možnosti využití se teprve rozbíhá.


    Kdo by se chtěl tématem a matematickými modely, na kterých se zakládá, zabývat podrobněji, může začít například na adrese lml.org.uk/research/economics.


    Animovanou verzi příběhu o farmářích, která obsahuje i řadu interaktivních prvků, najdete online na adresách marcelsberg.com, lml.org.uk, bauernfabel.org a farmersfable.org.


    Děkuju Olemu Petersovi a Alexanderu Adamouovi za trpělivou komunikaci a za čas, který si vyhradili na diskuse se mnou. Kdo si (coby člověk bez matematického nebo fyzikálního vzdělání jako já) přečte jejich texty, rychle pochopí, že chvíli trvalo, než mi dokázali všechno objasnit.


    Dále děkuji Davidu Saracovi za obrázek šikmé věže v Pise, který vznikl během společného sezení v Londýně, i za to, že umožnil vytvoření internetové verze příběhu o farmářích (který je sám o sobě příkladnou ukázkou spolupráce: podíleli se na něm vědci, spisovatel, podnikatelé, programátoři a tvůrci v Anglii, Francii, Rakousku, Austrálii a Kanadě).


    Velká část knihy je fikce, včetně většiny postav. K berlínskému místopisu jsem přistupoval poněkud volněji. Krizový scénář by mohl vypadat úplně jinak, možných spouštěčů řetězových reakcí je v našem politickém a ekonomickém systému víc než dost.


    Reálný základ naopak mají etablované společensko-politické a ekonomické koncepty, které byly v knize představeny, například princip subsidiarity, ekvilibrium, očekávaný užitek, komparativní výhoda, teorie rozhodování, teorie her atd.


    V knize jsem samozřejmě čerpal i z teorií a poznatků celé řady jiných vědců, filosofů, politiků a dalších osobností. Protože by jejich výčet zaplnil několik stránek, děkuji jím tímto hromadně.


    Děkuji týmu v nakladatelství Blanvalet/Random House a literární agentuře Gaeb. Jen díky vám je možné vydávat knihy, jako je tato.


    Velký dík patří samozřejmě i vám, milé čtenářky a milí čtenáři, kteří jste se rozhodli podniknout toto dobrodružství. Pokud se vám líbilo a myslíte, že by si ho užili i vaši známí, nezdráhejte se jej doporučit!


     



    Marc Elsberg,


    Vídeň, prosinec 2018
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